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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Ddmpfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kbrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich hewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerét
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge aufier-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfille haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Geradschleifer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen und Ar-

beiten mit Drahtbiirsten

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schleifer
und Drahthiirste. Beachten Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Darstellungen und Daten, die Sie mit
dem Elektrowerkzeug erhalten. Wenn Sie die folgenden
Anweisungen nicht beachten, kann es zu elektrischem
Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Sand-
papierschleifen, Polieren und Trennschleifen. Verwen-
dungen, fiir die das Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist,
konnen Gefahrdungen und Verletzungen verursachen.

» Verwenden Sie kein Zubehér, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehor an lhrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehér, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-

—

sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge konnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Schleifscheiben, Flansche, Schleifteller oder anderes
Zubehor miissen genau auf die Schleifspindel lhres
Elektrowerkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht
genau auf die Schleifspindel des Elektrowerkzeugs pas-
sen, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und
kénnen zum Verlust der Kontrolle fiihren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen und
Risse, Schleifteller auf Risse, VerschleiB oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Drdhte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatz-
werkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es bescha-
digt ist, oder verwenden Sie ein unbeschadigtes Ein-
satzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der Ebene
des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie
das Elektrowerkzeug eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl laufen. Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von Ihnen fernhdlt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkérpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung entste-
henden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausge-
setzt sind, kénnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitshereich. Jeder, der den Arbeitshe-
reich betritt, muss personliche Schutzausriistung tra-
gen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Ein-
satzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

» Halten Sie das Gerat nur an denisolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fiihren.

» Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatz-
werkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle iiber das Gerat
verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und lhre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iiber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.
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» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wihrend
Sie es tragen. lhre Kleidung kann durch zufalligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden,
und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Korper bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe
brennbarer Materialien. Funken konnen diese Materia-
lien entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen KiihImitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

» Riickschlag ist die pl6tzliche Reaktion infolge eines haken-

den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotie-

renden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrollier-

tes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatz-
werkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in
das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die
Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verur-

sachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedi-

enperson zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei kdnnen Schleif-
scheiben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaf-
ten Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch ge-
eignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen konnen. Verwen-
den Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um die
groBtmogliche Kontrolle iiber Riickschlagkrafte oder
Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnah-
men die Riickschlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

» Bringen Sie Ihre Hand nie in die Ndhe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag tiber Ihre Hand bewegen.

» Meiden Sie mit lhrem Korper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich

—

zuverklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

» Verwenden Sie kein Ketten- oder gezdhntes Sageblatt.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen Riick-
schlag oder den Verlust der Kontrolle {iber das Elektro-
werkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen

» Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir lhr Elektrowerk-
zeug zugelassenen Schleifkorper und die fiir diese
Schleifkdrper vorgesehene Schutzhaube. Schleifkor-
per, die nicht fiir das Elektrowerkzeug vorgesehen sind,
kénnen nicht ausreichend abgeschirmt werden und sind
unsicher.

» Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerkzeug an-
gebracht und fiir ein HochstmaB an Sicherheit so ein-
gestellt sein, dass der kleinstmagliche Teil des Schleif-
korpers offen zur Bedienperson zeigt. Die Schutzhaube
hilft, die Bedienperson vor Bruchstiicken, zufalligem Kon-
takt mit dem Schleifkorper sowie Funken, die Kleidung
entziinden kénnen, zu schiitzen.

» Schleifkorper diirfen nur fiir die empfohlenen Einsatz-
maoglichkeiten verwendet werden. Z. B.: Schleifen Sie
nie mit der Seitenflache einer Trennscheibe. Trenn-
scheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Schei-
be bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleif-
korper kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sieimmer unbeschédigte Spannflanschein
derrichtigen GroBe und Form fiir die von Ihnen gewahl-
te Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen die
Schleifscheibe und verringern so die Gefahr eines Schleif-
scheibenbruchs. Flansche fiir Trennscheiben kénnen sich
von den Flanschen fiir andere Schleifscheiben unterschei-
den.

» Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben von
groBeren Elektrowerkzeugen. Schleifscheiben fiir gro-
Bere Elektrowerkzeuge sind nicht fiir die hoheren Drehzah-
len von kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt und kon-
nen brechen.

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit Draht-

biirsten

» Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch wfihrend des
iiblichen Gebrauchs Drahtstiicke verliert. Uberlasten
Sie die Drahte nicht durch zu hohen Anpressdruck.
Wegfliegende Drahtstiicke kénnen sehr leicht durch diinne
Kleidung und/oder die Haut dringen.

» Wird eine Schutzhaube empfohlen, verhindern Sie,
dass sich Schutzhaube und Drahtbiirste beriihren kdn-
nen. Teller- und Topfbiirsten kénnen durch Anpressdruck
und Zentrifugalkrafte ihren Durchmesser vergroBern.

Zusdtzliche Sicherheitshinweise
Tragen Sie eine Schutzbrille.
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» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion

fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-

beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und bringen Sie
ihn in Aus-Position, wenn die Stromversorgung unter-
brochen wird, z. B. durch Stromausfall oder Ziehen des
Netzsteckers. Dadurch wird ein unkontrollierter Wieder-
anlauf verhindert.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit [hrer Hand.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgeméaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schleifen und Entgra-

ten von Metall mit Korundschleifkdrpern.

Das Elektrowerkzeug ist auch geeignet zum Arbeiten mit
Drahtbiirsten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Gra-
fikseite.

Spannmutter (GGS 6 S)

Offene Schutzhaube mit Feststellschraube (GGS 6 S)
Schleifspindel

Aufnahmeflansch (GGS 6 S)

Spindelhals

Ein-/Ausschalter

Einschaltsperre/Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
Schnellspannmutter SDS-clic *

Spannmutter (GGS 6)

Spannflansch

Geschlossene Schutzhaube mit Feststellmuttern
(GGS 6)

12 Aufnahmeflansch (GGS 6)

13 Handgriff (isolierte Griffflache)

14 Feststellschraube fiir Schutzhaube
15 Haltestift

16 Zweilochschliissel fiir Spannmutter

O oo ~NOOOCThAh WNR

-
= O

—

Deutsch|9

17 Indexmarke

18 Sprengring

19 Feststellmutter fiir Schutzhaube

20 Gabelschliissel Schliisselweite 24 mm*
*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum

Standard-Lieferumfang. Das vollstdndige Zubehdr finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Geriusch-/Vibrationsinformation
Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 86 dB(A); Schallleis-
tungspegel 97 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
Oberflachenschleifen (Schruppen): a,=2,5 m/s?,
K=1,5m/s%

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektro-
werkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.
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Technische Daten
Geradschleifer GGS 6 GGS6S
Professional Professional
Sachnummer 06012140.. 06012141..
Nennaufnahmeleistung w 1200 1150
Abgabeleistung w 720 670
Nenndrehzahl min’t 6800 6800
Schleifspindelgewinde M 14 M 14
max. Spindellange mm 31 31
Werkzeugaufnahme mm 20 20
Spindelhalsdurchmesser mm 43 43
max. Schleifkorperdurchmesser mm 125 125
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9
Schutzklasse [o]/11 [O]/1

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese An-

gaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzelner Elektrowerkzeuge konnen va-

riieren.

Konformititserklirung € €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:
EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen bei:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%-/W iV /%w%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Schutzvorrichtungen montieren

» Stellen Sie die Schutzhauben so ein, dass ein Funken-
flug in Richtung des Bedieners verhindert wird.

Schutzhaube zum Schleifen (GGS 6 S) (siehe Bild A)
Setzen Sie die Schutzhaube 2 auf den Spindelhals. Passen
Sie die Position der Schutzhaube 2 den Erfordernissen des
Arbeitsganges an. Arretieren Sie die Schutzhaube 2 mit der
Feststellschraube 14 und ziehen Sie die Feststellschraube
mit mindestens 10 Nm an.

Schutzhaube zum Schleifen (GGS 6) (siehe Bild E)
Setzen Sie die Schutzhaube 11 auf den Spindelhals. Passen
Sie die Position der Schutzhaube 11 den Erfordernissen des
Arbeitsganges an. Arretieren Sie die Schutzhaube 11 mit den
beiden Feststellmuttern 19 und ziehen Sie die Feststellmut-
tern mit mindestens 10 Nm an.

SchlieBen Sie nach Montage des Schleifwerkzeugs die
Schutzhaube 11 und ziehen Sie beide Fliigelmuttern fest.

Schleifwerkzeuge montieren

Die Schleifkorper miissen einwandfrei rund laufen. Verwen-
den Sie unrunde Schleifkérper nicht weiter, sondern wech-
seln Sie diese Schleifkorper aus oder richten Sie diese mit ei-
nem Abziehstein (Zubehor).

Mit dem Abziehstein konnen auch beliebige Sonderformen aus
den Schleifkorper-Grundformen herausgearbeitet werden.

Wenn Sie Schleifwerkzeuge mit Gewindeeinsatz verwenden,
achten Sie darauf, dass das Ende der Schleifspindel 3 nicht
den Lochboden des Schleifwerkzeuges bertihrt.

GGS 6 S (siehe Bild B)

- Drehen Sie die Schleifspindel 3, bis die Bohrung in der
Schleifspindel 3 und die Aussparungen am Gehduse in ei-
ner Flucht sind. Stecken Sie den Haltestift 15 durch die
Bohrung der Schleifspindel 3.

- Losen Sie die Spannmutter 1 mit dem mitgelieferten Zwei-
lochschliissel 16 und nehmen Sie sie ab.

- Reinigen Sie die Schleifspindel 3 und alle zu montierenden
Teile.

- Setzen Sie den Schleifkdrper auf und ziehen Sie die
Spannmutter 1 mit dem Zweilochschliissel 16 fest. Achten
Sie darauf, dass sich der Schleifkorper in der Schutzhaube
2 frei drehen kann.

» Verwenden Sie konische Schleifkérper nur in Verbin-
dung mit der offenen Schutzhaube 2 und dem passen-
den Spannsystem (Spannmutter 1 und Aufnahme-
flansch 4).

1609929 5821(30.5.11)
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GGS 6 (siehe Bild F)

- Drehen Sie die Schleifspindel 3, bis die Bohrung in der
Schleifspindel 3 und die Aussparungen am Gehause in ei-
ner Flucht sind. Stecken Sie den Haltestift 15 durch die
Bohrung der Schleifspindel 3.

- Losen Sie die Spannmutter 9 mit dem Gabelschlissel 20

(Schliisselweite 24 mm) durch Drehen entgegen dem Uhr-

zeigersinn.

- Nehmen Sie den Spannflansch 10 ab.

- Reinigen Sie die Schleifspindel 3 und alle zu montierenden
Teile.

- Setzen Sieden Schleifkdrper und den Spannflansch 10 auf
und ziehen Sie die Spannmutter 9 mit Gabelschliissel 20
(Schliisselweite 24 mm) fest. Achten Sie darauf, dass sich
der Schleifkorper in der Schutzhaube 11 frei drehen kann.

» Verwenden Sie gerade Schleifkérper nur in Verbin-
dung mit der geschlossenen Schutzhaube 11 und dem
passenden Spannsystem (Spannmutter 9, Spann-
flansch 10 und Aufnahmeflansch 12).

Aufnahmeflansch wechseln (siehe Bild D)

GGS6S

Verwenden Sie zur Befestigung von konischen Schleifkorpern
den Aufnahmeflansch 4, die Spannmutter 1 und die offene
Schutzhaube 2.

Hebeln Sie mit einem Schraubendreher den Sprengring 18

aus der Nut der Schleifspindel 3 und nehmen Sie den Aufnah-

meflansch 4 ab. Montieren Sie den passenden Aufnahme-
flansch 4 sinngemaB.
GGS 6

Verwenden Sie zur Befestigung von geraden Schleifkérpern
den Aufnahmeflansch 12, die Spannmutter 9, den Spann-
flansch 10 und die geschlossene Schutzhaube 11.

Hebeln Sie mit einem Schraubendreher den Sprengring 18

aus der Nut der Schleifspindel 3 und nehmen Sie den Aufnah-

meflansch 12 ab. Montieren Sie den passenden Aufnahme-
flansch 12 sinngemaB.

Schnellspannmutter SDS-c/i= (GGS 6 S)
(siehe Bild C)

Zum einfachen Schleifwerkzeugwechsel ohne die Verwen-

dung weiterer Werkzeuge kénnen Sie anstatt der Spannmut-

ter 1 die Schnellspannmutter 8 verwenden.

» Die Schnellspannmutter 8 darf nicht fiir Biirsten ver-
wendet werden.

Verwenden Sie nur eine einwandfreie, unbeschadigte

Schnellspannmutter 8.

Achten Sie beim Aufschrauben darauf, dass die beschrif-

tete Seite der Schnellspannmutter 8 nicht zur Schleif-

scheibe zeigt; der Pfeil muss auf die Indexmarke 17 zei-

gen.

Eine ordnungsgemaB befestigte, unbeschédigte Schnell-

spannmutter kdnnen Sie durch Drehen des Randelringes ent-

gegen dem Uhrzeigersinn von Hand I6sen. Losen Sie eine
festsitzende Schnellspannmutter nie mit einer Zange,
sondern verwenden Sie den Zweilochschliissel 16.

—
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Staub-/Spéaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kén-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-

klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges schieben Sie
zuerst die Einschaltsperre 7 nach vorn und driicken an-
schlieBend den Ein-/Ausschalter 6 und halten ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 6 schie-
ben Sie die Feststelltaste 7 weiter nach vorn.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 6 los bzw. wenn arretiert ist, driicken Sie
den Ein-/Ausschalter 6 kurz und lassen ihn dann los.

» Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Schleifwerkzeug muss einwandfrei mon-
tiertsein und sich frei drehen kdnnen. Fiihren Sie einen
Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belastung
durch. Verwenden Sie keine beschadigten, unrunden
oder vibrierenden Schleifwerkzeuge. Beschadigte
Schleifwerkzeuge konnen zerbersten und Verletzungen
verursachen.

Arbeitshinweise

Bewegen Sie den Schleifkdrper mit leichtem Druck gleichma-
Big hinund her, um ein optimales Arbeitsergebnis zu erhalten.
Zu starker Druck verringert die Leistungsfahigkeit des Elek-
trowerkzeuges und fiihrt zu schnellerem VerschleiB des
Schleifkorpers.
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungsschlit-

ze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungennach
Méaglichkeit immer eine Absauganlage. Blasen Sie die

Liiftungsschlitze haufig aus und schalten Sie einen Feh-

lerstrom-(Fl-)Schutzschalter vor. Bei der Bearbeitung
von Metallen kann sich leitfahiger Staub im Innern des
Elektrowerkzeugs absetzen. Die Schutzisolierung des
Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs-
und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerk-
zeuge ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft [hnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behdren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

www.ewhc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und Aus-

bildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 3357 99

(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunk-

netzen)
Fax: +49(711) 7581930
E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 797222010
Fax: +43(01) 797222011
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz
Tel.: +41(044) 847 1511
Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32(070) 225575

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europdischen Richtlinie
2002/96/EG iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerdte und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ousinjury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

1609929 5821(30.5.11)
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» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool willincrease the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-

able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,

alcohol or medication. A moment of inattention while op-

erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

English |13

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired hefore use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Straight Grinders

Safety warnings common for grinding and working with
wire brushes

» This power tool is to be used as a grinder and wire
brush. Observe all safety warnings, instructions, illus-
trations and data supplied with the power tool. Non-ob-
servance of the following instructions can lead to electric
shock, fire and/or serious injury.

» This power tool is not suitable for sanding with sanding
sheets, polishing and cut-off grinding. Applications, for
which the power tool is not intended for, can lead to haz-
ardous situations and injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» Therated speed of the accessory must be at least equal
to the maximum speed marked on the power tool. Ac-
cessories running faster than their rated speed can break
and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your acces-
sory must be within the capacity rating of your power
tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

» The arbor size of wheels, flanges, backing pads or any
other accessory must properly fit the spindle of the
power tool. Accessories with arbor holes that do not
match the mounting hardware of the power tool will run out
of balance, vibrate excessively and may cause loss of con-
trol.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-

spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, backing pad for cracks, tear or excess

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1609929582((30.5.11)

ﬁ}



g%g OBJ BUCH-1050-003.book Page 14 Monday, May 30, 2011 2:24 PM

14 | English

wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and in-
stalling an accessory, position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces on-
ly, when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord. Cut-
ting accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the op-
erator an electric shock.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If you
lose control of the power tool, the cord may be cut or
snagged and your hand or arm may be pulled into the spin-
ning accessory.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may
grab the surface and pull the power tool out of your control.

» Do notrun the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-
cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-

ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged ro-
tating wheel, backing pad, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the accesso-
ry’s rotation at the point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the

pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator, depending on di-
rection of the wheel's movement at the point of pinching.
Abrasive wheels may also break under these conditions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incor-
rect operating procedures or conditions and can be avoid-
ed by taking proper precautions as given below.

» Maintain afirm grip on the power tool and position your
body and arm to allow you to resist kickback forces. Al-
ways use auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory. Ac-
cessory may kickback over your hand.

» Do not position your body in the area where power tool
will move if kickback occurs. Kickback will propel the
tool in direction opposite to the wheel’s movement at the
point of snagging.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Cor-
ners, sharp edges or bouncing have atendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

» Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kickback
and loss of control over the power tool.

Additional safety instructions for grinding

» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and the specific guard designed for the se-
lected wheel. Wheels for which the power tool was not de-
signed cannot be adequately guarded and are unsafe.

» The guard must be securely attached to the power tool
and positioned for maximum safety, so the least
amount of wheel is exposed towards the operator. The
guard helps to protect operator from broken wheel frag-
ments, accidental contact with wheel and sparks that
could ignite clothing.

» Wheels must be used only for recommended applica-
tions. For example: do not grind with the side of the
cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for
peripheral grinding; side forces applied to these wheels
may cause them to shatter.

» Always use undamaged wheel flanges that are of cor-
rect size and shape for your selected wheel. Proper
wheel flanges support the wheel thus reducing the possi-
bility of wheel breakage. Flanges for cut-off wheels may be
different from grinding wheel flanges.

» Do not use worn down wheels from larger power tools.
Wheels intended for larger power tools are not suitable for
the higher speed of a smaller tool and may burst.

Safety warnings specific for wire brushing operations

> Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress the
wires by applying excessive load to the brush. The wire
bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.

1609929 5821(30.5.11)
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» If the use of a guard is recommended for wire brushing,
do not allow any interference of the wire wheel or
brush with the guard. Wire wheel or brush may expand in
diameter due to work load and centrifugal forces.

Additional safety warnings
Wear safety goggles.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» Release the On/Off switch and set it to the off position
when the power supply is interrupted, e. g., in case of a

power failure or when the mains plug is pulled. This pre-

vents uncontrolled restarting.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.
Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for grinding and deburring metal us-

ing corundum grinding accessories.
The machine is also suitable for working with wire brushes.

—

English |15

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Clampingnut (GGS 6 S)
Protection guard (open) with locking screw (GGS 6 S)
Grinder spindle
Mounting flange (GGS 6 S)
Spindle collar
On/Off switch

Safety switch against starting/Lock-on button for On/Off
switch

8 Quick-clamping nut SDS-clic *
9 Clamping nut (GGS 6)
10 Clamping flange
11 Protection guard (enclosed) with locking nuts (GGS 6)
12 Mounting flange (GGS 6)
13 Handle (insulated gripping surface)
14 Locking screw for protection guard
15 Holdingrod
16 Two-pin spanner for clamping nut
17 Index mark
18 Snapring
19 Locking nut for protection guard
20 Open-end spanner, size 24 mm*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

~NOoO gl WN

Noise/Vibration Information
Measured sound values determined according to EN 60745.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 86 dB(A); Sound power level 97 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

Grinding surfaces (roughing): a,=2.5 m/s?,K=1.5 m/s2.
The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 60745 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of expo-
sure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
whenit s running but not actually doing the job. This may signif-
icantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Bosch Power Tools
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Technical Data

—

Straight grinder GGS 6 GGS6S

Professional Professional
Article number 06012140.. 06012141..
Rated power input w 1200 1150
Output power W 720 670
Rated speed mint 6800 6800
Thread of grinder spindle M 14 M 14
Max. spindle length mm 31 31
Tool holder mm 20 20
Spindle collar dia. mm 43 43
Grinding tool diameter, max. mm 125 125
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg 3.9 319
Protection class [o]/11 [O]/1

The values given are valid for anominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Please observe the article number on the type plate of your machine. The trade names of the individual machines may vary.

Declaration of Conformity (C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2004/108/EC,
2006/42/EC.

Technical file at:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W 3. V %ﬁ%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Mounting the Protective Devices

» Adjust protection guards in such a manner that spark-
ing toward the operator is prevented.

Protection Guard for Grinding (GGS 6 S) (see figure A)
Place the protection guard 2 on the spindle collar. Adapt the
position of the protection guard 2 to the requirements of the
work step. Lock the protection guard 2 with locking screw 14
and tighten the locking screw with at least 10 Nm.

Protection Guard for Grinding (GGS 6) (see figure E)
Place the protection guard 11 on the spindle collar. Adapt the
position of the protection guard 11 to the requirements of the
work step. Lock the protection guard 11 with the two locking
nuts 19 and tighten the locking nuts with at least 10 Nm.

After mounting the grinding tool, shut the protection guard 11
and tighten both wing nuts.

Mounting the Grinding Tools

The grinding tools must run completely concentrically. Do not
continue to use damaged grinding tools that are out of bal-
ance. If the grinding tools are out of balance they should be re-
placed. Treat with a whetstone (accessory) or change.

Using a whetstone, any particular special shape can be pro-
duced out of the basic forms of the grinding accessory.

When using grinding tools with a threaded insert, pay atten-
tion that the end of the grinder spindle 3 does not touch the
hole base of the grinding tool.

GGS 6 S (see figure B)

- Turnthe grinder spindle 3 until the hole in the grinder spin-
dle 3 and the openings of the housing are aligned. Insert
the holding rod 15 through the hole of the grinder spindle
3.

- Loosen and remove the clamping nut 1 with the two-pin
spanner 16 provided.

- Clean the grinder spindle 3 and all parts to be mounted.

- Mount the grinding accessory and tighten clamping nut 1
with two-pin spanner 16. Pay attention that the grinding
accessory can rotate freely in protection guard 2.

» Use tapered grinding accessories only in conjunction
with the open protection guard 2 and the matching
clamping system (clamping nut 1 and mounting flange
4).

GGS 6 (see figure F)

- Turnthe grinder spindle 3 until the hole in the grinder spin-
dle 3 and the openings of the housing are aligned. Insert
the holding rod 15 through the hole of the grinder spindle
3.

- Loosen the clamping nut 9 with the open-end spanner 20
(size 24 mm) by turning in anticlockwise direction.

- Remove the clamping flange 10.

- Clean the grinder spindle 3 and all parts to be mounted.

1609929 5821(30.5.11)
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- Mount the grinding accessory and clamping flange 10 and
tighten clamping nut 9 with open-end spanner 20 (size
24 mm). Pay attention that the grinding accessory can ro-
tate freely in protection guard 11.

» Use straight grinding accessories only in conjunction
with the enclosed protection guard 11 and the match-
ing clamping system (clamping nut 9, clamping flange
10 and mounting flange 12).

Changing the Mounting Flange (see figure D)

GGS6S
To fasten tapered grinding accessories, use mounting flange
4, clamping nut 1 and the open protection guard 2.

Lever snap ring 18 out of the groove in grinder spindle 3 using
a screwdriver and remove mounting flange 4. Mount the fit-
ting mounting flange 4 analogously.

GGS 6

To fasten straight grinding accessories, use mounting flange

12, clamping nut 9, clamping flange 10 and the enclosed pro-

tection guard 11.

Lever snap ring 18 out of the groove in grinder spindle 3 using
a screwdriver and remove mounting flange 12. Mount the fit-
ting mounting flange 12 analogously.

Quick-clamping Nut SDS-=/i= (GGS6S)
(see figure C)

For convenient changing of grinding tools without the use of
additional tools, you can use the quick-clamping nut 8 instead
of the clamping nut 1.

» Quick-clamping nut 8 may not be used for brushing.
Use only a flawless, undamaged quick-clamping nut 8.
When screwing on, pay attention that the side of the
quick-clamping nut 8 with printing does not face the
grinding disc; the arrow must point to the index mark 17.
A properly attached, undamaged quick-clamping nut can be
loosened by hand when turning the knurled ring in anticlock-
wise direction. Never loosen a tight quick-clamping nut
with pliers. Always use the two-pin spanner 16.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

—
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Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

Tostart the power tool, firstly push the safety switch against

starting 7 toward the front and afterwards press and hold the

On/Off switch 6.

To lock the pressed On/Off switch 6, push the lock-on button

7 further toward the front.

To switch off the power tool, release the On/Off switch 6, or

when it is locked, briefly press the On/Off switch 6 and then

releaseit.

» Check grinding tools before using. The grinding tool
must be mounted properly and be able to move freely.
Carry outa test run for at least one minute with noload.
Do not use damaged, out-of-centre or vibrating grind-
ing tools. Damaged grinding tools can burst and cause in-
juries.

Working Advice

Optimum grinding results are achieved when the grinding tool
is moved uniformly back and forth with light pressure. Pres-

sure that is too strong reduces the performance capability of
the machine and causes the grinding tool to wear more quick-

ly.
Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

» In extreme conditions, always use dust extraction as
far as possible. Blow out ventilation slots frequently
and install a residual current device (RCD). When work-
ing metals, conductive dust can settle in the interior of the
power tool. The total insulation of the power tool can be im-
paired.

If the machine should fail despite the care taken in manufac-

turing and testing procedures, repair should be carried out by

an after-sales service centre for Bosch power tools.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of

the machine.

After-sales Service and Customer Assistance

Our after-sales service responds to your questions concern-

ing maintenance and repair of your product as well as spare

parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Our customer service representatives can answer your ques-
tions concerning possible applications and adjustment of
products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353(01) 466 67 00
Fax: +353(01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 49393 75
Fax: +27 (011) 49301 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 7012120
Fax: +27(031) 70124 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27(021) 5512577

Fax: +27 (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 65198 80
E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour outil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a vo-
tre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d’ali-
mentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cor-
don d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de liqui-
des inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils
électriques produisent des étincelles qui peuvent enflam-
mer les poussiéres ou les fumées.
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» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc électri-
que.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d'un outil peut entrainer des blessures graves des person-
nes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt
surlinterrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur
est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équili-

bre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur con-

trole de l'outil dans des situations inattendues.

Francais |19

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de manié-
re plus sdre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de P'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives rédui-
sent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnementde I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser Ioutil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des con-
ditions de travail et du travail a réaliser. L utilisation de
I'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses droites

Instructions de sécurité communes pour le meulage et les

travaux avec brosses métalliques

» Cet outil électrique est destiné a fonctionner comme
meuleuse et comme brosse métallique. Lire toutes les
mises en garde de sécurité, les instructions, les illus-
trations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. Le fait de ne pas suivre toutes les instructions

Bosch Power Tools
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données ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou une blessure grave.

» Les opérations de poncage, de lustrage ou de trongon-
nage ne sont pas recommandées avec cet outil électri-
que. Les opérations pour lesquelles cet outil électrique n’a
pas été concu peuvent provoquer un danger et causer un
accident corporel.

> Ne pas utiliser d’accessoires non congus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le sim-
ple fait que I'accessoire puisse étre fixé a votre outil électri-
que ne garantit pas un fonctionnement en toute sécurité.

» Lavitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur Poutil électri-
que. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vites-
se assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

» Le diamétre extérieur et Pépaisseur de votre accessoi-
re doivent se situer dans le cadre des caractéristiques
de capacité de votre outil électrique. Les accessoires di-
mensionnés de fagon incorrecte ne peuvent pas étre pro-
tégés ou commandés de maniére appropriée.

» La taille de mandrin des meules, flasques, patins d’ap-
pui ou tout autre accessoire doit s’adapter correcte-
ment a I'arbre de 'outil électrique. Les accessoires avec
alésages centraux ne correspondant pas aux éléments de
montage de I'outil électrique seront en déséquilibre, vibre-
ront excessivement, et pourront provoquer une perte de
controle.

» Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Avant chaque
utilisation examiner les accessoires comme les meules
abrasives pour détecter la présence éventuelle de co-
peaux et fissures, les patins d’appui pour détecter des
traces éventuelles de fissures, de déchirure ou d’usure
excessive, ainsi que les brosses métalliques pour dé-
tecter des fils desserrés ou fissurés. Si 'outil électri-
que ou I’accessoire a subi une chute, examiner les dom-
mages éventuels ou installer un accessoire non
endommagé. Aprés examen et installation d’un acces-
soire, placez-vous ainsi que les personnes présentes a
distance du plan de I'accessoire rotatif et faites mar-
cher Poutil électrique a vitesse maximale a vide pen-
dant 1 min. Les accessoires endommageés seront norma-
lement détruits pendant cette période d’essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de application, utiliser un écran facial, des lu-
nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable
defiltrer les particules produites par vos travaux. L’exposi-
tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de l'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute person-
ne entrant dans la zone de travail doit porter un équipe-
ment de protection individuelle. Des fragments de piéce

a usiner ou d’'un accessoire cassé peuvent étre projetés et
provoquer des blessures en dehors de la zone immédiate
d’opération.

» Tenir Poutil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
’accessoire coupant peut étre en contact avec des con-
ducteurs cachés ou avec son propre cable. Le contact de
I'accessoire coupant avec un fil « sous tension » peut met-
tre « sous tension » les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique sur l'opé-
rateur.

» Placer le cable éloigné de I'accessoire en rotation. Si
vous perdez le controle, le cable peut étre coupé ou subir
un accroc et votre main ou votre bras peut étre tiré dans
I'accessoire en rotation.

» Ne jamais reposer Poutil électrique avant que I'acces-
soire n’ait atteint un arrét complet. L’accessoire de rota-
tion peut agripper la surface et arracher l'outil électrique
hors de votre controle.

» Ne pas faire fonctionner outil électrique en le portant
sur le coté. Un contact accidentel avec I'accessoire en ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer l'acces-
soire sur vous.

» Nettoyer réguliérement les orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussiére a
I'intérieur du boitier et une accumulation excessive de pou-
dre de métal peut provoquer des dangers électriques.

» Ne pas faire fonctionner Poutil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L 'utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc électri-
que.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou a
I'accrochage d’une meule rotative, d’un patin d’appui,
d’une brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou
I'accrochage provoque un blocage rapide de I'accessoire
en rotation qui, a son tour, contraint I'outil électrique hors
de contréle dans le sens opposé de rotation de I'accessoire
au point du grippage.
Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée par la piece a usiner, le bord de la meule qui entre dans
le point de pincement peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule
peut sauter en direction de 'opérateur ou encore en s’en
éloignant, selon le sens du mouvement de la meule au
point de pincement. Les meules abrasives peuvent égale-
ment se rompre dans ces conditions.
Le rebond résulte d’'un mauvais usage de I'outil et/ou de
procédures ou de conditions de fonctionnement incorrec-
tes et peut étre évité en prenant les précautions appro-
priées spécifiées ci-dessous.

» Maintenir solidement 'outil et positionnerle corps etle
bras de maniére a pouvoir résister aux forces de re-
bond. Toujours utiliser la poignée auxiliaire, le cas
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échéant, pour contréler au maximum les rebonds oules

réactions de couple au moment du démarrage. L'opéra-

teur est en mesure de controler les réactions de couple ou
les forces de rebond, si des précautions appropriées ont
été prises.

» Ne jamais placer votre main a proximité de accessoire

en rotation. ’accessoire peut effectuer un rebond sur vo-

tre main.

» Ne pas vous placer dans la zone oti 'outil électrique se
déplacera en cas de rebond. Le rebond pousse l'outil
dans le sens opposé au mouvement de la meule au point
d’'accrochage.

» Etre particuliérement prudent lors d’opérations sur
des coins, des arétes vives etc. Eviter que I'accessoire
ne rebondisse et ne s’accroche. Les coins, les arétes vi-

ves ou les rebondissements ont tendance a accrocher I'ac-

cessoire en rotation et a provoquer une perte de controle
ou un rebond.

» Ne pas fixer de chaine coupante ni de lame de scie den-

tée. De telles lames provoquent des rebonds fréquents et
des pertes de controle.

Instructions de sécurité additionnelles pour les opéra-

tions de meulage

» Utiliser uniquement des types de meules recomman-
dés pour votre outil électrique et le protecteur spécifi-
que concu pour la meule choisie. Les meules pour les-
quelles l'outil électrique n'a pas été congu ne peuvent pas

étre protégées de facon satisfaisante et sont dangereuses.

» Le protecteur doit étre solidement fixé a Poutil électri-
que et placé en vue d’une sécurité maximale, de sorte
que 'opérateur soit exposé le moins possible a la meu-
le. Le protecteur permet de protéger 'opérateur des frag-
ments de meule cassée, d’un contact accidentel avec la
meule et d’étincelles susceptibles d’enflammer les véte-
ments.

» Les meules doivent étre utilisées uniquement pour les
applications recommandées. Par exemple : ne pas
meuler avec le coté de la meule a trongonner. Les meu-

les atrongonner abrasives sont destinées au meulage péri-

phérique, l'application de forces latérales a ces meules
peut les briser en éclats.

» Toujours utiliser des flasques de meule non endomma-

gés qui sont de taille et de forme correctes pour la meu-

le que vous avez choisie. Des flasques de meule appro-
priés supportent la meule réduisant ainsi la possibilité de
rupture de la meule. Les flasques pour les meules a tron-
conner peuvent étre différents des autres flasques de
meule.

» Ne pas utiliser de meules usées d’outils électriques
plus grands. La meule destinée a un outil électrique plus
grand n’est pas appropriée pour la vitesse plus élevée d’'un
outil plus petit et elle peut éclater.

Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

brossage métallique

» Garder al’esprit que des brins métalliques sont rejetés
par labrosse méme au cours d’'une opération ordinaire.
Ne pas soumettre a une trop grande contrainte les fils
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métalliques en appliquant une charge excessive ala
brosse. Les brins métalliques peuvent aisément pénétrer
dans des vétements légers et/ou la peau.

» SiFutilisation d’un protecteur est recommandée pour
le brossage métallique, ne permettre aucune géne du
touret ou de la brosse métallique au protecteur. Le tou-
ret ou la brosse métallique peut se dilater en diamétre en
raison de la charge de travail et des forces centrifuges.

Avertissements supplémentaires
Porter toujours des lunettes de protection.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc électri-
que. Un endommagement d’une conduite de gaz peut pro-
voquer une explosion. La perforation d’une conduite d’eau
provoque des dégats matériels et peut provoquer un choc
électrique.

» Déverrouiller linterrupteur Marche/Arrét et le mettre
dans la position d’arrét, si I’alimentation en courant est
interrompue, par ex. par une panne de courant ou
quand la fiche du secteur est débranchée. Ceci permet
d'éviter un redémarrage incontrolé.

» Bloquer lapiéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

Description et performances du pro-

duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est congu pour les travaux de meula-
ge et d'ébarbage des métaux avec des meules au corindon.

Cet outil électroportatif est également congu pour les travaux
avec brosses métalliques.

Eléments de 'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a lare-

présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Ecroude serrage (GGS 6 S)

2 Capot de protection ouvert avec vis de serrage
(GGS6S)

Bosch Power Tools
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Broche d’entrainement
Bride porte-outil (GGS 6 S)
Collet de broche
Interrupteur Marche/Arrét
Verrouillage de mise en marche/Bouton de blocage pour
l'interrupteur Marche/Arrét
8 Ecrou de serrage rapide SDS-clic *
9 Ecroude serrage (GGS 6)
10 Bride de serrage

~N o AW

11 Capot de protection a recouvrement avec écrous de blo-

cage (GGS 6)
12 Flasque porte-outil (GGS 6)
13 Poignée (surface de préhension isolante)
14 Vis de serrage pour capot de protection
15 Tige de blocage
16 Clé aergots pour écrou de serrage
17 Marque
18 Anneau de retenue
19 Ecrou de blocage du capot de protection
20 Clé plate, ouverture 24 mm*
*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.
Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Caractéristiques techniques

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 86 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 97 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

Pongage de surfaces (dégrossissage) : a, =2,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d’oscillation
peut étre différent. Ceci peut augmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : entretien de I'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des
opérations de travail.

Meuleuses droites GGS 6 GGS6S

Professional Professional
N° d'article 06012140.. 06012141..
Puissance nominale absorbée w 1200 1150
Puissance utile débitée w 720 670
Vitesse de rotation nominale tr/min 6800 6800
Filetage de broche M14 M 14
Longueur max. de la broche mm 31 31
Porte-outil mm 20 20
@ collet de broche mm 43 43
Diametre max. outil de meulage mm 125 125
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9
Classe de protection [o]/11 [O/1n

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique de I'outil électroportatif. Les désignations commerciales des dif-

férents outils électroportatifs peuvent varier.

Déclaration de conformité C €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-

mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des réglementations en

vigueur 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique auprés de :
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirezla fiche de la prise de courant.

Montage des capots de protection

» Orientez les capots de protection de telle sorte que les
projections d’étincelles en direction de I'utilisateur
puissent étre évitées.

Capot de protection pour le meulage (GGS 6 S)

(voir figure A)

Montez le capot de protection 2 sur la broche. Adaptez la po-
sition du capot de protection 2 aux exigences des travaux a ef-
fectuer. Bloquez le capot de protection 2 a l'aide de la vis de
serrage 14 et serrez la vis avec au moins 10 Nm.

Capot de protection pour le meulage (GGS 6)

(voir figure E)

Montez le capot de protection 11 sur la broche d’entraine-
ment. Adaptez la position du capot de protection 11 aux exi-
gences des travaux a effectuer. Bloquez le capot de protec-
tion 11 al'aide des deux écrous de blocage 19 et serrez les
écrous de blocage avec au moins 10 Nm.

Aprés avoir monté l'outil, fermez le capot de protection 11 et
serrez les deux écrous papillon.

Montage des outils de meulage

Les outils de meulage doivent pouvoir tourner parfaitement
sans balourds. N'utilisez pas d’outils de meulage qui ne sont
pas ronds, mais remplacez ces outils de meulage ou affltez-
les au moyen d’une pierre a aiguiser (accessoire).

ATaide de la pierre a aiguiser, il est également possible d’usi-
ner des outils de meulage afin d’obtenir, a partir des formes
de base, toutes les formes particuliéres désirées.

Sivous utilisez des outils de meulage avec insert de filetage,
veillez a ce que 'extrémité de la broche d’entrainement 3 ne
touche pas le sol perforé de I'outil de meulage.

GGS 6 S (voir figure B)

- Tournez la broche d’entrainement 3 jusqu’a ce que l'alésa-
ge delabroche d’entrainement 3 et les encoches du carter
se trouvent sur une rangée. Introduisez la tige de blocage
15 a travers I'alésage de la broche d’entrainement 3.

- Desserrez I'écrou de serrage 1al'aide de laclé a ergots 16
fournie avec 'appareil et I'enlever.

- Nettoyez la broche d’entrainement 3 ainsi que toutes les
piéces a monter.
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- Montez I'outil de meulage et serrez I'écrou de serrage 1 a
I'aide de la clé a ergots 16. Veillez a ce que I'outil de meula-
ge puisse tourner librement dans le capot de protection 2.

» N'utilisez des outils de meulage coniques qu’en combi-
naison avec le capot de protection ouvert 2 et le syste-
me de serrage approprié (écrou de serrage 1 et flasque
porte-outil 4).

GGS 6 (voir figure F)

- Tournez la broche d’entrainement 3 jusqu’a ce que l'alésa-
ge delabroche d’entrainement 3 et les encoches du carter
se trouvent sur une rangée. Introduisez la tige de blocage
15 a travers I'alésage de la broche d’entrainement 3.

- Desserrez 'écrou de serrage 9 al'aide de la clé plate 20
(ouverture 24 mm) en tournant dans le sens inverse des
aiguilles d’une montre.

- Enlevez la bride de serrage 10.

- Nettoyez la broche d’entrainement 3 ainsi que toutes les
piéces a monter.

- Montez I'outil de meulage et la bride de serrage 10 et ser-
rez I'écrou de serrage 9 a l'aide de la clé plate 20 (ouvertu-
re 24 mm). Veillez a ce que I'outil de meulage puisse tour-
ner librement dans le capot de protection 11.

» Nutilisez des outils de meulage droits qu’en combinai-
son avec le capot de protection a recouvrement 11 etle
systéme de serrage approprié (écrou de serrage 9, bri-
de de serrage 10 et flasque porte-outil 12).

Remplacement de la bride porte-outil
(voir figure D)

GGS6S

Fixez les outils de meulage coniques a l'aide du flasque porte-
outil 4, de I'écrou de serrage 1 et du capot de protection
ouvert 2.

ATaide d'un tournevis, faites sortir 'anneau de retenue 18 de
larainure se trouvant dans la broche d’entrainement 3 et reti-
rez la bride porte-outil 4. Montez la bride de fixation 4 appro-
priée de fagon analogue.

GGS 6

Fixez les outils de meulage droits a I'aide du flasque porte-
outil 12, de I'écrou de serrage 9, de la bride de serrage 10 et
du capot de protection fermé 11.

ATaide d'un tournevis, faites sortir 'anneau de retenue 18 de
larainure se trouvant dans la broche d’entrainement 3 et reti-
rez le flasque porte-outil 12. Montez le flasque porte-outil 12
approprié de fagon analogue.

Ecrou de serrage rapide SDS-=/ic (GGS6S)
(voir figure C)

Pour permettre un remplacement facile des disques a tron-

conner sans utilisation d’autres outils, il est possible d’utiliser

I'écrou de serrage rapide 8 au lieu de I'écrou de serrage 1.

» L’écrou de serrage rapide 8 ne doit pas étre utilisé pour
les brosses.

N’utilisez qu’un écrou de serrage rapide 8 en parfait état.
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Lors du vissage, veillez a ce que la face avec le marquage
de ’écrou de serrage rapide 8 ne soit pas dirigée vers la
meule; la fléche doit étre dirigée vers lamarque 17.

Un écrou de serrage rapide non endommagé qui a été correc-

tement fixé peut étre desserré a la main en tournant I'anneau
moleté dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre. Ne
desserrez jamais un écrou de serrage rapide bloqué au
moyen d’une pince mais utilisez une clé a ergots 16.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des

maladies respiratoires auprés de I'utilisateur ou de person-

nes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour la mise en service de I'outil électroportatif, poussez
d’abord le dispositif de verrouillage de mise en marche 7 vers
I'avant et appuyez ensuite sur I'interrupteur Marche/Arrét 6
et maintenez-le appuyé.

Pour bloquer I'interrupteur Marche/Arrét 6 en marche conti-
nue, poussez le bouton de blocage 7 d’avantage vers I'avant.
Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét 6 ou, s'il est bloqué, appuyez briévement sur

I'interrupteur Marche/Arrét 6, puis relachez-le.

» Contrdlez les outils de meulage avant de les utiliser.
L’outil de meulage doit étre correctement monté et doit
pouvoir tourner librement. Effectuez un essai de mar-
che enlaissant tourner sans sollicitation I'outil pendant
au moins 1 minute. N’ utilisez pas d’outils de meulage
endommagés, non équilibrés ou produisant des vibra-

tions. Les outils de meulage endommagés peuvent se fen-

dre lors du travail et entrainer de graves blessures.

Instructions d’utilisation

Pourunrésultat optimal, guidez lameule de fagon réguliere en
exercant une pression modérée. Une pression trop importan-
te réduit la performance de l'outil électroportatif et la meule
s’use plus vite.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que Poutil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Soufflez souvent de I'air comprimé au tra-
vers des fentes de ventilation et placez un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD) en amont. Lors du
travail des métauy, il est possible que des poussiéres mé-
talliques a effet conducteur se déposent a l'intérieur de
I'outil. La double isolation de 'outil électrique peut ainsi en
étre endommagée.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contro-
le de 'appareil, celui-ci présentait un défaut, la réparation ne
doit étre confiée qu'a une station de Service Aprés-Vente
agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-
ces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernant I'achat, I'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

1609929 5821(30.5.11)
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Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.:+33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32(070) 22 5565

Fax:+32(070) 225575

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse

Tel.: +41(044) 8471512
Fax:+41(044) 847 1552

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne

se en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

cias de peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-

nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas

de conexionalared (con cable de red) y a herramientas eléc-

tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

2002/96/CE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa mi-
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» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
madviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a unadescarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. Elriesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.
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» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niiios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los tiles limpios y afilados. Los Utiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio
» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para amoladoras rec-
tas

Instrucciones de seguridad comunes para amolar y traba-
jar con cepillos de alambre

» Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para
amolar y trabajar con cepillos de alambre. Observe to-
das las indicaciones de seguridad, instrucciones, ilus-
traciones y datos que se suministran con la herramien-
ta eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones
siguientes, ello puede acarrear una electrocucion, incen-
dio y/o lesiones graves.

» Esta herramienta eléctrica no es apropiada para lijar,
pulir o tronzar. La utilizacion de la herramienta eléctrica
en trabajos para los que no ha sido prevista puede provo-
car un accidente.

> No emplee accesorios diferentes de aquellos que el fa-
bricante haya previsto o recomendado especialmente
para esta herramienta eléctrica. El mero hecho de que
sea acoplable un accesorio a su herramienta eléctrica no
implica que su utilizacion resulte segura.

» Las revoluciones admisibles del util deberan ser como
minimo iguales a las revoluciones maximas indicadas
en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios que gi-
ren a unas revoluciones mayores a las admisibles pueden
llegar aromperse y salir despedidos.

» El diametro exterior y el grosor del ttil deberan corres-
ponder con las medidas indicadas para su herramienta
eléctrica. Los (tiles de dimensiones incorrectas no pue-
den protegerse ni controlarse con suficiente seguridad.

» Los orificios de los discos amoladores, bridas, platos li-
jadores u otros ttiles deberan alojar exactamente so-
bre el husillo de su herramienta eléctrica. Los Utiles que
no ajusten correctamente sobre el husillo de la herramien-
ta eléctrica, al girar descentrados, generan unas vibracio-
nes excesivas y pueden hacerle perder el control sobre el
aparato.

» No use ttiles dafiados. Antes de cada uso inspeccione
el estado de los ttiles con el fin de detectar, p. ej., si es-
tan desportillados o fisurados los ttiles de amolar, si
esta agrietado o muy desgastado el plato lijador, osilas
puas de los cepillos de alambre estan flojas o rotas. Si
se le cae la herramienta eléctrica o el util, inspeccione
si han sufrido alguin daio o monte otro iitil en correctas
condiciones. Una vez controlado y montado el dtil si-
tiese Vd. y las personas circundantes fuera del plano

1609929 5821(30.5.11)

Bosch Power Tools




OBJ BUCH-1050-003.book Page 27 Monday, May 30, 2011 2:24 PM

de rotacion del ttil y deje funcionar la herramienta
eléctrica en vacio, alas revoluciones maximas, durante
un minuto. Por lo regular, aquellos Utiles que estén dafia-
dos suelen romperse al realizar esta comprobacion.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion pa-
ralos ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, em-
plee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequefios fragmentos que pu-
dieran salir proyectados al desprenderse del util o pie-
za. Las gafas de proteccion deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran salir despedi-
dos al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debe-
raser apta parafiltrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sorde-
ra.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccién personal. Podrian ser
lesionadas, incluso fuera del area de trabajo inmediato, al
salir proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o del
atil.

» Unicamente sujete el aparato por las empuiaduras ais-
ladas al realizar trabajos en los que el util pueda tocar
conductores eléctricos ocultos o el propio cable del
aparato. El contacto con conductores bajo tension puede
hacer que las partes metdlicas del aparato le provoquen
una descarga eléctrica.

» Mantenga el cable de red alejado del util en funciona-
miento. En caso de que Vd. pierda el control sobre la he-
rramienta eléctrica puede llegar a cortarse o enredarse el
cable de red con el (til y lesionarle su mano o brazo.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el iitil se haya detenido por completo. El (itil en funciona-
miento puede llegar a tocar la base de apoyo y hacerle per-
der el control sobre la herramienta eléctrica.

» No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la
transporta. El (til en funcionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su vestimenta.

» Limpie periédicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee utiles que requieran ser refrigerados con li-
quidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes liqui-
dos puede comportar una descarga eléctrica.

Causas del retroceso y advertencias al respecto

» Elretroceso es unareaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse el til, como un disco de amolar, plato
lijador, cepillo, etc. Al atascarse o engancharse el ttil en
funcionamiento, éste es frenado bruscamente. Ello puede
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hacerle perder el control sobre la herramienta eléctricay
hacer que ésta salga impulsada en direccion opuesta al
sentido de giro que tenia el Gtil.

En el caso, p. €]., de que un disco amolador se atasque o
bloquee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto
del atil que penetra en el material se enganche, provocan-
dolaroturadel itil o el retroceso del aparato. Seglin el sen-
tido de giro y la posicién del til en el momento de blo-
quearse puede que éste resulte despedido hacia, o en
sentido opuesto al usuario. En estos casos puede suceder
que el ttil incluso llegue a romperse.

Elretroceso es ocasionado por laaplicacion o manejo inco-
rrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo ate-
niéndose a las medidas preventivas que a continuacion se
detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia parare-
sistir las fuerzas de reaccion. Si forma parte del apara-
to, utilice siempre la empuiadura adicional para poder
soportar mejor las fuerzas de retroceso, ademas de los
pares de reaccion que se presentan en la puesta en
marcha. El usuario puede controlar las fuerzas de retroce-
soy de reaccion si toma unas medidas preventivas oportu-
nas.

» Jamas aproxime su mano al util en funcionamiento. En
caso de un retroceso, el dtil podria lesionarle la mano.

» No se sitiie dentro del area hacia el que se moveria la
herramienta eléctrica al retroceder bruscamente. Al re-
troceder bruscamente, la herramienta eléctrica saldra
despedida desde el punto de bloqueo en direccion opues-
ta al sentido de giro del dtil.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos
afilados, etc. Evite que el til de amolar rebote contrala
pieza de trabajo o que se atasque. En las esquinas, can-
tos afilados, o al rebotar, el Gtil en funcionamiento tiende a
atascarse. Ello puede hacerle perder el control o causar un
retroceso del Util.

» No utilice hojas de sierra para madera ni otros utiles
dentados. Estos tiles son propensos al retroceso y pue-
den hacerle perder el control sobre la herramienta eléctri-
ca.

Instrucciones de seguridad especificas para trabajos de

amolado

» Use exclusivamente utiles homologados para su herra-
mienta eléctrica, en combinacion con la caperuza pro-
tectora prevista para estos utiles. Los Utiles que no fue-
ron disefiados para su uso en esta herramienta eléctrica
pueden quedar insuficientemente protegidos y suponen
un riesgo.

» La caperuza protectora debera montarse firmemente
en la herramienta eléctrica y orientarse de modo que
ofrezca una seguridad maxima cubriendo para ello lo
maximo posible la parte del itil ala que queda expuesta
el usuario. La mision de la caperuza protectora es prote-
ger al usuario de los fragmentos que puedan desprenderse
del atil, del contacto accidental con éste, y de las chispas
que pudieran incendiar su ropa.
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» Solamente emplee el util para aquellos trabajos para
los que fue concebido. Por ejemplo, no emplee las ca-
ras de los discos tronzadores para amolar. En los Utiles
de tronzar, el arranque de material se lleva a cabo con los
bordes del disco. Si estos (tiles son sometidos a un esfuer-
zo lateral, ello puede provocar su rotura.

» Siempre use para el iitil seleccionado una brida en per-
fecto estado con las dimensiones y forma correctas.
Una brida adecuada soporta convenientemente el dtil re-
duciendo asi el peligro de rotura. Las bridas para discos
tronzadores pueden ser diferentes de aquellas para otros
discos de amolar.

» No intente aprovechar los discos amoladores de otras
herramientas eléctricas mas grandes, aunque su dia-
metro exterior se haya reducido suficientemente por el
desgaste. Los discos amoladores destinados para herra-
mientas eléctricas grandes no son aptos para soportar las
velocidades periféricas mas altas a las que trabajan las he-
rramientas eléctricas mas pequefias, y pueden llegar a
romperse.

Instrucciones de seguridad especificas para el trabajo con

cepillos de alambre

» Considere que las puas de los cepillos de alambre pue-
den desprenderse también durante un uso normal. No
fuerce las puas ejerciendo una fuerza de aplicacion ex-
cesiva. Las puas desprendidas pueden traspasar muy fa-
cilmente tela delgada y/o la piel.

» En caso de recomendarse el uso de una caperuza pro-
tectora, evite que el cepillo de alambre alcance a rozar
contra la caperuza protectora. Los cepillos de plato y de
vaso pueden aumentar su diametro por efecto de la pre-
sion de aplicacion y de la fuerza centrifuga.

Instrucciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de aguay gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracidn de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.

» Desenclave el interruptor de conexion/desconexiony
coloquelo enla posicion de desconexion en caso de cor-
tarse la alimentacion de la herramienta eléctrica, p. ej.
debido a un corte del fluido eléctrico o al sacar el en-
chufe con la herramienta en funcionamiento. De esta
manera se evita una puesta en marcha accidental de la he-
rramienta eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de pe-

ligro e instrucciones. En caso de no atenerse

alas advertencias de peligro e instrucciones si-

guientes, ello puede ocasionar una descarga

eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria
La herramienta eléctrica ha sido disefiada para amolar y des-
barbar metal con muelas de corinddn.

La herramienta eléctrica es apropiada también para trabajar
con cepillos de alambre.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen

de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Tuercade fijacion (GGS 6 S)
2 Caperuza protectora abierta con tornillo de fijacion
(GGS6S)
3 Husillo

4 Brida de apoyo (GGS 6 S)

5 Cuello del husillo

6 Interruptor de conexion/desconexion

7 Bloqueo de conexion/tecla de enclavamiento del inte-
rruptor de conexion/desconexion

8 Tuerca de fijacién rapida SDS-clic *
9 Tuerca de fijacion (GGS 6)

10 Brida de apriete

11 Caperuza protectora cerrada con tuercas de sujecion
(GGS 6)

12 Brida de apoyo (GGS 6)

13 Empunadura (zona de agarre aislada)

14 Tornillo de fijacidn de caperuza protectora

15 Vastago de sujecion

16 Llave de dos pivotes para tuerca de fijacion

17 Marcaindice

18 Anillo elastico

19 Tuerca de sujecion de caperuza protectora

20 Llave fijade entrecaras 24 mm*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Ruido determinado segtin EN 60745.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 86 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 97 dB(A). Tolerancia K =3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!
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Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745:
Amolado superficial (desbaste): a,=2,5 m/s2, K=1,5 m/s.
Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con Gtiles diferen-
tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
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puede suponer un aumento drastico de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
porlas vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Datos técnicos
Amoladorarecta GGS 6 GGS6S
Professional Professional
No de articulo 06012140.. 06012141..
Potencia absorbida nominal w 1200 1150
Potencia til w 720 670
Revoluciones nominales mint 6800 6800
Rosca del husillo M 14 M 14
Longitud del husillo, max. mm 31 31
Alojamiento del ttil mm 20 20
@ del cuello del husillo mm 43 43
Didmetro maximo de la muela mm 125 125
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9
Clase de proteccion [o]/1 O]/

Estos datos son validos para una tensién nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.

Preste atencion al n® de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato, ya que las denominaciones comerciales de algunos aparatos pueden variar.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico en:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%-/W iV /%f)%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

Montaje de los dispositivos de proteccion

» Ajuste la caperuza protectora de manera que las chis-
pas producidas no sean proyectadas contra Ud.

Caperuza protectora para amolar (GGS 6 S) (ver figura A)
Monte la caperuza protectora 2 sobre el cuello del husillo.
Adapte la posicion de la caperuza protectora 2 a los requeri-
mientos del trabajo a realizar. Sujete la caperuza protectora 2
con el tornillo de fijacion 14 apretando el mismo con un par
minimo de 10 Nm.

Caperuza protectora para amolar (GGS 6) (ver figura E)
Monte la caperuza protectora 11 sobre el cuello del husillo.
Adapte la posicion de la caperuza protectora 11 alos requeri-
mientos del trabajo a realizar. Fije la caperuza protectora 11
con ambas tuercas de sujecion 19 apretando las mismas con
un par minimo de 10 Nm.

Una vez montado el (til cierre la caperuza protectora 11y
apriete ambas tuercas de mariposa.

—
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Montaje de los itiles de amolar

Las muelas deben girar perfectamente concéntricas. Sustitu-
yaaquellas muelas que giren descentradas, o bien, conforme-

las con una piedra para rectificar (accesorio opcional).

Partiendo de las formas basicas de las muelas es posible con-

formarlas de acuerdo a sus requerimientos con la piedra para
rectificar.

Si utiliza atiles de amolar de fijacién a rosca preste atencion a
que ésta tenga unalongitud suficiente para que el extremo del

husillo portamuelas 3 no asiente contra el fondo de la misma.

GGS 6 S (ver figuraB)
- Vayagirando el husillo 3 hasta conseguir que el taladro del

husillo 3 quede alineado con las muescas de la carcasa. In-
serte el vastago de sujecion 15 por el taladro del husillo 3.

- Afloje la tuerca de fijacion 1 con la llave de dos pivotes 16
adjunta, y retire la tuerca.

- Limpie el husillo 3 y todas las demas piezas a montar.

- Monte lamuelay apriete firmemente la tuerca de fijacion 1
con la llave de dos pivotes 16. Preste atencion a que la
muela pueda girar en la caperuza protectora 2 sin rozar en
ningun lado.

» Unicamente use muelas cnicas en combinacién conla
caperuza protectora abierta 2 y el sistema de sujecion
apropiado (tuerca de fijacion 1 y brida de apoyo 4).

GGS 6 (ver figuraF)
- Vayagirando el husillo 3 hasta conseguir que el taladro del

husillo 3 quede alineado con las muescas de la carcasa. In-
serte el vastago de sujecion 15 por el taladro del husillo 3.

- Afloje latuerca de fijacion 9 con la llave fija 20 (entrecaras
24 mm) girandola en sentido contrario a las agujas del re-
loj.

- Desmonte la brida de apriete 10.

- Limpie el husillo 3 y todas las demas piezas a montar.

- Monte la muela junto con la brida de apriete 10y apriete
firmemente la tuerca de fijacion 9 con la llave fija 20 (en-

trecaras 24 mm). Preste atencion a que la muela pueda gi-

rar en la caperuza protectora 11 sin rozar en ningun lado.

» Solamente utilice muelas rectas en combinacion con la
caperuza protectora cerrada 11y el sistema de suje-
cion apropiado (tuerca de fijacion 9, brida de apriete
10y brida de apoyo 12).

Cambio de la brida de apoyo (ver figura D)
GGS6S

Para el montaje de las muelas conicas emplee la brida de apo-
yo 4, latuercade fijacion 1y la caperuza protectora abierta 2.

Apalanque el anillo elastico 18 con un destornillador para sa-

carlodelaranuradel husillo portamuelas 3, y retire la brida de
apoyo 4. Monte la brida de apoyo 4 apropiada siguiendo los
mismos pasos en orden inverso.

GGS 6

Para el montaje de las muelas rectas emplee la brida de apoyo
12, latuercade fijacion 9, la brida de apriete 10y la caperuza
protectora cerrada 11.

—

Apalanque el anillo elastico 18 con un destornillador para sa-
carlodelaranuradel husillo portamuelas 3, y retire la brida de
apoyo 12. Monte la brida de apoyo 12 apropiada siguiendo
los mismos pasos en orden inverso.

Tuerca de fijacion rapida SDS-</ic (GGS 6 S)
(ver figura C)

Paracambiar de formasencillael (til de amolar, sin necesidad
de aplicar herramientas auxiliares, puede Ud. emplear a tuer-
ca de fijacién rapida 8 en lugar de la tuerca de fijacién 1.

» La tuerca de fijacion rapida 8 no debe emplearse para
sujetar cepillos.

Solamente utilice tuercas de fijacion rapida 8 sin daiiar y
en perfecto estado.

Al enroscarla, prestar atencién a que la cara grabadade la
tuerca de fijacion rapida 8 no quede orientada hacia el dis-
co de amolar; la flecha debera coincidir ademas con la
marca indice 17.

Una tuerca de fijacion rapida en buen estado correctamente
montada, puede aflojarse a mano girando el anillo moleteado
en sentido contrario a las agujas del reloj. Jamas intente
aflojar una tuerca de fijacion rapida agarrotada con unas
tenazas; utilice para ello la llave de dos pivotes 16.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de maderay algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.

Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

> iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, empu-
jar primero hacia delante el bloqueo de conexion 7, y presio-
nar a continuacion el interruptor de conexion/desconexion
6, que debera mantener accionado.

1609929 5821(30.5.11)
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Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 6 es- Espaiia
tando éste accionado, empuje hacia delante latecladeencla-  Robert Bosch Espaiia, S.A.
vamiento 7. Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup- C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

tor de conexion/desconexion 6, 0 en caso de estar enclavado, 28037 Madrid

presione brevemente y suelte a continuacion el interruptor de Tel. Asesoramiento al cliente: +34 (0901) 11 66 97
conexion/desconexion 6. Fax: +34(91) 902531554

» Verifique los ttiles de amolar antes de suuso. Los iitiles  Venezuela
de amolar deberan estar correctamente montados, sin Robert Bosch S.A.
rozar en ningiin lado. Deje funcionar el util en vacio, al Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
menos un minuto. No emplee iitiles de amolar dafiados,  gg|eita Norte
de giro excéntrico, o que vibren. Los Utilesdeamolarda-  caracas 107
fiados pueden romperse y causar accidentes. Tel.: +58 (02) 207 45 11

Instrucciones para la operacion México

Guie las muelas con un movimiento de vaivén uniforme, ejer- ~ RobertBosch S.A.de C.V.

ciendo tan s6lo una leve presion, para conseguir unresultado 1€l Interior: +52 (01) 800627 1286
optimo en el trabajo. Si la presion aplicada es excesiva, ade- Tel. D,'F': +52(01) 5284 3062

més de reducirse el rendimiento de la herramienta eléctrica,  E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

el (til se desgasta mas rapidamente. Argentina
Robert Bosch Argentina S.A.
Mantenimiento y servicio Av.Cordoba’5160 .
C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Mantenimiento y limpieza Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta E-Mail: herramientas bosch@ar.bosch.com

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien- i
te. Pert

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas Autorex Peruana S.A.
derefrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad. ﬁ?p“glllca de Panama 4045,
» En el caso de aplicaciones extremas, siempre que sea ma
. e N L Tel.: +51(01) 475-5453
posible, utilice un equipo de aspiracion. Sople con fre- E-Mail: vhe@autorex.com.pe
cuencia las rejillas de refrigeracion y conecte el apara- o -com.p
to a través de un fusible diferencial (FI). Al trabajar me- ~ Chile

tales puede llegar a acumularse en el interior de la EMASAS.A. )

herramienta eléctrica polvo susceptible de conducir co- Irarrazaval 259 - Nufioa

rriente. Ello puede mermar la eficacia del aislamiento de la Santiago

herramienta eléctrica. Tel.: +56 (02) 520 3100
Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con- E-Mail: emasa@emasa.cl

trol, laherramienta eléctrica llegase a averiarse, lareparacion Eliminacién
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!
Solo para los paises de la UE:

Servicio técnico y atencion al cliente Conforme a la Directiva Europea

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda 2002/96/CE sobre aparatos eléctricos y
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc- electronicos inservibles, tras su transposi-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie- cién en ley nacional, deberan acumularse
ce e informaciones sobre las piezas de recambio las podra ob- por separado las herramientas eléctricas
tener también en internet bajo: para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

www.bosch-pt.com
Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los

productos y accesorios. N U M
L}
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Indicac6es de seguranca

Indicacées gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

A ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de
adverténcia e todas as instrucées. O

desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-

soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-

rareferéncia.

0O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-

radas com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

2:24 PM

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre

dculos de protecgao. A utilizagdo de equipamento de pro-

teccao pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situages inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiragdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizagao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctri-

cas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apropri-
ada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.

1609929 5821(30.5.11)
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagoes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicag6es de seguranca para rectificadoras rec-
tas

Indicacdes de seguranca para lixar e trabalhar com catra-

buchas

» Esta ferramenta eléctrica pode ser utilizada como lixa-
deira e como catrabucha. Observar todas as indicacoes
de seguranga, instrugdes, apresentacoes e dados for-
necidos com a ferramenta eléctrica. O desrespeito das
seguintes instrucdes pode levar a um choque eléctrico, in-
céndio e/ou graves lesdes.

» Esta ferramenta eléctrica nio é apropriada para lixar
com lixa de papel nem para polir ou separar por rectifi-
cacdo. Aplicacdes, para as quais a ferramenta eléctrica
ndo é prevista, podem causar riscos e lesoes.

» Nao utilizar acessorios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem
utilizados com esta ferramenta eléctrica. O facto de po-
der fixar o acessorio a esta ferramenta eléctrica, nao ga-
rante uma aplicacdo segura.

» 0 niimero de rotacao admissivel da ferramenta de tra-
balho deve ser no minimo tao alto quanto o maximo nii-
mero de rotacao indicado na ferramenta eléctrica.
Acessorios que girem mais rapido do que permitido, po-
dem quebrar e serem atirados para longe.

» O diametro exterior e a espessurada ferramentade tra-
balho devem corresponder as indicacées de medida da
suaferramenta eléctrica. Ferramentas de trabalho incor-
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rectamente medidas podem ndo ser suficientemente blin-
dadas nem controladas.

» Discos abrasivos, flanges, pratos abrasivos ou outros
acessorios devem caber exactamente no veio de recti-
ficacdo da suaferramenta eléctrica. Ferramentas de tra-
balho, que ndo cabem exactamente no veio de rectificagdo
da ferramenta eléctrica, giram irregularmente, vibram for-
temente e podem levar a perda de controlo.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas. An-
tes de cada utilizacao devera controlar as ferramentas
de trabalho, e verificar se por exemplo os discos abra-
sivos apresentam fissuras e estilhacos, se pratos abra-
sivos apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atri-
cao, se as escovas de arame apresentam arames soltos
ou quebrados. Se aferramenta eléctrica ou a ferramen-
ta de trabalho cairem, devera verificar se sofreram da-
nos, ou trocar por uma ferramenta de trabalho intacta.
Apos ter controlado e introduzido a ferramenta de tra-
balho, devera manter-se, e as pessoas que se encon-
trem nas proximidades, fora do nivel de rotacao da fer-
ramenta de trabalho e permitir que a ferramenta
eléctrica funcione durante um minuto com o maximo
nimero de rotacdo. A maioria das ferramentas de traba-
Iho danificadas quebram durante este periodo de teste.

» Utilizar um equipamento de protec¢ao pessoal. De
acordo com a aplicacao, devera utilizar uma proteccao
paratodo o rosto, proteccao para os olhos ou um dculos
protector. Se for necessario, devera utilizar uma mas-
caracontra pd, proteccao auricular, luvas de proteccao
ou um avental especial, para proteger-se de pequenas
particulas de amoladura e de material. Os olhos devem
ser protegidos contra particulas a voar, produzidas duran-
teasdiversas aplicagbes. A mascara contra pd ou a masca-
ra de respiracao deve ser capaz de filtrar o p6 produzido
durante a respectiva aplicagao. Se for sujeito durante lon-
go tempo a fortes ruidos, podera sofrer a perda da capaci-
dade auditiva.

» Observe que as outras pessoas mantenham uma dis-
tanciaseguraemrelacio ao seu local de trabalho. Cada
pessoa que entrar na area de trabalho, devera usar um
equipamento de protecgao pessoal. Estilhacos dapecaa
ser trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas po-
dem voar e causar lesdes fora da area imediata de traba-
lho.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede devera
sempre segurar a ferramenta eléctrica pelas superfici-
es de punho isoladas. O contacto com um cabo sob ten-
sao também pode colocar sob tensao as pe¢as metalicas
do aparelho e levar a um choque eléctrico.

» Manter o cabo de rede afastado de ferramentas de tra-
balho em rotacdo. Se perder o controlo sobre a ferramen-
ta eléctrica, é possivel que o cabo de rede seja cortado ou
enganchado e a sua mao ou brago sejam puxados contra a
ferramenta de trabalho em rotagao.

» Jamais depositar a ferramenta eléctrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente parada.
Aferramenta de trabalho em rotagdo pode entrar em con-
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tacto com a superficie de apoio, provocando uma perda de
controlo da ferramenta eléctrica.

» Nao permitir que a ferramenta eléctrica funcione en-
quanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser
agarradadevido aum contacto acidental com aferramenta

de trabalho em rotacao, de modo que a ferramenta de tra-

balho possa ferir o seu corpo.
» Limpar regularmente as aberturas de ventilacao dasua
ferramenta eléctrica. A ventoinha do motor puxa p6 para

dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pd de me-

tal pode causar perigos eléctricos.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica perto de materiais
inflamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizagdo de d4guaou
de outros agentes de refrigeracao liquidos pode provocar
um choque eléctrico.

Contra-golpe e respectivas adverténcias

» Contra-golpe é uma repentina reacgao devido a uma ferra-
menta de trabalho travada ou bloqueada, como por exem-

plo um disco abrasivo, um prato abrasivo, uma escova de

arame etc. Um travamento ou um bloqueio levam a uma pa-

rada abrupta da ferramenta de trabalho em rotacao. Desta
maneira, uma ferramenta eléctrica descontrolada pode
ser acelerada no local de blogueio, sendo for¢ada no sen-
tido contrario da rotagao da ferramenta de trabalho.

Se por exemplo um disco abrasivo travar ou bloquear nu-
ma pega a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo pode
mergulhar na peca a ser trabalhada e encravar-se, que-
brando o disco abrasivo ou causando um contra-golpe. O
disco abrasivo se movimenta entao no sentido do opera-
dor ou para longe deste, dependendo do sentido de rota-
cdo dodisco no local do blogueio. Sob estas condigdes os
discos abrasivos também podem partir-se.

Um contra-golpe é a consequéncia de uma utilizagao incor-
recta ou indevida da ferramenta eléctrica. Ele pode ser evi-
tado por apropriadas medidas de precaugdo como descri-

to a seguir.

» Segurar firmemente a ferramenta eléctrica e posicio-
nar o seu corpo e os bracos de modo que possa resistir
as forcas de um contra-golpe. Sempre utilizar o punho
adicional, se existente, para assegurar o maximo con-

trolo possivel sobre as forcas de um contra-golpe ou so-
bre momentos de reaccao durante o arranque. O opera-

dor pode controlar as forgas de contra-golpe e as forcas de
reaccdo através de medidas de precaucdo apropriadas.

» Jamais permita que as suas maos se encontrem perto
de ferramentas de trabalho em rotagdo. No caso de um
contra-golpe a ferramenta de trabalho podera passar pela
sua mao.

» Evite que o seu corpo se encontre na area, na qual afer-

ramenta eléctrica possa ser movimentada no caso de

um contra-golpe. O contra-golpe forca a ferramenta eléc-

trica no sentido contrario ao movimento do disco abrasivo
no local do blogueio.

» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-

quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de
trabalho sejam ricocheteadas e travadas pela pecaa

ser trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotagao ten-
de a travar em esquinas, em cantos afiados ou se for rico-
cheteada. Isto causa uma perda de controlo ou um contra-
golpe.

» Nao utilizar laminas de serrade correias nem dentadas.
Estas ferramentas de trabalho causam frequentemente
um contra-golpe oua perdade controlo sobre aferramenta
eléctrica.

Adverténcias de seguranca especiais para lixar

» Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos homologa-
dos para a sua ferramenta eléctrica e a capa de protec-
cdo prevista para estes corpos abrasivos. Corpos abra-
sivos nao previstos para a ferramenta eléctrica, nao
podem ser suficientemente protegidos e portanto nao sao
Seguros.

» A capa de proteccio deve ser firmemente aplicada na
ferramenta eléctrica e fixa, de modo que seja alcanca-
do um maximo de seguranca, ou seja, que apenas uma
minima parte do rebolo aponte abertamente na direc-
cdo do operador. A capa de protec¢do ajuda a proteger a
pessoa, que estd a operar a maquina, contra estilhagos,
contacto acidental com o rebolo, e contra faiscas que pos-
sam incendiar as roupas.

» Os corpos abrasivos s6 devem ser utilizados para as
aplicacoes recomendadas. P. ex.: Jamais lixar com a
superficie lateral de um disco de corte. Disco de corte
sdo destinados para o desbaste de material com o cantodo
disco. Uma forca lateral sobre estes corpos abrasivos po-
de quebra-los.

» Sempre utilizar flanges de aperto intactos de tamanho
e forma correctos para o disco abrasivo seleccionado.
Flanges apropriados apoiam o disco abrasivo e reduzem
assim o perigo de uma ruptura do disco abrasivo. Flanges
paradiscos de corte podem diferenciar-se de flanges para
outros discos abrasivos.

» Nao utilizar discos abrasivos gastos de outras ferra-
mentas eléctricas maiores. Discos abrasivos para ferra-
mentas eléctricas maiores nao sao apropriados para os nu-
meros de rotagdo mais altos de ferramentas eléctricas
menores e podem quebrar.

Adverténcias especiais de seguranca especificas para tra-

balhar com escovas de arame

» Esteja ciente de que a escova de arame também perde
pedacos de arame durante a utilizacao normal. Nao so-
brecarregue os arames exercendo uma forca de pres-
sao demasiada. Pedacos de arame a voar, podem pene-
trar facilmente em roupas finas e/ou na pele.

» Se for recomendavel uma capa de proteccao, devera
evitar que a escova de arame entre em contacto com a
capa de proteccao. O diametro das escovas em forma de
prato ou de tacho pode aumentar devido a forca de pres-
sao e as forgas centrifugas.
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Adverténcias de seguranca adicionais
Usar éculos de proteccao.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia eléctrica local. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
ploséo. A penetragdo num cano de dgua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque eléctrico.

» Destravar o interruptor de ligar-desligar e coloca-lo na
posicao desligada, se a alimentacao de rede for inter-
rompida, p. ex. devido a uma falha de corrente ousea
ficha de rede tiver sido puxada da tomada. Assim é evi-
tado um rearranque descontrolado do aparelho.

» Fixar a pecaa ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.
Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para lixar e rebarbar me-
tais com rebolos de corindo.

A ferramenta eléctrica também é apropriada para trabalhar
com escovas metdlicas.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.

1 Porcade aperto (GGS 6 S)

2 Cobertura de protecgdo aberta com parafuso de fixagao
(GGS6S)
Veio de rectificagao
Flange de admissao (GGS 6 S)
Gola do veio
Interruptor de ligar-desligar
Blogueio de ligagao/tecla de fixagao para o interruptor
de ligar-desligar
Porca de aperto rapido SDS-lic *

9 Porcade aperto (GGS 6)

10 Flange de aperto

11 Cobertura de proteccao fechada com porcas de fixagao
(GGS 6)

~No oW

[--]
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12 Flange de fixagao (GGS 6)

13 Punho (superficie isolada)

14 Parafuso de fixagao para a capa de protecgao

15 Cavilha de retencao

16 Chave de dois pinos para a porca de aperto

17 Marca de indice

18 Anel deretencao

19 Porca de fixagao para cobertura de protecgao

20 Chave de forqueta; tamanho 24 mm*
*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume

de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme
EN 60745.

0O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressdo acustica 86 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca 97 dB(A). IncertezaK =3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recges) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
Lixamento de superficies (desbastar): a, = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s.

0O nivel de oscilagdes indicado nestas instrucdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medigdo normali-
zado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado paraa com-
paracao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagao provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragées indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-
balho ou com manutencao insuficiente, é possivel que o nivel
de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-
te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimacdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao estéa sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: Manutengao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.
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Dados técnicos
Rectificadora recta GGS 6 GGS6S
Professional Professional
N°do produto 06012140.. 06012141..
Poténcia nominal consumida w 1200 1150
Poténcia util w 720 670
Numero de rotacées nominal min’t 6800 6800
Rosca do veio de rectificagdo M14 M14
max. comprimento do veio mm 31 31
Fixacao da ferramenta mm 20 20
@ de gola do veio mm 43 43
max. diametro do rebolo mm 125 125
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 319
Classe de protecgao [o]/11 [O]/1

Asindicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos

dos paises.

Observar o niimero de produto na placa de caracteristicas da sua ferramenta eléctrica. A designagao comercial das ferramentas eléctricas individuais

pode variar.

Declaracio de conformidade € €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-
posicdes das directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Processo técnico em:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%,/Wﬂ 1.V %ﬁ%’ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

ra puxar a ficha de rede da tomada.

Montar os dispositivos de proteccao

» Ajustar a cobertura de protecao de modo a evitar que
voem faiscas na direcdo do operador.

Capa de proteccao para lixar (GGS 6 S) (veja figura A)
Colocar a capa de protecgdo 2 na gola do veio. Adaptar a po-
sicdo da capa de proteccao 2 as exigéncias do processo de
trabalho. Travar a cobertura de protecgdo 2 com o parafuso
de fixagao 14 e apertar o parafuso de fixagdo com no minimo
10 Nm.

Capa de proteccao para lixar (GGS 6) (veja figura E)
Colocar a capa de protecgdo 11 na gola do veio. Adaptar a po-
sicdo da capa de proteccao 11 as exigéncias do processo de
trabalho. Travar a cobertura de prote¢do 11 com os dois por-
cas de fixagao 19 e apertar as porcas de fixagdo com no mini-
mo 10 Nm.

Fechar a cobertura de proteccao 11 apds a montagem da fer-
ramenta abrasiva e apertar as duas porcas de orelhas.

Montar ferramentas abrasivas

Os rebolos devem girar perfeitamente. Rebolos que giram de-
sequilibradamente ndo devem continuar a ser usados, mas
devem ser substituidos ou lixados com uma pedra de afiar
(acessorio).

Com a pedra de afiar também é possivel lixar quaisquer for-
mas especiais a partir das formas basicas dos rebolos.

Se forem utilizadas ferramentas de rectificagdo com rosca,
devera ser observado que a extremidade do veio de rectifica-
¢do 3 ndo entre em contacto com o fundo perfurado da ferra-
menta de rectificagdo.

GGS 6 S (veja figura B)

- Girar o veio de rectificacdo 3, até o orificio no veio de rec-
tificacdo 3 e os entalhes da carcaga estarem alinhados. En-
fiar a cavilha de retencdo 15 pelo orificio do veio de rectifi-
cagao 3.

- Soltar a porca de aperto 1 com a chave de dois furos 16 e
retird-la.

- Limpar o veio de rectificacdo 3 e todas as pegas a serem
montadas.

- Colocar o rebolo e apertar a porca de fixagao 1 com a cha-
ve de dois furos 16. Tenha atengao para que o rebolo pos-
sa se girar livremente dentro da cobertura de protecgao 2.

» S0 usar rebolos conicos junto com a cobertura de pro-
teccdo 2 aberta e com o respectivo sistema de fixacdo
(porca de aperto 1 e com o flange de fixacao 4).
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GGS 6 (veja figuraF)
- Girar o veio de rectificagao 3, até o orificio no veio de rec-

tificagdo 3 e os entalhes da carcaca estarem alinhados. En-
fiar a cavilha de retencao 15 pelo orificio do veio de rectifi-

cacao 3.

- Soltar a porca de aperto 9 com a chave de forqueta 20 (ta-

manho da chave 24 mm) girando no sentido contrario dos
ponteiros do relégio.

- Retirar o flange de aperto 10.

- Limpar o veio de rectificacao 3 e todas as pecas a serem
montadas.

- Colocar o rebolo e o flange de aperto 10 e apertar com a
porca de aperto 9 com a chave de forqueta 20 (tamanho
da chave 24 mm). Tenha atengao para que o rebolo possa
se girar livremente dentro da cobertura de protecgao 11.

» So usar rebolos rectos junto com a cobertura de protec-

céo 11 fechada e com o respectivo sistema de fixacao
(porca de aperto 9 e com o flange de aperto 10 e como
flange de fixacao 12).

Substituir o flange de fixacao (veja figura D)

GGS6S
Para fixar rebolos conicos devera ser usado o flange de fixa-

¢do4, aporcade aperto 1 e a cobertura de protecgao 2 aber-

ta.

Alavancar o anel de retengdo 18, com uma chave de fenda,
paraforadaranhuradoveiode rectificacdo 3 eretiraroflange

de fixagao 4. Montar o respectivo flange de fixagao 4 apropri-

ado, de forma andloga.

GGS 6

Para fixar rebolos rectos devera ser usado o flange de fixagao
12, aporcade aperto 9, o flange de aperto 10 e a cobertura
de proteccao 11 fechada.

Alavancar o anel de retengdo 18, com uma chave de fenda,
paraforadaranhuradoveio de rectificagao 3 eretirar oflange
de fixagdo 12. Montar o respectivo flange de fixagao 12 apro-
priado, de forma analoga.

Porca de aperto rapido SDS-c=/ic (GGS6S)

(vejafigura C)

Para substituir facilmente as ferramentas abrasivas sem ter

que utilizar outras ferramentas, podera utilizar, em vez da

porca de aperto 1, a porca de aperto rapido 8.

» A porca de aperto rapido 8 nao deve ser usada para es-
covas.

So utilizar uma porca de aperto 8 que esteja em perfeito

estado e sem danos.

Ao atarraxar, observe que o lado da porca de aperto rapi-

do comalegenda 8 nao mostre para o disco abrasivo; a se-

ta deve mostrar para a marca de indice 17.

Uma porca de aperto rapido ndo danificada e correctamente

atarraxada pode ser solta coma mao girando o anel serrilhado

no sentido contrario dos ponteiros do relégio. Nunca solte

uma porca de aperto rapido emperrada com um alicate,

use sempre a chave de dois pinos 16.
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Aspiracao de po/de aparas

» Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reacdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-
cializado.

~ Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protec¢ao respi-
ratoria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o acimulo de po no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicdo.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tenséo da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cdo da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Ligar e desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta eléctri-

ca, deverd primeiramente deslocar o blogueio de ligagdo 7

para frente e premir em seguida o interruptor de ligar-desli-

gar 6 e manté-lo premido.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar premido 6, devera

empurrar a tecla de fixagdo 7 um pouco para frente.

Para desligar a ferramenta eléctrica, soltar o interruptor de li-

gar-desligar 6, ou se estiver travado, devera premir por ins-

tantes o interruptor de ligar-desligar 6 e em solta-lo de segui-
da.

» Controlar a ferramenta abrasiva antes de utiliza-la. A
ferramenta abrasiva deve estar montada de forma cor-
recta e deve movimentar-se livremente. Executar um
funcionamento de teste, sem carga, de no minimo
1 minuto. Nao utilizar ferramentas abrasivas danifica-
das, descentrados ou a vibrar. Ferramentas abrasivas
danificadas podem estoirar e causar lesoes.

Indicag6es de trabalho

Movimentar o rebolo com leve pressao, uniformemente para
1a e para ca, para obter um resultado de trabalho ideal. Uma
pressao demasiada reduz a poténcia da ferramenta eléctrica
e leva a um desgaste mais rapido do rebolo.
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38| Italiano
Manutengéo e servigo

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

ra puxar a ficha de rede da tomada.
» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-

lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-

gura.

» Em condicdes de trabalho extremas devera, se possi-
vel, usar sempre um equipamento de aspiracao. Soprar
frequentemente as aberturas de ventilacio e interco-
nectar um disjuntor de corrente de avaria. Durante o
processamento de metais é possivel que se deposite pd
condutivo no interior da ferramenta eléctrica. Isto pode
prejudicar o isolamento de proteccao da ferramenta eléc-
trica.

Se aferramenta eléctrica falhar apesar de cuidadosos proces-
sos de fabricacao e de teste, a reparagdo devera ser executa-

da por uma oficina de servico autorizada para ferramentas
eléctricas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Servico pos-venda e assisténcia ao cliente

0 servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer

todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-

te dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351(021) 8 50 00 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo
Ferramentas eléctricas, acessdrios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE para aparelhos eléctricos e
electrdnicos velhos, e com as respectivas
realizacoes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que nao servem mais para a
utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
o0igas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.
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» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere elettroutensile oppure per estrarre laspina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per limpiego all’esterno. L’'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
Ieffetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo individua-
le nonché occhiali protettivi. Indossando abbigliamento di
protezione personale come lamaschera per polveri, scarpe di
sicurezza che non scivolino, elmetto di protezione oppure
protezione acustica a seconda del tipo e dell'applicazione
dellelettroutensile, si riduce il rischio di incidenti.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che Ielet-
troutensile siaspento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
Vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio 'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» Incaso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspi-
razione della polvere e di raccolta, assicurarsi che gli
stessi siano collegati e che vengano utilizzati corretta-
mente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
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Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Ielettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e piu sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che 'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pil facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per smerigliatrici assiali

Indicazioni generali di sicurezza per operazioni di leviga-

tura e lavori con spazzole metalliche

» Questo elettroutensile é previsto per essere utilizzato
come levigatrice e spazzola metallica. Attenersi atutte
le avvertenze di pericolo, istruzioni, illustrazioni e dati
che vengono forniti insieme all’elettroutensile. In caso
di mancata osservanza delle seguenti istruzioni vi & perico-
lo di provocare una scossa elettrica, di sviluppare incendi
e /o lesioni gravi.
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» Questo elettroutensile non é adatto per levigatura con
cartavetrata, operazioni di lucidatura e troncatura. Uti-
lizzando I'elettroutensile per applicazioni non esplicita-
mente previste per lo stesso, possono verificarsi situazioni
pericolose e lesioni.

» Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttri-
ce non abbia esplicitamente previsto e raccomandato
per questo elettroutensile. Il semplice fatto che un ac-
cessorio possa essere fissato al Vostro elettroutensile non
& una garanzia per un impiego sicuro.

» Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato
deve essere almeno tanto alto quanto il numero massi-
mo di giri riportato sull’elettroutensile. Un accessorio
che gira pit rapidamente di quanto consentito pud rom-
persi in vari pezzi e venir lanciato intorno.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio mon-
tato devono corrispondere ai dati delle dimensioni
dell’elettroutensile in dotazione. In caso di utilizzo di
portautensili e di accessori di dimensioni sbagliate non sa-
ra possibile schermarli oppure controllarli a sufficienza.

» Dischi abrasivi, flange, platorelli oppure altri portau-
tensili ed accessori devono adattarsi perfettamente al
mandrino portamola dell’elettroutensile in dotazione.
Portautensili ed accessori che non si adattino perfetta-
mente al mandrino portamola dell’elettroutensile non ruo-
tano in modo uniforme, vibrano molto forte e possono pro-
vocare la perdita del controllo.

» Non utilizzare mai portautensili od accessori danneg-
giati. Prima di ogni utilizzo controllare i portautensili e
gli accessori ed accertarsi che sui dischi abrasivi nonvi
siano scheggiature o crepature, cheil platorello nonsia
soggetto ad incrinature, crepature o forte usura e che
le spazzole metalliche non abbiano fili metallici allenta-
ti oppure rotti. Se Pelettroutensile oppure 'accessorio
impiegato dovesse sfuggire dalla mano e cadere, ac-
certarsi che questo non abbia subito nessun danno op-
pure utilizzare un accessorio intatto. Una volta control-
lato e montato il portautensili o accessorio, far
funzionare I’elettroutensile per la durata di un minuto
con il numero massimo di giri avendo cura di tenersi
lontani e diimpedire anche ad altre persone presenti di
avvicinarsi al portautensili 0 accessorio in rotazione.
Nella maggior parte dei casi i portautensili o accessori dan-
neggiati si rompono nel corso di questo periodo di prova.

» Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera comple-
ta, maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali
di sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere
per polveri, protezione acustica, guanti di protezione
oppure un grembiule speciale in grado di proteggervi
da piccole particelle di levigatura o di materiale. Gli oc-
chi dovrebbero essere protetti da corpi estranei espulsiin
aria nel corso di diverse applicazioni. La maschera antipol-
vere e lamaschera respiratoria devono essere in grado di
filtrare la polvere provocata durante 'applicazione. Espo-
nendosi per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il
pericolo di perdere 'udito.

» Avere curadi evitare che altre persone possano avvicinar-
si allazona in cui si sta lavorando. Ogni persona che entra
nellazona di operazione deve indossare un abbigliamento
protettivo personale. Frammenti del pezzo in lavorazione
oppure utensili rotti possono volar via oppure provocare inci-
denti anche al di fuori della zona diretta di lavoro.

» Tenere 'apparecchio esclusivamente per le superfici
isolate dell'impugnatura qualora venissero effettuati
lavori durante i quali 'accessorio potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti oppure conil pro-
prio cavo di rete. Il contatto con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche dell'ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.

» Tenere il cavo di collegamento elettrico sempre lonta-
no da portautensili 0 accessori in rotazione. Se si perde
il controllo sull'elettroutensile vi & il pericolo di troncare o
dicolpire il cavo di collegamento elettrico e la Vostra mano
o0 braccio puo arrivare a toccare il portautensili o accesso-
rio in rotazione.

» Mai poggiare I'elettroutensile prima che il portautensili
o 'accessorio impiegato non si sia fermato completa-
mente. L'utensile in rotazione puo entrare in contatto con
la superficie di appoggio facendoVi perdere il controllo sul-
la macchina pneumatica.

» Mai trasportare I'elettroutensile mentre questo doves-
se essere ancora in funzione. Attraverso un contatto ca-
suale I'utensile in rotazione potrebbe fare presa sugli indu-
menti oppure sui capelli dell'operatore e potrebbe arrivare
a ferire seriamente il corpo dell'operatore.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-
troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

» Non utilizzare mai Ielettroutensile nelle vicinanze di
materiali infiammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.

» Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeran-
tiliquidi. L'utilizzo diacqua o dialtri liquidi refrigeranti pud
provocare una scossa di corrente elettrica.

Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo

» Un contraccolpo & limprovvisa reazione in seguito ad ag-
ganciamento oppure blocco di accessorio in rotazione co-
me puo essere un disco abrasivo, platorello, spazzola me-
tallica ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il
portautensili 0 accessorio provoca un arresto improvviso
dellarotazione dello stesso. In questo caso I'operatore non
& pit in grado di controllare I'elettroutensile ed al punto di
blocco si provoca un rimbalzo dello stesso che avviene nel-
ladirezione opposta a quella della rotazione del portauten-
sili o dell'accessorio.
Se p. es. undisco abrasivo resta agganciato o bloccato nel
pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che siab-
bassa nel pezzo in lavorazione pud rimanere impigliato pro-
vocando in questo modo una rottura oppure un contraccol-
po del disco abrasivo. Il disco abrasivo si avvicina o si
allontana dall'operatore a seconda della direzione di rotazio-
ne che ha nel momento in cui si blocca. In tali situazioni &
possibile che le mole abrasive possano anche rompersi.
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Un contraccolpo é la conseguenza di un utilizzo non appro-
priato oppure non corretto dell’elettroutensile. Esso pud
essere evitato soltanto prendendo misure adatte di sicu-
rezza come dalla descrizione che segue.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare il
proprio corpo e le proprie braccia in una posizione che
Vi permetta di compensare le forze di contraccolpo. Se
disponibile, utilizzare sempre 'impugnatura supple-
mentare in modo da poter avere sempre il maggior con-
trollo possibile su forze di contraccolpi oppure momen-
ti di reazione che si sviluppano durante la fase in cui la
macchina raggiunge il regime di pieno carico. Prenden-
do appropriate misure di precauzione I'operatore puo es-
sere in grado di tenere sotto controllo le forze di contrac-
colpo e quelle di reazione a scatti.

» Mai avvicinare la propria mano alla zona degli utensili in
rotazione. Nel corso dell'azione di contraccolpo il portau-
tensili 0 accessorio potrebbe passare sulla Vostra mano.

» Evitare di avvicinarsi con il proprio corpo alla zona in
cui Pelettroutensile viene mosso in caso di un contrac-
colpo. Un contraccolpo provoca uno spostamento improv-
viso dell’elettroutensile che si sviluppa nella direzione op-
posta a quella della rotazione della mola abrasiva al punto
diblocco.

» Operare con particolare attenzione in prossimita di spi-
goli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire che
portautensili 0 accessori possano rimbalzare dal pezzo
in lavorazione oppure possano rimanervi bloccati.
L'utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato
in angoli, spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo. Cio
provoca una perdita del controllo oppure un contraccolpo.

» Non utilizzare seghe a catena e neppure lame dentella-
te. Questo tipo di accessori provocano spesso un contrac-
colpo oppure la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Particolari istruzioni di sicurezza per smerigliare

» Utilizzare esclusivamente utensili abrasivi che siano
esplicitamente ammessi per I'elettroutensile in dota-
zione e sempre in combinazione con la cuffia di prote-
zione prevista per ogni utensile abrasivo. Utensili abra-
siviche non sono previsti per I'elettroutensile non possono
essere sufficientemente schermati e sono insicuri.

» La cuffia di protezione deve essere applicata in modo
sicuro all’elettroutensile e deve essere regolata in mo-
do tale da poter garantire il massimo possibile di sicu-
rezza, questo significa che la parte dell'utensile abrasi-
vo rivolta verso I'operatore, deve essere ridotta al
minimo possibile. La cuffia di protezione protegge 'ope-
ratore daframmenti, da contatto accidentale con 'utensile
abrasivo nonché da scintille che possono far prendere fuo-
co ai vestiti.

» Utensili abrasivi possono essere utilizzati esclusiva-
mente per le possibilita applicative esplicitamente rac-
comandate. P. es.: Mai eseguire lavori di levigatura con
la superficie laterale di un disco abrasivo da taglio dirit-
to. Mole abrasive da taglio diritto sono previste per 'aspor-
tazione di materiale con il bordo del disco. Esercitando dei
carichi laterali su questi utensili abrasivi vi & il pericolo di
romperli.
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» Per la mola abrasiva selezionata, utilizzare sempre
flange di serraggio che siano in perfetto stato e che si-
ano della corretta dimensione e forma. Flange adatte
hanno una funzione di corretto supporto della mola abrasi-
va riducendo il piti possibile il pericolo di una rottura della
mola abrasiva. E possibile che vi sia una differenza tra flan-
ge per mole abrasive da taglio diritto e flange per mole
abrasive di altro tipo.

» Non utilizzare mai mole abrasive usurate previste per
elettroutensili pit grandi. Mole abrasive previste per
elettroutensili pit grandi non sono concepite per le mag-
giori velocita di elettroutensili piu piccoli e possono rom-
persi.

Avvertenze di pericolo specifiche per lavori con spazzole

metalliche

» Tenere presente che la spazzola metallica perde pezzi
difil di ferro anche durante il comune impiego. Non sot-
toporre i fili metallici a carico troppo elevato esercitan-
do una pressione troppo alta. Pezzi di fil di ferro espulsi
in aria possono penetrare molto facilmente attraverso in-
dumenti sottili e/o la pelle.

» Impiegando una cuffia di protezione siimpedisce chela
cuffia di protezione e la spazzola metallica possano toc-
carsi. | diametri delle spazzole a disco e delle spazzola a
tazza possono essere aumentati attraverso forze di pres-
sione e tramite I'azione di forze centrifugali.

Ulteriori avvertenze di pericolo
Indossare degli occhiali di protezione.

» Alfine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi € il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Se I'alimentazione di corrente viene interrotta p. es. a
causa di mancanza di corrente oppure di estrazione
della spina di rete, shloccare Pinterruttore di avvio/ar-
resto e posizionarlo su arresto. In questo modo viene im-
pedito un riavviamento incontrollato.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.
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Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle istru-
zioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisitrovaraffigurata
schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme
L’elettroutensile & idoneo per la levigatura e la shavatura di
materiali metallici con utensili abrasivi al corindone.

L’elettroutensile & adatto anche per lavori con spazzole metal-
liche.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Dado diserraggio (GGS 6 S)

2 Cuffia di protezione aperta con vite di fissaggio

(GGS6S)

3 Filettatura alberino

4 Flangia di alloggiamento (GGS 6 S)

5 Collare alberino

6 Interruttore di avvio/arresto
7

Blocco avvio/tasto di arresto per interruttore di avvio/ar-
resto

8 Dado di serraggio rapido SDS-elic *
9 Dado di serraggio (GGS 6)
10 Flangia di serraggio
11 Cuffia d protezione chiusa con controdadi (GGS 6)
12 Flangia di alloggiamento (GGS 6)
13 Impugnatura (superficie di presa isolata)
14 Vite di fissaggio per cuffia di protezione
15 Spinadiarresto

—

16 Chiave a doppio foro per dado di serraggio

17 Marcatura di posizionamento

18 Anello elastico

19 Controdado per cuffia di protezione

20 Chiave fissa misura 24 mm*
*L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volu-

me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
normaEN 60745.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 86 dB(A); livello di poten-
zaacustica 97 dB(A). Incertezza della misuraK =3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

Levigatura della superficie (sgrossatura): a, = 2,5 m/s2,
K=1,5m/s%

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-
tazione da vibrazioni per I'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non & utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dati tecnici
Smerigliatrice assiale GGS 6 GGS6S
Professional Professional
Codice prodotto 06012140.. 06012141..
Potenza nominale assorbita w 1200 1150
Potenza resa w 720 670
Numero giri nominale mint 6800 6800
Filettatura dellalberino portamola M14 M 14
max. lunghezza dell'alberino mm 31 Sl
Mandrino portautensile mm 20 20

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di costruzione del Vostro elettroutensile. Le descrizioni commerciali di singoli

elettroutensili possono variare.
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GGS 6
Professional

Diametro del collare alberino

mm 43 43

max. diametro dell utensile abrasivo mm 125 125
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9
Classe di sicurezza [O]/1 o)/m

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di costruzione del Vostro elettroutensile. Le descrizioni commerciali di singoli

elettroutensili possono variare.

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguenti nor-
mative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2004/108/CE, 2006/42/CE.
Fascicolo tecnico presso:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

7//4_/%%// iV /%w%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Montaggio del dispositivo di protezione

» Regolare le cuffie di protezione in modo da impedire
una scia di scintille in direzione dell’operatore.

Cuffia di protezione per la levigatura (GGS 6 S)
(vedi figura A)

Applicare la cuffia di protezione 2 sul collare alberino. Adatta-

re la posizione della cuffia di protezione 2 alle esigenze
dell'operazione di lavoro in corso. Bloccare la cuffia di prote-
zione 2 con la vite di fissaggio 14 e serrare la vite di fissaggio
conalmeno 10 Nm.

Cuffia di protezione per la levigatura (GGS 6)
(vedi figuraE)

Applicare la cuffia di protezione 11 sul collare alberino. Adat-

tare la posizione della cuffia di protezione 11 alle esigenze
dell'operazione di lavoro in corso. Bloccare la cuffia di prote-
zione 11 con entrambi i controdadi 19 e serrare i controdadi
con almeno 10 Nm.

Dopo il montaggio dell'utensile abrasivo chiudere la cuffia di

protezione 11 e serrare saldamente entrambi i dadi ad alette.

Montaggio degli utensili abrasivi

Gli utensili abrasivi devono ruotare perfettamente concentri-
ci. Non continuare ad utilizzare utensili abrasivi ovalizzati ben-
si sostituirli oppure ripristinarli con una pietra per affilare (ac-
cessorio).

Con la pietra per affilare & possibile realizzate dalle forme di
base degli utensili abrasivi anche forme speciali che soddisfa-
no esigenze specifiche.

In caso diimpiego di utensili abrasivi con filetto riportato, pre-
stare attenzione che I'estremita della filettatura alberino 3
non tocchi la base perforata dell’'utensile abrasivo.

GGS 6 S (vedi figura B)

- Ruotare la filettatura alberino 3 fino a quando il foro nella
filettatura alberino 3 e gli incavi sulla carcassa sono alline-
ati. Inserire la spina d’arresto 15 attraverso il foro della fi-
lettatura alberino 3.

- Allentare il dado di serraggio 1 con la chiave a doppio foro
fornita in dotazione 16 e rimuoverlo.

- Pulire lafilettatura alberino 3 e tutti i componenti da mon-
tare.

- Applicare I'utensile abrasivo e serrare saldamente il dado
di serraggio 1 con la chiave a doppio foro 16. Accertarsi
che 'utensile abrasivo possa ruotare liberamente nella cuf-
fia di protezione 2.

» Utilizzare utensili abrasivi conici esclusivamente insie-
me alla cuffia di protezione aperta 2 ed al sistema di
bloccaggio adatto (dado di serraggio 1 e flangia di al-
loggiamento 4).

GGS 6 (vedifiguraF)

- Ruotare la filettatura alberino 3 fino a quando il foro nella
filettatura alberino 3 e gli incavi sulla carcassa sono alline-
ati. Inserire la spina d’arresto 15 attraverso il foro della fi-
lettatura alberino 3.

- Allentare il dado di serraggio 9 con la chiave fissa 20 (aper-
tura della chiave 24 mm) ruotando in senso antiorario.

- Rimuovere la flangia di serraggio 10.

- Pulire lafilettatura alberino 3 e tutti i componenti da mon-
tare.

- Applicare 'utensile abrasivo e la flangia di serraggio 10 e
serrare saldamente il dado di serraggio 9 con chiave fissa
20 (apertura della chiave 24 mm). Accertarsi che 'utensi-
le abrasivo possa ruotare liberamente nella cuffia di prote-
zione 11.

—
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» Utilizzare utensili abrasivi diritti esclusivamente insie-
me alla cuffia di protezione chiusa 11 ed al sistema di
bloccaggio adatto (dado di serraggio 9, flangia di ser-
raggio 10 e flangia di alloggiamento 12).

Sostituzione della flangia di alloggiamento
(vedi figura D)

GGS6S

Per il fissaggio di utensili abrasivi conici utilizzare la flangia di
alloggiamento 4, il dado di serraggio 1 e la cuffia di protezione
aperta 2.

Con l'ausilio di un cacciavite estrarre I'anello elastico 18 dalla
scanalatura della filettatura alberino 3 e togliere la flangia di
alloggiamento 4. Montare la flangia di alloggiamento 4 adatta
procedendo nello stesso modo.

GGS 6

Per il fissaggio di utensili abrasivi diritti utilizzare la flangia di
alloggiamento 12, il dado diserraggio 9, laflangia di serraggio
10 e la cuffia di protezione chiusa 11.

Con l'ausilio di un cacciavite estrarre 'anello elastico 18 dalla
scanalatura della filettatura alberino 3 e togliere la flangia di
alloggiamento 12. Montare la flangia di alloggiamento 12
adatta procedendo nello stesso modo.

Dado a serraggio rapido SDS-c/ic (GGS 6 S)
(vedi figura C)

Per una sostituzione veloce dell'utensile abrasivo senza I'im-
piego di ulteriori attrezzi, al posto del dado di serraggio 1 &
possibile utilizzare il dado di serraggio rapido 8.

» Il dado di serraggio rapido 8 non deve essere utilizzato
per spazzole.

Utilizzare esclusivamente dadi di serraggio rapido 8 intat-
ti ed in perfetto stato.

Avvitandolo, accertarsi che la parte su cui si trovano le
scritte del dado di serraggio rapido 8 non indichi verso il
disco abrasivo; lafrecciadeve indicare verso lamarcatura
di posizionamento 17.

Un dado di serraggio rapido intatto ed avvitato a regola d’arte
pud essere allentato manualmente girando in senso antiorario
I'anello zigrinato. Non allentare mai un dado di serraggio ra-
pido bloccato con una pinza ma utilizzare una chiave a
doppio foro 16.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.

—

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.
» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dellelettroutensile. Gli elettroutensili con I'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accendere/spegnere

Per la messa in funzione dell’elettroutensile spingere innan-

zitutto in avanti il blocco avvio 7 e successivamente preme-

re 'interruttore di avvio/arresto 6 e tenerlo premuto.

Per Parresto dell'interruttore di avvio/arresto premuto 6

spingere ulteriormente in avanti il tasto di arresto 7.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare l'interruttore diavvio/

arresto 6 oppure, se & bloccato, premere brevemente 'inter-

ruttore di avvio/arresto 6 e rilasciarlo.

» Prima di utilizzarli, controllare lo stato degli utensili
abrasivi. L'utensile abrasivo deve essere montato per-
fettamente e deve poter ruotare liberamente. Eseguire
una prova di funzionamento per almeno 1 minuto e sen-
za sottoporre a carico. Non utilizzare mai utensili abra-
sivi difettosi, ovalizzati oppure che vibrano. Utensili
abrasivi difettosi possono andare in pezzi e creare il peri-
colo diincidenti.

Indicazioni operative

Muovere uniformemente la mola avanti ed indietro con una
leggera pressione per ottenere un risultato ottimale di lavoro.
Una pressione eccessiva riduce I'efficienza dell'elettroutensi-
le e causa un’usura troppo rapida della mola.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

» In caso di condizioni di impiego estreme utilizzare sem-
pre un impianto di aspirazione. Soffiare spesso sulle fe-
ritoie di ventilazione e preinstallare un interruttore di
sicurezza per correnti di guasto (F1). In caso di lavorazio-
ne di metalli & possibile che si depositi polvere conduttrice
allinterno dell’elettroutensile. L’isolamento di protezione
dell’elettroutensile pud esserne pregiudicato.
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Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo I'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-

municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch € a Vostra disposizione per ri-

spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39(02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed

essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met eenaccu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.
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» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

—

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
lenzodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het ge-
bruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor rechte slijpmachi-
nes

Algemene veiligheidsvoorschriften voor slijp- en borstel-

werkzaamheden

» Dit elektrische gereedschap moet worden gebruikt als
slijpmachine en borstelmachine. Neem alle veiligheids-
voorschriften, aanwijzingen, afbeeldingen en gege-
vens die u bij het elektrische gereedschap ontvangt in
acht. Als u de volgende aanwijzingen niet in acht neemt,
kunnen een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel
het gevolg zijn.

» Ditelektrische gereedschap is niet geschikt voor werk-
zaamheden met schuurpapier en evenmin voor polijst-
en doorslijpwerkzaamheden. Toepassingen waarvoor
het elektrische gereedschap niet is voorzien, kunnen geva-
ren en verwondingen veroorzaken.
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» Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant
speciaal voor dit elektrische gereedschap is voorzien
en geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren aan het
elektrische gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.

> Het toegestane toerental van het inzetgereedschap

moet minstens even hoog zijn als het maximale toeren-

tal dat op het elektrische gereedschap vermeld staat.
Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan breken
en wegvliegen.

» De buitendiameter en de dikte van het inzetgereed-
schap moeten overeenkomen met de maatgegevens
van het elektrische gereedschap. Inzetgereedschappen
met onjuiste afmetingen kunnen niet voldoende afge-
schermd of gecontroleerd worden.

» Slijpschijven, flenzen, steunschijven en ander toebe-
horen moeten nauwkeurig op de uitgaande as van het
elektrische gereedschap passen. Inzetgereedschappen
die niet nauwkeurig op de uitgaande as van het elektrische
gereedschap passen, draaien ongelijkmatig, trillen sterk
en kunnen tot het verlies van de controle leiden.

» Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen. Con-

troleer voor het gebruik altijd inzetgereedschappen
zoals slijpschijven op afsplinteringen en scheuren,
steunschijven op scheuren of sterke slijtage en draad-
borstels op losse of gebroken draden. Als het elektri-
sche gereedschap of hetinzetgereedschap valt, dientu
te controleren of het beschadigd is, of gebruik een on-
beschadigd inzetgereedschap. Als u het inzetgereed-

schap hebt gecontroleerd en ingezet, laat u het elektri-

sche gereedschap een minuut lang met het maximale
toerental lopen. Daarbij dient u en dienen andere per-

sonen uit de buurt van het ronddraaiende inzetgereed-
schap te blijven. Beschadigde inzetgereedschappen bre-

ken meestal gedurende deze testtijd.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichts-
bescherming, ooghescherming of veiligheidsbril.
Draag voor zover van toepassing een stofmasker, een
gehoorbescherming, werkhandschoenen of een spe-
ciaal schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes te-
genhoudt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen
wegvliegende deeltjes die bij verschillende toepassingen
ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker moet het
bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt
blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden be-
schadigd.

» Let erop dat andere personen zich op een veilige af-
stand bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet persoonlijke be-
schermende uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen kunnen weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de di-
recte werkomgeving.

» Houd het gereedschap alleen aan de geisoleerde

greepvlakken vast als u werkzaamheden uitvoert waar-

bij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen

of de eigen stroomkabel kan raken. Contact met een on-
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der spanning staande leiding kan ook metalen delen van
het gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-
sche schok leiden.

» Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende inzet-
gereedschappen. Als u de controle over het elektrische
gereedschap verliest, kan de stroomkabel worden doorge-
sneden of meegenomen en uw hand of arm kan in het rond-
draaiende inzetgereedschap terechtkomen.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat
het inzetgereedschap volledig tot stilstand is geko-
men. Het draaiende inzetgereedschap kan in contact ko-
men met het oppervlak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.

» Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u
het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met het
draaiende inzetgereedschap worden meegenomen en het
inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van brandbare materialen. Vonken kunnen deze materia-
len ontsteken.

» Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vloeiba-
re koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of an-
dere vloeibare koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.

Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

» Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een vast-
hakend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap, zoals
een slijpschijf, steunschijf, draadborstel, enz. Vasthaken
of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het rond-
draaiende inzetgereedschap. Daardoor wordt een onge-
controleerd elektrisch gereedschap tegen de draairichting
van het inzetgereedschap versneld op de plaats van de
blokkering.
Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt
of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het werk-
stuk invalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf uit-
breken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf be-
weegt zich vervolgens naar de bediener toe of van de
bediener weg, afhankelijk van de draairichting van de
schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijp-
schijven ook breken.
Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of on-
juiste gebruiksomstandigheden van het elektrische ge-
reedschap. Terugslag kan worden voorkomen door ge-
schikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast en breng
uw lichaam en uw armen in een positie waarin u de te-
rugslagkrachten kunt opvangen. Gebruik altijd de
extra handgreep, indien aanwezig, om de grootst mo-
gelijke controle te hebben over terugslagkrachten of
reactiemomenten bij het op toeren komen. De bediener
kan door geschikte voorzorgsmaatregelen de terugslag-en
reactiekrachten beheersen.
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» Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende inzetge-

reedschappen. Het inzetgereedschap kan bij de terugslag
over uw hand bewegen.

» Mijd met uw lichaam het gebied waarheen het elektri-
sche gereedschap bij een terugslag wordt hewogen. De
terugslag drijft het elektrische gereedschap in de richting
die tegengesteld is aan de beweging van de slijpschijf op
de plaats van de blokkering.

» Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat inzetgereedschap-
pen van het werkstuk terugspringen en vastklemmen.
Het ronddraaiende inzetgereedschap neigt er bij hoeken,
scherpe randen of wanneer het terugspringt toe om zich

vast te klemmen. Dit veroorzaakt een controleverlies of te-

rugslag.

» Gebruik geen kettingblad of getand zaagblad. Zulke in-
zetgereedschappen veroorzaken vaak een terugslag of het
verlies van de controle over het elektrische gereedschap.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften voor slijp- en schuur-

werkzaamheden

» Gebruik uitsluitend het voor het elektrische gereed-
schap toegestane slijptoebehoren en de voor dit slijp-
toebehoren voorziene beschermkap. Slijptoebehoren
dat niet voor het elektrische gereedschap is voorzien, kan
niet voldoende worden afgeschermd en is niet veilig.

» De beschermkap moet stevig op het elektrische ge-
reedschap zijn aangebracht en voor een maximum aan
veiligheid zodanig zijn ingesteld dat het kleinst moge-
lijke deel van het slijptoebehoren open naar de bedie-
ner wijst. De beschermkap helpt de bediener te bescher-
men tegen brokstukken en toevallig contact met het

slijptoebehoren alsmede tegen vonken die de kleding kun-

nen doen ontbranden.

» Slijptoebehoren mag alleen worden gebruikt voor de
geadviseerde toepassingsmogelijkheden. Bijvoor-
beeld: slijp nooit met het zijvlak van een doorslijp-
schijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor materiaalafna-
me met de rand van de schijf. Een zijwaartse
krachtinwerking op dit slijptoebehoren kan het toebeho-
ren breken.

» Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen in de juiste
maat en vorm voor de door u gekozen slijpschijf. Ge-
schikte flenzen steunen de slijpschijf en verminderen zo

het gevaar van een slijpschijfbreuk. Flenzen voor doorslijp-

schijven kunnen verschillen van de flenzen voor andere
slijpschijven.
» Gebruik geen versleten slijpschijven van grotere elek-

trische gereedschappen. Slijpschijven voor grotere elek-

trische gereedschappen zijn niet geconstrueerd voor de

hogere toerentallen van kleinere elektrische gereedschap-

pen en kunnen breken.

Bijzondere waarschuwingen voor werkzaamheden met

draadborstels

» Houd er rekening mee dat de draadborstel ook tijdens
het normale gebruik draadstukken verliest. Overbelast
de draden niet door een te hoge aandrukkracht. Weg-
vliegende draadstukken kunnen gemakkelijk door dunne
kleding en/of de huid dringen.

—

» Als het gebruik van een beschermkap wordt geadvi-
seerd, dient u te voorkomen dat beschermkap en
draadborstel elkaar kunnen raken. Vlakstaal- en koms-
taalborstels kunnen door aandrukkracht en centrifugaal-
krachten hun diameter vergroten.

Extra waarschuwingen
Draag een veiligheidsbril.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet deze in de uit-
stand als de stroomvoorziening wordt onderbroken,
bijvoorbeeld door stroomuitval of uit het stopcontact
trekken van de stekker. Daardoor wordt ongecontro-
leerd opnieuw starten voorkomen.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingenenal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming
Het elektrische gereedschap is bestemd voor het slijpen en
ontbramen van metaal met korundslijptoebehoren.

Het elektrische gereedschap is ook geschikt voor werkzaam-
heden met draadborstels.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Spanmoer (GGS 6 S)
2 Open beschermkap met vastzetschroef (GGS 6 S)
3 Uitgaande as
4 Opnameflens (GGS 6 S)
5 Ashals
6 Aan/uit-schakelaar
7

Inschakelblokkering en vastzettoets voor aan/
uit-schakelaar
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8 Snelspanmoer SDS-=lie= *

9 Spanmoer (GGS 6)

10 Spanflens

11 Gesloten beschermkap met vastzetmoeren (GGS 6)
12 Opnameflens (GGS 6)

13 Handgreep (geisoleerd greepvlak)
14 Vastzetschroef voor beschermkap
15 Vergrendelingspen

16 Pensleutel voor spanmoer

17 Indexmarkering

18 Veerring

19 Vastzetmoer voor beschermkap
20 Steeksleutel sleutelwijdte 24 mm*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 86 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 97 dB(A). Onzekerheid K =3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

—
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Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

slijpen aan de oppervlakte (afbramen): a,=2,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-
delijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Technische gegevens
Rechte slijpmachine GGS 6 GGS6S
Professional Professional
Zaaknummer 06012140.. 06012141..
Opgenomen vermogen w 1200 1150
Afgegeven vermogen w 720 670
Nominaal toerental mint 6800 6800
Schroefdraad uitgaande as M14 M 14
Max. lengte uitgaande as mm 31 31
Gereedschapopname mm 20 20
Ashals-@ mm 43 43
Max. diameter slijp- of schuurtoebehoren mm 125 125
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 319
Isolatieklasse [o]/11 O]/

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische gereedschap. De handelsbenamingen van sommige elektrische gereedschappen kunnen

afwijken.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
,Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-
gens de bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG en
2006/42/EG.

Technisch dossier bij:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 1.V %@%{‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011
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Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Beschermingsvoorzieningen monteren

» Stel de beschermkappen zo in dat er geen vonken in de
richting van de bediener vliegen.

Beschermkap voor schuren (GGS 6 S) (zie afbeelding A)
Plaats de beschermkap 2 op de ashals. Pas de positie van de
beschermkap 2 aan de eisen van de bewerking aan. Vergren-
del de beschermkap 2 met de vastzetschroef 14 en draai de
vastzetschroef met minstens 10 Nm aan.

Beschermkap voor schuren (GGS 6) (zie afbeelding E)

Plaats de beschermkap 11 op de ashals. Pas de positie van de
beschermkap 11 aan de eisen van de bewerking aan. Ver-
grendel de beschermkap 11 met de beide vastzetmoeren 19
en draai de vastzetmoeren met minstens 10 Nm aan.

Sluit na de montage van het slijptoebehoren de beschermkap
11 en draai beide vleugelmoeren vast.

Slijpgereedschappen monteren

Het slijptoebehoren moet nauwkeurig rond lopen. Gebruik
niet-rond slijptoebehoren niet verder, maar vervang het of
slijp het met een slijpsteen (toebehoren).

Met de slijpsteen kunt u ook naar wens speciale vormen uit de
grondvorm van het slijptoebehoren slijpen.

Als u slijpgereedschappen met schroefdraadinzetstuk ge-
bruikt, dient u erop te letten dat het einde van de uitgaande as
3 de bodem van het gat van het slijpgereedschap niet raakt.

GGS 6 S (zie afbeelding B)

- Draai de uitgaande as 3 tot het boorgat in de uitgaande as
3ende uitsparingen op het machinehuis op één lijn liggen.
Steek de vergrendelingspen 15 door het boorgat van de
uitgaande as 3.

- Draai de spanmoer 1 met de meegeleverde pensleutel 16
los en verwijder de spanmoer.

- Reinig de uitgaande as 3 en alle te monteren delen.

- Brenghetslijptoebehoren aan en draai de spanmoer 1 met
de pensleutel 16 vast. Let erop dat het slijptoebehoren in
de beschermkap 2 vrij kan draaien.

» Gebruik conisch slijptoebehoren alleen in combinatie
met de open beschermkap 2 en het passende spansys-
teem (spanmoer 1 en opnameflens 4).

GGS 6 (zie afbeelding F)

- Draai de uitgaande as 3 tot het boorgat in de uitgaande as
3 ende uitsparingen op het machinehuis op één lijn liggen.
Steek de vergrendelingspen 15 door het boorgat van de
uitgaande as 3.

- Draaide spanmoer 9 met de steeksleutel 20 (sleutelwijdte
24 mm) los door tegen de wijzers van de klok te draaien.

- Neem de spanflens 10 van de as.

- Reinig de uitgaande as 3 en alle te monteren delen.

- Brenghetslijptoebehoren en de spanflens 10 aan en draai
de spanmoer 9 met de steeksleutel 20 (sleutelwijdte
24 mm) vast. Let erop dat het slijptoebehoren in de be-
schermkap 11 vrij kan draaien.

—

» Gebruik recht slijptoebehoren alleen in combinatie
met de gesloten beschermkap 11 en het passende
spansysteem (spanmoer 9, spanflens 10 en opna-
meflens 12).

Opnameflens wisselen (zie afbeelding D)

GGS6S

Gebruik voor het bevestigen van conisch slijptoebehoren de
opnameflens 4, de spanmoer 1 en de open beschermkap 2.

Licht met een schroevendraaier de springring 18 uit de groef
van de uitgaande as 3 en verwijder de opnameflens 4. Mon-
teer de passende opnameflens 4 overeenkomstig.

GGS 6

Gebruik voor het bevestigen van conisch slijptoebehoren de
opnameflens 12, de spanmoer 9, de spanflens 10 en de ge-
sloten beschermkap 11.

Licht met een schroevendraaier de springring 18 uit de groef
van de uitgaande as 3 en verwijder de opnameflens 12. Mon-
teer de passende opnameflens 12 overeenkomstig.

Snelspanmoer SDS-c/i= (GGS6S)
(zie afbeelding C)

Voor het eenvoudig wisselen van slijpgereedschappen zonder

hulpgereedschap kunt u in plaats van de spanmoer 1 de snel-

spanmoer 8 gebruiken.

» De snelspanmoer 8 mag niet voor borstels gebruikt
worden.

Gebruik alleen een onbeschadigde snelspanmoer 8 die

helemaal in orde is.

Let er bij het vastschroeven op dat de zijde met het op-

schrift van de snelspanmoer 8 niet naar de slijpschijf

wijst. De pijl moet naar de indexmarkering 17 wijzen.

Een op de juiste manier bevestigde en onbeschadigde snel-

spanmoer kunt u losdraaien door de kartelring tegen de wij-

zersvan de klok in met de hand los te draaien. Draai een vast-

zittende snelspanmoer nooit met een tang los, maar

gebruik de pensleutel 16.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-
dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-
den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-

klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.
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Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen
Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen duwt u

eerst de inschakelblokkering 7 naar voren en drukt u vervol-

gens op de aan/uit-schakelaar 6 en houdt u deze ingedrukt.

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-schakelaar 6

schuift u de vastzettoets 7 verder naar voren.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de

aan/uit-schakelaar 6 los. Als deze vergrendeld is, drukt u de

aan/uit-schakelaar 6 kort in en laat u deze vervolgens los.

» Controleer de slijpgereedschappen voor het gebruik.
Het slijpgereedschap moet op de juiste wijze zijn ge-

monteerd en vrij kunnen draaien. Laat het slijpgereed-

schap minstens 1 minuut onbelast proefdraaien. Ge-
bruik geen beschadigde, niet-ronde of trillende
slijpgereedschappen. Beschadigde slijpgereedschappen
kunnen barsten of verwondingen veroorzaken.

Tips voor de werkzaamheden
Beweeg het inzetgereedschap voor slijpen of schuren met

lichte druk gelijkmatig heen en weer om een optimaal werkre-

sultaat te verkrijgen. Te sterke druk vermindert de capaciteit
van het elektrische gereedschap en laat hetinzetgereedschap
voor slijpen of schuren sneller verslijten.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-

dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-

tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap aan via een aardlekschakelaar. Tijdens het
bewerken van metalen kan geleidend stof in het elektri-
sche gereedschap terechtkomen. Daardoor kan de veilig-
heidsisolatie van het elektrische gereedschap worden ge-
schaad.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige fa-

bricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repara-

tie te worden uitgevoerd door een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

—
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Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54

Fax: +31(076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32(070) 225575

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle advarselshenvisninger for el-vaerktaj
A ADVARSEL Laes alle advarselshenvisninger og in-

strukser. | tilfelde af manglende over-
holdelse af advarselshenvisningerne og instrukserne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
nere brug.
Detiadvarselshenvisningerne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen
» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.

Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.
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» Brugikke el-varktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.
El-veerktej kan sla gnister, der kan antaende stev eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udendgrs brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relze reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-varktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsaetter risikoen
for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktej el-
ler skruenggle, for el-varktgjet taendes. Hvis et stykke
varktgj eller en nagle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

—

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fat i lestsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktaj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, sdledes at el-vaerktejets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerk-
tojer.

» Sarg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skeere-
kanter saetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til ligeslibere

Faelles sikkerhedsinstrukser mht. slibning og arbejde

med tradborster

» Dette el-vaerktaj kan bruges som sliber og tradberste.
Laes og overhold alle sikkerhedsinstrukser, vejlednin-
ger, illustrationer og data, som du modtager i forbin-
delse med el-varktgjet. Overholder du ikke fglgende in-
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strukser, kan du fa elektrisk sted, der kan opsta brand
og/eller du kan blive kvaestet alvorligt.

» Dette el-vaerktoj er ikke egnet til sandpapirslibning,
polering og skaerearbejde. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, det ikke er beregnet til, er forbundet med farer og
kvaestelser.

» Anvend kun tilbeher, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktgj og anbefalet af fabrikanten. En mulig fastge-
relse af tilbeharet til el-vaerktejet sikrer ikke en sikker an-
vendelse.

» Den tilladte hastighed for indsatsvzerktgjet skal vaere
mindst lige sa hgj som den max. hastighed, der er angi-
vet pa el-vaerktajet. Tilbehar, der drejer hurtigere end til-
ladt, kan blive gdelagt eller flyve omkring.

» Indsatsveerktgjets udvendige diameter og tykkelse
skal svare til malene pa Dit el-vaerktsj. Forkert malt ind-
satsvaerktaj kan ikke afskaermes eller kontrolleres tilstraek-
keligt.

» Slibeskiver, flanger, slibebagskiver eller andet tilbe-
her skal passe ngjagtigt til slibespindlen pa dit el-vaerk-
taj. Indsatsveerktej, der ikke passer ngjagtigt pa el-vaerkte-
jets slibespindel, drejer ujeevnt, vibrerer meget steerkt og
kan medfare, at man taber kontrollen.

» Brug ikke el-vaerktajet, hvis det er beskadiget. Kontrol-
lér altid for brug indsatsveerktej som f.eks. slibeskiver
for afsplintninger og revner, slibebagskiver for revner,
slid eller steerkt slid, tradberster for lgse eller brakke-
de trade. Tabes el-varktgjet eller indsatsvarktgjet pa
jorden, skal Du kontrollere, om det er beskadiget; an-
vend evt. et ubeskadiget indsatsvaerktgj. Nar indsats-
varktgjet er kontrolleret og indsat, skal Du holde dig
selv og personer, der befinder sig i naerheden, uden for
det niveau, hvor indsastveerktgjet roterer, og lade
el-verktojet kore i et minut ved hgjeste hastighed. Be-
skadiget indsatsvaerktej braekker for det meste i denne
testtid.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvarn eller beskyttelseshriller, afhangigt
af det udforte arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art
stevmaske, harevarn, heskyttelseshandsker eller spe-
cialforklaede, der beskytter dig mod sma slibe- og ma-
terialepartikler. Gjnene skal beskyttes mod fremmede
genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i forbin-
delse med forskelligt arbejde. Stav- eller andedraetsmaske
skal filtrere det stav, der opstar under arbejdet. Udsattes
du for hgj stgj i lengere tid, kan du lide heretab.

» Sorg for tilstreekkelig afstand til andre personer under
arbejdet. Enhver, der betraeder arbejdsomradet, skal
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra
emnet eller braekket indsatsvaerktaj kan flyve vaek og fare
til kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

» Hold altid maskinen i de isolerede gribeflader, nar du
udfarer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet kan ramme be-
jede stramledninger eller maskinens eget kabel. Kon-
takt med en spaendingsferende ledning kan ogsa satte ma-
skinens metaldele under spanding, hvilket kan fare til
elektrisk sted.

—
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» Hold netkablet vaek fra roterende indsatsvaerktsj. Ta-
ber Du kontrollen over el-vaerktgjet, kan netkablet skaeres
over eller rammes, og Din hand eller Din arm kan treekkes
ind i det roterende indsatsveerktgj.

» Laeg aldrig el-vaerktgjet til side, for indsatsvaerktgjet
star heltstille. Det roterende indsatsveerktej kan komme i
kontakt med fralaegningsfladen, hvorved Du kan tabe kon-
trollen over el-vaerktgjet.

» Lad ikke el-varktgjet kore, mens det bares. Dit tgj kan
blive fanget ved en tilfaeldig kontakt med det roterende
indsatsvaerktej, hvorved indsatsveerktejet kan bore sig ind
i Din krop.

» Renger ventilationsabningerne pa Dit el-vaerktej med
regelmaessige mellemrum. Motorhuset traekker stevind
i huset, og store maengder metalstav kan veere farligt rent
elektrisk.

» Brug ikke el-varktgjet i nerheden af breendbare mate-
rialer. Gnister kan satte ild i materialer.

» Brug ikke indsatsvarktaj, der transporterer flydende
kelemiddel. Brug af vand eller andre flydende kalemidler
kan fere til elektrisk stad.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et ro-
terende indsatsvarktgj (slibemaskine, slibebagskive,
tradbarste osv.) har sat sig fast eller blokerer. Fastsattel-
se eller blokering farer til et pludseligt stop af det roteren-
de indsatsvaerktej. Derved accelereres et ukontrolleret
el-vaerktej mod indsatsveerktejets omdrejningsretning pa
blokeringsstedet.
Sidderf.eks. enslibeskive fast eller blokerer i et emne, kan
kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive sid-
dende, hvorved slibeskiven braekker af eller farer til et til-
bageslag. Slibeskiven bevaeger sig sa hen imod eller vaek
fra betjeningspersonen, afhaengigt af skivens drejeretning
pa blokeringsstedet. Derved kan slibeskiver ogsa brakke.
Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaftet brug af
el-vaerktgjet. Det kan forhindres ved at traeffe egnede sik-
kerhedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.

» Hold godt fast i el-vaerktejet og serg for at bade krop og
arme befinder sig i en position, der kan klare tilbage-
slagskrafterne. Anvend altid ekstrahandtaget, hvis et
sadant findes, for at have sa meget kontrol som muligt
over tilbageslagskrafterne eller reaktionsmomenter-
ne, nar maskinen kerer op i hastighed. Betjeningsperso-
nen kan beherske tilbageslags- og reaktionskraefterne med
egnede sikkerhedsforanstaltninger.

» Sgrg for at Din hand aldrig kommer i nerheden af det
roterende indsatsvaerktej. Indsatsvaerktejet kan bevaege
sig hen over Din hand i forbindelse med et tilbageslag.

» Undga at Din krop befinder sig i det omrade, hvor
el-varktgajet bevaeger sig i forbindelse med et tilbage-
slag. Tilbageslaget driver el-vaerktgjet i modsat retning af
slibeskivens bevaegelse pa blokeringsstedet.

» Arbejd serlig forsigtig i omrader som f.eks. hjerner,
skarpe kanter osv. Det skal forhindres, atindsatsvaerk-
tojet slar tilbage fra emnet og satter sig fast. Det rote-
rende indsatsveerktgj har tendens til at satte sig fast, nar
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det anvendes i hjerner, skarpe kanter, eller hvis det sprin-
ger tilbage. Dette medferer, at man taber kontrollen eller
tilbageslag.

» Brug ikke kedesavklinger eller tandede savklinger. Sa-

dant indsatsvaerktgj ferer hyppigt til tilbageslag, eller at
man mister kontrollen over el-varktgjet.

Sarlige sikkerhedshenvisninger i forbindelse med slib-

ning

» Brug udelukkende slibeskiver/slibestifter, der er god-
kendt til dit el-vaerktej, og den beskyttelseskappe, der
er beregnet til disse slibeskiver/slibestifter. Slibeski-
ver/slibestifter, der ikke er beregnet til el-vaerktajet, kan
ikke beskyttes tilstraekkeligt og er usikre.

» Beskyttelseskappen skal vaere anbragt sikkert pa
el-varktgjet og veere indstillet pa en sadan made, at
der opnas maks. sikkerhed, dvs. at den mindste del af
slibeskiven peger abent hen imod betjeningspersonen.
Beskyttelseskappen er med til at beskytte betjeningsper-
sonen mod brudstykker, tilfeeldig kontakt med slibeski-
ven/slibestiften samt gnister, der kan satte ild i tejet.

» Slibeskiver/slibestifter ma kun anvendes til de anbefa-

lede formal. F.eks.: Slib aldrig med sidefladen pa en
skareskive. Skareskiver er bestemt til materialeafslib-

ning med kanten pa skiven. Udsattes disse slibeskiver/sli-
bestifter for sidevendt kraftpavirkning, kan de adelaegges.

» Anvend altid ubeskadigede spandeflanger i den rigti-
ge storrelse og form, der passer til den valgte slibeski-
ve. Egnede flanger statter slibeskiven og forringer saledes
faren for brud pa slibeskiven. Flanger til skeereskiver kan
vere forskellige fra flanger til andre slibeskiver.

» Brug ikke slidte slibeskiver, der passer til storre
el-verktej. Slibeskiver til starre el-vaerktgj kan braekke,
da de ikke er egnet il de hejere omdrejningstal, som smat
el-veerktej arbejder med.

Sarlige advarselshenvisninger i forbindelse med arbejde

med tradberster

» Veer opmaerksom pa, at tradbersten ogsa taber trad-
stykker under almindelig brug. Overbelast ikke trade-
ne med et for stort tryk. Vakflyvende tradstykker kan
meget hurtigt traenge ind under tyndt tej og/eller huden.

> Anbefales det at bruge en beskyttelseskappe, skal Du
forhindre, at beskyttelseskappe og tradberste kan be-
rare hinanden. Tallerken- og kopbarster kan gge deres
diameter med tryk og centrifugalkraft.

Ekstra advarselshenvisinnger
Brug sikkerhedsbriller.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fere til
materiel skade eller elektrisk sted.

—

» Aben for start-stop-kontakten og stil den pa stop, nar
stremforsyningen afbrydes (f. eks. som falge af strom-
svigt eller hvis netstikket traekkes ud). Derved forhin-
dres en ukontrolleret genstart.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at slibe og afgrate metal med ko-
rund slibestifter.

El-vaerktgjet er ogsa egnet til at arbejde med tradbarster.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Spandemgtrik (GGS 6 S)
Aben beskyttelseskappe med stilleskrue (GGS 6 S)
Slibespindel
Holdeflange (GGS 6 S)
Spindelhals
Start-stop-kontakt
Kontaktspaerre/stilletaste til start-stop-kontakt
Lynspandemgtrik SDS-clic *
Spandematrik (GGS 6)
Spandeflange
Lukket beskyttelseskappe med stillematrikker (GGS 6)
Holdeflange (GGS 6)
Handgreb (isoleret gribeflade)
14 Stilleskrue til beskyttelseskappe
15 Holdestift
16 Tapnegle til spendemetrik
17 Indeksmaerke
18 Lasering
19 Stillemetrik til beskyttelseskappe
20 Gaffelnagle noglevidde 24 mm*

*Tilbeher, som er illustreret og heskrevet i betjeningsvejlednin-
gen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbehor fin-
des i vores tilbehgrsprogram.
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Stej-/vibrationsinformation

Méaleveerdier for stj beregnet iht. EN 60745.

Varktejets A-vagtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau
86 dB(A); lydeffektniveau 97 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

Overfladeslibning (skrubning): a, = 2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.
Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

—
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Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktejet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med afvigende indsatsveerktej eller utilstraek-
kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlag ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Tekniske data
Ligesliber GGS 6 GGS6S
Professional Professional
Typenummer 06012140.. 06012141..
Nominel optagen effekt w 1200 1150
Afgiven effekt w 720 670
Nominelt omdrejningstal min™t 6800 6800
Slibespindelgevind M 14 M 14
maks. spindelleengde mm 31 31
Varktgjsholderen mm 20 20
Spindelhals-@ mm 43 43
maks. slibestiftdiameter mm 125 125
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9
Beskyttelsesklasse [o]/11 O/

Angivelserne gelder for en nominel spaending [U] pd 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser.
Se typenummer pa el-vaerktejets typeskilt. Handelsbetegnelserne for de enkelte el-vaerktajer kan variere.

Overensstemmelseserklzring € €

Vierkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under , Tekniske data®, er i overensstemmelse med
felgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
2006/42/EF.

Teknisk dossier hos:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

7/’/‘-/%%/ iV /%a%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-varktejet.

Montering af beskyttelsesanordninger

» Indstil beskyttelseskapperne pa en saidan made, at bru-
geren ikke udszttes for gnistregn.

Beskyttelseskappe til slibning (GGS 6 S) (se Fig. A)

Set beskyttelseskappen 2 pa spindelhalsen. Tilpas beskytte-
leskappens position 2, sa den passer til arbejdets krav. Fast-
las beskyttelseskappen 2 med stilleskruen 14 og spaend stil-
leskruen med mindst 10 Nm.

Beskyttelseskappe til slibning (GGS 6) (se Fig. E)

Set beskyttelseskappen 11 pa spindelhalsen. Tilpas beskyt-
teleskappens position 11 i forhold il arbejdets krav. Fastlas
beskyttelseskappen 11 med de to stillemgtrikker 19 og
spaend metrikkerne med mindst 10 Nm.

Luk efter monteringen af slibevaerktgjet beskyttelseskappen
11 og spaend de to vingemetrikker.

Montering af slibevaerktej

Slibestifternes runde bevaegelse skal veere fejlfri. Anvend ikke
urunde slibestifter, men skift dem eller slib dem til med en sli-
besten (tilbeher).

Med slibestenen er det ogsa muligt at udarbejde vilkarlige
specialformer pa basis af slibestifternes grundformer.
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Bruger du slibevaerktej med gevindindsats, skal du vare op-
maerksom pa, at enden pa slibespindlen 3 ikke bergrer slibe-
varktejets hulbund.

GGS 6 S (se Fig. B)

- Drejslibespindlen 3, indtil boringen i slibespindlen 3 og
udsparingerne pa huset flugter. Stik holdestiften 15 gen-
nem boringen pa slibespindlen 3.

- Lasne spendemgtrikken 1 med den medleverede tapneg-

le 16 og tag den af.

- Renger slibespindlen 3 og alle dele, der skal monteres.

- Satslibestiften pa og spaend spaeendemetrikken 1 fast
med tapneglen 16. Serg for, at slibestiften kan dreje frit i
beskyttelseskappen 2.

» Brug kun koniske slibestifter i forbindelse med den ab-

ne beskyttelseskappe 2 og det passende spaendesy-
stem (spandemetrik 1 og holdeflange 4).

GGS 6 (se Fig. F)
Drej slibespindlen 3, indtil boringen i slibespindlen 3 og

udsparingerne pa huset flugter. Stik holdestiften 15 gen-
nem boringen pa slibespindlen 3.

- Lasne spaendematrikken 9 med gaffelngglen 20 (naglevid-

de 24 mm) ved at dreje den til venstre.
Tag spandeflangen 10 af.
Renger slibespindlen 3 og alle dele, der skal monteres.

demetrikken 9 med gaffelngglen 20 (ngglevidde 24 mm).
Sarg for, at slibestiften kan dreje frit i beskyttelseskappen
11

» Brugkun lige slibestifter i forbindelse med den lukkede
beskyttelseskappe 11 og det passende spendesystem
(spendemstrik 9, spaendeflange 10 og holdeflange
12).

Holdeflange skiftes (se Fig. D)

GGS6S
Fastgar koniske slibestifter med holdeflangen 4, spendemeg-
trikken 1 og den abne beskyttelseskappe 2.

Left Iaseringen 18 ud af slibespindlens not 3 med en skrue-
traekker og tag holdeflangen 4 af. Monter den passende hol-
deflange 4 rigtigt.

GGS 6

Fastger lige slibestifter med holdeflangen 12, spendemetrik-

ken 9, spazndeflangen 10 og den lukkede beskyttelseskappe
11.

Left Iaseringen 18 ud af slibespindlens not 3 med en skrue-

traekker og tag holdeflangen 12 af. Monter den passende hol-

deflange 12 rigtigt.

Lynspaendemotrik SDS-=/ic (GGS6S)
(se Fig.C)
Til nemt slibevaerktajsskift uden brug af yderligere veaerktej

kan du bruge lynspaendemgtrikken 8 i stedet for speendeme-
trikken 1.

» Lynspaendemgtrikken 8 ma ikke bruges til berster.
Brug kun en korrekt, ubeskadiget lynspaendemetrik 8.

Set slibestiften og spaendeflangen 10 pa og spaend span-

—

Sorg under paskruningen for, at tekstsiden pa lynspaen-
demetrikken 8 ikke peger henimod slibeskiven; pilen skal
pege hen pa indeksmaerket 17.

En korrekt fastgjort, ubeskadiget lynspendematrik lasnes
med handen ved at dreje yderringen til venstre. Lasne aldrig
enfastsiddende lynspaendemetrik med en tang, men brug
tapneglen 16.

Stev-/spanudsugning

» Stov fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan veaere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer
til trebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sorg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andeveern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antznde sig selv.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Teend/sluk

Elektrovaerktejet tages i brug ved forst at skyde kontakt-
spaerren 7 fremad og herefter at trykke pa start-stop-kontak-
ten 6 og holde den nede.

Til fastholdelse af den nedtrykkede start-stop-kontakt 6 sky-
des stilletasten 7 videre fremad.

El-varktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 6 el-
ler hvis den er fastlast, trykkes start-stop-kontakten 6 kort,
far den slippes.

» Kontrollér slibevaerktgjet, for det tages i brug. Slibe-
varktgjet skal vaere korrekt monteret og skal kunne ro-
tere frit. Gennemfer en prevekersel i mindst 1 minut
uden belastning. Brug ikke beskadiget, ikke rundt eller
vibrerende slibevarktgj. Beskadiget slibevaerktej kan
revne og fare til kvaestelser.

Arbejdsvejledning

Bevaeg slibestiften jeevnt frem og tilbage med et let tryk for at
opna et optimalt arbejdsresultat. Et for staerkt tryk forringer
el-vaerktajets ydelse og slibestiften slides hurtigere.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-

de pa el-varktejet.
» El-varktej og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Brug sa vidt muligt altid et opsugningsanlag ved eks-
treme brugshetingelser. Blaes ventilationsabningerne
igennem med hyppige mellemrum og forkoble en fejl-
strombeskyttelseskontakt (Fl-kontakt). Ved bearbejd-
ning af metal kan ledende stov aflejre siginde i elvaerktajet.
Elvaerktajets beskyttelsesisolering kan forringes.

Skulle el-varktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

holde op med at fungere, skal reparationen udfares af et auto-

riseret servicevaerksted for Bosch-elektrovaerktaj.
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-

stegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjeelpe dig med at besvare
spargsmal vedr. kab, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2002/96/EF
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr

parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til &endringer forbeholdes.

skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-

—
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Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

AVARNING Las noga igenom alla sikerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssadkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och dligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brénnbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur végguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvéand
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg nar du
ar trott eller om du dr paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att elverk-
tyget ar frankopplatinnan du ansluter stickproppen till
vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bir elverktyget. Om du bar elverktyget med
fingret pa stromstéllaren eller ansluter pakopplat elverktyg
till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte lost hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
l&ngt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monte-
rade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sékrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lt elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen dr farliga om de anvdnds av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for raka slipmaskiner

Gemensamma sikerhetsanvisningar for slipning och

arbeten med stalborstar

» Elverktyget kan anvindas som slipmaskin och med
stalborste. Beakta alla sikerhetsanvisningar, instruk-
tioner, illustrationer och data som féljer med elverkty-
get. Om nedanstaende anvisningar ignoreras finns risk for
elstot, brand och/eller allvarlig personskada.

» Elverktyget ér inte lampligt for slipning med sandpap-
per och inte heller for polering och kapning. Om elverk-
tyget anvands for arbeten det inte ar avsett for, kan farliga
situationer och personskador uppsta.

» Anvindintetillbehdr som tillverkareninte uttryckligen
godkant och rekommenderat for detta elverktyg. Aven
om tillbehor kan fastas pa elverktyget finns det ingen
garanti for en saker anvandning.

» Insatsverktygets tillaitna varvtal maste atminstone
motsvara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet.
Tillbehdr med en hogre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

> Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste
motsvara elverktygets dimensioner. Feldimensione-
rade insatsverktyg kan inte pa betryggande satt avskarmas
och kontrolleras.

» Slipskivor, flansar, sliprondeller och annat tillbehor
maste passa exakt pa elverktygets slipspindel. Insats-
verktyg som inte exakt passar till elverktygets slipspindel
roterar ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till att du for-
lorar kontrollen dver verktyget.

» Anvind aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera fore
varje anvandning insatsverktygen som t. ex. slipskivor
avseende splitterskador och sprickor, sliprondeller
avseende sprickor repor eller kraftig nedslitning, stal-
horstar avseende losa eller brustna tradar. Om elverk-
tyget eller insatsverktyget skulle falla ned kontrollera
om skada uppstatt eller montera ett oskadat insats-
verktyg. Du och andra personer i narheten ska efter
kontroll och montering av insatsverktyg stilla er utan-
for insatsverktygets rotationsradie och sedan lata
elverktyget rotera en minut med hogsta varvtal. Ska-
dade insatsverktyg gar i de flesta fall sonder vid denna
provkorning.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltefter
avsett arbete ansiktsskiarm, 6gonskydd eller skydds-
glaségon. Om sa behovs, anvand dammfiltermask, hor-
selskydd, skyddshandskar eller skyddsforklade som
skyddar mot sma utslungade slip- och materialpartik-
lar. Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande par-
tiklar som kan uppsta under arbetet. Damm- och andnings-
skydd maste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstéar under arbetet. Risk finns for horselskada under en
langre tids kraftigt buller.

» Se till att obehdriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sign inom
arbetsomradet maste anvinda personlig skyddsutrust-
ning. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada dven utanfér
arbetsomradet.
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» Hallfast verktyget endastvid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nitsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstét.

» Hall nitsladden pa avstand fran roterande insatsverk-
tyg. Om du forlorar kontrollen 6ver elverktyget kan nt-
sladden kapas eller dras in varvid risk finns for att din hand
eller arm dras mot det roterande insatsverktyget.

» Ligg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget
stannat fullstandigt. Det roterande insatsverktyget kan
komma i beréring med underlaget varvid risk finns for att
du forlorar kontrollen dver verktyget.

» Elverktyget far inte rotera nér det bars. Klader kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

» Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorflakten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrommar.

» Anvand inte elverktyget i narheten av brannbara mate-

rial. Risk finns for att gnistor antander materialet.
» Anvind inte insatsverktyg som kraver flytande kylme-
del. Vatten eller andra kylvatskor kan medféra elstot.

Varning for bakslag

» Ett bakslag ar en plétslig reaktion hos insatsverktyget nar
t. ex. slipskivan, sliprondellen, stalborsten hakar upp sig
eller blockerar. Detta leder till abrupt uppbromsning av det

roterande insatsverktyget. Harvid accelererar ett okontrol-

lerat elverktyg mot insatsverktygets rotationsriktning vid
inklamningsstallet.

Omt. ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar i arbets-

stycket kan slipskivans kant i arbetsstycket klammas fast
varvid slipskivan bryts sonder eller orsakar bakslag. Slip-
skivan ror sig nu mot eller bort fran anvandaren beroende
pa skivans rotationsriktning vid inklamningsstallet. Harvid
kan slivskivor dven brista.

Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig hante-

ring av elverktyget. Detta kan undvikas genom skyddsat-

garder som beskrivs nedan.

» Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna i
ett lage som ar lampligt for att motsta bakslagskrafter.
Anvind alltid stodhandtaget for basta majliga kontroll
av bakslagskrafter och reaktionsmoment vid start.
Anvandaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder
battre beharska bakslags- och reaktionskrafterna.

» Hall alitid handen pa betryggande avstand fran det
roterande insatsverktyget. Insatsverktyget kan vid ett
bakslag ga mot din hand.

» Undvik att halla kroppen inom det omrade elverktyget
vid ett bakslag ror sig. Bakslaget kommer att driva elverk-
tyget i motsatt riktning till slipskivans rorelse vid inklam-
ningsstallet.

» Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av horn, skarpa
kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget inte stud-
sar ut fran arbetsstycket eller kommer i kldm. P& horn,
skarpa kanter eller vid studsning tenderar det roterande
insatsverktyget att komma i klam. Detta kan leda till att
kontrollen forloras eller att bakslag uppstar.

Svenska |59

» Anvind aldrig kedje- eller tandade sagklingor. Dessa
insatsverktyg orsakar ofta ett bakslag eller forlust av kon-
trollen Gver elverktyget.

Speciella sidkerhetsanvisningar for slipning

» Anvind endast slipkroppar som godkants for aktuellt
elverktyg och de sprangskydd som &r avsedda for
dessa slipkroppar. Slipkroppar som inte ar avsedda for
aktuellt tryckluftverktyg kan inte pa betryggande satt skyd-
das och ar darfor farliga.

» Sprangskyddet maste monteras ordentligt pa elverkty-
get och vara infést sa att hogsta mojliga sakerhet upp-
nas, dvs den del av slipkroppen som dr vind mot anvén-
daren maste vara skyddad. Sprangskyddet ska skydda
anvandaren mot brottstycken, tillfallig kontakt med slip-
kroppen samt gnistor som kan antdnda kladerna.

» Slipkroppar far anvindas endast for rekommenderade
arbeten. T. ex.: Slipa aldrig med kapskivans sidoyta.
Kapskivor ar avsedda fér materialavverkning med skivans
kant. Om tryck fran sidan utovas mot slipkroppen kan den
spricka.

» For vald slipskiva ska alltid oskadade spannflansar i
korrekt storlek och form anvandas. Lampliga flansar sto-
der slipskivan och reducerar salunda risken for slipskiv-
brott. Flansar for kapskivor och andra slipskivor kan ha
olika utseende och form.

» Anviand inte nedslitna slipskivor fran storre elverktyg.
Slipskivor for storre elverktyg ar inte konstruerade for de
mindre elverktygens hogre varvtal och kan darfor spricka.

Speciella sikerhetsanvisningar for arbeten med trad-

borstar

» Observera att tradborstar ven under normal anvénd-
ning forlorar tradbitar. Overbelasta inte stalborsten
med for hogt anliggningstryck. Utslungade tradbitar kan
|4tt tranga in genom klader och/eller i huden.

» Nar sprangskydd anvidnds bor man se till att sprang-
skyddet och tradborsten inte berdr varandra. Tallriks-
och koppborstarnas diameter kan till foljd av anliggnings-
tryck och centrifugalkrafter oka.

Extra sdkerhetsanvisningar
Bar skyddsglasogon.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsholaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elstét. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

» Las upp stromstéllaren och stéll den i Fran-laget om
stromforsorjningen avbryts t. ex. vid stromavbrott
eller nér stickproppen frankopplas. Detta hindrar en
okontrollerad aterstart av verktyget.
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» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget kan med korundslipstift anvdndas for slipning och
gradning av metall.

Elverktyget ar dven lampligt for arbeten med stalborstar.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Spannmutter (GGS 6 S)
Oppet sprangskydd med I3sskruv (GGS 6 S)
Slipspindel
Stodflans (GGS 6 S)
Spindelhals
Stromstallare Till/Fran
Inkopplingssparr/lasknapp for stromstallaren Till/Fran
Snabbspannmutter SDS-clic *
Spannmutter (GGS 6)
Spannflans
Slutet sprangskydd med lasmuttrar (GGS 6)
Stodflans (GGS 6)
Handgrepp (isolerad greppyta)

O oo~NOOOGhA WN

T el el =
W NN RO

—

15 Lasstift

16 Tvastiftsnyckel for spannmutter

17 Indexmarke

18 Stoppring

19 Lasmutter for sprangskydd

20 Fast skruvnyckel nyckelvidd 24 mm*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i

standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hér som finns.

Buller-/vibrationsdata

Métvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljud-
trycksniva 86 dB(A); ljudeffektniva 97 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anviénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
Ytslipning (skrubbning): a,=2,5 m/s?,K=1,5 m/s?.
Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar beddmning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal och med andra insatsverktyg eller
inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden 6ka betyd-
ligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

14 Lasskruv for sprangskydd av arbetsforloppen.
Tekniska data
Rak slipmaskin GGS 6 GGS6S
Professional Professional
Produktnummer 06012140.. 06012141..
Upptagen markeffekt w 1200 1150
Avgiven effekt w 720 670
Markvarvtal min't 6800 6800
Slipspindelgdnga M 14 M 14
max. spindellangd mm 31 31
Verktygsfaste mm 20 20
Spindelhals-@ mm 43 43
max. slipkroppsdiameter mm 125 125
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9
Skyddsklass [o]/11 [O]/1

Uppgifterna galler for en méarkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Beakta produktnumret pd elverktygets typskylt. Handelsbeteckningarna for enskilda elverktyg kan variera.
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Forsikran om overensstimmelse C €

Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivsi“Tekniska data” 6verensstammer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestdm-
melserna i direktiven 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

oy v f%@’ﬁ{.h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

Montage

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Montering av skyddsutrustning

» Still in sprangskyddet sa att gnistor inte sprutas mot
anvandaren.

Sprangskydd for slipning (GGS 6 S) (se bild A)

Lagg upp sprangskyddet 2 pa spindelhalsen. Anpassa
sprangskyddet 2 till den stallning arbetet kraver. Spann fast
sprangskyddet 2 med ldsskruven 14 och dra fast ldsskruven
med minst 10 Nm an.

Sprangskydd for slipning (GGS 6) (se bild E)

Skjut upp sprangskyddet 11 pa spindelhalsen. Anpassa
sprangskyddet 11 till den stéllning arbetet kréver. Spann fast
sprangskyddet 11 med bada lasmuttrarna 19 och dra fast
lasmuttrarna med minst 10 Nm.

Efter montering av slipverktyget stang sprangskyddet 11 och
dra fast bada vingmuttrarna.

Montering av slipverktyg

Slipkroppen maste rotera jamnt. Anvand inte langre ojamnt
rundaslipkroppar, utan byt ut eller riktadem med en brynsten
(tillbehor).

Med brynstenen kan dven basslipkroppen slipas till godtyck-
liga specialformer.

Nar slipverktyget anvands med ganginsats se till att andan pa
slipspindeln 3 inte berdr slipverktygets halbotten.

GGS 6 S (se hild B)

- Vrid slipspindeln 3 tills halet i slipspindeln 3 och urtagen
pa huset ligger i linje. Stick in lasstiftet 15 genom halet i
slipspindeln 3.

- Skruva bort spannmuttern 1 med medfdljande tvastifts-
nyckel 16.

- Rengor slipspindeln 3 och alla delar som skall monteras.

—
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- Lagg upp slipkroppen och dra fast spannmuttern 1 med
spannyckeln 16 Se till att slipkroppen kan rotera fritt i
sprangskyddet 2.

» Koniskaslipkroppar far anvandas endast i kombination
med det 6ppna sprangskyddet 2 och lampligt spann-
system (spannmutter 1 och stodflins 4).

GGS 6 (se bild F)

- Vrid slipspindeln 3 tills halet i slipspindeln 3 och urtagen
pa huset ligger i linje. Stick in lasstiftet 15 genom halet i
slipspindeln 3.

- Lossaspannmuttern 9 moturs med den fasta skruvnyckeln
20 (nyckelvidd 24 mm).

- Tabort spannflansen 10.

- Rengdr slipspindeln 3 och alla delar som skall monteras.

- Skjut upp slipkroppen och spannflansen 10 och dra fast

spannmuttern 9 med fast skruvnyckel 20 (nyckelvidd

24 mm). Setill att slipkroppen roterar fritti sprangskyddet

11

Raka slipkroppar far anvindas endast i kombination

med det slutna sprangskyddet 11 och lampligt spann-

system (spannmutter 9, spannflans 10 och stodfléans

12).

Byte av stodflans (se bild D)

GGS6S

Anvénd for montering av koniska slipkroppar stodflansen 4,
spannmuttern 1 och det 6ppna sprangskyddet 2.

Band med en skruvmejsel upp stoppringen 18 ur sparet pa
slipspindeln 3 och ta bort stodflansen 4. Montera pa samma
satt en lamplig stodflans 4.

GGS 6

Anvénd for montering av raka slipkroppar stodflansen 12,
spannmuttern 9, spannflansen 10 och det slutna sprangskyd-
det11.

Band med en skruvmejsel upp stoppringen 18 ur sparet pa
slipspindeln 3 och ta bort stodflansen 12. Montera pa samma
satt en lamplig stodflans 12.

Snabbspannmutter SDS-=/ic (GGS 6 S)
(se bild C)

For snabbt och enkelt byte av slipverktyg utan hjalp av verktyg
kan i stallet for spannmuttern 1 snabbspannmuttern 8 anvan-
das.

» Snabbspannmuttern 8 far inte anvindas for borstar.
Anvind endast felfri, oskadad snabbspannmutter 8.

Se vid paskruvning till att texten pa snabbspannmuttern 8
inte ligger mot slipskivan; pilen maste vara riktad mot
indexmarket 17.

En ordentligt fast och oskadad snabbspannmutter kan lossas
for hand nar den réfflade ringen vrids moturs. Lossa aldrig en
hartsittande snabbspannmutter med en tang, anvind all-
tid tvastiftsnyckeln 16.

v
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Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Berd-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for tradbehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-

tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjdlvantandas.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

For driftstart av elverktyget skjut férstinkopplingssparren 7
framat och tryck darefter stromstallaren Till/Fran 6 och hall

den nedtryckt.

For att sparra den nedtryckta stromstallaren Till/Fran 6 skjut
lasknappen 7 ytterligare framat.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran
6 elleromdenarlasttryck helt kort pa stromstallaren Till/Fran
6 och sldpp den igen.

» Kontrollera slipverktygen innan de tas i bruk. Slipverk-

tyget maste vara felfritt monterat och kunna rotera
fritt. Provkor minst under 1 minut utan belastning.
Anvénd inte skadade, orunda eller vibrerande slipverk-
tyg. Skadade slipverktyg kan spricka och orsaka person-
skada.

Arbetsanvisningar

For basta slipresultat for slipkroppen med latt tryck och jamn
hastighet fram och tillbaka. For kraftigt tryck minskar elverk-
tygets effekt och slipkroppen slits snabbare.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

—

» Anvind under extrema betingelser om maojligt en
utsugningsanlaggning. | dylika fall ska ventilations-
oppningarna renblasas ofta och ett felstromsskydd
(F1) forkopplas. Vid bearbetning av metall kan damm sam-
las i elverktygets inre. Elverktygets skyddsisolering kan
forsamras.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll
storning skulle uppstd, bor reparation utféras av auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det galler fragor
betréffande kép, anvandning och installning av produkter och
tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 1876 91

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljovanligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

1609929 5821(30.5.11)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



g%g OBJ BUCH-1050-003.book Page 63 Monday, May 30, 2011 2:24 PM

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nér elektroverktay-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sasmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, . eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verkteydeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det

til strommen og/eller batteriet, lefter det opp eller bae-

rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

—
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» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segi en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er heregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehoarsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktgydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyntil arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktey til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.
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Sikkerhetsinformasjon for rettsliper

Felles sikkerhetsinformasjon om sliping og arbeid med

stalberster

» Dette elektroverktayet skal brukes som sliper og stal-
berste. Folg alle sikkerhetsinformasjoner, anvisnin-
ger, hilder og data som du far levert sammen med elek-
troverkteyet. Dersom disse anvisninger ikke falges, kan
det resultere i elektrisk overslag, brann eller store person-
skader.

» Dette elektroverktayet er ikke egnet til sandpapirsli-
ping, polering og kapping. Hvis elektroverktayet brukes
til formal det ikke er beregnet til, kan dette forarsake farer
og skader.

» Ikke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og an-
befalt av produsenten for dette elektroverktoyet. Selv
om du kan feste tilbeharet pa elektroverktayet ditt, garan-
terer dette ingen sikker bruk.

» Det godkjente turtallet til innsatsverkteyet ma vaere
minst like hayt som det maksimale turtallet som er an-
gitt pa elektroverktayet. Tilbehar som dreies hurtigere
enn godkjent, kan brekke og slynges rundt.

» Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktayet ma
tilsvare malene for elektroverkteyet. Gale innsatsverk-
tay kan ikke sikres eller kontrolleres tilstrekkelig.

» Slipeskiver, flenser, slipetallerkener eller annet tilbe-
her ma passe ngyaktig pa slipespindelen til elektro-
verkteyet. Innsatsverktay som ikke passer nayaktig pa sli-
pespindelen til elektroverktayet, roterer uregelmessig,
vibrerer svaert sterkt og kan fare til at du mister kontrollen.

» Ikke bruk skadede innsatsverktay. Sjekk far hver bruk
om innsatsverktay slik som slipeskiver er splintret el-
ler revnet, om slipetallerkener er revnet eller sveert
slitt, om stalberster har lgse eller har brukkede trader.
Hvis elektroverktayet eller innsatsverktayet faller
ned, ma du kontrollere om det er skadet eller bruk et
ikke skadet innsatsverktay. Nar du har kontrollert og
satt inn innsatsverktayet, ma du holde personer som
oppholder seg i n@rheten unna det roterende innsats-
verktayet og la elektroverktayet ga i ett minutt med
maksimalt turtall. Som regel brekker skadede innsats-
verktay i lapet av denne testtiden.

» Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om ngdvendig ma du bruke stevmaske, harselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bar be-
skyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. Stav- eller pustevernmasker mé filtere den ty-
pen stgv som oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt
for sterk stay over lengre tid, kan du miste harselen.

» Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig avstand
til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i arbeidsomra-
det ma bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til
verktayet eller brukne innsatsverktey kan slynges ut og
derfor ogsa forarsake skader utenfor det direkte arbeids-
omradet.

» Hold maskinen kun pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utferer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa skjul-
te stromledninger eller den egne stremledningen. Kon-
takt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette mas-
kinens metalldeler under spenning og fare til elektriske
stot.

» Hold stremledningen unna roterende innsatsverktay.
Hvis du mister kontrollen over elektroverktayet kan strgm-
ledningen kappes eller komme inn i verktayet, og handen
ellerarmen din kan komme inn i det roterende innsatsverk-
toyet.

> Legg aldri elektroverktayet ned fer innsatsverktasyet
er stanset helt. Det roterende innsatsverktayet kan kom-
me i kontakt med overflaten der maskinen legges ned, slik
at du kan miste kontrollen over elektroverktayet.

» Laaldri elektroverktoyet vaere innkoblet mens du bze-
rer det. Tayet ditt kan komme inn i det roterende innsats-
verktayet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt med verk-
tayet og innsatsverktayet kan da bore seg inn i kroppen
din.

» Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stgv inn i hu-
set, og en stor oppsamling av metallstav kan medfare elek-
trisk fare.

» lkke bruk elektroverkteyet i naerheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

» Bruk ikke innsatsverktay som krever flytende kjole-
midler. Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan
fare til elektriske stat.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslag er innsatsverktayets plutselige reaksjon etter
at det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde
slipeskiven, slipetallerkenen, stalbarsten osv.. Opphen-
ging eller blokkering ferer til at det roterende innsatsverk-
tayet stanser helt plutselig. Slik akselereres et ukontrollert
elektroverktay mot innsatsverktgyets dreieretning pa
blokkeringstedet.

Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i
arbeidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykker inni
arbeidsstykket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven
eller forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg da
mot eller bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieret-
ning pa blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa brek-
ke.

Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktayet. Det kan unngds ved a falge egnede sik-
kerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.

» Hold elektroverkteyet godt fast og plasser kroppen og
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbake-
slagskrefter. Bruk alltid ekstrahandtaket - hvis dette
finnes - for & ha sterst mulig kontroll over tilbake-
slagskrefter eller reaksjonsmomenter ved oppkjering.
Brukeren kan beherske tilbakeslags- og reaksjonsmomen-
ter med egnede tiltak.

» Hold aldri handen i naerheten av det roterende innsats-
verktayet. Innsatsverktayet kan bevege seg over handen
din ved tilbakeslag.
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» Unnga at kroppen din befinner seg i omradet der elek-
troverktoyet vil bevege seg ved et tilbakeslag. Tilbake-
slaget driver elektroverktayet i motsatt retning av slipeski-
vens dreieretning pa blokkeringsstedet.

» Veer spesielt forsiktig i hjgrner, pa skarpe kanter osv.
Du ma forhindre at innsatsverktay avprelles fra ar-
beidsstykket eller klemmes fast. Det roterende innsats-
verktayet har en tendens til & klemmes fast i hjgrner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette forarsaker
kontrolltap eller tilbakeslag.

» Bruk ikke kjedesagblad eller tannet sagblad. Slike inn-
satsverktay farer ofte til tilbakeslag eller til at man mister
kontrollen over elektroverktayet.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner om sliping

» Bruk kun slipeskiver som er godkjent for dette elektro-
verktayet og et vernedeksel som er konstruert for den-
ne typen slipeskive. Slipeskiver som ikke ble konstruert
for dette elektroverktayet, kan ikke beskyttes tilsvarende
oger ikke sikre.

» Vernedekselet ma monteres sikkert pa elektroverktay-
et og innstilles slik at det oppnas sa stor sikkerhet som
mulig med at den minste delen pa slipeskiven peker
apent mot brukeren. Vernedekslelet beskytter betje-
ningspersonen mot bruddstykker, tilfeldig kontakt med sli-
peskiven og gnister som kan antenne klaer.

» Slipeskiver ma kun brukes til anbefalt type bruk. F.
eks.: Ikke slip med sideflaten til en kappeskive. Kappe-
skiver er beregnet il materialfjerning med kanten pa ski-
ven. Innvirkning av krefter fra siden kan fere til at slipeski-
vene brekker.

» Bruk alltid uskadede spennflenser i riktig sterrelse og
form for den slipeskiven du har valgt. Egnede flenser
statter slipeskiven og reduserer slik faren for at slipeskiven
brekker. Flenser for kappeskiver kan vaere annerledes enn
flenser for andre slipeskiver.

» Ikke bruk slitte slipeskiver fra sterre elektroverktay.
Slipeskiver for starre elektroverktay er ikke beregnet til de
hayere turtall pa mindre elektroverktay og kan brekke.

Spesielle advarsler for arbeid med stalberster

» Husk pa at stalbersten mister stalbiter i lapet av vanlig
bruk. Ikke overbelast staldelene med for sterkt pres-
strykk. Staldeler som slynges bort kan lett trenge inn gjen-
nom tynt tay og/eller hud.

» Hvis det anbefales a bruke et vernedeksel, ma du for-
hindre at vernedekselet og stalbersten kan berere
hverandre. Tallerken- og koppbarster kan fa starre diame-
ter med presstrykk og sentrifugalkrefter.

Ekstra advarsler
Bruk vernebriller.

—
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» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stet. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stet.

» Las opp av-/pa-bryteren og sett den i av-posisjon hvis
stremtilforselen avbrytes, f. eks. ved strombrudd eller
hvis stapselet trekkes ut. Slik forhindres en ukontrollert
ny start.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfgre
elektriske stet, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til sliping og avgrading av metall
med korundslipeskiver.

Elektroverktayet er ogsa egnet til arbeid med stalbarster.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.
1 Spennmutter (GGS 6 S)

Apent vernedeksel med I3seskrue (GGS 6 S)

Slipespindel

Festeflens (GGS 6 S)

Spindelhals

Pa-/av-bryter

Innkoblingssperre/lasetast for pa-/av-bryter

Selvspennende mutter SDS-clic *

Spennmutter (GGS 6)

Spennflens

Lukket vernedeksel med lasemutre (GGS 6)

Festeflens (GGS 6)

Handtak (isolert grepflate)

Laseskrue for vernedeksel

Holdestift

Hakengkkel for spennmutter

Indeksmerke

Sprengring

Lasemutter for vernedeksel

20 Fastnokkel ngkkelvidde 24 mm*

*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbeheret finner du i vart tilbehersprogram.
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Stey-/vibrasjonsinformasjon

Méleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.
Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva

86 dB(A); lydeffektniva 97 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

Overflatesliping (grovsliping): a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s.
Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelast-
ningen.

—

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig gking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Tekniske data
Rettsliper GGS 6 GGS6S
Professional Professional
Produktnummer 06012140.. 06012141..
Opptatt effekt w 1200 1150
Avgitt effekt w 720 670
Nominelt turtall min’t 6800 6800
Slipespindelgjenger M 14 M 14
Maks. spindellengde mm 31 31
Verktayfeste mm 20 20
Spindelhals-@ mm 43 43
Maks. slipeskivediameter mm 125 125
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9
Beskyttelsesklasse [o]/11 [O]/1

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere

noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elektroverkteyet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte elektroverktayene kan variere.

Samsvarserklzering C E

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med falgende normer
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i
direktivene 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Tekniske underlag hos:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%./W g V }%ﬁ%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Montering av beskyttelsesinnretninger

» Innstill vernedekslene slik at gnistene ikke fyker mot
brukeren.

Vernedeksel til sliping (GGS 6 S) (se bilde A)

Sett vernedekselet 2 pa spindelhalsen. Tilpass vernedekse-
lets 2 stillingtil arbeidssituasjonens krav. Las vernedekselet 2
med ldseskruen 14 og trekk ldseskruen fast med minst

10 Nm.

Vernedeksel til sliping (GGS 6) (se bilde E)

Sett vernedekselet 11 pa spindelhalsen. Tilpass vernedekse-
lets 11 stilling til arbeidssituasjonens krav. Las vernedekselet
11 med de to lasemutrene 19 og trekk lasemutrene fast med
minst 10 Nm.

Etter montering av slipeverktayet lukker du vernedekselet 11
og trekker fast begge vingemutrene.

Montering av slipeverktoy

Slipeskiven ma ga helt rundt. Urunde slipeskiver ma ikke len-
ger brukes, men skiftes ut eller rettes opp med en brynestein
(tiloehar).

Med brynesteinen kan det ogsa lages hvilke som helst spesial-
former ut fra slipeskive-basisformene.

1609929 5821(30.5.11)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



g%% OBJ BUCH-1050-003.book Page 67 Monday, May 30, 2011 2:24 PM

Hvis du bruker slipeverktgy med gjengeinnsats, ma du passe

paatenden paslipespindelen 3 ikke bergrer hullbunnen til sli-

peverktoyet.

GGS 6 S (se bilde B)

- Dreislipespindelen 3 til boringen i slipespindelen 3 og ut-
sparingene pa huset er i flukt. Sett holdestiften 15 gjen-
nom boringen pa slipespindelen 3.

- Lasne spennmutteren 1 med medlevert hakengkkel 16 og
tadenav.

- Rengjar slipespindelen 3 og alle delene som skal monte-
res.

- Sett slipeskiven pa og trekk spennmutteren 1 fast med ha-
kengkkelen 16. Pass pa at slipeskiven kan dreies fritt i ver-

nedekselet 2.

» Bruk koniske slipeskiver kun i kombinasjon med et
apent vernedeksel 2 og et passende spennsystem
(spennmutter 1 og festeflens 4).

GGS 6 (se bilde F)

- Drei slipespindelen 3 til boringen i slipespindelen 3 og ut-
sparingene pa huset er i flukt. Sett holdestiften 15 gjen-
nom boringen pa slipespindelen 3.

- Lasne spennmutteren 9 med fastnakkelen 20 (nakkelvid-
de 24 mm) ved a dreie mot urviserne.

- Taav spennflensen 10.

- Rengjar slipespindelen 3 og alle delene som skal monte-
res.

- Sett slipeskiven og spennflensen 10 pa og trekk spenn-
mutteren 9 fast med fastngkkelen 20 (nakkelvidde

24 mm). Pass pa at slipeskiven kan dreies fritt i vernedek-

selet 11.

» Bruk rette slipeskiver kun i kombinasjon med et lukket
vernedeksel 11 og et passende spennsystem (spenn-
mutter 9, spennflens 10 og festeflens 12).

Skifting av tange (se bilde D)

GGS6S

Til festing av koniske slipeskiver bruker du festeflensen 4,
spennmutteren 1 og det apne vernedekselet 2.

Med en skrutrekker vipper du sprengringen 18 ut av noten til
slipespindelen 3 og tar av tangen 4. Monter den passende
tangen 4 p tilsvarende mate.

GGS 6

Til festing av rette slipeskiver bruker du festeflensen 12,

spennmutteren 9, spennflensen 10 og det lukkede vernedek-

selet 11.

Med en skrutrekker vipper du sprengringen 18 ut av noten til
slipespindelen 3 og tar av tangen 12. Monter den passende
tangen 12 pa tilsvarende mate.

Hurtiglais SDS-c/ic (GGS 6 S) (se bilde C)
Til etenkelt slipeverktayskifte uten bruk av ytterligere verktey

kan du istedet for spennmutteren 1 ogsa bruke hurtiglasen 8.

» Hurtiglasen 8 ma ikke brukes til berster.
Bruk kun en feilfri, uskadet hurtiglas 8.

—
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Ved paskruing ma du passe pa at skriftsiden til hurtigla-
sen 8 ikke peker mot slipeskiven; pilen ma peke mot in-
deksmerket 17.

En korrekt festet, uskadet hurtiglas kan du lesne manuelt ved
a skru den riflede ringen mot urviserne. Du ma aldri lesne en
fastsittende hurtiglas med en tange, men heller bruke en
hakengkkel 16.

Stev-/sponavsuging
» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Berering eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.
Visse typer stev som eik- eller bakstav gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales & bruke en stavmaske med filterklasse
P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.
» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til strem-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

Tiligangsetting av elektroverktayet skyver du ferst innkob-
lingssperren 7 fremover og trykker deretter inn pa-/av-bryte-
ren 6 og holder den trykt inne.

Tillasing av den trykte pa-/av-bryteren 6 skyver du lasetasten
7 enda mer fremover.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 6
hhv. - hvis den er last trykker du pa-/av-bryteren 6 ett gye-
blikk og slipper den deretter.

» Kontroller slipeverktoyene far bruk. Slipeverktayet
ma vare feilfritt montert og kunne dreie seg fritt. Utfar
en provekjering pa minst 1 minutt uten belastning.
Ikke bruk skadede, urunde eller vibrerende slipeverk-
toy. Skadede slipeverktay kan brekke og forarsake skader.

Arbeidshenvisninger

Beveg slipeskiven jevnt frem og tilbake med svakt trykk for a
oppna et optimalt arbeidsresultat. For sterkt trykk reduserer
ytelsesevnen til el-verktayet og slipeskiven slites hurtigere.
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68| Suomi
Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjoring

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverkteyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» Ved ekstreme bruksvilkar ma du om mulig alltid bruke
et avsuganlegg. I slike tilfeller, blas gjennom ventila-
sjonsspaltene og koble til en jordfeilbryter. Ved bear-
beidelse av metall kan det sette seg lededyktig stev inne i
elektroverktayet. Beskyttelsesisolasjonen til elektroverk-
teyet kan innskrenkes.

Huvis elektroverkteyet til tross for omhyggelige produksjons-

og kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen ut-

fares av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverk-
tay.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmal om kjap,
bruk og innstilling av produkter og tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

—

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-

jeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-
sen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sdhkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sihkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Al3 kiyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdhko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al3 aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kiyta verkkojohtoa viirin. Ala kiyti sitd sihkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

> Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona, kdytd ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kayttd pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kayttaessasi. Ald kdy-
td mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
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den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytettaessa,
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kayta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kéteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkétyokalua sormikaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan, kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sddtotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja ettd ne kdytetdan
oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kaytto vahentad po-
lyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Ali ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyhon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotydkalu on tarkoitettu.

» Ala kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja py-
sayttdd kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistad ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
ti ei kiyteti. Ali anna sellaisten henkildiden kiyttia
sahkotyokalua, jotka eivdt tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tatd kiyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida siahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, etta siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahkd-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttoa. Monen tapaturman syyt l6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.
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» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

> Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talldin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétyokalun
kayttd muuhun kuin sille madrattyyn kayttoon, saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyodkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Suorahiomakoneiden turvallisuusohjeet

Yhteiset turvallisuusohjeet hiomiseen ja terasharjatyd-

hon

» Tatd sahkotyokalua tulee kayttad hiomakoneena ja te-
rasharjakoneena. Ota huomioon kaikki turvallisuusoh-
jeet, ohjeet, piirustukset ja tiedot, joita saat sdhkotyo-
kalun kanssa. Ellet noudata seuraavia ohjeita, saattaa se
johtaa sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai vaikeisiin loukkaantu-
misiin.

» Tamd sdhkotyokalu ei sovellu kiytettaviksi hiekkapa-
perihiontaan, kiillotukseen tai katkaisuhiontaan. Kayt-
t6, johon sahkotyokalu ei ole tarkoitettu, saattaa aiheuttaa
vaaratilanteita ja loukkaantumista.

» Ala kiytd mitadn lisilaitteita, joita ei valmistaja ole tar-
koittanut tai suositellut nimenomaan télle sahkotyoka-
lulle. Vain se, ettd pystyt kiinnittamaan laitetta sahkotyo-
kaluusi ei takaa sen turvallista kdyttoa.

» Vaihtotydkalun sallitun kierrosluvun tulee olla vihin-
taan yhta suuri, kuin sdahkotyokalussa mainittu suurin
kierrosluku. Lisatarvike, joka pyorii sallittua suuremmalla
nopeudella, saattaa murtua ja sinkoutua ymparistoon.

» Vaihtotydkalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee vas-
tata sdhkotyokalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja
vaihtotydkaluja ei voida suojata tai hallita riittavasti.

» Hiomalaikkojen, laippojen, hiomalautasten ja muitten
tarvikkeiden tulee sopia tarkasti sahkotydkalusi hio-
makaraan. Vaihtotyokalut, jotka eivat sovi tarkkaan sah-
kotyokalun hiomakaraan pyorivat epatasaisesti, tarisevat
voimakkaasti ja saattavat johtaa tydkalun hallinnan menet-
tamiseen.

» Al kiyti vaurioituneita vaihtotyokaluja. Tarkista en-
nen jokaista kdyttda, ettei vaihtotyokalussa, kuten hio-
malaikoissa ole pirstoutumia tai halkemia, hiomalauta-
sessa halkeamia tai voimakasta kulumista,
terasharjassa irtonaisia tai katkenneita lankoja. Jos
sahkotyokalu tai vaihtotyokalu putoaa, tulee tarkistaa,
ettd se on kunnossa tai sitten kayttaa ehjaa vaihtotyo-
kalua. Kun olet tarkistanut ja asentanut vaihtotydka-
lun, pida itsesi ja ldhistolla olevat henkil6t loitolla pyo-
rivdn vaihtotydkalun tasosta ja anna sahkotydkalun
kdyda minuutti taydella kierrosluvulla. Vaurioituneet
vaihtotydkalut menevat yleensa rikki tassa ajassa.
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» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdyta kdytos-
té riippuen kokokasvonaamiota, silmasuojusta tai suo-
jalaseja. Jos mahdollista, kdyta pélynaamaria, kuulon-
suojainta, suojakasineita tai erikoissuojavaatetta, joka
suojaa sinut pieniltd hioma- ja materiaalihiukkasilta.
Silmat tulee suojata lentelevilta vierailta esineiltd, jotka
saattavat syntya erilaisessa kaytossa. Poly- tai hengitys-
suojanaamareiden taytyy suodattaa pois tydstdssa synty-
va poly. Jos olet pitkddn alttiina voimakkaalle melulle, saat-
taa se vaikuttaa heikentavasti kuuloon.

» Varmista, ettd muut henkilot pysyvit turvallisella etéi-
syydelld ty6alueeltasi. Jokaisella, joka tulee tyoalueel-
le, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet. Tyokap-
paleen tai murtuneen vaihtotyokalun osia saattaa
sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisia myos varsi-
naisen ty6alueen ulkopuolella.

» Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyista pinnoista,
tehdessasi tyotd, jossa vaihtotyokalu saattaisi osua pii-
lossa olevaan sahko6johtoon tai sahan omaan sahkdjoh-
toon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehdd sahkotyo-
kalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

» Pidd verkkojohto poissa pydrivista vaihtotyokaluista.
Jos menetat sahkotyokalun hallinnan, saattaa verkkojohto
tulla katkaistuksi tai tarttua kiinni ja vetad katesi tai kasivar-
tesi kiinni pyorivaan vaihtotyokaluun.

» Al3 aseta sahkotyokalua pois, ennen kuin vaihtotydka-
lu on pysahtynyt kokonaan. Pyoriva vaihtotyokalu saat-
taa koskettaa lepopintaa ja voit menettda sahkétyokalusi
hallinnan.

» Ala koskaan pidd sahkotyokalua kiynnissi sitd kanta-
essasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen seurauksena
tarttua kiinni pyorivaan vaihtotyokaluun, joka saattaa po-
rautua kehoosi.

» Puhdista sdhkotyokalusi tuuletusaukot sadnnollisesti.
Moottorin tuuletin imee pélya tyokalun koteloon, ja voima-
kas metallipélyn kasautuma voi synnyttaa sahkdisia vaara-
tilanteita.

» Ali kayta sihkotyokalua palavien aineiden lahell3. Kipi-
nat voivat sytyttaa naita aineita.

» Ala kiyta vaihtotyokaluja, jotka tarvitsevat nestemiis-

td jadhdytysainetta. Veden tai muiden nestemaisten
jadhdytysaineiden kaytto saattaa johtaa sahkoiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on akillinen reaktio, joka syntyy pyérivan vaihto-
tyokalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai terdshar-
jan tarttuessa kiinni tai jaddessa puristukseen. Tarttumi-
nen tai puristukseen joutuminen johtaa pyorivan
vaihtotyokalun dkilliseen pysahdykseen. Tall6in hallitse-
maton sahkdtydkalu sinkoutuu tarttumakohdasta vaihto-
tyokalun kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan.
Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen tyd-
kappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on uponnut
tyokappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan
ponnahduksen ulos tyokappaleesta tai aiheuttaa takais-
kun. Hiomalaikka liikkuu silloin kdyttavaa henkil6a vasten
tai poispain hanesta, riippuen laikan kiertosuunnasta tart-
tumakohdassa. Tall6in hiomalaikka voi myds murtua.

Takaisku johtuu sahkotyokalun vaarinkaytosta tai kaytosta
vadraan tarkoitukseen. Se voidaan estaa sopivin varotoi-
min, joita selostetaan seuraavassa.

» Pitele sahkotyokalua tukevasti ja saata kehosi ja kisi-
vartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan takaisku-
voimiin. Kayta aina lisikahvaa, jos sinulla on sellainen,
jotta pystyisit parhaalla mahdollisella tavalla hallitse-
maan takaiskuvoimia tai vastamomentteja tyokalun
ryntokdynnissa. Kayttava henkilo pystyy hallitsemaan ta-
kaisku ja vastamomenttivoimat noudattamalla sopivia suo-
jatoimenpiteita.

» Al koskaan tuo kittisi lihelle pyorivaa vaihtotyoka-
lua. Vaihtotyokalu saattaa takaiskun sattuessa liikkua kate-
siyli.

» Viltd pitamasta kehoasi alueella, johon sdahkotyokalu
liikkuu takaiskun sattuessa. Takaisku pakottaa sahko-
tydkalun vastakkaiseen suuntaan hiomalaikan liikkeeseen
nahden tarttumiskohdassa.

» Tyoskentele erityisen varovasti kulmien, teravien reu-
nojen jne. alueella, esti vaihtotyokalua ponnahtamas-
ta takaisin tyokappaleesta ja juuttumasta kiinni. Pyori-
valld vaihtotyokalulla on taipumus juuttua kiinni kulmissa,
terdvissa reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tama
johtaa hallinnan pettdmiseen tai takaiskuun.

» Al kiyti ketjuteri tai hammastettuja sahanterii. Tal-
laiset vaihtotyokalut aiheuttavat usein takaiskun tai sahko-
tyokalun hallinnan menettdmisen.

Erityiset ohjeet hiontaan

» Kayta yksinomaan sahkaotyokalullesi sallittuja hioma-
tyokaluja ja ndita hiomatydkaluja varten tarkoitettuja
suojuksia. Hiomatyokaluja, jotka eivat ole tarkoitettuja
sahkotyokalun kanssa kaytettaviksi ei voida suojata riitta-
vasti ja ne ovat turvattomia.

» Laikkasuojuksen taytyy olla tukevasti kiinni sahkotyo-
kalussa ja niin asennettu, ettd suurin mahdollinen tur-
vallisuus saavutetaan t. s. niin, ettd mahdollisimman
pieni osa hiomatydkalusta on avoin kayttdjaa kohti.
Laikkasuojus auttaa suojaamaan kdyttavaa henkiloa mur-
tokappaleilta, tahattomalta hiomatydkalun koskettamisel-
ta jakipindilta, jotka voivat sytyttad vaatteet palamaan.

» Hiomatydkaluja saa kayttda ainoastaan siihen kayt-
t66n mihin niit suositellaan. Esim.: Ald koskaan hio
hiomalaikan sivupintaa kayttaen. Hiomalaikat on tarkoi-
tettu hiontaan laikan ulkokehalld. Sivuttain kohdistuva voi-
ma saattaa murtaa hiomalaikan.

» Kayta aina virheetonta, oikean kokoista ja muotoista
kiinnityslaippaa valitsemallesi hiomalaikalle. Sopivat
laipat tukevat hiomalaikkaa ja vahentdvat ndin hiomalaikan
murtumisriskid. Katkaisulaikkojen laipat saattavat poiketa
muitten hiomalaikkojen laipoista.

» Al kiyti isompiin sihkotyokaluihin kuuluneita kulu-
neita hiomalaikkoja. Suurempien sahkotyokalujen hio-
malaikat eivat sovellu pienempien sahkotydkalujen suu-
remmille kierrosluvuille, ja ne voivat murtua.
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Erityiset varo-ohjeet tydskentelyyn terdsharjan kanssa

» Ota huomioon, etté terdsharjasta irtoaa lankoja myés
normaalikdytossa. Ald ylikuormita lankoja kayttamalla

liian suurta painetta tyokappaletta vasten. Irti sinkoutu-
vat langan kappaleet voivat helposti tunkeutua ohuen vaat-

teen tai ihon lapi.

» Jos suojusta suositellaan, tulee sinun varmistaa, ettei
suojus ja terdsharja voi koskettaa toisiaan. Lautas- ja
kuppiharjojen halkaisijat voivat laajeta puristuspaineen ja
keskipakovoiman johdosta.

Lisdvaro-ohjeita
Kaytd suojalaseja.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kidnny paikallisen ja-
keluyhtidn puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken
vahingoittaminen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijoh-
toon tunkeutuminen aiheuttaa aineellista vahinkoa tai
saattaa johtaa sahkoiskuun.

» Vapauta kdynnistyskytkin ja saata se off-asentoon, jos

virransyotto keskeytyy esim. sahkokatkoksen tai verk-

kopistotulpan irrottamisen takia. Tama estaa tahatto-
man uudelleenkaynnistymisen.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkissa
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan, kuin
kadessa pidettyna.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metallin hiontaan ja purseenpois-

toon korundihiomatydkaluja kayttaen.
Sahkotyokalu soveltuu myds kéytettavaksi terasharjatyohon.

Suomi| 71

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Kiinnitysmutteri (GGS 6 S)
Avoin, lukitusruuvilla varustettu suojus (GGS 6 S)
Hiomakara
Kiinnityslaippa (GGS 6 S)
Karan kaula
Kaynnistyskytkin
Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin/lukituspainike
Pikakiinnitysmutteri SDS-clic *
Kiinnitysmutteri (GGS 6)
10 Kiristyslaippa
11 Umpinainen, lukkomutterilla varustettu suojus (GGS 6)
12 Kiinnityslaippa (GGS 6)
13 Kahva (eristetty kadensija)
14 Laikkasuojuksen lukitusruuvi
15 lukkotappi
16 Sakara-avain kiinnitysmutteria varten
17 Osoitinmerkki
18 Lukkorengas
19 Suojuksen lukkomutteri
20 Kiintoavain, avainvali 24 mm*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Melu-/térinitiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on: Adnen
painetaso 86 dB(A); d4anen tehotaso 97 dB(A). Epdvarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Vérahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

Pintahionta (rouhennus): a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s.

Naissd ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisestijasitd voidaan
kéyttad sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myds varah-
telyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

IImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kuitenkin kaytetadn muissa
toissd, poikkeavilla vaihtotydkaluilla tai riittamattomasti huol-
lettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.
Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon myds se aika, jolloin
laite on sammutettuna tai kdy, mutta sitd ei tosiasiassa kdyte-
ta. Tamad voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtely-
rasitusta.

Madrittele lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojaksi vardhtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotydkalujen ja vaihto-
tydkalujen huolto, kasien pitaminen lampimina, tydnkulun or-
ganisointi.
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Tekniset tiedot
Suorahiomakone GGS 6 GGS6S
Professional Professional
Tuotenumero 06012140.. 06012141..
Ottoteho W 1200 1150
Antoteho w 720 670
Nimellinen kierrosluku mint 6800 6800
Hiontakaran kierre M 14 M 14
Karan maks. pituus mm 31 31
Tyokalunpidin mm 20 20
Karan kaulan @ mm 43 43
Hiomatyokalun maks. halkaisija mm 125 125
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 319
Suojausluokka [o]/11 [O]/1

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitett [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa namé tiedot voivat vaihdella.

Ota huomioon sahkétyokalusi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksittéisten koneiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien
2004/108/EY, 2006/42/EY maaraysten mukaan.

Tekninen tiedosto kohdasta:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W 1.V /%ﬁ%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahkd-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Suojalaitteiden asennus

» Sddda suojukset niin, ettd kipinasuihku kayttajan suun-

taan estyy.

Laikkasuojus hiontaa varten (GGS 6 S) (katso kuva A)

Aseta suojus 2 karan kaulaan. Sovita suojuksen 2 asento tyo-
tehtdvan vaatimusten mukaan. Lukitse suojus 2 lukitusruuvilla

14 ja kirista lukitusruuvia vahintaan 10 Nm kiristystiukkuuteen.

Laikkasuojus hiontaa varten (GGS 6) (katso kuva E)
Aseta suojus 11 karan kaulaan. Sovita suojuksen 11 asento
tydtehtdvan vaatimusten mukaan. Lukitse suojus 11 kahdella
lukkomutterilla 19 ja kiristd kiinnitysmutterit vahintaan

10 Nm kiristystiukkuuteen.

Sulje suojus 11 hiomatyokalun asennuksen jalkeen ja kirista
molemmat siipimutterit.

Hiomatydkalun asennus

Hiomatydkalun on pydrittiva moitteettomasti. Al jatka epa-
keskeisten hiomatydkalujen kayttod, vaan vaihda nama hio-
matydkalut tai oikaise ne hiomakivella (lisatarvike).
Hiomakiven avulla voit my6s muotoilla mielivaltaisia erikois-
muotoja hiomatydkalujen perusmuodoista.

Varmista kayttdessasi hiomatyokaluja, joissa on kierreosa, et-
ta hiomakaran 3 paa ei kosketa hiomatydkalun reidn pohjaa.

GGS 6 S (katso kuva B)

- Kierrd hiomakaraa 3, kunnes hiomakaran 3 reikd ja kotelon
aukot ovat kohdakkain. Tyénna lukkotappi 15 hiomakaran
3 reidn ldpi.

- Avaa kiinnitysmutteri 1 toimitukseen kuuluvalla sakara-
avaimella 16 ja poista se.

- Puhdista hiomakara 3 ja kaikki asennettavat osat.

- Aseta hiomatydkalu paikoilleen ja kirista kiinnitysmutteri 1
sakara-avaimella 16. Tarkista, etta hiomatyokalu pystyy
kiertymaan vapaasti suojuksen 2 sisalla.

» Kayta kartiomaisia hiomatydkaluja ainoastaan yhdes-
sd avoimen suojuksen 2 ja sopivan kiinnitysjarjestel-
man (kiinnitysmutteri 1 seka kiinnityslaippa 4) kanssa.

GGS 6 (katso kuva F)

- Kierra hiomakaraa 3, kunnes hiomakaran 3 reika ja kotelon
aukot ovat kohdakkain. Tydnna lukkotappi 15 hiomakaran
3 reidn lapi.

- Avaa kiinnitysmutteri 9 kiintoavaimella 20 (avainvali
24 mm) kiertamalla sita vastapdivaan.

- Poista kiristyslaippa 10.

- Puhdista hiomakara 3 ja kaikki asennettavat osat.

- Aseta hiomatyokalu ja kiristyslaippa 10 paikoilleen ja kiris-
takiinnitysmutteri 9 kiintoavaimella 20 (avainvali 24 mm).
Tarkista, etta hiomatyokalu pystyy kiertymdan vapaasti
suojuksen 11 sisalla.

» Kayta suoria hiomatyokaluja ainoastaan yhdessa umpi-
naisen suojuksen 11 ja sopivan kiinnitysjarjestelman
(kiinnitysmutteri 9 seka kiristyslaippa 10 ja kiinnitys-
laippa 12) kanssa.

1609929 5821(30.5.11)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



g%% OBJ BUCH-1050-003.book Page 73 Monday, May 30, 2011 2:24 PM

Kiinnityslaipan vaihto (katso kuva D)

GGS6S

Kayta kartiomaisen hiomatydkalun kiinnitykseen kiinnitys-
laippaa 4, kiinnitysmutteria 1 ja avointa suojusta 2.

Nosta joustava lukkorengas 18 ruuvitaltalla ylos hiomakaran
3 urasta ja poista kiinnityslaippa 4. Asenna sopiva kiinnitys-
laippa 4 johdonmukaisesti.

GGS 6

Kayta suoran hiomatyokalun kiinnitykseen kiinnityslaippaa
12, kiinnitysmutteria 9 kiristyslaippaa 10 ja umpinaista suo-
justa 11.

Nosta joustava lukkorengas 18 ruuvitaltalla ylos hiomakaran

3 urasta ja poista kiinnityslaippa 12. Asenna sopiva kiinnitys-

laippa 12 johdonmukaisesti.

Pikakiinnitysmutteri SDS-=/i= (GGS 6 S)
(katso kuva C)
Helpontydkalukiinnityksen aikaansaamiseksiilman tyokaluja,

voit kiinnitysmutterin 1 sijasta kayttaa pikakiinnitysmutteria
8.

» Pikakiinnitysmutteria 8 ei saa kdyttada harjojen kanssa.
Kayta yksinomaan virheetontd, moitteettomassa kunnos-

sa olevaa pikakiinnitysmutteria 8.

Tarkista mutteria kiinnittaessasi, etta pikakiinnitysmut-
terin 8 sivu, jossa on tekstia ei osoita hiomalaikkaa; nuo-
len tulee osoittaa indeksimerkkia 17.

Asianmukaisesti kiinnitetyn, ehjan pikakiinnitysmutterin voit
irrottaa kdsin, kiertamalla uurrettua rengasta vastapaivaan.
Ali koskaan irrota kiinnijuuttunutta pikakiinnitysmutte-
ria pihdeilld, vaan kaytd sakara-avainta 16.

Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndisten ja metallin pdlyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyjd, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetdan
karsinogeenisena, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat séannokset, kos-
kien kasiteltdvia materiaaleja.
» Vilta polynkertymada tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttada myoés 220V
verkoissa.

Suomi|73

Kaynnistys ja pysaytys

Sahkotyokalun kdyttoonotto painamalla ensin kaynnistys-

varmistinta 7 eteenpain ja painamalla samalla kaynnistyskyt-

kinté 6 seka pitdmalla se painettuna.

Lukitse painettu kdynnistyskytkin 6 tyontdmalla lukituskytkin

7 pidemmalle eteen.

Sammuta sahkotyokalu padstamalld kaynnistyskytkin 6 va-

paaksi tai, jos se on lukittuna painat Iyhyesti kaynnistyskytkin-

ta 6 ja paastat sen sitten vapaaksi.

» Tarkista hiomatydkalut ennen kdyttoa. Hiomatyokalun
tulee olla moitteettomasti asennettu ja sen taytyy pys-
tya pyorimaan vapaasti. Suorita vihintdan 1 minuutin
koekéyttd ilman kuormitusta. Ald kiyti vaurioituneita,
epamuotoisia tai tarisevia hiomatyokaluja. Vaurioitu-
neet hiomatydkalut voivat menna palasiksi ja aiheuttaa
loukkaantumisia.

Tyoskentelyohjeita

Liikuta hiomatyokalu kevyesti painaen edestakaisin, jotta sai-
sit optimaalisen ty6tuloksen. Liian voimakas paine pienentaa
sahkotyokalun tehoa ja hiomatydkalu kuluu nopeammin.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkotyokalua ja sahkotydkalun tuuletusaukko-
japuhtaana, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

» Kaytd aina ddrimmadisissa kdyttoolosuhteissa mahdolli-
suuksien mukaan imulaitetta. Puhalla usein tuuletus-
aukot puhtaiksi ja liitd vikavirta-suojakytkimen (FI-)
kautta. Metallia tyostettdessa saattaa sahkotyokalun sisal-
le kerdantyd johtavaa polya. Sahkotyokalun suojaeristys
saattaa vahingoittua.

Jos sahkotyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koestus-

menettelystd huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa

Bosch-keskushuollon tehtavaksi.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-

nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista lIoydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldn sinua tuotteiden ja lisa-
tarvikkeiden ostoa, kayttod ja sadtoa koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838
www.bosch.fi
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Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sdahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2002/96/EY ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-

taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeigelc aopaleiag

Fevikég umodeierg aopaleiag yia nAekTpikd

epyaleia

AwaBaore 0Aeg Tic umodeilelg
aopaleiag KaiTig 0dnyieg.

Apéhetec kata v Thenon Twv unodeifewv aopaleiag kat Twv

odnywwv pnopei va mpokaAéoouv nAektponAngia, mupkayta

fi/kat 6ofapou¢ TpaupaTiopoUc.

Dulagre 0Aeg Ti¢ npoedomonTikég umodeilelg kat odnyieg

yla ka0e peAAovTiki xpijon.

0 oplopdg «HAekTpIKO epyaleio» mOU XpnolyoTIolETal OTIG

npoeldomnoinTikee Unodeifelc avapEpeTal oe NAEKTPIKA

epyaheia mou Tpo@odoToUvTaL amod To NAEKTEIKO GIKTUO (UE

NAEKTPIKO KaAWO10) KABWC Kal e NAEKTPIKA pyaleia oy

Tpo@odoTolvTal and pmaTapia (xweic NAEKTPIKO KaAwdI0).

AcpdAela oTo Xwpo epyaciag

» Awrnpeirte Tov Topéa mou epyalecOe kabapo kat KaAa
PWTIOHEVO. ATaia I OKOTEWVEC MEPIOXEC EpYaATiag UMopel
va 00nynoouv oe aTuxnuaTa.

» Mnv epyaleode pe To nAekTpIKO epyaleio o€
nepBaAdov omou umdpyet kivéuvog ékpnéng, oTo omoio
unapxouv elpAekTa uypd, aépia f) OKOVEC. Ta NAeKTPIKA
epyaleia dnutoupyolv omvBnpLopo o omoiog pmopei va
avapAEEeL TN okovn 1 TIC avabupLacelg.

» "OTav xpnotpomoleite To NAEKTPIKO epyaleio kpardre
HaKeLd am’ auTo Ta mawdia ku GAAa Tuxov
TMaPEUPLOKOpEVa aTopd. Xe MepinTwon anoonaonc g
TIPOOOYXI\C 0UC UMOPEL Va XAOETE TOV EAEYXO TOU nxavr-
paroc.

HAexTpiki) acpalewa

» To @1 Tou nAekTpIKoU epyaleiou mpémet va Talpladet
otnv npia. Aev emTpEMETL JE Kavevav TpOTo n
peTarpomi Tou Ppig. Mn XprotjoToLEiTE TPOGUPHOCTIKA
PI§ o€ ouvOUaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia.
ApetanoinTa @i¢ kat kataMnAeg mpileg pelwvouv Tov
Kivbuvo nAextpomAnéiac.

mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-

—

> AmopelyeTe TNV ENAPI) TOU GOPATOC 0AG HE YELWPEVES
emeaveleg omwe owAnvec, OeppavTikd chpara
(kahopipép), kouliveg i Yuyeia. 'OTav To owpa oag eivat
Yelwpévo augavetal o kivbuvog nAektponAngiac.

» Mnv ex0éTeTe Ta pnxavijpara oty Beoxi fj TNV uypacia.
H 6ieiobuon vepol o’ éva nAexTpiko epyaleio augavelTov
Kivbuvo nhextpomAnéiac.

» Mn xpnotpomoteire To NAeKTPIKO KaAwdio yia va
HETaPEPETE ) va avapTiioeTe To NAeKTPIKO epyaAeio, iy
yta va ByaAere To @i¢ amd Ty mpila. Kpardre To nAek-
TPIKO KaAwdio pakpid and umepoAikég Oeppokpaocieg,
KOPTEPEC aKpES Kal/i and Kwvnta e€apripara. Tuxov
xaAaopéva fi nepmAeypéva nAektpkd kKaAwdia au€avouv
ToV Kivbuvo nAektpomAngiag.

» "Otav epyaleode p’ €va nAekTpiko epyaleio oto UmaiBpo
va xpnowomnoteire kaAwdia empikuvong (pmahavréleg)
mou eivat katdAAnAa kat ywa Xprion oo Umat®po. H xprion
kahwdiwv empunkuvang kataAnAwv yia umaibplouc xwpoug
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektpomAniac.

» "0tav n Xprion Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypod
nepBaiov eivat avamdpeukr, TéTE XpnoHONOUoTE
€vav mpooTATEUTIKO SrakomTn Sappoig
(6wakomTn FI/RCD). H Xprion evog mpooTaTeuTikoU
SlakonTn dlapporic ehatrwvel Tov kivbuvo nAektponAngiac.

Acpdlera mpoownwv

» Na €loTe TAVTOTE MPOGEKTIKOC/TTPOGEKTIKI), Va diveTe
TPOCOXI| OTNV EPYaCia MoU KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnoomoujoere éva
NAeKTPIKO epyaleio 6Tav eioTe Koupao-
pévog/koupacpévn f) 6Tav BpickeoTe und TNV enMjpela
VAPKWTIKWV, olvonvelpaTog fj pappakwv. Mia oTiypiaia
anpooetia KaTa To XELPLopO Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou
pmopet va odnynoet oe cofapolc TpaupaTiopous.

> Qopate évav KataAAnAo yla oag MPOGTATEUTIKO
€£onmAoHO Kal IGVTOTE MPOOTATEUTIKG yuaAd. ‘Otav
@opdTe €vav KataAMnAo mpooTaTeuTiko eZ0MAIGHO ONwg
pAoKa mpoaTaciac amo okovn, avTioAoBnTika umodnuata
a0QaAeiac, mpooTATEUTIKO KPAVOC N wTaoTiOEC, avaloya e
TO EKAOTOTE €EPYTAEIO KAL TN XPNON TOU, EAATTAVETAL O
Kivbuvog TpaupaTIoHOV.

» Anogpelyere TRV aBEANTN ekkivnon. Befawwdeire o110
NAeKTPIKO epyaleio €xel amo{cuxTel mpLv To GUVOETETE
peTo NAeKTEIKO bikTUO I} pE TNV PNaTapia KaBw Katmpy
10 mapaAapere f) To peraPépete. '0Tav PETAPEPETE TO
NAeKTPIKO epyaAeio €xovTag To 6AXTUAS oag oTo lakomTn 1y
OTaV OUVOECETE TO PNXAVNHA HE TNV TN PEUPATOC OTAV
auTo eivatakoun otn 6éon ON, ToTe dnploupyeital Kivbuvog
TPAUPATIOP®Y.

> Agaipeire amd Ta nAekTpika epyaleia Tuxov
ouvappoAoynuéva epyaleia piBpong fj kKAedia mpv
Béaete T0 NAekTPIKO Epyaleio oe Aettoupyia. ‘Eva epya-
Aeio 1} kAe16i ouvappoAoynpévo o’ €va TIEPIOTPEPOHEVO
THAWA EVOG HNXAVALATOC PMOPEL va 08Ny o€l o€ TpaupaTio-
pouc.

» Mnv unepekTdTe Tov €eauto oag. Ppovrtilete yia Tnv
acpaAi} 6TaoN Tou GOHATOC oac Kat Slatnpeire mavrore
TNV Wooppomia aac. ETol propeite va eAéyEeTe kaAlTepa TO
unXavnua oe MEPUTTWOELS APOGOOKNTWY MEPIOTATEWV.
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» ®opare kataAAnAa evéipara. Mn popdre papdia
pouUxa fj koopfparta. Kpatare Ta paAha oac, Ta pouxa
0a¢ KaLTa yavTia 6ag paked and Kwvolpeva
efapipara. Xahapr) evéupacia, koopnuara ) pakpta
paAa pmopei va epnAakoUv ota Kivoupeva €aptripaTa.

» "Otav undapxet n duvardétnra cuvappoAdyneng
Saragewv avappopnong i cuAAoyiig okovng,
BePawBeire 6T auTéC eivai ouvdepéveg pe To pnxavnpa
Ka0a¢ Kat 6TL XN GHOMOL00VTaL 6wOTA. H Xprion piag
avappOPNONC OKOVNG UMOpEL va eAATTWOEL TOV KivOuvo Iou
TIPOKAAEITaL amod T gKov.

EmpeAnc xelpiopdc kat xprion nAeKTpIk®V epyaeinv

> Mnv unmepPOPTAVETE TO PNXavnpa. XpnoHomoleire yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAEKTPIKOG epyaAeio mou
npoopileratyv autiv. Me To katdAAnAo nAekTpKO epya-
Aeio epyaleote KaAUTePa kat aoparéaTepa oV
avagepopevn meploxr LoxUoc.

» Mn Xpnopomou|oeTe MOTE Eva PNXavnpa mou Exet
XaAaopévo Sakémmn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio mou ev
unopeire mAéov va To BEaeTe o€ AetToupyia Kal/n ekTOC Aet-
Toupyiag eival emkivouvo Kat MPEMEL va EMOKEUAOoTEL.

» BydaATe To @i¢ amé Tnv mpila kai/f apaipéoTe TRV
pnarapia mpiv Sie€dyere oTo pnxavnua pia omotadimore
epyacia pUOpong, mpwv aAAagere éva e{dptnpa fj oTav
npoketrat va StapuAalere/va amodnkeloere To
pnxavnpa. Auta ta mpoAnmmika péTpa aopaleiag Pelwvouy
TOV KivoUvo amo Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU
epyaheiou.

» AwaguAdayere Ta nAekTpika epyaleia mou e
Xenotpomnoteite pakpla amd maidid. Mnv emrpéwere T
Xe1ion Tou pnxaviparog oe Gropa mou ev eivat
efokelwpéva p’ auto ) dev éxouv drafdacel Tic mapodoeg
odnyiec. Ta nAekTpiKa epyaleia eival emkivouva otav
XPnotuonololvTal amo Anelpa npdowna.

» Na mepunoteioTe mpooekTikd To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva eapTipara Actroupyoliv
ayoya, xweic va pmAokdpouv, i PAMWE EXOUV oTIAEL i
pOapei Tuxov e{apTipara Ta omoia enmpedlouv Tov
TpOMO Actroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. Awote
auTd Ta xaAaopéva eZapTRPATA yia EMOKEUT TPV TA
EavaypenopomotoeTe. H KaKr oUVTPNON TwV NAEKTPIKWVY
epyaAeiwv amoTehel attia oMV aTuynpaTwy.

» Awarnpeire Ta epyaAeia komi¢ kopTepd Kat kabapa.
TTPOGEKTIKA OUVTNENUEVA KOTITIKA EPYAAEiT 0pNnVaVoUY
SUoKoAOTEPA Kal 06nyolvTal EUKOAGTEPQ.

» Xpnowonoleire Ta nAekTpika epyaleia, eapripara,
napeAkopeva epyaleia KTA. cUppwva Pe TIC TapoUoeg
odnyiec. Aappavere emiong unéwn oag TiC EKAGTOTE
ouvOnKec kat TNV uno ektéAeon epyaoia. H
XPNOonoinon Twv NAEKTPIKWV ePYAAEiwV yia €pYacieg mou

Sev mpoPAEmovTalyl autd pmopei va Snutoupynoel emkivou-

VEC KATAOTATELC.

Service

> A®oTe T0 NAEKTPLKO €pyaleio aag yia emoKeul) and
(pL0Ta EKTTAOEUHEVO TPOCWTLKO KAl HE YVI|OLa
avraAAakrika. 'Etot e€aopalilete Tn 6laThPNON TNC A0PA-
Aelac Tou pnxavrparoc.

—

EMnvika | 75
Ynobeifeic acpaleiag yua eubeic Actavriipeg

Kowéc umodeifeic aopaleiag ya Aciavon kat yua epyacia

e cupparofouproeg

» AuTd T0 nAekTPIKO epyaleio mpémel va Xpnotpomnoleitat
w¢ ActavTijpag Kat w¢ supparoBouproa. Na Aappavere
unown oac 0Aeg Ti§ umodeierg aopaAeiag, Tig odnyieg
Ka0GG Kal TIG aMEIKOVIOELS KaL Ta OTOLKElT MOV oag
napadivovrat padi pe To nAekTpIkO epyaAeio. H pn
TNENon Twv odnytwv mou akohouBolv pmopet va obnynoet
o€ nAextpomAngia, ewTd Kay/f o€ coBapolg
TpauPaATIoPoUC.

» Auto T0 nAekTPIKO €pyaAeio dev eivat kat@AAnAo odte
yia Aciavon pe opupib6puAdo, olTe yia oTiABwon kat
o0Te yia Komég. H xpnon Tou nAekTpIkoU epyaieiou oe
€pYaoieg yia Ti¢ omoiec auto dev mpoPAEneTal, Pnopei va
dnuioupynoet Kvoivoug Kat va mpokaAéoel TpaupaTiopoUc.

» Mn xpnoiyomotijoeTe moté e{apTipara mou dev
npoBAénmovTal Kat Sev mpoTadnkav amé Tov
KATAOKEUAOTH €161KA YU auTd To NAEKTPIKO epyaleio.
Movo n 6lamioTwon OTL UTOPEITE Va OTEPEWDETE EVa
€€apTnua oo NAEKTPIKO €pyaleio oag Hev eyyudtatTnv
aopaAn xpnon Tou.

» O HEYLOTOG EMTPENTOC aPIOPGC OTPOP®V TOU Epyaleiou
TIOU XPNGLHOMOLEITE TIPEMEL VA €IVaL TOUAGXIGTOV TOGO
UWnAGC 600 0 HEYLOTOG APIOHOE GTPOPAV TTOU
avapéperatl emdve oTo NAekTPIKO epyaleio. EEapTipaTa
TIOU TIEPLOTPEPOVTAL HE TaXUTNTA PeyaAUTePn ano Tnv
EMITPENTN PMopEl va KataoTpapouy.

> H efwTtepiki S1GHETPOC Kat To MaX0¢ Tou epyaAeiou mou
Xpnotuornoleirte mpémel va avramokpivovrat mAnpwg oTig
avTioTolxeg S1aoTaoel; Tou nAekTpikol epyaleiou oac.
Epyaleia pe eapalpévec 6laotaoel dev pmopolv va
kaAu@Bouv i va eAeyxBolv aoparwg.

» O1 Siokot korig, ot AGvT{eC, oL biokot Aciavong i GAAa
efaptipara mpénet va Taiplaouv akppag emavw oTov
a€ova Tou nAekTpikoU epyaAeiou aag. Epyaleia mou Sev
Taptalouv akpIBWC enavw oTov GEova MepLoTPEPOVTAL
avopolopop®a, TpavtalovTal moAl oxupa Kat Jnopei va
06nynoouv o€ anwAela Tou eAEYXOU TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou.

» Mn xenowonoteire xaAaopéva epyaleia. Na eAéyxere
MAVTOTE Ta €pyaA€ia mou MPOKELTaL VA XPIGLUOTIO)OETE,
. X. Toug Siokoug komii¢ yia omacipara Kat pwypéES, Tou
biokouc Aciavong yia pwypég, pBopég i Eepriopara kat
TIC ouppaTofouptaeg yia xaAapd i) omacpéva cUppara.
Ze mepinTwon mou To NAEKTPIKO epyaleio f) kamoto
Xenotpomotoio epyaleio méoet KaTw, TOTE EAEYETE TO
epyaAeio pinwg €xet umrooTel kamowa BAaPn f
Xenoomotrjote éva dAAo, Gyoyo epyaAeio. Metd Tov
€Aeyxo katTnv TomoBérnon Tou epyaleiou mou mpoketTat
V0 XpNGHOMOLOETE TTPEMEL VA AMOHAKPUVETE TUXOV
TMaPEUPLOKOEVA TPOGLTa MO TO ENMES 0 MEPIOTPOPIC
Tou epyaAeiou, Kt akoAoUBw¢ v’ aPiioeTe To NAEKTPIKO
epyaAeio va epyaotei éva Aento umo To péyioto apdpo
OTPOPAV XWPIG PopTio. TuxoV xaAaopéva epyaleia ondve
¢ emi o MAeioTov KaTd Tn Sidpkela autol Tou XPOVOU
SoKunc.
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» Na gopare mavToTe TN H1KI\ 060G, ATOHIKI) MPOOTATEUTIKA
evbupacia. Na xpnowormoieire emiong, avaloya pe Tnv
€KAOTOTE EPYaTia mMou KTEAEITE, MPOOTUTEUTIKEC
HAOKES, MPOOTATEUTIKEC Sratagelg paTav iy
TMPOOTATEUTIKA yuaAia. Av XpelaoTei, popéaTe Kat HaoKa
TPOCTAGIAC ATI0 KOV, WTACTIOES, MPOOTATEUTIKA
yavria i) pua eldiki mpoorareuTiki modid, mou Oa oag
npooTatelel amd TuXov ekoPeviovi{opeva AelavTika
owpariéia i Opadopara uAikod. Ta pdTia mpénet va
npooTatelovTal and Tuxov alweOUHEVA owuaTidLa oy
unopei dnpioupynBolv Kata Tnv ektéAeon Twv Siagopwv
€pyaol®wv. OLavanveuoTIKE KAl OLTIPOOTATEUTIKEC HAOKES
TIp€neLva QIATPAPOUV TOV A€P KAl va GUYKPATOUV TN GKOVR
nou OnyloupYEiTaLKATA TV epyacia. e nepintwon nou 6a
ekTeDeiTe yla MOAU xpOvo o€ 1oKupo BOpufo pmopei va
anwAECETE TNV aKor oac.

> OpovrileTe, TUXOV MAPEUPLOKOHEVT GTOpA VA
Bpiokovraindvrore o€ acpalr) andoTacn amd Tov TopEa
nou epyaleode. Kabe aropo mou pnaivel oTov Topéa mou
€pyaleoBe npémel va popa mpooTaTeuTiki evbupacia.
©pauopaTa Tou UTO KaTepyaoia TEpayiou f omacpévav
epyaleiwv pmopei va ekapevooviaToUv Kalva mpokaAéoouv
TPAULATIOPOUC OKOUN KL EKTOC TOU APIECOU TOWED Epyaaiac.

» Na kparare To nAekTpIKO epyaleio povo amé Tig
HOVWHEVEC EMPAVELEC GUYKPATNONC OTAV UTIAPXEL
Kivéuvog 1o epyaAeio va épBel o€ emagi) pe pn oparolc
nAekTpopopoug aywyoldc. H enagn e évav nAektpopopo
aywyo pnopel va Béaet Ta peTaAIKG pépn Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou emiong unod TGON Kat TPOKAAEDEL ETOL
nAektponAnéia.

» Na kpatare Kat va odnyeire To NAeKTpIKO KaAwdL0 o€
acpaAi anéoTacn ané Ta neploTpePopeva epyaleia. Te
TIEPINTWON MOU XAOETE TOV €AeyX0 TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou
T0 NAEKTPIKO KAAWOL0 UMopEi va Komel 1) va mepimAexTei katTo
X€PLOAC ) TO UMPATOO0 0ac va TPABNXTE ENavw 0TO
TEPLOTPEPOLEVO epyaleio.

» Mnv anoBéoete moTé To NAEKTPIKO €pyaleio mpiv To
TomoBetnpévo epyaleio mawel evreAwg va Kiveirat. To
TEPLOTPEPOLEVO epyaleio pnopel va épBel oe enagn Pe TNV
EM@AVELQ OTNV OTOI OKOUNTINOATE TO NAEKTPIKO €pyaleio
KLETOL Va XGOoeTe Tov EAeyX0 TOU.

» Mnv aiioete o nAekTpIko epyaleio va epyalerat oTav
T0 HETaépeTe. Ta poUxa oag Unopei va TUAToUV Tuxaing
OTO NEPIOTPEPOLEVO EPYAAEIO KL AUTO VA TPUTINOEL TO 0WUa
0ag.

» Na kaBapileTe TaKTIKG TIC GXIOPEC aEPIOHOU TOU
nAekTpIKOU epyaleiou oag. H nTepwTi) TOU KIvnTrhpa
Tpafdel okovn péoa oTo MePIBANUa KaLn cuocwWPEEUON
HeTaMIKNG okOVNC Umopei va Snploupynoel NAEKTPIKOUC
Kivouvouc.

» Mn xpnougomoleire To NAeKTPIKOG epyaleio KovTa o€
€UAekTa uAka. O omvOnpelopog pmopei va Ta avapAEEeL.

» Mn xenoonoteire epyaAeia mou anatroiv Yoen pe
WUKTIKG Uypd. H xpnon vepoU 1 GAWV WUKTIKGVY UYpwV
pnopei va odnynoet oe nAektpomAngia.

KAdTonpa kat oxeTikég mpoetbonmonTikég umodeigelg

» To KAOTON YA eival pla anpoodoKnTn avTidpaon otav 1o
TIEQIOTPEPOLEVO €pyaleio, T.X. o biokog Komng, o Siokog
Aeiavong, n ouppatofouptaa KTA., TPOOoKEOUGEL KAmou
(okovtawet) n umAokdpet. To opRvwpa f To PmAokapiopa
obnyei otnv andTopn Glakomm TNE MEPIOTPOPNC TOU
epyaleiou. 'ETal, éva TuXOV pn uNo EAeYX0 EUPIOKOLEVO
NnAekTPIKO epyaleio avTidpd oTo onpeio pmAokapiopa-
T0G/MPOOKEOUGNC E 0POSPOTNTA KL TIEPLOTPEPETAL E
ouvexwe augavopevn TaxuTnTa pe popda avtifeTn anod ekeivn
TOU epyaAeiou.

'Otav m.x. évac 6ioKog KO oPNVAEL I UMAOKAPEL P€oa
0TO UTIO KaTepyaoia UAKO, TOTE N akpr Tou Siokou mou
BubiceTat p€oa oto UAKO pmopei va oTpeBAWTEL Kal akoAou-
Bwc o 6iokoc komm ¢ va meTaxTel pe oppn katavetéAeykta €€w
anod 1o UAIKO 1 va mpokaAéael khoTonua. ‘Otav oupfel autd
0 6lokoc Komng KiveiTal pe kateuBuvon mpog To XelpLoTn/m
XelpioTpta ) kal avifeTa, avaloya pe T ¢opda MEPIOTPOPNS
0TO ONpeio UMAOKaPIoUaTOC. L€ TETOIEC MEPUTTAOELC HEV
amokAeleTat akopn KatTo ondotpo Twv 6iokwv KOG,
TokAoTonua eivatto anotéAeopia evoc eapaApévou r eAmn
XELPLOPOU Tou NAekTPIKOU epyaleiou Kat pmopei va
amo@euxBei pe Afwn KataAAnAwv MEOANTITIKGV PETPWY, 0av
QUTE TIOU TIEPLYPAPOVTAL TAPAKATW.

» Na kpatare To nAekTpiko epyaAeio mavrote KaAd kat va
maipvere Pe To owpa oag povo Béaeig, oTic omoieg Oa
UMOPECETE VA AVTIHETWITIOETE EMTUXWC EVa EVOEXOHEVO
kAotonpa. Na xpnowonoleire mavrote Tnv mpoodetn
Aapn, av auth) puoika undapxet, yia va e€acpalioere €Tot
T0 péyioTo Huvaro Aeyxo Tou NAekTpIKoU epyaleiou oe
TEPINTWON EPPAVIONG AVACTPOPWV KL AVTIPPOTILV
Suvapewv (m.x. kKAGTonpa) kard TR ekkivnon. 'ETolo
XEIPLOTAC/N XEPIOTPLO PMOPEL Va aVTIHETWTIOEL Pe emTuyia
T0 KAOTONHATA KALTIC AVACTPOPES POTIEC.

» Mn Balere moTé Ta XEpLa 0ag KOVTA OTA MEPLOTPEPOPEVA
epyaleia. Ze nepinmwon kAoTofparoc To epyaeio pmopel
va nepdoel mavw and To XEpL oac.

» Mnv naipvere pe To cwpa oag OEaelg mpog Ti¢ omoieg Oa
KivnOei To nAekTpIKO €pyaleio o€ mepinTwon
kAotonparog. Katd 1o kAGTonpa To NAEKTPIKO epyaAeio
Kwveitat ave€éNeykTa pe katelBuvon avifeTn mpog Tn popd
nepLoTPOPNG Tou biokou Aelavong oTo onpeio
umAokapioparoc.

» Na epydleaOe e 16uaitepn mpoooxi) o€ ywvieg,
KOPTEPEC aKpéC KTA. DpovTileTe, To ActavTiko epyaleio
va pnv avamvayrei €€w amo To uno Katepyacia UAKG kat
Va pn 6pNnVeoEL 0’ auTo. To NePLOTPEPOHEVO AELaVTIKO
€pyaAeio 0pnVaVEL EUKOAA KaTa TNV epyaoia oe ywvieg kat
0€ KOPTEPEC AKUEC I OTaV eKTIVALETAL. AUTO TPOKaA€el
KAOTONUA 1) amWAELD TOU EAEYXOU.

» Mn xpnotpomnoleire Toampa{wpEVeES i} 060VTWTEC
nplovoAapec. Ta epyaAeia auta mpokaAoUv ouxva
KAGTONnpa i obnyouv oe anwAela Tou EAéyxou Tou
NAeKTPIKOU €pyaAeiou.

161airepeg umobeierc aopaAeiag yia Ty Aciavon
» Na Xxpnotpomnoleire amoKA€LOTIKA A€LAVTIKG GOHATA TTOU

eivatkar@AAnAa yua To nAekTpiko epyaleio oag kat povo
npoPuAakTipeg mou mpoAémovratyl autd Ta A€lavTika

1609929 5821(30.5.11)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ}



g%% OBJ BUCH-1050-003.book Page 77 Monday, May 30, 2011 2:24 PM

owpara. AelavTika owpata mou ev mpoAEmovTat yia 1o
nAekTpIKO epyaheio Gev umopolv va KaAugToUv ENapK®E Kat
yU auto eivat avaopalr.

» O npoguAakTijpag npémeLva suvappoloyndei acpaiag
010 NAeKTPIKO epyaAeio Kaiva TomoBetnOei éToL MoTe va
TIPOGPEPELTN PEYLOTN EPIKTI) aGPAA€ELa, KALTAUTOXpOVa
H6vo €va 600 To HuVaTO MO PIKPO THIHA TOU A€LavTikoU
eZaptiparog va eivat akdAumro. O mpo@uUAaKTAPaAC
oupPBaMet otnv mpoaoTacia Tou xelploTn ano Opavopara,
akoUota enagn pe 1o AelavTikd e€aptnua Kabwe kat anod
omvenplopo mou Oa pmopoloe va avapAéLel Ta polxa Tou.

» Ta AelavTikd o@paTa mPEMEL va XpNOHOMOLOUVTaAL HOVO
yta Ti¢ epyacieg mou autd mpoBAénovrat. I1. x.: Mnv
Aewaivere moTé pe TRV MA€upIKi) em@aveta evog diokou
Kkorg. Ot biokol Ko mpoopidovtal yia agaipeon UAKoU
HOVO HE TNV aKpr Tou¢. AuTd Ta A€lavTIKG owpaTa pnopei va
ondoouv 6Tav UMooToUV Tiieon and Ta mAdyta.

» Na xpnoonoleire mavrote dyoyeg AavTieg cuoPiEng
HETO OWOTO PEYEDOC KaL TN GWOTIH HopPr), avaAoya HeTo
bioko Aeiavong mou emAé€are. Ot kataMnAec pAAvT(eC
otnpilouv To 6ioko Aeiavonc Kat PELwvouV ETaL Tov Kivbuvo
TOU omaoipatog Tou. Ot pAGvTLEC yla biokoug Komn¢ propel

va lagépouv amo Tic pAavTiec yia ahoug Siokouc Aeiavonc.

» Na pn xpnotponoleite HETaxePIoPEVOUG SioKoug
Aeiavong ané peyaAiTepa nAekTpika epyaleia. Aiokot
Aeiavong yla peyaAiTepa AelavTikd epyaleia Gev eivat
kataMnAot yla Toug uwnAGTEPOUC APLOHOUG OTPOPLV TWV
HIKPOTEPWV NAEKTPIKWV €PYAAEiwV Kal YU auTo pmopei va
ondoouy.

161aitepeg mpoetbomonTikéG utrodeierc yia epyaoieg pe

oupparofouproeg

» Na AapBdvere navrote unoyn oag 6T ot
ouppaToBoupTaeg Xavouv oUppara Kard Tn Sidpkela Tng
KAVOVIKIG Toug Xpiong. Na pnv ackeire unepBoAwki
mieon yua va pnv emfBapivovrat unepfolka Ta
oUppara. Tuxdv ekopevOoovI(OpEVa TEUAXIO CUPHATWY
unopei va Slatpunnoouv oxL Jovo Aerd pouxa aMd kai/n To
6€ppa oag.

» "Otav mpoTeiveral n xpiion mpopulakTiipa mpémet va
PPOVTioETE, Ta oUppara TG folpToac va pnv eyyilouv
Tov mpopuAakrijpa. H H1apeTpog Twv SIOKOEB®Y Kal Twv
notNPOELdWV BoupTowv Umopei va peyaAwoel e€arriac Tng
a0KOUHEVNC MEDNC Kal TNE avaANTUENC KEVTPOPUYWY
Suvapewv.

ZupMANPWHATIKEC MPOELGOTONTIKEG UMOOEIEEL
Dopdre mpooTareuTikd yuaAwd.

> Xpnowgomoleire Kat@AANA€C aviXVEUTIKEC CUOKEUEC yia
V0 EVTOTIGETE TUXOV HN 0pATEC TPOPOSOTIKES YPUHHES )
va oupoulelieoTe TRV TOTIKI) ETaLPia TAPOXNIC
evépyelag. H emagn pe NAEKTPIKEC ypapHEC pmopei va
obnynoet oe mupkayid kat nAektponAngia. H mpokAnon
{nwac o’ évav aywyo pwraepiou (ykallol) pmopei va

—
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obnynoet oe €kpnén. To TpUMNua evoc owArva vepol
nipokaAel {npid oe mpdaypara fi/kat pnopei va odnynoet oe
nAektpomAnéia.

» AnopavdaAaote To Stakontn ON/OFF kai0éote Tov oTn
0éon OFF oe nepinTwon mou Siakomei n Tpopodocia pe
NAEKTPIKO pelipa, 1. X. AGyw Sakomiic nAekTpikol
peuparog f) emetdi Byike To Pi¢ amé Tnv mpia. ‘Etot
epmodietat n aveEéeykTn enavekkivnon Tou.

» AopaAileTe To und Katepyaoia Tepdyto. 'Eva und
KaTepyaoia TEPAXL0 GUYKPATIETAL AOPAAEDTEQQ LiE HIa
61aTagn oUoptyEne N pe pla péyyevn mapd pe To xépL oac.

Teptypagii Tou mMPOIOGVTOC KAL TNC
oxUog Tou
AwaBdaoTe 0AegTig umodeilelg aopaleiagkat
Ti 06nyieg. AuEAeleC KaTa TV THENoN Twv
unodeifewv aopaleiag katTwv 0dnylwv Pmopet
va mpokaAéaouv nAektpomAnia, mupkayld
fi/kat soBapolc TpaupaTiopouc.
MapakaAoUpe avoitte Tn SimAwpévn oeNiba pe Tv anelkovion
TNC GUOKEUNG KL apnaTe TV avolxtr 60o Oa Stapalete Tic
obnyiec xelptopou.

Xefion cUHPWVA HE TOV TTPOOPIOHO

To nAekTpIKO €pyaleio mpoopileTat yia Tn Aeiavon peTaAwv Kat
TNV aQaipeon ypelwv am autd pe AelavTikd owpata ano
Kopouvdlo.

To nAekTpIKO €pyaleio eival emiong kataAnAo yia epyaciec pe
OUPHATOOUPTOEC.

Anewkovi{opeva oToixeia
H anapibunon Twv anewkovi{OPevwV oToIXelwV avapEpeTal
0TV anelkovion Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou otn oeAiba
YPAPIK®V.
1 Tla&pdadiovogiEnc (GGS 6 S)
Avolxtoc mpoguAakTnpeac pe Biba atepéwonc (GGS 6 S)
Afovag
®Aavta unoboxric (GGS 6 S)
Aawog afova
AwakorTng ON/OFF
Anokhelopoc (elEnc/TIARKTPO AKivTomoinang Slakormm
ON/OFF
TMa&padtraxuotopiEne SDS-clic *
9 Tla&uadi oloiEnc (GGS 6)
10 ®Aavria olopigng
11 KAewotoc mpopuAakTnpag pe na&uadia oTepéwaonc
(GGS 6)
12 ®Advt{a unodoyrc (GGS 6)
13 Aafn (povwpévn emeavela maociparog)
14 Biba oTepéwong yla mpouAaKTipa
15 Tlipog ouykpaTnong
16 Tavt{okAel6o yia maguadt oloeiEng
17 Aeiking
18 Pobéla aopaleiacg
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19 Ta&pad otepéwaong yia mpoPUAaKTNPa

20 Tleppavikd kAetdi pe avolypa 24 mm*
*E€apTiipara mou ameikoviovrat f) meptypapovrat dev mepiéxovrat
ot oTavrap cuckeuacia. Ma Tov mAfjpn kardAoyo efaptnparwv
Koira To mpoypappa efapTnpaTwy.

TMAnpoopiec yia 06pufo kat dovijoeig

OtTpég pérpnong Tou BopUPou e€akpiPwbnkav Kata
EN60745.

H XapakTneIoTIKR 0Ta0pN eKmopmnc BopUBwV TOU UNXavhPaTog
EKTIUNONKE OUPPWVA PE TNV KAUMUAN A Kal avépyeTal oe:
Y146pN akouoTIknc meonc 86 dB(A). ZTaBun aKOUOTIKAC
1oxUo¢ 97 dB(A). Avaopaleta pétpnonc K =3 dB.

Popdre wraomidec!

Ot ouvohikeG TiéS Kpadaopmv ay, (GBpolopa avuspaTWY TPV
KaTeuBuvoewv) kalavaopalela K e€akpiPwbnkav olppwva pe
1o MpoTUTO EN 60745:

Aelavon emgavewwv (Eexovpiopa): a, = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

H o1d6un kpadaopwy mou avapépetal o’ auTeg Ti 0dnyieg Exel
peTpnBei olpewva pe pa dladikaoia pérpnonc Tunonoinuévn
oo mAaiolo Tou mpoTUmou EN 60745 kal pnopei va
xenotuononOei atn olykpion Twv S1APoPWY NAEKTPIKGOV

TeXvika XapaKTneLoTIKaG

—

epyaAeiwv. Eivat emiong kataMnAn yia évav mpoowpvo umno-
Aoylopd Tng empBapuvong anod Toug kpadaopoug.

H o1d0pn Kpadaopmv mou avapEPETal avTimpoownelUel TIC
Baotkég xpnoeL; Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou. Xe mepinmtwon,
OpWC, MoU To NAEKTPIKO epyaheio Ba xpnatpomotndei
OlaQOPETIKA, |IE UN MPOTEIVOLEVA EPYAAEiD N XWPIC ENAEKN
OUVTAENON, TOTE N 0TAOUN Kpadaopwy Propel va elvat kL auTn
61a¢opeTIKN. AuTO Imopei va augfoet onpavTika Ty
empapuvon and Toug kpadaopoUc KaTa Tn cuvoAK Sidpkela
0AOKANPOU TOU XpOoVIKOU HlaoTrhpaTog mou epyaleade.

T'a v akpIBn exTipnon Tne empBapuvong amnod Toug Kpadaopoug
Oa mpénet va AapBavovtat eniong undwn kal ot povoL KaTa T
O1ApKELD TWV OToiWV TO PNXAvnHa BEIoKETaL EKTOC AetToupyiac
1 AetToupyel, Xwpi¢ OHWE oTNV MpayHaTIkOTNTA Va
Xenotgonoleirat. AUTO PMOPEL va HEIWOEL GNUAVTIKA TNV
emBapuvon amod Toug kpadaopoug kata Tn 61apketa 0AOKAnpou
TOU XpovikoU SlaoTnpaTog mou epyaleobe.

T auto, mpwv apyioet n dpaon Twv kpadaopwy, va kabopilete
npoabeTa PETPa aoaleiag yia Tnv mpooTacia ToU XEIPLOTH
OMWC: GUVTNPENON TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou Kat Twv epyaAeiwv
TIOU XPNOLLOTIOLEITE, (€T TWV XEPIWV, OPYAVWON TNE
€KTEAEONC TWV BLAPOPWY EPYATIWY.

Eu0uc AcwavTijpag GGS 6 GGS6S

Professional Professional
Ap1Bpo¢ eupetnpiou 06012140.. 06012141..
OvopaoTIKN 1oXUg w 1200 1150
Anod166pevn 1oxU¢ w 720 670
OVopaOTIKOC apIBPOC OTPOPWV mint 6800 6800
Ineipwpa dgova M 14 M 14
J€y. unKoc agova mm 31 31
Ynoboxi epyaieiou mm 20 20
AldpeTpog Aaou a€ova mm 43 43
péy. S1APETPOC AEIaVTIKOU GOUATOC mm 125 125
Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9
Karnyopia poveong O]/ [O]/1

Ta oTotxeia LoxUouv yia ovopacTikée Tacelg [U] 230 V. Yo 1apopeTIKES TATELS Kat 0e eKOOTELS EIBIKEC Yia TIG BLAPOPEC XWPEC Ta OTOIKEIR aUTA propel va

Slapépouv.

TapakaloUpe va mpoo€geTe Tov apibpd eupetnpiou oTnv mvakida katackeuaaTr) Tou NAEkTPIKOU epyaleiou oag. Ot epmopIKol XapaKTNPLOPOL 0PIOHEVWY

NAEKTPIKWV €pyaAeiwV pmopei va Glapépouy.

AfAwon oupBaromrac C €

AnAwvoupe umeudbUve¢ 0TI TO TIPOTOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» EKTANPWVELTOUC EENC KAVOVIoHOUG
KOTAOKEUAOTIKEG ouoTaoel: EN 60745 olppwva pe TIC
6latagelc Twv 0dnyiwv 2004/108/EK, 2006/42/EK.
Texvikoc pakehog amo:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W% 1.V /%fﬁ%’ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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TuvappoAoynon

» Byalere To ig amd Tnv npia mpwv ano omotadimore
€pyacia 1o nAeKTPIKO epyaAeio.

ZuvappoAoynon Twv mMpooTaTeUTIKWYV Slatafewv

» Na puBpilere Toug mpopuAakTiipeC KaTa TETOL0 TPOTO,
WOTE 0 oMVONPLOHOC Va PNV KaTeuBUveTe MPog To
X€pLoTiy.

TpoguAaktiipac yia Aciavon (GGS 6 S) (BAéne ewkova A)
TomoBeTnoTe Tov MPOPUAAKTAPa 2 emavw oTo Adatpd Tou afova.
TpooappoaTe Tn O€0N Tou TPOPUAAKTHQA 2 OTIC AMALTIOEIG TNG
epyaoiag mou mpoketrat va Oie€ayere. AopalioTe Tov
npogulakTnpa 2 pe Tn Bida atepéwonc 14 kat ogitete T Bida
0TepEwan e TouAdyloto 10 Nm.

TpopuAakrijpag yia Aciavon (GGS 6) (BAéme ewova E)
TomnoBetnoTe Tov mpoguhakthpa 11 enavw oto Aad Tou
a&ova. Pubpiote Tov mpoguAakTipa 11 endvw oo Ao Tou
agova. Pubpiote Tov npoguAakTipa 11 pe Ta duo nafpadia
otepéwong 19 kat opi€re Ta mapadia Touhdytoto pe 10 Nm.
MeTd TN ouvappoAoynon Tou AelavTikoU epyaleiou kAeioTe Tov
npopuAakTnpa 11 kat opiETe Tig duo Bideg pe poxAd.

ZuvappoAoynon Twv AclavTikav epyaleinv

Ta AelavTikG owpaTa MEEMEL va TIEPIOTPEPOVTAL TEAEING
KUKAKA. Mnv ouvexileTe va xpnolpomoleite TUXOV AelavTika
owpata mou dev eivat oTpoyyuhd aAAG va Ta avTikaBloTdaTe f va
Ta TpoxileTe KaTaAnAa pe pa akovoretpa (€l61ko eEdpTnua).
Me Tn BoriBela Tne akovoneTpag pmopeire va enegepyaoTeire
610 0opeC EIBIKEC HOPPEC BACELTWV aVTIOTOXWY BACIKWY
HOPP®WV TWV AELAVTIKOV OWUATOV.

'Otav xpnotonoleite AelavTika epyaleia pe PLowTo atéAexoc va
6iveTte mpoooyr To Akpo Tou agova 3 va pnv ayyicettn diatpntn
Bdaon Tou AetavTikoU epyaleiou.

GGS 6 S (BAéme eixova B)
- Tupiote Tov afova 3 péxpt ot Tpumeg atov a€ova 3 va
€uBuypapptoTolv pe Ta avoiypata oto mepiAnua. Mepdote

TOV Mipo ouykpdTnong 15 péoa and To dvolyyua Tou G€ova 3.

- ZePidaore T Bida cuopiEnc 1 pe To yavt{okAelbo mou
TIEPIEXETAL 0T GUOKeUaaia 16 Kat agalpéate Tny.

- Na kaBapilete Tov a€ova 3 kat OAa Ta und ouvappoAdynon
eCapthpata.

- TomoBeTnoTe T AE1aVTIKO 0wpd Kat opifTe To malipadt
oUoiEnc 1 pe 1o yavt{okAeldo 16 GpovtioTe, TO AclavTIKO
owya va pmopel va neplaTpépeTal eheubépa péoa oTov
TPOQUATKTNPQ 2.

» Kwvika Aetavtika e€apripara mpénetva
XenotyomololVTaL HOVO g€ GUVOUACHO HE TOV AVOIXTO
npopulakrijpa 2 kat To karaAAnAo cleTnpa clepiEng
(ma€wadt cto@iEng 1 kat pAavr{a umodoxig 4).

GGS 6 (BAéme ewova F)

- Tupiote Tov afova 3 péxpt ot Tpumeg atov afova 3 va
euBuypappiotolv pe Ta avoiypata oto nepifAnua. Mepdote

TOV Mipo ouykpdTnonc 15 péoa and To dvolyua Tou G€ova 3.

- AUote 1o mapadL ouoIENC 9 pe To yepPaviko KAe1bi 20
(Gvotypa kAetblol 24 mm) yupilovTag To pe gpopa avTiBetn
NC WPOAOYIOKNC.

—
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- Agaipéate Tn eAAvT{a olopiEng 10.

- Na kaBapilete Tov G&ova 3 kat 6Aa Ta und ouvappoAdynon
eCapmpara.

- TomoBetnoTe 10 AelavTikG eZdptnua Kat T eAav(a
oloiEnc 10 kat ogi€re To maipadt ouogiEng 9 pe To
veppaviko kheidi 20 (avotypa khetdiot 24 mm). Tpooékte,
10 AelavTiko e€apTnpa va pmopei va yupilel eheliBepa péoa
otov mpoguAaktipac 11.

» ‘lowa AcravTikd e{apTipara mpémeL va XpnopomolovTal
poévo e ouvéuaopo pe Tov kAeloTo mpopulakrijpa 11
Katto kardAAnAo obotnpa cUoPiEng (madipad clopiing
9, pAdvt{a cuopiEng 10 kat pAavtia umodoxig 12).

AAAayn Tng pAavtiag ouopiEng (BAéne ewkova D)

GGS6S

[0 TN OTEPEWON KWVIKOV AEIOVTIKWY eEapTNHATWY Va

xenowonoteire Tn pAavT{a unodoxns 4, To maglpadtolopigng 1

KALTOV QVOIXTO TPOQUATKTAPA 2.

Avaonkwote T podéha aopaleiag 18 pe éva katoafibland v

auhdkwon Tou afova 3 kat apaipéate T PAGVT(a umodoxnc 4.
YuvappoAoynate avaAoya Tnv katdAAnAn eAdvT{a unodoxnic 4.

GGS 6

T'a Tn oTepéwon iolwv AelavTikwv e€apTnUATWY Va
xenotponoteire T eAGvt{a unodoxng 12, To nagipadt cuopigng
9, T AavTla ouoPignc 10 kat Tov kAeloTo mpoguAakTipa 11.
ByaAte Tn podéha aopaleiag 18 and v auhdkwon Tou aova
3 pe ™ Bonbeta evac katoaBiblo kat agaipéate Tn GAGvT(a
unoboxn¢ 12. Yuvappoloyriote avaAoya TV KaTANAR
pAavt{a unoboync 12.

Mawad raxuctopidne SDS-clic (GGS6S)
(BAéne ewkova C)

T'a Tnv amAi} Kat GveTn avTikaTaoTaon Tou AELavTIKoU
epyaAeiou, xwpig Tn Bondeta AAMwv epyaleiwv, pnopeire, avri
Tou na&adiol oloeiEng 1, va xpnotponoloeTe To nagpadt
TaxuoUopiEng 8.
» Aev emrpémerat i) Xpron Tou naipadiol TaxuoloPiEng
8 yla epyacieg Bouproioparoc.
Na xpnotponoleire mavrore Ayoya kat owa madipada
Taxuouoigng 8.
Kara 1o Bibwpa va mpooéxere, n mAcupd Tou madipadiot
Taxuolopiéng 8 pe Tnv emypagij va pn deixvel mpog To
AewavTiko bioko. To BéAog mpémel va beixvel emavw oTov
beikrn 17.
'Eva Kavovika olypévo, avémagpo (un xaAaopévo) mafiadt
TaxuoUopEng Auverat yupicovtag Tov auhakwtd 6akTUAo pe To
XEPLHE POpA avTIOETN TNC WPOAOYITKNG. Z€ MEPINTWON TIOU TO
nafipadt raxueloPiEng opnvaoeL, pnv To AUCETE MOTE e
névoa i TavaAwa aAAd va XpnotponoujgeTe yU auto To
yavt{okAeibo 16.

Avappognon okovnc/pokavidimv

» H okovn ano optopéva UAKA. T.X. and poAuBdouxeg
uToyIES, and peptka eidn EUAou, amod opuKTG UMKA Kal amo
péraMa pmopeti va eivat avBuylewn. H enagr pe T okovn
f\/KaL n €lomvor) TnE UMopei va mPoKaAEoeL AMEPYIKEG
avTidpAcelC fi/kat aoBéveleg Twv avanveuaTIKV 066V Tou
XPNOTN ) TUXOV TAPEUPLOKOUEVWY ATOHWV.
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Oplopéva €ibn okovne, m.x. okovn and Ao Beravidiac f
0&1ac Bewpolvtal oav kapklvoyova, laitepa oe
ouvbuaopd pe 61Gpopa SUPMANPWHATIKA UAKA TTOU
xenotponotouvtal oty Katepyaoia EUAwV (evaoelg
xpwpiou, EuhompoaTaTeuTikd péoa). H katepyaoia
apLavToUXwV UAIK@V EMTPENETAL HOVO O€ ELOIKA
ekmaibeupéva aropa.
- Na @povTieTe yia TOV KAAO AEPIOKO TOU XWPOU
epyaoiac.
- Yac oupPouleloupe va popdTe HAOKEC AVATIVEUDTIKNG
npoataoiac pe giktpo Katnyopiag P2.
Na Tnpeite Ti¢ Sratdelg mou LoxUouv ot Xwpea oag yia Ta
S1dpopa uno katepyaoia UAKA.
» Na amogelyete Tn SnpIoUpyia CUGCRPEUOHC OKOVIG

010 X(Wpo Tou epyaleoTe. OL OKOVEC avaPAEYOVTal EUKOAQ.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Amote mpoooxi oTnv Taon dikruou! H rdon Tng
NAEKTPIKIC MNYRi¢ MPEMeL va TauTi{eTal ye TNV Tdon mou
€ivat avaypappévn oTnV mvakiéa KaTaoKeUaoTi Tou
nAekTpikoU epyaleiou. HAekTpikd epyaleia pe
XapakrtnptoTiki} Tdon 230 V ActtoupyoUv Kat pe Tdon
220V.

©éon e Aetroupyia Ku ekTo¢ Aetroupyiag

I'a va Oéoete o€ Aetroupyia To nAekTpIKO pyaeio wbnaTe
mpwTa Tov anokAelopd (elEnG 7 mpog Ta UMPOE Kal
akoAoUBw¢ NaTiOTE Kal KpATHOTE MATNUEVO TO SIAKOMTN
ON/OFF 6.

l'a va akwvnromoujaere Tov natnuévo diakomrn ON/OFF 6
wOnoteTov anokAelopd (eLENC 7 akOUN MEPLOCOTEPO EUMPOCTA
€unpoC.

l'a va Béaete ekToC AetToupyiag To NAeKTPIKO €pyaleio
agnote 1o lakonTn ON/OFF 6 eAelbepo 1), av eivat
pavdawpévog, matnote olvtopa To SlakomTn 6 kalakoAoUBwg
agnoTe Tov eAeUBepo.

» Na eAéyxere Ta AetavTika epyaleia mpw Ta
Xenotpormourjoete. To AeravTiké epyaleio mpémetva eivat
ayoya cuvappoloynpévo Kat va Pmmopei va Kwveirat
€AelBepa. ArioTe TO va €pyaoTel HOKIHAOTIKA XwPiC
PopTio TouAdytoTov yia 1 Aenrrd. Mn xpnowgomnoleire
XaAaopéva, pn otpoyyuAd i dovoupeva AetavTika
epyaAeia. Xahaopéva AelavTikd epyaleia propei va
OTIA00UV Kal va IPOKAAETOUV TpaupaTIopoUc.

Ynobeileig epyaoiag

I'a va emTUXeTE €va APLOTO AMOTEAEOHA EQYAOIAC Va KIVEITE TO
AelavTiko owpa aAadovTac ouvexwe H1EUBUVON Kal aoK®VTaC
ehagpta opolopop®n Kivnon. TToAU wxupr meon pelwver TN
KavoTnTa amodoong Tou NAeKTPIkoU epyakeiou kat odnyei otn
YonyopoTepn ¢Bopd Tou AelavTikoU ompaToC.

—

TuvTtijpnon Kai Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» Bya{ere To Ig amd Tnv mpila mpwv ané omoladimore
epyacia 6To NAeKTPIKO epyaAeio.

» Awatnpeite To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal TG GXIOPEC
aepiopol kaBapég yua va pmopeire va epyaleobe kaAa
Kat acpaAag.

» Yno akpaieg ouvOiKeg epyaciacg va Xpnotomoleite Kara
10 Huvaro pa avappopnon okovneg. Na kabapilere
TAKTIKA TIG GXIOHEC AEPLOHOU i€ IEMECHPEVO AEPa KaLva
ouvbEoeTe ev o€lpa Evav mMPOOTATEUTIKG SakomTn
Sappon¢ (6rakomrn F1). Kata v katepyacia peTaAMwv
umopei va KatakaBioet aywyiun oTo E0wTeEPIKOU Tou
nAekTpikoU epyaleiou. 'ETol umopei va ennpeactel apvnTika
1) TPOOTATEUTIKI} HOVWON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Avnap’ OAec Tic empeAnpévec peBdSoUC KATAOKEUNC KL EAEyXOU
TO NAEKTPIKO EQYTAEI0 OTAHATRAOEL KAMOTE Va AELTOUPYEL, TOTE N
€MoKeun Tou mpénet va avatedei o’ éva e€ouatoboTnpévo
ouvepyeio yla nAexTpIka epyaleia Tng Bosch.

‘Otav {nate lacapnTikéC MANpoPopiee kabuwg Kat otav
napayyEAveTe avTaMaKTIKA TTPEMEL VO avaEPETE OMwadNTIoTe
10 10WnEL0 apIBPO EUPETNPIOU TIOU AVayPAPETAL OTNY
Mvakiéa KaTaoKeuaoTr.

Service kat oUpoulog meAarwv

To Service anavtd oTIC EPWTATELC 0AC OXETIKA LIE TNV ETIOKEUN
KaLTN GUVTAENON TOU IPOIOVTOC 0ac KaBwe Katyla Ta avtioTola
avtaAakTIkd. Aemmopepn oxedla kat MAnPoPOEIES yia Ta
avraMakTika Oa Bpeite atnv nAekTpoviki SielBuvon:
www.bosch-pt.com

H opada oupBouAwv Tne Bosch oag umootnpilel euxapioto
OTAV EXETE EPWTNTELC OXETIKEC UE TNV ayopd, TN Xprion Kat
pUBION TWV MPOIOVTWV KAt AVTAAKTIKMV.

EAAaba

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrva

Tel.: +30(0210) 57 01 270
Fax: +30(0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Anocupon

Ta nAexTpIkd epyaleia, Ta e€apTnHATA KAl OL CUOKEUAOIEG
TIPETIEL VA AVAKUKAGVOVTOL JE TPOTO GIAKO TIPOC TO
nepiBaAov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaleia oTa amoppiypata Tou
omoU oag!

1609929 5821(30.5.11)
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Movo ya xwpeg Tng EE: cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak
TUppwva pe T Kootk O8nyia tutun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma
2002/96/EK OXeTIKA i€ TIC MAAQIES tehlikesini artirir.
NAEKTPLKEG KOL NAEKTPOVIKEG CUOKEUEC KL TN » Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
peTapopd T odnyiag auTng o eBVIKO acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
bikalo Gev eivat MAEoV UTIOXPEWTIKO Ta kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma
GxonaTa nAeKTPIKA epyaleia va cuMéyovTat kablosunun kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.
Eexwptotd yia va avakukhwBolv Hie Toomo @AKo pog To » Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
nepiBaMhov. sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin.
Tnpoie To Sikaiwpa alhayc. Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.
Kisilerin Giivenligi
. k » Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
Tu r 99 aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
Gﬁven“k TaIimatl etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik Gnemli yaralanmalara
Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati neden ‘:('ab'l"l'k ] bk
. . — - » Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
AUYARI Biitiin uyanilan ve talimat hiikiimlerini gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina

okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter izerinde
dururken tasirsaniz ve alet acikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.

Cahsma yeri giivenligi » Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini

» Calistigimizyeritemiz tutunveiyiaydinlatin. Calistiginiz veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
cikabilir. neden olabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya » Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin.
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutus- zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
masina neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar. daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarmni » Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliinii taki takmayin. Saglarimizi, giysileriniz ve
kaybedebilirsiniz. eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak

tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, istticilar ve buzdolaplari Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi
gibi topraklanmus yiizeylerle bedensel temasa > Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
gelmekten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik elektrikli el aletleri kullanin. Uygun performansli
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya gikar. elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve
» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda glivenli caligirsiniz.
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti igine sizmasi elektrik » Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
carpma tehlikesini artirir. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin, onarilmalidir.
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi > Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli akiiyii cikkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari
Bosch Power Tools 1609929582(30.5.11)
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degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden cekin. Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanlilikla
calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarl olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan dnce hasarli parcalar onartin. Birgok is

kazasi elektrikli el aletlerinin kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag!
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu
sirada calisma kogullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
aletin giivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Kalipg1 taslamalar icin giivenlik talimati

Tel fircalarla taglama ve calismaya ait ortak giivenlik

talimati

» Bu elektrikli el aleti taglama/zimparalama makinesi ve
tel firca olarak kullanilmak iizere tasarlanmistir.
Elektrikli el aleti ekinde teslim biitiin giivenlik talimati
hiikiimlerine, uyarilara, sekillere ve verilere dikkat
edin ve uyun. Asagidaki talimat hiikiimlerine uymadiginiz
takdirde elektrik carpmasina, yangina ve/veya agir
yaralanmalara neden olabilirsiniz.

» Bu elektrikli el aleti zimpara kagitlar ile calismaya,
polisaj ve kesici taglama igleri yapmaya uygun degildir.
Elektrikli el aletinin kendisi icin 6ngorilmeyen islerde
kullanilmasi tehlikeli durumlarin ortaya ¢ikmasina ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet 6ngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o aksesuarin
giivenli olarak kullanilabilecegi anlamina gelmez.

» Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi en azindan
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen devir sayisi
kadar olmahdir. Miisaade edilenden hizli dénen aksesuar
kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

» Kullanilan ucun dis capi ve kalinhig: elektrikli el
aletinizin odl¢iilerine uymalidir. Olgiisii uygun olmayan
uclar yeteri derecede kapatilamaz veya kontrol edilemez.

—

» Taslama diskleri, flanslar, zimpara tablalari veya diger
aksesuar elektrikli el aletinizin taslama miline tam
olarak uymalidir. Elektrikli el aletinizin taglama miline tam
olarak uymayan uglar diizensiz doner, asiri titresim yapar
ve aletin kontroliiniin kaybedilmesine neden olabilir.

» Hasarl uglari kullanmayin. Her kullanimdan 6nce
taslama disklerinde catlak ve cizik olup olmadigini,
zimpara tablalarinda cizik ve asinma olup olmadigini,
tel fircalarda gevseme veya kirik teller olup olmadigini
kontrol edin. Elektrikli el aleti veya uc yere diisecek
olursa hasar goriip gormediklerini kontrol edin,
gerekiyorsa hasar gormemis baska bir u¢ kullanin.
Kullanacaginiz ucu kontrol edip taktiktan sonra ucun
donme alani yakininda bulunan kisileri uzaklagtirin ve
elektrikli el aletini bir dakika en yiiksek devir sayisinda
calistirin. Hasarli uglar cogu zaman bu test siiresinde
kirthr.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gore
tam yiiz siperligi, g6z koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve
malzeme parcaciklarina karsi koruma saglayan toz
maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri
veya ozel is onliigii kullanin. Gozler gesitli uygulamalarda
etrafa savrulan parcaciklardan korunmalidir. Toz veya
soluma maskesi ¢alisma sirasinda ortaya cikan tozlari filtre
eder. Uzun siire yiiksek giriltii altinda calisirsaniz isitme
kaybina ugrayabilirsiniz.

» Baskalarinin calistigimiz yerden giivenli uzaklikta
olmasina dikkat edin. Calisma alaniniza girmek
zorunda olan herkes koruyucu donanim kullanmalidir.
is parcasinin veya ucun kirllmasi sonucu ortaya cikan
parcaciklar etrafa savrularak ¢alisma alaninizin digindaki
kisileri de yaralayabilir.

» Calisirken alet ucunun goriinmeyen elektrik
kablolarina veya aletin baglanti kablosuna temas etme
olasiligi varsa aleti sadece izolasyonlu
tutamaklarindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla
temas aletin metal pargalarini da elektrik akimina maruz
birakir ve elektrik carpmalari olabilir.

» Sebeke baglanti kablosunu donen uclardan uzak tutun.
Elektrikli el aletinin kontroliinii kaybederseniz, sebeke
baglanti kablosu ayrilabilir veya ug tarafindan tutulabilir ve
el veya kollariniz dénmekte olan uca temas edebilir.

» Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini elinizden
birakmayin. Dénmekte olan ug aleti birakacagiz yiizeye
temas edebilir ve elektrikli el aletinin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calisir durumda tasimayin.
Giysileriniz rastlanti sonucu donmekte olan ug tarafindan
tutulabilir ve ug bedeninize temas edebilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin govdesine ceker
ve metal tozunun asiri birikimi elektrik carpma tehlikesi
yaratir.

» Elektrikli el aletini yanici malzemenin yakininda
kullanmayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.
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» Sivi sogutucu madde gerektiren uclari kullanmayin.
Suyun veyadiger sivi sogutucu maddenin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

Geri tepme ve buna ait uyarilar

» Geritepme, donmekte olan taslama diski, zimpara tablasi,
tel firca ve benzeri uglarin takilmasi veya bloke olmasi
sonucu ortaya ¢ikan ani tepkidir. Takilma ve blokaj
dénmekte olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bu
gibi durumlarda elektrikli el aleti blokaj yerinden ucun
dénme yoniinin tersine dogru savrulur.
Oernegin bir taslama diski is parcasi icinde takilir veya
bloke olursa, taslama diskinin icine giren kenari tutulur ve
disk kirilir veya geri tepme kuvvetinin ortaya ¢ikmasina
neden olur. Bu durumda taslama diski blokaj yerinden,
diskin dénme yoniine bagli olarak kullaniciya dogru veya
kullanicinin tersine hareket eder. Bu gibi durumlarda
taslama disklerinin kirilma olasiligi da vardir.
Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis veya hatal
kullanimi sonucu ortaya ¢ikar. Geri tepme kuvvetleri
asagida agiklanan koruyucu 6nlemlerle 6nlenebilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeniniz ile
ellerinizi geri tepme kuvvetlerini rahatca
karsilayabilecek duruma getirin. Alet hizlanirken
ortaya cikabilecek geri tepme kuvvetlerini veya
reaksiyon momentlerini optimaum dlciide
karsilayabilmek icin eger varsa her zaman ek tutamagi
kullanin. Kullanici uygun énlemler alarak geri tepme ve
reaksiyon kuvvetlerine hakim olabilir.

» Elinizi hichir zaman donen ucun yakinina getirmeyin.
Ug geri tepme sirasinda elinize dogru hareket edebilir.

» Bedeninizi geri tepme sirasinda elektrikli el aletinin
hareket edebilecegi alandan uzak tutun. Geri tepme
kuvveti elektrikli el aletini blokaj yerinden taslama diskinin
donme yoniiniin tersine dogru iter.

» Ozellikle koseleri, keskin kenarlari ve benzerlerini
islerken dikkatli olun. Ucun is parcasindan disari
cikmasini ve takilip stkismasini dnleyin. Donmekte olan
uc koselerde, keskin kenarlarda calisirken sikismaya
egilimlidir. Bu ise kontrol kaybina veya geri tepmeye neden
olur.

» Zincir veya disli testere bicagi kullanmayin. Bu gibi
uclar sik sik geri tepme kuvvetine veya elektrikli el aletinin
kontroliiniin kaybedilmesine neden olur.

Taglama ile ilgili 6zel giivenlik uyarilan

» Sadece elektrikli el aletiniz icin miisaade edilen
taglama uclarini ve bu uclar icin dngériilen koruyucu
kapagi kullanin. Bu elektrikli el aleti icin 6ngérilmeyen
taslama uglari yeterli dlciide kapatilmazlar ve giivenli
degildirler.

» Koruyucu kapak elektrikli el aletine giivenlibir bicimde
takilmis olmali ve en yiiksek giivenligi saglamak iizere
taslama ucunun miimkiin olan en kiiciik parcasi
kullaniciyi gosterecek bicimde ayarlanmalidir.
Koruyucu kapak kullaniciyr is par¢asindan kopan
parcaciklara, taglama ucuyla yanlislikla temasa, kivilimlara
ve giysilerin tutusmasina karsi korur.

—
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» Taslama uclari sadece tavsiye edilen uygulamalarda
kullanilabilir. 6rnegin: Bir kesme diskinin kenari ile
hichir zaman taglama yapmayin. Kesici taslama diskleri
uclari ile malzeme kazima igin gelistirilmistir. Bu uglara
yandan baski uygulandiginda kirilabilirler.

» Sectiginiz taslama diski icin daima hasar gormemis
dogru biiyiikliik ve bicimde germe flangi kullanin.
Uygun flanglar taslama disklerini destekler ve kirilma
tehlikesini onlerler. Kesici taslama diskleri icin ongérilen
flanslar diger uglara ait flanslardan farkli olabilir.

» Biiyiik elektrikli el aletlerini ait yipranmis taslama
disklerini kullanmayin. Biiyiik elektrikli el aletlerinde
kullanilan taglama diskleri yiiksek devirli kiiciik el
aletlerinde kullaniimaya elverisli degildirler ve kirllabilirler.

Tel firca ile calismaya ait 6zel uyarilar

» Tel fircanin normal kullanim kosullarinda da tellerini
kaybettigini dikkate alin. Fazla bastirma kuvveti
uygulayarak telleri zorlamayin. Kopan ve firlayan tel
parcalari rahatlikla giysi veya derinizden igeri girebilir.

» Koruyucu kapak kullanirken koruyucu kapakla tel
fircanin birbirine temas etmesini dnleyin. Tabla veya
canak bicimli firgalar bastirma ve merkezkag kuvvetleri
nedeniyle caplarini biiyiitebilir.

Ek uyarilar

Koruyucu gozliik kullanin.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal
sirketlerinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas
yaniklara ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz
borusuna hasar vermek patlamalar ortaya gikarabilir. Bir
su borusuna girmek maddi hasara veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

» Elektrik kesintisi oldugunda agma/kapama salterini
bosa alin ve kapal duruma getirin veya fisi prizden
cekin. Bu yolla aletin kontrol disi calismasini 6nlersiniz.

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibat veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha
giivenli tutulur.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti korindon taglama malzemesi ile metal
malzemede taslama ve ¢apak alma isleri icin tasarlanmistir.

Bu elektrikli el aleti tel fircalarla galismaya da uygundur.
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Germe somunu (GGS6S)

Tespit vidali acik koruyucu kapak (GGS 6 S)

Taglama mili

Baglama flansi (GGS 6 S)

Mil boynu

Agma/kapama salteri

Acma/kapama salteri emniyeti/tespit tusu

Hizl germe somunu SDS-clic *

Germe somunu (GGS 6)

O oo ~NOOOCThA, WN

10 Baglama flangi

11 Tespit somunlu kapali koruyucu kapak (GGS 6)
12 Baglama flangi (GGS 6)

13 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

14 Koruyucu kapak tespit vidasi

15 Tutma pimi

16 Germe somunu icin iki pimli anahtar

17 Gosterge isareti

18 Yaylirondela

[y
©

Koruyucu kapak tespit somunu
20 Catal anahtar 24 mm*

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda
bulabilirsiniz.

—

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Giiriiltiiye ait dlcme degerleri EN 60745’e gore tespit
edilmektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 86 dB(A); giiriiltii emisyonu
seviyesi 97 dB(A). Tolerans K =3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri ay, (iic yoniin vektor toplami) ve
tolerans K, EN 60745 uyarinca:

Yiizey taslama (kazima): a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve
elektrikli el aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu
deger gecici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine
uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi igindeki
titresim ylikiinii dnemli dlciide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigi halde kullanilmadig siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi icindeki
titresim yiikiinii dnemli dlgiide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Teknik veriler
Kalipei taglama GGS 6 GGS6S
Professional Professional
Uriin kodu 06012140.. 06012141..
Giris glicii w 1200 1150
Cikis glicli w 720 670
Devir sayis dev/dak 6800 6800
Taslama mili disi M14 M14
Maksimum mil uzunlugu mm 31 31
Ug kovani mm 20 20
Mil boynu ¢ap1 @ mm 43 43
Maksimum ug ¢api mm 125 125
Agirlig1 EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 3,9 3,9
Koruma sinifi [O)/1 [O]/11

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkl iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.
Liitfen elektrikli el aletinizin tip etiketi tizerindeki tiriin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
GirlinGin asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz: 2004/108/AT, 2006/42/AT yonetmelik
hiikiimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W,@_/m iV /%w%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification
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Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Koruyucu donanimlarin takilmasi

» Koruyucu kapaklari kullaniciya kivilcim gelmeyecek
bicimde ayarlayin.

Taslama icin koruyucu kapak (GGS 6 S) (Bakimiz: Sekil A)

Koruyucu kapagi 2 mil boynuna takin. Koruyucu kapagin 2
konumunu yaptiginiz ise gére ayarlayin. Koruyucu kapagi 2
tespit vidasi 14 ile sabitleyin ve en azindan 10 Nm’lik bir torkla
sikin.

Taslama icin koruyucu kapak (GGS 6) (Bakimiz: Sekil E)
Koruyucu kapagi 11 mil boynuna yerlestirin. Koruyucu
kapagin 11 pozisyonunu yaptiginiz isin gereklerine ayarlayin.
Koruyucu kapagi 11 iki tespit somunu 19 ile kilitleyin ve
somunlari en azindan 10 Nm’lik birkuvvetle sikin.

Taslama ucunu taktiktan sonra koruyucu kapagi 11 kapatin ve
her iki kelebek somunu sikin.

Taslama uclarinin takilmasi

Taslama uglari serbestce ve konsantrik olarak donmelidir.
Yuvarlakhigini yitirmis taglama uglarini kullanmayin, bu uglari
degistirin veya bunlari bir cekme tagi (aksesuar) ile dogrultun.
Cekme tas! ile taslama ucu temel bigimlerinden ézel bigimler
de elde edebilirsiniz.

Elektrikli el aletini disli parca ile kullanirken taslama mili 3
ucunun aletin delikli tabanina temas etmemesine dikka edin.

GGS 6 S (Bakiniz: Sekil B)

- Taslama milini 3 taslama mili 3 icindeki delik ve gdvdedeki
oluklak aynr hizaya gelinceye kadar gevirin. Tutma pimini
15 taslama mili 3 deligine takin.

- Germe somununu 1 alet ekindeki iki pimli anahtarla 16
gevsetin ve alin.

- Taslama milini 3 ve takilacak biitiin parcgalari temizleyin.

- Taslama ucunu yerine yerlestirin ve germe somununu 1 iki
pimli anahtarla 16 sikin. Bu esnada taglama ucunun
koruyucu kapak 2 icinde hicbir yere temas etmeden
serbestce donmesine dikkat edin.

» Konik taglama uclarini sadece acik koruyucu kapak 2
ve uygun germe sistemi (germe somunu 1 ve baglama
flang1 4) ile birlikte kullamn.

GGS 6 (Bakiniz: Sekil F)

- Taslama milini 3 taglama mili 3 icindeki delik ve gdvdedeki
oluklak aynr hizaya gelinceye kadar gevirin. Tutma pimini
15 taglama mili 3 deligine takin.

- Germe somununu 9 ¢atal anahtari 20 (Anahtar agikligi
24 mm) saat hareket yoniiniin tersine ¢evirmek suretiyle
gevsetin.

- Baglama flansini 10 alin.

- Taslama milini 3 ve takilacak biitlin pargalari temizleyin.

- Taslama ucunu ve germe flansini 10 yerlestirin ve germe
somununu 9 ¢atal anahtarla 20 (Anahtar agikigl 24 mm)
sikin. Taslama ucunun koruyucu kapak 11 icinde highir
yere temas etmeden serbestce donebilmesine dikkat edin.

—
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» Diiz taslama uclarini sadece kapali koruyucu kapak 11
ve uygun germe sistemi (germe somunu 9, germe flansi
10 ve baglama flangi 12) ile birlikte kullanin.

Baglama flanginin degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil D)

GGS6S

Konik taglama uglarini tespit etmek icin baglama flansini 4,
germe somununu 1 ve agik koruyucu kapagi 2 kullanin.
Birtornavidaile yayli rondelayi 18 taslama milinden 3 kaldirin
ve baglama flansini 4 ¢ikarin. Uygun baglama flangini 4 takin.

GGS 6

Diiz taslama uglarini tespit etmek icin baglama flansini 12,
germe somununu 9, germe flansini 10 ve kapali koruyucu
kapagi 11 kullanin.

Bir tornavida yardimi ile yayli rondelay 18 taglama mili 3
olugundan kaldirin ve baglama flansini 12 ¢ikarin. Uygun
baglama flansini 12 ayni yontemle takin.

Hizh germe somunu SDS-=/i= (GGS 6 S)
(Bakiniz: Sekil C)

Yardimei anahtar kullanmadan basit bigcimde taslama ucu
degistirmek icin germe somunu 1 yerine hizli germe somunu
SDS-clic 8 kullanabilirsiniz.

» Hizli germe somunu 8 fircalamaisleri icin kullanilamaz.

Sadece kusursuz, hasar gormemis hizli germe somunu 8
kullanin.

Vidalarken hizli germe somununun 8 yazih tarafinin
taglama diskini gostermemesine dikkat edin; ok endeks
isaretini 17 gostermelidir.

Usuliine uygun olarak tespit edilmis hasarsiz hizli germe
somununu tirtill halkayi elinizle saat hareket yoniiniin tersine
cevirerek gevsetebilirsiniz. Stkismig germe somununu
hichir zaman bir pense ile gevsetmeyin, bu islem icin
daima iki pimli anahtari 16 kullanin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye
sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan
katki maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile
birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi

kullanmanizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli ydnetmelik
hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar
kolayca alevlenebilir.
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Isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki
verilere uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220 V ile de cahistirilabilir.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin dnce kapama emniyetini 7 6ne

itin ve daha sonra agma kapama salterine 6 basin ve salteri

basili tutun.

Basili agma kapama salterini 6 sabitlemek icin tespit tusunu

7 biraz daha 6ne itin.

Elektrikli el aletini kapatmak igin agma/kapama salterini 6

birakin veyakilitliise agma/kapama salterine 6 kisa siire basin

ve salteri birakin.

» Her kullanimdan dnce taglama uclarini kontrol edin.
Taglama ucu kusursuz bicimde takilmis olmali ve
serbetce donebilmelidir. Alete yiik bindirmeden en
azindan 1 dakikalik bir deneme caligtirmasi yapin.
Hasar gormiis, yuvarlakhgini kaybetmis veya titresim
yapan taglama uclarini kullanmayin. Hasarli taslama
uclari kirlabilir ve yaralanmalara neden olabilirler.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Optimum ¢alisma sonucu elde edebilmek igin taglama ucunu
hafif bastirma kuvveti ile dengeli bicimde ileri geri hareket
ettirin. Asir bastirma kuvveti elektrikli el aletinin
performansini diisiiriir ve taslama ucunun zamanindan énce
asinmasina neden olur.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma deliklerini daima temiz tutun.

» Olagan disi kullanim kosullarinda miimkiin oldugu
kadar bir emici tertibat kullanin. Havalandirma
araliklarini sik sik basinch hava ile temizleyin ve
devreye hatali akim koruma salteri (Fl salteri)
baglayin. Metaller islenirken elektrikli el aletinin icinde
iletken tozlar birikebilir. Ve bu da elektrikli el aletinin
koruyucu izolasyonunu olumsuz yonde etkileyebilir.

Dikkatli bigimde yiiriitiilen diretim ve test yontemlerine

ragmen elektrikli el aleti ariza yapacak olursa, onarim Bosch

elektrikli aletleri icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka

aletinizin tip etiketindeki 10 haneli Giriin kodunu belirtiniz.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Miisteri servisleri tiriniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler
ve yedek parcalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

—

Bosch misteri servisi timi satin alacaginiz iriintin 6zellikleri,
bu triintin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek pargalarina ait sorularinizi memnuniyetle yanitiandirir.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Miisteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66

Miisteri Servis Hatti: +90 (0212) 33507 52

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik
aletlere iliskin 2002/96/AT sayili Avrupa
Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek tek
lilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca,
kullanim émriinii tamamlamis elektrikli el
aletleri ayri ayri toplanmak ve gevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere yeniden kazanim
merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

5 Nalezy przeczytac wszystkie
A OSTRZEZENIE wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z

przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczeristwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkdw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie np. fatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy
elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.
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» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja
ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia,
trzymajac je za przewod, ani uzywac przewodu do
zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtycz-
ki z gniazdka pociagajac za przewdd. Przewod nalezy
chronié przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego rowniez do zastosowari zewnetrznych.
Uzycie wiasciwego przedtuzacza (dostosowanego do
pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da si¢ unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wylacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczeristwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosc, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sig przyczyng powaznych
urazéw ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka iflub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy
upewnic sie, Ze elektronarzedzie jest wytaczone.

—

Polski| 87

Trzymanie palca na wytgczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu wigczonego
narzedzia, moze stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zostac¢ wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeliistnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyl, nalezy upewnié¢
sie, ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje sie w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie,
ktorego nie mozna wiaczyc lub wytaczyc jest niebezpie-
czne i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub
nie przeczytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory
miatby wptyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddac do naprawy. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
0 wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
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Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Serwis

> Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczeristwa pracy ze
szlifierkami prostymi

Wspolne przepisy bezpieczenstwa dla prac szlifierskich i

obrobki szczotkami drucianymi

» Niniejsze elektronarzedzie moze stuzy¢ jako szlifierka i

jako szczotka druciana. Nalezy stosowac sie do
wszystkich wskazowek bezpieczenstwa, instrukcji,
ilustracji oraz danych, ktére zostaty dostarczone
razem z niniejszym elektronarzedziem. Konsekwencja
niestosowania sie do ponizszych zalecen moze by¢

—

dzia. Jesli narzedzie zostato sprawdzone i umocowane,
elektronarzedzie nalezy wtaczy¢ na minute na
najwyzsze obroty, zwracajac przy tym uwage, by osoba
obstugujaca i osoby postronne znajdujace sie w
poblizu, znalazly sie poza strefa obracajacego sie
narzedzia. Uszkodzone narzedzia tamig sie najczesciej w
tym czasie prébnym.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne. W

zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronna pokrywajaca cata twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski
przeciwpytowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych
lub specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymiw czasie pracy. Maska przeciwpytowa
i ochronna drég oddechowych musza filtrowac powstajacy
podczas pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy
okres czasu, mozne doprowadzi¢ do utraty stuchu.

» Nalezy uwazac, by osoby postronne znajdowaty sie w

bezpiecznej odlegtosci od strefy zasiegu

porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

» Elektronarzedzie nie jest dostosowane do szlifowania
papierem $ciernym, do polerowania i do przecinania
$ciernica. Zastosowanie elektronarzedzia do innej, niz
przewidziana czynnosci roboczej, moze spowodowac
roznorakie zagrozenia i obrazenia ciata.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest
przewidziany i polecany przez producenta specjalnie
do tego urzadzenia. Fakt, ze osprzet daje si¢ zamontowac na wlasny przewdd zasilajacy, nalezy je trzymaé
do elektronarzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego wylacznie za izolowane powierzchnie rekojesci.
uzycia. Kontakt z przewodem sieci zasilajacej moze spowodowac

» Dopuszczalna predko$é obrotowa stosowanego przekazanie napiecia na czesci metalowe
narzedzia roboczego nie moze byé mniejsza niz podana elektronarzedzia, co mogtoby spowodowac porazenie
na elektronarzedziu maksymalna predko$é obrotowa. pradem elektrycznym.

Narzedzie robocze, obracajace sie z szybsza niz dopusz- » Przewdd sieciowy nalezy trzymac z dala od
czalna predkoscig, moze sie ztamac, a jego czesci obracajacych sie narzedzi roboczych. W przypadku
odprysnac. utraty kontroli nad narzedziem, przewod sieciowy moze

» Srednica zewnetrzna i grubosé narzedzia roboczego zostac przeciety lub weiagniety, a dtori lub cata reka moga
musza odpowiadaé wymiarom elektronarzedzia. dostac sie w obracajace si¢ narzedzie robocze.

Narzedzia robocze o niewtasciwych wymiarach nie moga » Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed
by¢ wystarczajaco ostoniete lub kontrolowane. catkowitym zatrzymaniem sie narzedzia roboczego.

» Sciernice, podktadki, kotnierze, talerze szlifierskie Obracajace sig narzgdzie moze wejs¢ w kontakt z
oraz inny osprzet musza doktadnie pasowaé do powierzchnia, na ktéra jest odtozone, przez co mozna
wrzeciona $ciernicy elektronarzedzia. Narzedzia stracic kontrole nad elektronarzedziem.
robocze, ktdre nie pasuja doktadnie do wrzeciona » Nie wolno przenosic¢ elektronarzedzia, znajdujacego
Sciernicy elektronarzedzia, obracaja sie nieréwnomiernie, sie w ruchu. Przypadkowy kontakt ubrania z obracajgcym
bardzo mocno wibruja i mogg spowodowac utrate kontroli sie narzedziem roboczym moze spowodowac jego
nad elektronarzedziem. wciagniecie i wwiercenie sie narzedzia roboczego w ciato

» W zadnym wypadku nie nalezy uzywaé uszkodzonych osoby obstugujace;.
narzedzi roboczych. Przed kazdym uzyciem nalezy » Nalezy regularnie czyscic szczeliny wentylacyjne
skontrolowac oprzyrzadowanie, np. Sciernice pod elektronarzedzia. Dmuchawa silnika wciaga kurz do
katem odpryskéw i pekniec, talerze szlifierskie pod obudowy, a duze nagromadzenie pytu metalowego moze
katem peknie¢, starcia lub silnego zuzycia, szczotki spowodowac zagrozenie elektryczne.
druciane pod katem luznych lub ztamanych drutéw. W » Nie nalezy uzywaé elektronarzedzia w poblizu

razie upadku elektronarzedzia lub narzedzia materiatow tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich
roboczego, nalezy sprawdzic, czy nie ulegto ono zapton.

uszkodzeniu, lub uzy¢ innego, nieuszkodzonego narze-

ﬁ%

elektronarzedzia. Kazdy, kto znajduje sie w poblizu
pracujacego elektronarzedzia, musi uzywac
osobistego wyposazenia ochronnego. Odtamki
obrabianego przedmiotu lub pekniete narzedzia robocze
moga odpryskiwac i spowodowac obrazenia rowniez poza
bezposrednia strefa zasiegu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
mogtoby natrafic¢ na ukryte przewody elektryczne lub
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» Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére wymagaja ptynnych
Srodkéw chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynnych
$rodkow chtodzacych moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem.

Odrzut i odpowiednie wskazowki bezpieczenstwa

» Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na
zablokowanie lub zawadzanie obracajacego si¢ narzedzia,
takiego jak $ciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana
itd. Zaczepienie sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego
zatrzymania sie obracajacego sie narzedzia roboczego.
Niekontrolowane elektronarzedzie zostanie przez to
szarpnigte w kierunku przeciwnym do kierunku obrotu
narzedzia roboczego.

Gdy, np. $ciernica zatnie sie lub zakleszczy w obrabianym
przedmiocie, zanurzona w materiale krawedz sciernicy,
moze sie zablokowac i spowodowac jej wypadniecie lub
odrzut. Ruch $ciernicy (w kierunku osoby obstugujacej lub
od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu $ciernicy
w miejscu zablokowania. Oprocz tego $ciernice moga sie
rowniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego uzycia
elektronarzedzia. Mozna go unikna¢ przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich Srodkéw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i rece
ustawic w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie odrzutu.
Jezeli w sktad wyposazenia standardowego wchodzi
uchwyt dodatkowy, nalezy go zawsze uzywac, zeby
mie¢ jak najwieksza kontrole nad sitami odrzutu lub
momentem odwodzacym podczas rozruchu. Osoba
obstugujaca urzadzenie moze opanowac szarpniecia i
zjawisko odrzutu poprzez zachowanie odpowiednich
$rodkdw ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacych
sie narzedzi roboczych. Narzedzie robocze moze
wskutek odrzutu zranic reke.

» Nalezy trzymac sie z dala od strefy zasiegu, w ktorej
poruszy sie elektronarzedzie podczas odrzutu. Na
skutek odrzutu, elektronarzedzie przemieszcza sie w
kierunku przeciwnym do ruchu $ciernicy w miejscu
zablokowania.

» Szczegdlnie ostroznie nalezy obrabiac narozniki, ostre
krawedzie itd. Nalezy zapobiega¢ temu, by narzedzia
robocze zostaty odbite lub by sie one zablokowaty.
Obracajace sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na
zakleszczenie przy obrébce katow, ostrych krawedzi lub
gdy zostanie odbite. Moze to stac sie przyczyna utraty
kontroli lub odrzutu.

» Nie nalezy uzywac brzeszczotéw do drewna lub
zebatych. Narzedzia robocze tego typu czesto powodujg
odrzut lub utrate kontroli nad elektronarzedziem.

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa dotyczace

szlifowania

» Nalezy uzywac wytacznie Sciernicy przeznaczonej dla
danego elektronarzedzia i ostony przeznaczonej dla
danej Sciernicy. Sciernice nie bedace oprzyrzadowaniem
danego elektronarzedzia nie mogg by¢ wystarczajgco
ostoniete i nie s3 wystarczajaco bezpieczne.

—
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» Ostona musi by¢ dobrze przymocowana do
elektronarzedzia i - aby zagwarantowac jak
najwiekszy stopien bezpieczenstwa - ustawiona tak,
aby czes¢ Sciernicy, odstonieta i zwrocona do
operatora, byta jak najmniejsza. Ostona chroni
operatora przed odtamkami, przypadkowym kontaktem ze
Sciernica, jak rdwniez iskrami, ktdre mogtyby
spowodowac zapalenie si¢ odziezy.

» Sciernic mozna uzywac tylko do prac dla nich
przewidzianych. Nie nalezy np. nigdy szlifowac bocznag
powierzchnia Sciernicy tarczowej do ciecia. Tarczowe
Sciernice tnace przeznaczone sa do usuwania materiatu
krawedzig tarczy. Wptyw sitbocznych na te $ciernice moze
je ztamac.

» Do wybranej $ciernicy nalezy uzywac zawsze
nieuszkodzonych kotnierzy mocujacych o prawidtowej
wielkosci i ksztatcie. Odpowiednie kotnierze podpieraja
$ciernice i zmniejszaja tym samym niebezpieczenstwo jej
ztamania sie. Kotnierze do $ciernic tnacych moga rézni¢
sie od kotnierzy przeznaczonych do innych $ciernic.

» Nie nalezy uzywac zuzytych sciernic z wiekszych
elektronarzedzi. Sciernice do wiekszych elektronarzedzi
nie sa zaprojektowane dla wyzszej liczby obrotéw, ktora
jest charakterystyka mniejszych elektronarzedziimoga sie
dlatego ztamaé.

Szczegolne wskazéwki bezpieczenstwa dla pracy z

uzyciem szczotek drucianych

» Nalezy wzia¢ pod uwage, ze nawet przy normalnym
uzytkowaniu dochodzi do utraty kawateczkow druta
przez szczotke. Nie nalezy przeciazac drutéw przez
zbyt silny nacisk. Unoszace sie w powietrzu kawatki
drutéw mogga z tatwoscia przebic sie przez cienkie ubranie
i/lub skore.

» Jezeli zalecane jest uzycie ostony, nalezy zapobiec
kontaktowi szczotki z ostona. Srednica szczotek do
talerzy i garnkéw moze sie zwigkszy¢ przez site nacisku i
sity od$rodkowe.

Dodatkowe wskazowki bezpieczeristwa
Nalezy stosowac okulary ochronne.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukrytych
przewodow zasilajacych lub poprosi¢ o pomoc zaktady
miejskie. Kontakt z przewodami znajdujacymi sie pod
napieciem moze doprowadzi¢ do powstania pozaru lub
porazenia elektrycznego. Uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu. Wniknigcie do
przewodu wodociagowego powoduje szkody rzeczowe lub
moze spowodowaé porazenie elektryczne.

» W przypadku przerwy w doptywie zasilania, np. po
awarii pradu lub po wyjeciu wtyczki z gniazdka, nalezy
odblokowac¢ wiacznik/wytacznik i ustawié¢ go w pozycji
wytaczonej. W ten spos6b mozna zapobiec
niezamierzonemu wiaczeniu elektronarzedzia.
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» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu
mocujacym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie
go w reku.

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania i
usuwania zadzioréw z metalu przy zastosowaniu $ciernic
korundowych.

Niniejsze elektronarzedzie nadaje sig réwniez do pracy przy
uzyciu szczotek drucianych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Nakretka mocujaca (GGS 6 S)
Otwarta pokrywa ochronna z $ruba ustalajaca (GGS 6 S)
Wrzeciono szlifierki
Tulejka mocujaca (GGS 6 S)
Szyjka wrzeciona
Wiacznik/wytacznik
Blokada wtgcznika/Przycisk ustalajacy
wiacznika/wytacznika
8 Szybkozaciskowa $ruba mocujaca SDS-clic *
9 Nakretka mocujaca (GGS 6)
10 Podktadka mocujaca
11 Zamknieta pokrywa ochronna z nakretkami ustalajacymi
(GGS 6)
12 Kotnierz mocujacy (GGS 6)
13 Rekojesc (pokrycie gumowe)
14 Srubamocujaca ostone
15 Trzpier mocujacy
16 Klucz widetkowy do nakretek mocujacych

~Nooaah~hWDN

17 Znacznik indeksowy

18 Pierscien osadczy sprezynujacy

19 Nakretka ustalajgca dla pokrywy ochronnej
20 Klucz widetkowy, rozwarto$¢ klucza 24 mm*
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia

standardowego. Kompletny asortyment wyposazenia
dodatkowego mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe hatasu okre$lono zgodnie z norma
EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ciénienia
akustycznego 86 dB(A); poziom mocy akustycznej 97 dB(A).
Niepewnos¢ pomiaru K =3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

Szlifowanie powierzchni (zdzieranie): a, = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 procedura
pomiarowg i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny
ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowar elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowar lub z
innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wystarczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegaé
od podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
nadrgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Dane techniczne

Szlifierka prosta GGS 6 GGS6S
Professional Professional

Numer katalogowy 06012140.. 06012141..

Moc znamionowa W 1200 1150

Moc wyjsciowa w 720 670

Znamionowa predko$¢ obrotowa mint 6800 6800

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla

danego kraju dane te moga sie roznic.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe poszczegdlnych elektronarzedzi

moga sie réznic.
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Szlifierka prosta GGS 6 GGS6S

Professional Professional
Gwint wrzeciona M14 M14
maks. dtugos¢ wrzeciona mm 31 31
Uchwyt narzedziowy mm 20 20
@ szyjki wrzeciona mm 43 43
maks. $rednica $ciernicy mm 125 125
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9
Klasa ochrony [O]/1 O]/

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla

danego kraju dane te moga sie réznic.

Nalezy zwracac uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe poszczegdlnych elektronarzedzi

moga sie réznic.

Deklaracja zgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt,
przedstawiony w ,,Dane techniczne®, odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentow
normatywnych: EN 60745 - zgodnie z wymaganiami
dyrektyw: 2004/108/WE, 2006/42/WE.
Dokumentacja techniczna:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W&./m g V }%ﬁ%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

Montaz urzadzen zabezpieczajacych

» Ustawic pokrywy ochronne w taki sposdb, aby chronity
one operatora przed iskrami.

Pokrywa ochronna (ostona) do szlifowania (GGS 6 S)
(zob.rys.A)

Natozy¢ pokrywe ochronng 2 na szyjke wrzeciona. Przy
wybieraniu pozycji pokrywy ochronnej 2 nalezy kierowac sie
wymaganiami danego etapu obrobki. Zablokowac pokrywe
ochronng 2, dociagajac $rube ustalajaca 14 momentem
obrotowym dokrecania nie mniejszym niz 10 Nm.

Pokrywa ochronna (ostona) do szlifowania (GGS 6)

(zob. rys. E)

Natozy¢ pokrywe ochronng 11 na szyjke wrzeciona. Przy
wybieraniu pozycji pokrywy ochronnej 11 nalezy kierowac sie
wymaganiami danego etapu obrobki. Zablokowac pokrywe
ochronng 11 za pomocg obu nakretek ustalajacych 19 i
dociagna¢ je momentem nie mniejszym niz 10 Nm.

Po zakoriczeniu montazu narzedzia roboczego nalezy
zamkna¢ pokrywe ochronng 11 i dociaggnac obie nakretki
motylkowe.

Montaz narzedzi szlifierskich

Sciernice musza zapewniac doktadny ruch obrotowy. Nie
wolno uzywaé sciernic, ktdre utracity obrotowy ksztatt —
tarcze taka nalezy wyréwnac osetka (osprzet dodatkowy) lub
wymieni¢ na nowa.

Zapomocg osetki mozna utworzy¢ dowolne formy specjalne z
tarczy podstawowej.

W przypadku stosowania narzadzi szlifierskich z wktadka
gwintowana, nalezy uwazac¢, aby koricéwka wrzeciona
szlifierki 3 nie dotykata dziurkowanego spodu narzedzia
szlifierskiego.

GGS 6 S (zob. rys. B)

- Obrocic wrzeciono szlifierki 3 w taki sposob, aby otwor w
wrzecionie 3 znajdowat sie¢ w jednej linii z otworami w
obudowie. Przetozy¢ trzpien mocujacy 15 przez otwor we
wrzecionie 3.

- Poluzowa¢ nakretke mocujaca 1 za pomoca zataczonego
klucza oczkowego 16 i wyjac ja.

- Wrzeciono szlifierki 3 i wszystkie czesci, ktdre maja zostaé
zamontowane, nalezy oczyscic.

- Natozy¢ $ciernice i dociagna¢ nakretke mocujaca 1 za
pomoca klucza widetkowego 16. Nalezy przy tym upewnic¢
sie, czy Sciernica moze sie swobodnie obraca¢ w pokrywie 2.

» Sciernice o przekroju stozkowym nalezy stosowaé
tylko w potaczeniu z otwarta pokrywa ochronng 2 i
pasujacym systemem mocowania (nakretka mocujaca
1i tuleja mocujaca 4).

GGS 6 (zob. rys. F)

- Obroci¢ wrzeciono szlifierki 3 w taki sposob, aby otwér w
wrzecionie 3 znajdowat sie¢ w jednej linii z otworami w
obudowie. Przetozyc trzpien mocujacy 15 przez otwor we
wrzecionie 3.

- Zwolni¢ nakretke mocujaca 9 uzywajac do tego celu klucza
widetkowego 20 - obracajac nim w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazowek zegara (rozwarto$¢ klucza 24 mm).

- Zdja¢ kotnierz mocujacy 10.

- Wrzeciono szlifierki 3 i wszystkie czesci, ktdre maja zostaé
zamontowane, nalezy oczyscic.
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- Natozyc $ciernice i podktadke 10, a nastepnie dociaggnac Niektdre rodzaje pytow, np. debiny lub buczyny uwazane sg
nakretke mocujacg 9 za pomoca klucza widetkowego 20 (o zarakotworcze, szczegolnie w potgczeniu z substancjamido
rozwartosci 24 mm). Nalezy przy tym upewnic sig, czy obrdbki drewna (chromiany, impregnaty do drewna).
$ciernica moze sie swobodnie obraca¢ w pokrywie 11. Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie
» Sciernice o przekroju prostokatnym nalezy stosowaé przez odpowiednio przeszkolony personel.
tylko w potaczeniu z zamknieta pokrywa ochronng 11 - Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska
pasujacym systemem mocowania (nakretka mocujaca pracy.
9, kotnierz mocujacy 10 i tuleja mocujaca 12). - Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z
A . L. pochtaniaczem klasy P2.
Wymiana tulejki mocujacej (zob. rys. D) Nalezy stosowac sig do aktualnie obowiazujacych w danym
GGS6S kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z

materiatami przeznaczonymi do obrébki.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Aby zamocowac $ciernice o przekroju stozkowym nalezy uzy¢
tulei mocujacej 4, nakretki mocujacej 1 i otwartej pokrywy
ochronnej 2.

Przy pomocy $rubokreta nalezy podwazy¢ pierscien osadczy

18, tak aby wyskoczyt on z rowka wrzeciona szlifierki 3, a Praca

nastepnie zdja¢ tulejke mocujaca 4. Zamontowac L.

odpowiednig tulejke mocujaca 4. Uruchamianie

GGS6 » Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie

Zrodta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac réwniez do sieci 220 V.

Aby zamocowac $ciernice o przekroju prostym nalezy uzy¢
tulei mocujacej 12, nakretki mocujacej 9, kotnierza
mocujacego 10 i zamknietej pokrywy ochronnej 11.

Przy pomocy $rubokreta nalezy podwazyé pierscien osadczy

18, tak aby wyskoczyt on z rowka wrzeciona szlifierki 3, a Wiaczanie/wytaczanie
nastepnie zdja¢ tulejke mocujaca 12. Zamontowac Aby przystapic do eksploatacji elektronarzedzia, nalezy
odpowiednia tulejke mocujaca 12. najpierw przesuna¢ do przodu blokade 7, a nastepnie

wcisnac wigcznik/wytacznik 6 i przytrzymac go w tej pozycii.

Nakretka szybkomocujaca SDS-clic Aby zablokowa¢ wcisniety wtacznik/wytacznik 6, nalezy

(GGS 6 S) (zob.rys. C) przesunaé przycisk blokujacy 7 dalej do przodu.

Aby uprosci¢ montaz narzedzi szlifierskich i wyelimnowa¢ W celu wylaczenia elektronarzedzia, nalezy wiacznik/

stosowanie dodatkowych narzedzi (kluczy), mozna zamiast wytacznik 6 zwolni¢ lub, gdy jest on unieruchomiony,

zwykte] nakretki mocujacej 1 zastosowac nakretke wiacznik/wytacznik 6 krétko nacisnaé i nastepnie zwolnié.

szyb!(omOCUchq 8. . ) o » Narzedzia szlifierskie nalezy skontrolowaé przed

> Nie wolno stosowac nakretki szybkomocujacej 8 do uzyciem. Narzedzie szlifierskie musi by¢ prawidtowo
pracy ze szczotkami drucianymi. zamontowane i musi si¢ swobodnie obraca¢. W ramach

Stosowana nakretka szybkomocujaca 8 musi by¢ w testu uruchomic elektronarzedzie bez obciazenia na co

nienagannym stanie technicznym. najmniej jedna minute. Nie stosowac uszkodzonych lub

W czasie montazu nalezy zwrécié uwage, by ta strona wibrujacych narzedzi szlifierskich. Narzedzia

nakretki szybkomocujacej 8, na ktérej znajduije sie napis szlifierskie musza mie¢ okragty !(_szta}t. USZkOE’ZO”e

nie byta skierowana w strone tarczy szlifierskiej; strzatka narze'dzl'a szlifierskie moga peknac i spowodowac

musi pokrywaé si¢ ze wskaznikiem 17. obrazenia.

Prawidtowo zamocowang, nieuszkodzong szybkomocujaca Wskazowki dotyczace pracy
Srube zaciskowa mozna zwolni¢ recznie, obracajac pierscien
radetkowany w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek
zegara. Mocno dokreconej nakretki nie wolno nigdy
zwalniac za pomoca szczypiec lub kombinerek. Stosowac
nalezy wytacznie klucz widetkowy 16.

Optymalne wyniki szlifowania osiaga sie, przesuwajac
$ciernice rownomiernie z lekkim naciskiem tam i z powrotem.
Zbyt duzy nacisk zmniejsza wydajnos¢ elektronarzedzia, a
$ciernica zuzywa sie szybciej.

Odsysanie pytow/wiéréw Konserwacja i serwis

» Pyly niektorych materiatéw, na przyktad powtok
malarskich z zawartoscig otowiu, niektérych gatunkéw Konserwacja i czyszczenie
drewna, mineratéw lub niektdrych rodzajow metalu, moga » Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
stanowic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt nalezy wyciagnaé wtyczke z gniazda.

fizyczny z pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze
wywotac reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu
oddechowego operatora lub 0séb znajdujacych sie w
poblizu.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy
utrzymywac w czystosci.
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» W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy w razie
mozliwosci stosowac stacjonarny system odsysania
pytu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory
wentylacyjne i stosowac wytacznik ochronny
réznicowo-pradowy (Fl). Podczas obrébki metali moze
doj$¢ do osadzenia sie wewnatrz elektronarzedzia pytu
metalicznego, mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢
niekorzystny wptyw na izolacje ochronng elektronarze-
dzia.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy
Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach cze$ci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru
katalogowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce
znamionowe;.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48(022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac¢
utylizacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony
Srodowiska.

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elektronicz-
nych i jej stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane, niezdatne do uzycia
elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego z zasa-
dami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

—
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI CGtéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani

varovnych upozornénia pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouZiti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
miZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpe¢nost

» Pripojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpilisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluZovacikabely, které jsou zptisobilé
i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii. Moment
nepozornosti pfi pouZiti elektronaradi méize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek jako maska
proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mdze vést k Grazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se
nachazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si
bezpecény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete

elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu [épe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili
prislusenstvi nebo stroj odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator. Toto
preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi
osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficujise,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte
pred nasazenim stroje opravit. Mnoho trazd ma pri¢inu
ve $patné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pFisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pritom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, ze
bezpecnost stroje zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro pfimé brusky

Spolecna bezpecnostni upozornéni k brouseni a praci s

draténymi kartaci

» Toto elektronaradi se pouziva jako bruska a dratény
kartac. Dbejte vSech bezpecnostnich upozornéni,
pokynii, vyobrazeni a dat, ktera obdrzite s
elektronaradim. Kdyz nebudete respektovat nasledujici
pokyny, miiZe dojit k zasahu elektrickym proudem, ohni
nebo k tézkym zranénim.

» Toto elektronaradi neni vhodné k brouseni brusnym
papirem, lesténi a oddélovani. PouZiti, pro ktera neni
elektronaradi ur¢eno, mohou zplisobit ohroZeni a zranéni.

» Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které neni vyrobcem
specialné pro toto elektronaradi urc¢eno a doporuceno.
Pouze to, e miiZete pfislusenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpe¢né pouziti.

» Dovoleny pocet otacek nasazovaciho nastroje musi byt
minimalné tak vysoky, jako na elektronaradi uvedeny
nejvyssi pocet otacek. Prislusenstvi, jez se otaci rychleji
nez je dovoleno, se miiZe rozlomit a rozletét.

» Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje musi
odpovidat rozmérovym tidajim Vaseho elektronaradi.
Spatné dimenzované nasazovaci néstroje nemohou byt
dostatecné stinény nebo kontrolovany.

» Brusné kotouce, pfiruby, brusné talife nebo jiné
prislusenstvi musi piresné licovat na brusné vieteno
Vaseho elektronaradi. Nasazovaci nastroje, které presné
nelicuji na brusné vieteno elektronaradi, se nerovnomérné
tocCi, velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.

» Nepouzivejte Zadné poskozené nasazovaci nastroje.
Zkontrolujte pred kazdym pouzitim nasazovaci
nastroje jako brusné kotouce na odstépky a trhliny,
brusné talife na trhliny, otér nebo silné opotiebeni,
draténé kartace na uvolnéné nebo zlomené draty.
Spadne-li elektronaradi nebo nasazovaci nastroj z
vysky, zkontrolujte zda neni poskozeny nebo pouzijte
neposkozeny nasazovaci nastroj. Pokud jste
nasazovaci nastroj zkontrolovali a nasadili, drzte se Vy
av blizkosti nachazejici se osoby mimo rovinu
rotujiciho nasazovaciho nastroje a nechte stroj hézet
jednu minutu s nejvyssimi otackami. Poskozené
nasazovaci nastroje vétsinou v této dobé testovani
prasknou.
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» Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
pouzijte ochranu celého obliceje, ochranu o¢i nebo
ochranné bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné
rukavice nebo specialni zastéru, jez Vas ochrani pred
malymi ¢asticemi brusiva a materialu. O¢i maji byt
chranény pred odletujicimi cizimi télisky, jez vznikaji pri
rliznych aplikacich. Protiprachova maska Ci respirator
museji pfi pouzivanivznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste
dlouho vystaveni silnému hluku, miiZete utrpét ztratu
sluchu.

» Dbejte u ostatnich osob na bezpe¢nou vzdalenost k
Vasi pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této
pracovni oblasti, musinosit osobni ochranné vybaveni.
Ulomky obrobku nebo ulomenych nasazovacich nastroji
mohou odlétnout a zpGsobit poranéni i mimo pfimou
pracovni oblast.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo
vlastni sitovy kabel, pak drite stroj pouze na
izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym
vedenim pod napétim mdze privést napétii na kovové dily
stroje a vést k ideru elektrickym proudem.

» Drite sitovy kabel daleko od otaéejicich se
nasazovacich nastrojii. KdyZ ztratite kontrolu nad
strojem, mliZe byt prerusen nebo zachycen sitovy kabel a
Vase ruka nebo paZe se mize dostat do otacejiciho se
nasazovaciho nastroje.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se
nasazovaci nastroj dostal zcela do stavu klidu. Otacejici
se nasazovaci nastroj se miiZe dostat do kontaktu s
odkladaci plochou, ¢imz miZete ztratit kontrolu nad
elektronaradim.

» Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej nesete.
Vas odév mize byt nahodnym kontaktem s otacejicim se
nasazovacim nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
miZe zavrtat do Vaseho téla.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho
elektronaradi. Ventildtor motoru vtahuje do télesa prach
asilné nahromadéni kovového prachu miize zpdsobit
elektricka rizika.

» Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych
materiali. Jiskry mohou tyto materidly zapalit.

» Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje, které
vyZaduji kapalné chladici prostfedky. PouZiti vody nebo
jinych kapalnych chladicich prostredki mize vést k uderu
elektrickym proudem.

Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni

» Zpétny raz je nahla reakce v diisledku zaseknutého nebo
zablokovaného otacejiciho se nasazovaciho néstroje, jako
je brusny kotouc, brusny talif, dratény kartac atd.
Zaseknuti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni
rotujiciho nasazovaciho nastroje. Tim nekontrolované
elektronaradi akceleruje v misté zablokovani proti sméru
otaceni nasazovaciho nastroje.
Pokud se napf. zpfici nebo zablokuje brusny kotou¢ v
obrobku, mize se hrana brusného kotouce, ktera se
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zanofuje do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢
vylomit nebo zpdsobit zpétny raz. Brusny kotou¢ se potom
pohybuje k nebo od obsluhujici osoby, podle sméru
otaceni kotouce na misté zablokovani. Pfi tom mohou
brusné kotouce i prasknout.

Zpétny raz je diisledek nespravného nebo chybného
pouziti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi
preventivnimi opatfenimi, jak je nasledné popsano.

» Drzte elektronaradi dobfe pevné a uved'te Vase téloa
paze do polohy, ve které miZete zachytit sily zpétného
razu. Je-li k dispozici, pouzivejte vzdy pridavnou
rukojet, abyste méli co nejvétsi moznou kontrolu nad
silami zpétného razu nebo reak¢énich momentii pri
rozbéhu. Obsluhujici osoba miize vhodnymi preventivnimi
opatfenimi zvladnout sily zpétného razu a reakéniho
momentu.

» Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se
nasazovacich nastrojii. Nasazovaci nastroj se pfi
zpétném razu mize pohybovat pres Vasi ruku.

» Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se bude
elektronaradi pfi zpétném razu pohybovat. Zpétny raz
vhani elektronaradi v misté zablokovani do opa¢ného
sméru k pohybu brusného kotouce.

» Zvlast opatrné pracuijte v mistech rohd, ostrych hran
apod. Zabraiite, aby se nasazovaci nastroj odrazil od
obrobku a vzpFiéil. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohd,
ostrych hran a pokud se odrazi nachylny na vzpficeni se.
Toto zplisobi ztratu kontroly nebo zpétny raz.

» Nepouzivejte Zadny ¢lankovy nebo ozubeny pilovy
kotou¢. Takovéto nasazovaci nastroje zplisobuji Casto
zpétny raz nebo ztratu kontroly nad elektronaradim.

Zvlastni varovna upozornéni k brouseni

» Pouzivejte vyhradné pro Vase elektronaradi schvalena
brusna télesa a pro tato brusna télesa urceny ochranny
kryt. Brusna télesa, ktera nejsou urcena pro toto
elektronaradi, nemohou byt dostate¢né stinéna a jsou
nespolehliva.

» Ochranny kryt musi byt spolehlivé namontovany na
elektronaradi a pro nejvyssi miru bezpecnosti
nastaveny tak, aby co mozna nejmensi ¢ast brusného
télesa ukazovala nekryta k obsluhujici osobé. Ochranny
kryt pomaha chranit obsluhu pred tdlomky, ndhodnym
kontaktem s brusnym télesem a téz pred jiskrami, jez
mohou vznitit odév.

» Brusna télesa sméji byt pouzita pouze pro doporucené
moznosti nasazeni. NapF.: nikdy nebruste bo¢ni
plochou déliciho kotouce. Délici kotouce jsou urceny k
(béru materialu hranou kotouce. Bo¢ni plisobeni sily na
tato brusna télesa je mlize rozlamat.

» Pouzivejte vzdy neposkozené upinaci priruby ve
spravné velikosti a tvaru pro Vami zvoleny brusny
kotouc. Vhodné pfiruby podpiraji brusny kotou¢ a zmirfiuji
tak nebezpeci prasknuti brusného kotouce. Pfiruby pro
délici kotouCe se mohou odliSovat od pfirub pro jiné
brusné kotouce.
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» Nepouzivejte Zadné opotiebované brusné kotouce od
vétsiho elektronaradi. Brusné kotouce pro vétsi
elektronaradi nejsou dimenzovany pro vyssi otacky
mensich elektronaradi a mohou prasknout.

2Zvlastni varovna upozornéni k praci s draténymi kartaci

» Dbejte na to, Ze dratény kartac i béhem bézného
pouzivaniztraci kousky dratu. Nepretézujte draty pfilis
vysokym pritlakem. Odlétajici kousky dratu mohou velmi
lehce proniknout skrz tenky odév a/nebo pokozku.

» Je-li doporucen ochranny kryt, zabraiite, aby se
ochranny kryt a dratény kartac mohly dotykat. Talifové
ahrncové kartace mohou diky pritlaku a odstredivym silam
zvetsit svlij primér.

Doplitkova varovna upozornéni

Noste ochranné bryle.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenimmiize vést k poZaru a tideru elektrickym proudem.
Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu. Proniknuti
do vodovodniho potrubi zplsobi vécné Skody nebo miize
zpisobit tder elektrickym proudem.

» Pokud se prerusi pfivod proudu, napf. vypadkem
proudu nebo vytaZenim sitové zastréky, spinaé
odblokujte a dejte jej do vypnuté polohy. Tim se zabrani
nekontrolovanému opétovnému rozbéhu.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

Popis vyrobku a specifikaci
Ctéte viechna varovna upozornénia
pokyny. Zanedbani pfidodrzovanivarovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek
Uraz elektrickym proudem, poZar a/nebo
tézka poranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a

nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti
Elektronaradi je ur¢eno k brou$eni a odhrotovani kovi

pomoci korundovych brusnych téles.
Elektronaradi je vhodné i k pracem s draténymi kartaci.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Upinaci matice (GGS 6 S)
2 Otevieny ochranny kryt se zajistovacim $roubem
(GGS6S)
3 Brusné vieteno
4 Unaseci priruba (GGS 6 S)
5 Krkvretene
6 Spinac¢
7 Blokovani zapnuti/tlacitko aretace spinace
8 Rychloupinaci matice SDS-clic *
9 Upinaci matice (GGS 6)
10 Upinaci pfiruba
11 Uzavieny ochranny kryt se zajiStovacimi maticemi
(GGS 6)
12 Unaseci pfiruba (GGS 6)
13 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
14 Zajistovaci $roub ochranného krytu
15 Pridrzovaci kolik
16 Kli¢ se dvéma ¢epy pro upinaci matici
17 Indexova znacka
18 Pojistny krouzek
19 Zajistovaci matice ochranného krytu
20 Stranovy kli¢ 24 mm*
*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu

obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem
programu pfislusenstvi.

Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina
akustického tlaku 86 dB(A); hladina akustického vykonu
97 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K stanoveny podle EN 60745:

Brouseni povrchu (hrubovéni): a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mtiZe byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena droven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronaradi. Pokud ovSsem bude elektronaradinasazeno pro
jind pouZiti, s odli$nymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou tidrzbou, miize se Groven vibraci lisit. Tomize
zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichZ je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To mlze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zietelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred G¢inky vibracijako napf.: Gdrzba elektronaradia
nasazovacich nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich proces.

1609929 5821(30.5.11)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



Z|

A

%

6%8 OBJ_BUCH-1050-003.book Page 97 Monday, May 30,2011 2:24 PM

Cesky |97

Technicka data
PFima bruska GGS 6 GGS6S
Professional Professional
Objednaci ¢islo 06012140.. 06012141..
Jmenovity prikon w 1200 1150
Vystupni vykon w 720 670
Jmenovité otacky min’t 6800 6800
Zavit brusného vietene M 14 M 14
Max. délka vietene mm 31 31
Nastrojovy drzak mm 20 20
Priimér krku vietene mm 43 43
Max. primér brusného télesa mm 125 125
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9
Tfida ochrany [o]/11 [O]/11

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli&nych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto daje lisit.
Dbejte prosim objednaciho Cisla na typovém stitku Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych elektronaradi se mohou ménit.

Prohladenioshodé C €

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci
»Technicka data“ popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60745 podle ustanoveni smérnic 2004/108/ES,
2006/42/ES.

Technicka dokumentace u:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W 3. V %ﬁ%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

Montaz

» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Montaz ochrannych pripravki

» Ochranné kryty nastavte tak, aby se zamezilo odletu
jisker ve sméru obsluhy.

Ochranny kryt pro brouseni (GGS 6 S) (viz obr. A)
Nasad'te ochranny kryt 2 na krk vietene. Prizplsobte polohu
ochranného krytu 2 poZadavk(im pracovni operace.
Zaaretujte ochranny kryt 2 pomoci zajistovaciho $roubu 14 a
zajistovaci Sroub utahnéte minimalné 10 Nm.

Ochranny kryt pro brouseni (GGS 6) (viz obr. E)

Nasadte ochranny kryt 11 nakrk vietene. Pfizplisobte polohu
ochranného krytu 11 pozadavkidm pracovni operace.
Zaaretujte ochranny kryt 11 pomoci obou zajistovacich matic
19 a zajistovaci matice utdhnéte minimalné 10 Nm.

Po namontovani brusného nastroje uzaviete ochranny kryt
11 a utdhnéte obé kridlové matice.

Montaz brusnych nastroji

Brusna télesa museji bézet dokonale kruhové. Nekruhova
brusna télesa dale nepouZivejte, ale vymérite je nebo je
orovnejte orovnavacim kamenem (prislusenstvi).
Orovndvacim kamenem Ize ze zékladniho tvaru brusného
télesa vytvorit i libovolné zvlastni tvary.

Pokud pouzivate brusné nastroje se zavitovou viozkou, dbejte
nato, aby se konec brusného vietene 3 nedotykal dna otvoru
brusného nastroje.

GGS 6 S (viz obr. B)

- Otacejte brusnym vietenem 3, az spolu souhlasi otvor v
brusném vietenu 3 a vybrani v télese. Prostréte
pridrzovaci kolik 15 otvorem brusného vietene 3.

- Povolte upinaci matici 1 pomoci dodavaného ¢epového
klice 16 a odejméte ji.

- Ocistéte brusné vieteno 3 a vSechny montované dily.

- Nasad'te brusné téleso a pevné utahnéte upinaci matici 1
klicem se dvéma ¢epy 16. Dbejte na to, aby se mohlo
brusné téleso v ochranném krytu 2 volné otacet.

» Kuzelova brusna télesa pouzivejte pouze ve spojeni s
otevienym ochrannym krytem 2 a patficnym upinacim
systémem (upinaci matice 1 a unaseci pfiruba 4).

GGS 6 (viz obr.F)

- Otacejte brusnym vietenem 3, az spolu souhlasi otvor v
brusném vietenu 3 a vybrani v télese. Prostrcte
pfidrZovaci kolik 15 otvorem brusného vietene 3.

- Povolte upinaci matici 9 pomoci stranového klice 20
(otvor klice 24 mm) otacenim proti sméru hodinovych
rucicek.

- Sejméte upinaci pfirubu 10.

- Ocistéte brusné vieteno 3 a vsechny montované dily.

- Nasad'te brusné téleso a upinaci pfirubu 10 a utdhnéte
upinaci matici 9 pomoci stranového klice 20 (otvor klice
24 mm). Dbejte na to, aby se mohlo brusné téleso v
ochranném krytu 11 volné otacet.

—
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» Piimkova brusna télesa pouzivejte pouze ve spojeni s
uzavienym ochrannym krytem 11 a patficnym
upinacim systémem (upinaci matice 9, upinaci pfiruba
10 a unaseci pfiruba 12).

Vyména unaseci pfiruby (viz obr. D)

GGS6S

Pro upevnéni kuzelovych brusnych téles pouzivejte unaseci
pfirubu 4, upinaci matici 1 a otevieny ochranny kryt 2.
Pomoci Sroubovéaku vypacte dratény krouzek 18 z drazky

brusného vietene 3 aunaseci prirubu 4 odejméte. Analogicky
namontujte prisluSnou unaseci pfirubu 4.

GGS 6

Pro upevnéni pfimkovych brusnych téles pouZivejte unaseci
prirubu 12, upinaci matici 9, upinaci pfirubu 10 a uzavreny
ochranny kryt 11.

Pomoci Sroubovaku vypacte dratény krouzek 18 z drazky
brusného vietene 3 a unaseci prirubu 12 odejméte.
Analogicky namontuijte pfisluSnou unaseci pfirubu 12.

Rychloupinaci matice SDS-</ic (GGS 6 S)
(vizobr. C)

K snadné vyméné brusnych nastrojli bez pouziti dalsich

nastrojii miiZete misto upinaci matice 1 pouzit rychloupinaci

matici 8.

» Rychloupinaci matice 8 se nesmi pouzit pro
kartacovani.

Pouzijte pouze bezvadnou, neposkozenou rychloupinaci

matici 8.

Pfi naSroubovani dbejte na to, aby popsana strana
rychloupinaci matice 8 neukazovala k brusnému kotouci;
Sipka musi ukazovat na indexovou znacku 17.

Radné upevnénou, neposkozenou rychloupinaci matici
mzete uvolnit rukou otacenim ryhovaného krouzku proti
sméru hodinovych rucic¢ek. Pevné usazenou rychloupinaci
matici nikdy nepovolujte pomoci klesti, nybrz pouzijte
kli¢ se dvéma cepy 16.

Odsavani prachu/trisek

» Prach materialli jako olovoobsahujici natéry, nékteré
druhy dieva, mineral(i a kovu mohou byt zdravi $kodlivé.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest
obsluhy nebo v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami
pro oSetfeni dfeva (chromat, ochranné prostiedky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat
pouze specialisté.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s

tfidou filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
souhlasit s tidaji na typovém Stitku elektronaradi.
Elektronaradi oznacené 230 V smi byt provozovano i
na220V.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu posurite nejprve blokovani zapnuti

7 dopredu a poté stlacte spinaC 6 a podrzte jej stlaceny.

Pro zaaretovani stlaceného spinace 6 posurite aretacni

tlacitko 7 dale vpred.

K vypnuti elektronaradi spina¢ 6 uvolnéte popt. je-li

zaaretovan, spinac 6 kratce stlacte a potom jej uvolnéte.

» Pred pouzivanim brusné nastroje zkontrolujte. Brusny
nastroj musi byt bezvadné namontovan a téz se miize
volné otacet. Proved'te zkusebni béh minimalné
1 minutu bez zatiZzeni. Nepouzivejte Zadné poSkozené,
nekruhové nebo vibrujici brusné nastroje. Poskozené
brusné nastroje mohou puknout a zpdsobit zranéni.

Pracovni pokyny

Pohybuijte brusnym télesem s lehkym tlakem rovnomérné
sem a tam, abyste ziskali optimalni vysledek prace. Prili$ silny
tlak snizuje vykonnost elektronaradi a vede k rychlejSimu
opotiebeni brusného télesa.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpeéné.

» P¥i extrémnich podminkach nasazeni pouzivejte podle
moznosti vidy odsévaci zafizeni. Casto vyfukujte
vétraci otvory a predfad’te proudovy chranié (F1). Pri
opracovani kovi se mlize uvnitr elektronaradi usazovat
vodivy prach. Ochranna izolace elektronaradi mize byt
omezena.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k

poruse stroje, svérte provedeni opravy autorizovanému

servisnimu stredisku pro elektronaradi firmy Bosch.

Pfi véech dotazech a objednavkéch nahradnich dild nezbytné

prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového

Stitku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téz k ndhradnim dilim. Technické vykresy a
informace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomliZe pfi otazkach
ke koupi, pouZivani a nastaveni vyrobki a pislusenstvi.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420(519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a
dodano k opétovnému zhodnoceni nepo-
$kozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny
Precitajte si vetky Vystrazné
upozornenia a bezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujiicom texte moZe mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouZzitie.
Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujiicom
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $nurou) a na ruéné elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti
zo strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.
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Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Chrante elektrické naradie pred i¢inkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo urceny ticel na
nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niiru. Zabezpedte, aby sa sietova $nira
nedostalado blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijicimi sa sti-
Ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také prediZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouzivanie vo vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢
pri poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca
priporuchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomacok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna
pracovna obuv. ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podla druhu ru¢ného elektrického naradia a spésobu jeho
pouZitia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky afalebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ru¢-
ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, i je
ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-
nasani ruéného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite na elektricku
sief zapnuté, moze to mat za nasledok nehodu.
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» Skor ako naradie zapnete, odstraite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'iice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v
rotujlicej ¢asti ruéného elektrického naradia, moze
spdsobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte satoho, aby
so Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujticich stciastok naradia. Volny odev, dlhé viasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujicimi Castami
ruéného elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ruc¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je urcené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepsie a bezpe¢-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapnut alebo vypniit, je nebezpeéné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skoér ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku siefovej
Sniiry zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje
netimyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie st
doverne oboznamené, alebo ktoré si nepreditali tieto
Pokyny. Rucné elektrické naradie je nebezpecné vtedy,
ked ho pouzivaju neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguji
alebo ¢i neblokuiju, €i nie sti Zlomené alebo poskodené
niektoré sticiastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poSkodené
suéiastky vymenit. Vela nehdd bolo spdsobenych
nedostato¢nou idrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a fahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci

zohl'adnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktori budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny tcel ako na predpisané
pouZitie moZe viest k nebezpecnym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné siciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost
naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre priamociare briisky

Spolo¢né bezpecnostné pokyny pre brisenie a prace s

drotenymi kefami

» Toto rucné elektrické naradie sa pouziva ako briska a
ako drotena kefa. Re$pektujte vietky vystrainé
upozornenia, pokyny, obrazky a udaje, ktoré ste
dostali s tymto ruénym elektrickym naradim. Ak by ste
nedodrzali nasledujtce pokyny, mohlo by to mat za
nasledok zasah elektrickym priidom, vznik poZiaru a/alebo
vazne poranenie.

» Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné na
briisenie so sklenym papierom ani na leStenie a
rezanie. Tie spOsoby poutzitia, pre ktoré nebolo toto rucné
elektrické naradie urcené, mozu znamenat ohrozenie
majetku a zdravia a zapricinit poranenia.

» Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré nebolo
vyrobcom urcené a odporicané Specialne pre toto
ruéné elektrické naradie. Okolnost, Ze prislu$enstvo sa
da na ruéné elektrické naradie upevnit, este neznamena,
Ze to zarucuje jeho bezpecné pouzivanie.

» Pripustny poéet obratok pracovného nastroja musi byt
minimalne taky vysoky ako maximalny pocet obratok
uvedeny na ruénom elektrickom naradi. PrisluSenstvo,
ktoré sa otaca rychlejSie, ako je pripustné, by sa mohlo
rozlamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.

» Vonkajsi priemer a hribka pracovného nastroja musia
zodpovedat rozmerovym tidajom uvedenym naruénom
elektrickom naradi. Nespravne dimenzované pracovné
nastroje nemozu byt dostatoéne odclonené a
kontrolované.

» Brusne kotiice, priruby, brisne taniere alebo iné
prisluenstvo musia presne pasovat na briisne vreteno
Vasho ru¢ného elektrického naradia. Pracovné nastroje,
ktoré presne nepasujl na brisne vreteno ru¢ného
elektrického naradia, sa otacaju nerovnomerne a
intenzivne vibruju, co méze mat za nasledok stratu
kontroly nad naradim.

» Nepouzivajte Ziadne poskodené pracovné nastroje.
Pred kaZzdym pouzitim tohto ruéného elektrického
naradia skontrolujte, ¢i nie sii pracovné nastroje, ako
napr. brisne kotiice, vystrbené alebo vylomené, ¢i
nemaju briisne taniere vylomené miesta, trhliny alebo
miesta intenzivneho opotrebovania, ¢i nie sti na
drotenych kefach uvolnené alebo polamané droty.
Ked' ruéné elektrické naradie alebo pracovny nastroj
spadli na zem, prekontrolujte, i nie st poskodené,
alebo pouzite neposkodeny pracovny nastroj. Ked' ste
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prekontrolovali a upli pracovny nastroj, zabezpecte,
aby ste neboli v rovine rotujiiceho nastroja, a aby sa
tam ani nenachadzali Ziadne iné osoby, ktoré st v
blizkosti Vasho pracoviska, a nechajte rucné elektrické
naradie bezat jednu miniitu na maximalne obratky.
Poskodené pracovné nastroje sa obycajne pocas tejto
doby testovania zlomia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celd tvar,
§tit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to
primerané, pouzivajte ochrannii dychaciu masku,
chranice sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu
zasteru, ktora Vas uchrani pred odletujicimi drobnymi
ciastockami brusiva a obrabaného materialu.
Predovsetkym oci treba chranit pred odletujicimi cudzimi
telieskami, ktoré vznikaju pri réznom sposobe pouzivania
naradia. Ochrana proti prachu alebo ochranna dychacia
maska musia predovs$etkym odfiltrovat konkrétny druh
prachu, ktory vznika pri danom druhu pouZitia naradia.
Ked'je ¢lovek dlh$iu dobu vystaveny hlasnému hluku, moze
utrpiet stratu sluchu.

» Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpecnej
vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora
vstiipi do pracovného dosahu naradia, musi byf
vybavena osobnymi ochrannymi pomdckami. Ulomky
obrobku alebo zlomeny pracovny nastroj mdzu odletiet a
sposobit poranenie 0s6b aj mimo priameho pracoviska.

» Pri takej vykonavani prace, pri ktorej by mohol rezaci
nastroj natrafit na skryté elektrické vedenia aleho
zasiahnut vlastnii privodni $niru, drzte naradie len za
izolované plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym
vedenim, ktoré je pod napatim, moZe dostat pod napatie aj
kovové sti¢iastky naradia a sposobit zasah elektrickym
pradom.

» Zabezpecte, aby sa privodna Snira nenachadzala v
blizkosti rotujticich pracovnych nastrojov naradia. Ak
stratite kontrolu nad ru¢nym elektrickym naradim, moze
sa prerusit alebo zachytit privodna $nira a Vasarukaa
Vase predlaktie samozu dostat do rotujiceho pracovného
nastroja.

» Nikdy neodkladajte rucné elektrické naradie skor, ako
sa pracovny nastroj tiplne zastavi. Rotujlci pracovny
nastroj sa moze dostat do kontaktu s odkladacou plochou,
nasledkom ¢oho by ste mohli stratit kontrolu nad ruénym
elektrickym naradim.

» Nikdy nemajte rucné elektrické naradie zapnuté vtedy,
ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym kontaktom
Vasich vlasov alebo Vasho oblecenia s rotujlicim
pracovnym nastrojom by sa Vam pracovny nastroj mohol
zavrtat do tela.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho ru¢ného
elektrického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa
naradia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit vznik nebezpeéného zasahu elektrickym
pridom.

» Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie v blizkosti
horl'avych materialov. Odletujlce iskry by mohli tieto
materialy zapalit.
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» Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré
potrebuju chladenie kvapalinou. PouZivanie vody alebo
inych tekutych chladiacich prostriedkov moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom.

Spatny raz a prislusné vystrazné upozornenia

» Spatny raz je nahlou reakciou naradia na vzprieceny,
zaseknuty alebo blokujtci pracovny nastroj, napriklad
brusny kott¢, brisny tanier, drétena kefa a pod.
Zaseknutie alebo zablokovanie vedie k ndhlemu zastaveniu
rotujliceho pracovného nastroja. Takymto spésobom sa
nekontrolované ru¢né elektrické naradie rozkruti na
zablokovanom mieste proti smeru otacania pracovného
nastroja.

Ked' sa napriklad brdsny kotd¢ vzprieci alebo zablokuje v
obrobku, moze sa hrana brisneho kotuca, ktora je
zapichnuté do obrobku, zachytit v materiali a tym sa
vylomit z brisneho taniera, alebo sposobit spatny raz
naradia. Brasny kotti¢ sa potom pohybuje smerom k osobe
alebo smerom prec od nej podla toho, aky bol smer
otacania kotti¢a na mieste zablokovania. Brisne kotuice sa
mdzu v takomto pripade aj rozlomit.

Spatny raz je nasledkom nespravneho a chybného
pouzivania ru¢ného elektrického naradia. Vhodnymi
preventivnymi opatreniami, ktoré popisujeme v
nasledujticom texte, mu mozno zabranit.

» Rucné elektrické naradie vZdy drzte pevne a svoje telo
aruky udrZiavajte vzdy v takej polohe, aby ste vydrzali
pripadny spatny raz naradia. Pri kazdej praci
pouzivaijte pridavnii rukovit, ak ju mate k dispozicii,
aby ste mali ¢o najvacsiu kontrolu nad silami spatného
razu a reakénymi momentmi pri rozbehu naradia.
Pomocou vhodnych opatreni mdze obsluhujtica osoba sily
spatného razu a sily reakénych momentov zvladnut.

» Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotujiiceho
pracovného nastroja. Pri spatnom raze by Vam mohol
pracovny nastroj zasiahnut ruku.

»> Nemaijte telo v priestore, do ktorého by samohlo rucné
elektrické naradie v pripade spitného razu vymrstit.
Spatny raz vymrsti rucné elektrické naradie proti smeru
pohybu brisneho kotti¢a na mieste blokovania.

» Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov, ostrych
hran a pod. Zabraiite tomu, aby obrobok vymrstil
pracovny nastroj proti Vam, alebo aby sa v iom
pracovny nastroj zablokoval. Rotujlci pracovny nastroj
ma sklon zablokovat sa v rohoch, na ostrych hranach alebo
vtedy, ked' je vyhodeny. To spdsobi stratu kontroly nad
naradim alebo jeho spatny raz.

» Nepouzivaijte Ziadny retazovy ani iny ozubeny pilovy
list. Takéto pracovné nastroje Casto sposobuji spatny raz
alebo stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

Osobitné bezpecnostné predpisy pre briisenie

» Pouzivajte vylucne briisne telesa schvalené pre Vase
rucné elektrické naradie a ochranny kryt urceny pre
konkrétne zvolené briisne teleso. Brisne telesd, ktoré
neboli schvalené pre dané ru¢né elektrické naradie,
nemdzu byt dostatocne odclonené a nie st bezpe¢né.
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» Ochranny kryt musi byt spol'ahlivo upevneny priamo
na ruénom elektrickom naradi a musi byt nastaveny
tak, aby sa dosiahla maximalna miera bezpecnostia
aby bola proti obsluhujiicej osobe otvorena iba
najmensia mozna ¢ast briisneho telesa. Ochranny kryt
pomaha chranit obsluhujtcu osobu pred Glomkami
materialu, pred nahodnym kontaktom s brdsnym telesom
ako aj pred iskrami, ktoré by mohli zapalit odev
obsluhujicej osoby.

» Brisne telesa sa smii pouzivat len pre prisludni
odporaéanii oblast pouzivania. Napr.: Nikdy nesmiete
brasit boénou plochou rezacieho kotii¢a. Rezacie
kotti¢e st urcené na uberanie materialu hranou kotuca.
Pdsobenie boénej sily na tento kotti¢ moze spdsobit jeho
zlomenie.

» Vzdy pouzivajte pre vybrany typ brisneho kotiica
neposkodenti upinaciu prirubu spravneho rozmeru a
tvaru. Vhodna priruba podopiera brisny kot(¢ a znizuje
nebezpecenstvo zlomenia brisneho kotdca. Priruby pre
rezacie kotti¢e sa mozu odliSovat od prirub pre ostatné
brisne kotuce.

» Nepouzivajte Ziadne opotrebované briisne kotiice z
vdcsieho ruéného elektrického naradia. Brisne kottce
pre vacsie rucné elektrické naradie nie st dimenzované
pre vysSie obratky mensich rucnych elektrickych naradia
mozu sa rozlomit.

Osobitné bezpecnostné pokyny pre pracu s drotenymi

kefami

» Vsimajte si, ¢i z drotenej kefy nevypadavajii pocas
obvyklého pouzivania kisky drétu. Drotenti kefu preto
nepretazujte privel'kym pritlakom. Odlietavajtice kisky
dr6tu mozu fahko preniknut tenkym odevom a/alebo
vniknut do koze.

» Aksaodporiic¢a pouzivanie ochranného krytu, zabraiite
tomu, aby sa ochranny kryt a drotena kefa mohli
dotykat. Tanierové a miskovité drotené kefy mozu
nasledkom pritla¢ania a odstredivych sil zvacsit svoj
priemer.

Dalsie vystrazné upozornenia
Pouzivajte ochranné okuliare.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky.
Kontakt s elektrickym vodi¢om pod napatim moze
sposobit poziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym
pridom. Poskodenie plynového potrubia moze mat za
nasledok expléziu. Preniknutie do vodovodného potrubia
sposobi vecné $kody alebo mbZe mat za nasledok zasah
elektrickym pridom.

» Ked’saprerusi privod elektrického priidu, napriklad pri
vypadku siete alebo pri vytiahnuti zastrcky zo zasuvky,
odblokujte vypinac a dajte ho do polohy vypnuté (VYP).
Tym sa zabrani nekontrolovanému rozbehnutiu naradia.

—

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako
obrobok pridrziavany rukou.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozorneniaa
bezpecnostné pokyny. Zanedbanie
dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujlicom texte moze
mat za nasledok zasah elektrickym priidom,
sposobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a

nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod

na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto ru¢né elektrické naradie je uréené na brisenie a

odstranovanie ostrapkov z kovu pomocou korundovych

brisnych nastrojov.

Toto rucné elektrické naradie je vhodné aj na pracu s

drétenymi kefam.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie elektrického naradia na grafickej strane tohto
Navodu na pouzivanie.
1 Upinacia matica (GGS 6 S)
Otvoreny ochranny kryt s aretacnou skrutkou (GGS 6 S)
Brusne vreteno
Upinacia priruba (GGS 6 S)
Krcok vretena
Vypina¢
Blokovacie tlacidlo zapnutia vypinaca/aretacné tlacidlo
Rychloupinacia matica SDS-clic *
Upinacia matica (GGS 6)
Upinacia priruba
Uzavrety ochranny kryt s aretacnymi maticami (GGS 6)
Upinacia priruba (unasac) (GGS 6)
Rukovit (izolovana plocha rukovate)
Aretacna skrutka pre ochranny kryt
Pridrziavaci kolik
Kolikovy kI'i¢ pre upinaciu maticu
Indexova znacka
Poistny krizok (Seegerova poistka)
Areta¢na matica pre ochranny kryt
20 Vidlicovy kli¢ velkosti 24 mm*
*Zobrazené alebo popisané prislu$enstvo nepatri celé do
zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo nijdete v
naSom programe prislusenstva.
Informacia o hluénosti/vibraciach
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.
Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 86 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku

97 dB(A). Nepresnost merania K =3 dB.
Pouzivajte chranice sluchu!

©Coo~NOOGThAWNDN

e e R e e e e e
O oo ~NOOG A, WNRO

1609929 5821(30.5.11)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



Z|

A

%

6%8 OBJ_BUCH-1050-003.book Page 103 Monday, May 30, 2011 2:24 PM

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Obrusovanie povrchovej plochy (hrubovanie): a, = 2,5 m/s2,
K=1,5m/s%.

Urovet kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouZzivat na vzajomné porovnavanie réznych typov
ru¢ného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.

Uvedend hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouzivania tohto ru¢ného elektrického naradia. Avsak v
takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né elektrické naradie
pouZzije na iné druhy pouZitia, s odliSnymi pracovnymi
nastrojmi alebo sa podrobuje nedostato¢nej tidrzbe, moze sa
hladina zatazenia vibraciami od tychto hodnot odlisovat. To
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mdze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas
ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice bezi, ale v skutocnosti sa nepouZiva. To moze
vyrazne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred G¢inkami
zataZenia vibraciami vykonajte d'alsie bezpe¢nostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ru¢ného elektrického
naradia a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty rdk, organizacia jednotlivych pracovnych
tUkonov.

Technické udaje
Priama briiska GGS 6 GGS6S
Professional Professional
Vecné Cislo 06012140.. 06012141..
Menovity prikon w 1200 1150
Vykon W 720 670
Menovity pocet obratok mint 6800 6800
Zavit brisneho vretena M 14 M 14
max. dizka vretena mm 31 31
Sklucovadlo mm 20 20
Kr¢ok vretena mm 43 43
max. priemer brisneho nastroja mm 125 125
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9
Trieda ochrany [o]/11 O]/

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked' méa napétie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré su $pecifické pre

niektord krajinu, sa mozu tieto Uidaje odliSovat.

Vsimnite si laskavo vecné Cislo na typovom Stitku svojho ruéného elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych produktov sa mozu odliSovat.

Vyhlasenie o konformite €

Na vlastnti zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok ,Technické tdaje” sa zhoduije s nasledujtcimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60745
podla ustanoveni smernic 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju na adrese:
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%-/W iV /%f)%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

Montaz

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Montaz ochrannych prvkov

» Ochranné kryty nastavte tak, aby zabranovali
odletovaniu iskier smerom k obsluhujticej osobe.

Ochranny kryt na briisenie (GGS 6 S) (pozri obrazok A)
Nasad'te ochranny kryt 2 na kf¢ok vretena. Polohu
ochranného krytu 2 prispsobte poziadavkam konkrétnej
pracovnej tlohy. Zaaretujte ochranny kryt 2 pomocou
aretacnej skrutky 14 a utiahnite aretacnu skrutku utahovacim
momentom s hodnotou minimalne 10 Nm.

Ochranny kryt na briisenie (GGS 6) (pozri obrazok E)
Nasadte ochranny kryt 11 na krcok vretena. Polohu
ochranného krytu 11 prisposobte poziadavkam konkrétnej
pracovnej tlohy. Zaaretujte ochranny kryt 11 pomocou
oboch areta¢nych matic 19 a utiahnite aretacné matice
utahovacim momentom s hodnotou minimalne 10 Nm.

Po ukonéeni montaZe bridsneho nastroja uzavrite ochranny
kryt 11 a obe kridlové matice dobre utiahnite.

—
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Montaz brusnych nastrojov

Brusne nastroje musia bezat bezchybne bez hadzania.
Nepouzivajte brisne nastroje, ktoré uz nie st dokonale
okruhle, ale vymenite ich za nové, alebo ich orovnajte
pomocou briisneho kamena (prislusenstvo).

Pomocou brisneho kamena si moZete vytvorit zo zakladnych
tvarov brdsnych nastrojov aj brisne nastroje s flubovolnymi
Specialnymi tvarmi.

Ked budete pouZivat brisne pracovné néstroje so zavitovym
nastavcom, dajte pozor na to, aby sa koniec bridsneho vretena
3 nedotykal dna otvoru brisneho nastroja.

GGS 6 S (pozri obrazok B)

- Otacajte dovtedy brisne vreteno 3, kym bude otvor v
brisnom vretene 3 a vyrezy v telese v jednej rovine.
Prestrcte pridrziavaci kolik 15 cez otvor brisneho vretena
3.

- Uvolnite upinaciu maticu 1 pomocou kolikového kli¢a 16,
ktory je stcastou zakladnej vybavy naradia, a demontujte
ju.

- Vydistite brdsne vreteno 3avsetky stciastky, ktoré budete
montovat.

- Namontujte brisny nastroj a upinaciu maticu 1 pomocou
vidlicového kl'i¢a 16. Davajte pozor na to, aby sa dal
brdsny nastroj v ochrannom kryte 2 volne otacat.

» Kuzelovité briisne telesa pouzivajte len v spojeni s
otvorenym ochrannym krytom 2 a spolu s vhodnym
upinacim systémom (upinacia matica 1 a upinacia
priruba (unasac) 4).

GGS 6 (pozri obrazok F)

- Otacajte dovtedy brisne vreteno 3, kym bude otvor v
brisnom vretene 3 a vyrezy v telese v jednej rovine.
Prestréte pridrziavaci kolik 15 cez otvor brdsneho vretena
3.

- Upinaciu maticu 9 uvolnite pomocou vidlicového kli¢a 20
(velkost klti¢a 24 mm) otacanim proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek.

- Demontujte upinaciu prirubu 10.

- Vydistite brasne vreteno 3 a vsetky sticiastky, ktoré budete
montovat.

- Zalozte brusne teleso a upinaciu prirubu 10 a upinaciu
maticu 9 dobre utiahnite pomocou vidlicového klti¢a 20
(velkost klica 24 mm). Dajte pritom pozor na to, aby sa
dal brisny nastroj v ochrannom kryte 11 volne otacat.

» Rovné (valcovité) brisne telesa pouzivajte len v
spojeni s uzavretym ochrannym krytom 11 a spolu s
vhodnym upinacim systémom (upinacia matica 9,
upinacia priruba 10 a upinacia priruba (unasac) 12).

Vymena upinacej priruby (pozri obrazok D)

GGS6S

Na upevnenie kuzelovitych brisnych telies pouzivajte
upinaciu prirubu 4, upinaciu maticu (unasac) 1 a otvoreny
ochranny kryt 2.

Pomocou skrutkovaca vypacte rozperny poistny krizok 18 z
drazky brisneho vretena 3 a upinaciu prirubu (unasac) 4
demontujte. Namontuje podobnym sposobom inti vhodnu
upinaciu prirubu (unasac) 4.

GGS 6

Na upevnenie rovnych (valcovitych) brasnych telies
pouzivajte upinaciu prirubu (unasac) 12, upinaciu maticu 9,
upinaciu prirubu 10 a uzavrety ochranny kryt 11.

Pomocou plochého skrutkovaca vypacte poistny rozperny
krazok 18 z drazky brisneho vretena 3 a upinaciu prirubu
(unasac) 12 demontujte. Analogickym postupom namontuijte
vhodnu upinaciu prirubu (unasac) 12.

Rychloupinacia matica SDS-=/i= (GGS6S)
(pozri obrazok C)

Na jednoduchu vymenu brisneho nastroja bez pouzitia

dalsieho naradia moZzete namiesto upinacej matice 1 pouzit

rychloupinaciu maticu 8.

» Rychloupinacia matica 8 sa nesmie pouzivat pri pracis
kefami.

Pouzivajte len bezchybnii a neposkodenti rychloupinaciu

maticu 8.

Prinaskrutkovani davajte pozor nato, aby stranas textom
rychloupinacej matice 8 nebola obratena k brisnemu
kotiiéu; Sipka musi smerovat k indexovej znacke 17.

Spravne upevnena a neposkodena rychloupinacia matica sa

da uvolnit rukou oto¢enim ryhovaného prstenca proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek. Zablokovanti rychloupinaciu

maticu nikdy neuvolfiujte kliestami, vidy pouzite na tento
ticel kolikovy kl'ic 16.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov
obsahujucich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva,
mineralov a kovov moZe byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s
takymto prachom alebo jeho vdychovanie méze vyvolavat
alergické reakcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich
ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaju v
blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z
bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to
predovsetkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa
pouzivajl pri spracovavani dreva (chromitan, chemické
prostriedky na ochranu dreva). Material, ktory obsahuje
azbest, sml opracovavat len $pecialne vyskoleni
pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku

s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa
konkrétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom
pracovisku. Viaceré druhy prachu sa mdzu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napatie siete! Napitie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom 3titku
rucného elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre
napitie 230 V sa smu pouzivat aj s napitim 220 V.
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Zapinanie/vypinanie

Ak chcete ruéné elektrické naradie zapnut, najprv posurite

blokovacie tla¢idlo zapinania 7 dopredu a potom stlacte a

podrzte stlaceny vypinac 6.

Na zaaretovanie stlaceného vypinaca 6 posufite aretacné

tla¢idlo 7 d'alej dopredu.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnat, vypinac 6

uvolnite, resp. vtakom pripade, ked je zaaretovany, nakratko

vypinac 6 stlacte a potom ho uvolnite.

» Pred pouzitim briisne nastroje vzdy skontrolujte.
Briisny nastroj musi byt bezchybne namontovany a
musi sa dat vol'ne otaéat. Vykonajte s nastrojom
skiisobny chod bez zataZenia v trvani minimalne
1 minuty. NepouZivajte Ziadne brisne nastroje, ktorii
sti poskodené, neokruhle alebo vibrujtice. Poskodené
brisne nastroje sa moZzu pri praci sa mozu roztrhnit a
mdzu spdsobit poranenie.

Pokyny na pouzivanie

Pohybuijte brisne teleso lahkym tlakom rovnomerne hore-
dole, aby ste dosiahli optimalny pracovny vysledok. Prili$

velky tlak zmenSuje vykon ruéného elektrického naradia a
vedie k rychlejSiemu opotrebovaniu bridsneho néstroja.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie strbiny
udrziavajte vzdy v Eistote, aby ste mohli pracovat
kvalitne a bezpecne.

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych podmienok
pouzivajte podl'a moznosti vzdy odsavacie zariadenie.
Vetracie $trbiny naradia astejsie prefukajte a
zapinajte ho cez ochranny spinac pri poruchovych
pridoch (F1). Pri obrabani kovov sa méze vndtri rucného
elektrického naradia usadzat jemny dobre vodivy prach.
Tomdze mat negativny vplyv na ochrannd izolaciu ruéného
elektrického naradia.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsa len
prestal niekedy fungovat, treba daf opravu vykonat
autorizovanej servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych stciastok

uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo uvedené

na typovom Stitku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych st¢iastok.
RozloZené obrazky a informécie k nahradnym suciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomoZe aj pri problémoch tykajlcich sa kiipy a nastavenia
produktov a prislusenstva.
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Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a pod!a jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

A FIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést

és eldirast. A kovetkezokben leirt eldirdsok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elGirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megyvilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
g6z0ket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak afigyelmét, elveszthetiaz uralmata
berendezés felett.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1609929582((30.5.11)

ﬁ%



@E OBJ BUCH-1050-003.book Page 106 Monday, May 30, 2011 2:24 PM

106 | Magyar

Elektromos biztonsagi elirasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moddon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolathan ne hasznaljon
csatlakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramités kockdzatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiitotestek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az

aramiitési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles élektol és sarkoktol és

mozgo gépalkatrészektdl. Egy megrongalodott vagy cso-

mokkal teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbhitot hasznaljon. A szabadban
valo hasznalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadaram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
a szerszam hasznalata kézben komoly sériilésekhez
vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, véddsapka és fiil-
védd haszndlata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozo dugét a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna
az akkumulator-csomagot, és mielott felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
okvetleniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd

részeiben felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje til onmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, aruhajat és a
kesztyiijét a mozgod részektol. A b ruhat, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgo alkatrészek magukkal
ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
maddon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté
berendezések hasznalata csokkenti a munka soran
keletkezd por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambol, mielétt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongaldédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan dpolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.
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» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznalja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok az egyenes csiszolokhoz
Ko6z0s biztonsagi eldirasok csiszolashoz és a drotkefékkel
végzett munkahoz

» Ez az elektromos kéziszerszam csiszoloként és
drétkefeként hasznalhaté. Ugyeljen minden biztonsagi
jelzésre, eldirasra, abrara és adatra, amelyet az
elektromos kéziszerszammal egyiitt megkapott. Ha
nem tartja be a kovetkezd eldirasokat, akkor ez
aramitéshez, tlizhoz és/vagy stlyos személyi
sériilésekhez vezethet.

» Ez az elektromos kéziszerszam nem alkalmas
csiszolopapirral valo csiszolasra, polirozasra és
darabolasra. Az elektromos kéziszerszam szamara elé
nem iranyzott hasznalat veszélyeztetésekhez és személyi
sériilésekhez vezethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
¢el6 és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak
biztonsagos alkalmazasat.

> Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak
legalabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos
kéziszerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgo tartozékok széttorhet-
nek és kirepiilhetnek.

» A betétszerszam kiilsé atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibasan méretezett
betétszerszamokat nem lehet megfeleléen eltakarni, vagy
iranyitani.

» A csiszolokorongoknak, karimaknak, csiszolé
tanyéroknak vagy mas tartozékoknak pontosan ra kell
illeszkedniiik az On elektromos kéziszerszamanak a
csiszolotengelyére. Az olyan betétszerszamok, amelyek
nem illenek pontosan az elektromos kéziszerszam
csiszolotengelyéhez, egyenetleniil forognak, erésen
berezegnek és a késziilék feletti uralom megsziinéséhez
vezethetnek.

» Ne hasznaljon megrongalodott betétszerszamokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a
betétszerszamokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le és
nem repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltorve,
megrepedve, vagy nagy mértékben elhasznalédva a
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csiszold tanyér, nincsenek-e a drotkefében kilazult,
vagy eltorott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam
vagy a betétszerszam leesik, vizsgalja feliil, nem
rongalddott-e meg, vagy hasznaljon egy hibatlan
betétszerszamot. Miutan ellendrizte, majd behelyezte
a késziilékbe a betétszerszamot, tartézkodjon On
sajatmaga és minden mas akozelben talalhaté személy
is a forgo betétszerszam sikjan kiviil és jarassa egy
percig az elektromos kéziszerszamot a legnagyobb
fordulatszammal. A megrongalédott betétszerszamok
ezalatt a probaidd alatt altalaban mar széttornek.

» Viseljen személyi védéfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot,
szemvédot vagy véddszemiiveget. Amennyiben
célszerii, viseljen porvédo alarcot, zajtompito
fiilvédot, védo kesztyiit vagy kiilonleges kotényt,
amely tavol tartja a csiszoloszerszam- és anya-
grészecskéket. Mindenképpen védje meg a szemét a
kirepiil idegen anyagoktol, amelyek a kiilonb6z6
alkalmazasok soran keletkeznek. A por- vagy védéalarcnak
meg kell szlirnie a hasznalat soran keletkezd port. Ha
hosszU ideig ki van téve az erés zaj hatasanak, elveszthetia
hallasat.

» Ugyeljenarra, hogya tobbi személy biztonsagos
tavolsaghan maradjon az On munkateriiletétdl. Minden
olyan személynek, aki belép a munkateriiletre,
személyi védofelszerelést kell viselnie. A munkadarab
letort részei vagy a széttort betétszerszamok
kirepiilhetnek és a kdzvetlen munkateriileten kiviil és
személyi sériilést okozhatnak.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyiifeliileteknél fogja meg, ha olyan munkakat
végez, amelyek soran a betétszerszam kiviilrél nem
lathato, fesziiltség alatt allo vezetékeket, vagy a sajat
halézati kabelét is atvaghatja. Ha a berendezés egy
fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, a berendezés fémrészei
szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

» Tartsa tavol a halozati csatlakozo kabelt a forgo
betétszerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett, az atvaghatja, vagy
bekaphatja a haldzati csatlakozo kabelt és az On keze vagy
karja is a forgo betétszerszamhoz érhet.

» Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mielott
a betétszerszam teljesen ledllna. A forgasban 1év
betétszerszam megérintheti a timasztd feliiletet, és On
ennek kovetkeztében kdnnyen elvesztheti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett.

> Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgd betétszerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhajat és a betétszerszam
beleflrédhat a testébe.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos
kéziszerszama szell6zonyilasait. A motor ventillatora
beszivja a port a hazba, és nagyobb mennyiség(i fémpor
felhalmozddasa elektromos veszélyekhez vezethet.
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» Ne hasznilja az elektromos kéziszerszamot éghetd
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat
meggyujthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek
alkalmazasahoz folyékony hiitdanyagra van sziikség.
Viz és egyéb folyékony hiitdanyagok alkalmazasa
aramiitéshez vezethet.

Visszarugas és megfeleld figyelmeztetd tajékoztatok

» Avisszarligas a beékel6do vagy leblokkolo forgd
betétszerszam, példaul csiszoldkorong, csiszold tanyér,
drotkefe stb. hirtelen reakcioja. A beékelddés vagy
leblokkolas a forgd betétszerszam hirtelen ledllasahoz
vezet. Ez aziranyitatlan elektromos kéziszerszamot a
betétszerszamnak a leblokkolasi ponton fennalld forgdsi
iranyaval szembeni iranyban felgyorsitja.
Ha példaul egy csiszoldkorong beékelddik, vagy leblokkol a
megmunkalasra ker(il6 munkadarabban, a
csiszolokorongnak a munkadarabba bemerdild éle ledll és
igy a csiszoldkorong kiugorhat vagy egy visszarlgast
okozhat. A csiszoldkorong ekkor a korongnak a
leblokkolasi pontban fennalld forgasiranyatdl fiiggéen a
kezelé személy felé, vagy attol tavolodva mozog. A csiszo-
|6korongok ilyenkor el is torhetnek.
Egy visszarlgas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kovetkezménye. Ezt az
aldbbiakban leirasra keriild megfeleld 6vatossagi
intézkedésekkel meg lehet gatolni.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot,
és hozza atestét és akarjait olyan helyzetbe, amelyben
fel tudja venni a visszaiit6 eroket. Hasznalja mindig a
potfogantyut, amennyiben létezik, hogy a lehet
legjobban tudjon uralkodni a visszarugasi erdk, illetve
felfutaskor a reakcios nyomaték felett. A kezeld
személy megfelelé ovatossagi intézkedésekkel uralkodni
tud a visszarugasi és reakcioerok felett.

» Sohase vigye a kezét a forgo betétszerszam kozelébe.
A betétszerszam egy visszarligas esetén a kezéhez érhet.

» Keriilje el a testével azt a tartomanyt, ahova egy
visszarugas az elektromos kéziszerszamot mozgatja. A
visszarligas az elektromos kéziszerszamot a
csiszolokorongnak a leblokkolasi pontban fennalld
forgasiranyaval ellentétes iranyba hajtja.

» A sarkok és élek kozelében kiilonosen évatosan
dolgozzon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam
lepattanjon a munkadarabrdl, vagy beékelédjon a
munkadarabba. A forgo betétszerszam a sarkoknal,
éleknél és lepattanas esetén konnyen beékelddik. Ez a
késziilék feletti uralom elvesztéséhez, vagy egy
visszarligdshoz vezet.

» Ne hasznaljon fafiirészlapot, vagy fogazott
fiirészlapot. Az ilyen betétszerszamok gyakran
visszarugashoz vezetnek, vagy a kezeld elvesztheti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

Kiilonleges biztonsagi eléirasok a csiszolashoz
» Kizarélag az On elektromos kéziszerszamahoz

engedélyezett csiszolotesteket és az ezen
csiszolotestekhez eléiranyzott véddbiirakat hasznalja.

A nem az elektromos kéziszerszamhoz szolgald
csiszolotesteket nem lehet kielégitd mddon letakarni és
ezért ezek nem biztonsagosak.

» Avédoburat biztonsagosan kell felszerelni az
elektromos kéziszerszamra és ugy kell beallitani, hogy
az alehetd legnagyobb biztonsagot nytijtsa, vagyis a
csiszolotestnek csak a leheté legkisebb része
mutasson a kezeld felé. A véddbuiranak meg kell bvnia a
kezel6t a letorott, kireplil6 daraboktol, a csiszoldtest
véletlen megérintésétdl és a szikraktol, amelyek
meggyUjthatjak az 6ltozetét.

» A csiszolotesteket csak az azok szamara javasolt
célokra szabad hasznalni. Példaul: Sohase csiszoljon
egy hasitokorong oldalso feliiletével. A hasitokorongok
arra vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élével
munkaljak le. Azilyen csiszol6testekre haté oldaliranyd erd
acsiszolotest toréséhez vezethet.

» Hasznaljon mindig hibatlan, az On altal vélasztott
csiszolokorongnak megfelelo méretii és alak
befogokarimat. A megfeleld karimak megtamasztjak a
csiszolokorongot és igy csokkentik a csiszolokorong
eltorésének veszélyét. A hasitdkorongokhoz szolgald
karimak kiilonbdzhetnek a csiszoldkorongok szamara
szolgalo karimaktol.

» Nehasznaljon nagyobb elektromos kéziszerszamokhoz
szolgalé elhasznalédott csiszolotesteket. A nagyobb
elektromos kéziszerszamokhoz szolgald csiszolokorongok
nincsenek a kisebb elektromos kéziszerszamok magasabb
fordulatszamara méretezve és széttorhetnek.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztato a drotkefével

végzett munkakhoz

> Vegye tekintetbe, hogy a drétkefébél a normalis
hasznalat kdzben is kirepiilnek egyes drétdarabok. Ne
terhelje tiil a berendezésre gyakorolt tul nagy
nyomassal a drotokat. A kirepiil§ drétdarabok igen
kénnyen athatolhatnak a vékonyabb ruhadarabokon vagy
az emberi béron.

» Ha egy véddbiirat célszerii alkalmazni, akadalyozza
meg, hogy a véddbiira és a drotkefe megérintse
egymast. A tanyér- és csészealaku kefék atméréje a
berendezésre gyakorolt nyomas és a centrifugalis erék
hatasara megnovekedhet.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato
Viseljen védoszemiiveget.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos
vezetéket a berendezéssel megérint, ez tlizhdz és
aramitéshez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa
robbanast eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit
meg, anyagi karok keletkeznek, vagy villamos aramiitést
kaphat.
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» Ha az aramellatas (példaul fesziiltségkiesés, vagy a
halézati csatlakozo dugé kihuzasa kovetkeztében)
megszakad, oldja fel és allitsa at a ,,KI” helyzetbe a
be/ki-kapcsolét. igy meggétolhatja a berendezés
akaratlan Ujraindulasat.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa
Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és eldirast.
Akovetkez6kben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy
kihajtva, mikdzben ezt a kezelési titmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat
Az elektromos kéziszerszam fémek korund csiszolotestekkel
vald csiszolasara és lesorjazasara szolgal.

Az elektromos kéziszerszam drétkefével végzett munkékhoz
is alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak az abra-
oldalon talalhatd képére vonatkozik.
1 Régzitdanya (GGS 6 S)
Nyitott védébura rogzitéesavarral (GGS 6 S)
Csiszoléorso
Felfogd karima (GGS 6 S)
Orsdnyak
Be-/kikapcsold
Abe-/kikapcsold bekapcsolas-reteszeldje/rogzitdgombja
Gyorsbefogd anya SDS-clic *
Rogzitéanya (GGS 6)
Befogo karima
Zart véddbura rogzitéanyakkal (GGS 6)
12 Felfogd karima (GGS 6)

O ooO~NOGaBAWN

-
= O

Magyar| 109

13 Fogantyu (szigetelt fogantyU-feliilet)

14 Védébira rogzitdcsavar

15 Tartécsap

16 Rogzitéanya kormoskulcs

17 Indexjel

18 Biztositd gyird

19 Védébura rogzité anya

20 24 mm-es villaskulcs*
*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
valamennyi tartozék megtalalhato.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelési zajszintjének tipikus értékei:
hangnyomasszint 86 dB(A); hangteljesitményszint 97 dB(A).
Széras K=3 dB.

Viseljen fiilvédot!

a;, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
szoras az EN 60745 szabvany szerint:

Feliileti csiszolds (nagyolas): a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok
Osszehasonlitasara ez az érték felhasznalhato. Ez az érték a
rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam fo
alkalmazasi teriiletein vald hasznalat soran fellép érték. Ha
az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

—

Miiszaki adatok

Egyenes csiszolé GGS 6 GGS6S
Professional Professional

Cikkszam 06012140.. 06012141..

Névleges felvett teljesitmény w 1200 1150

Leadott teljesitmény w 720 670

Névleges fordulatszam perc! 6800 6800

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges

kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Kérjiik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan talalhatd cikkszamot. Egyes elektromos kéziszerszamoknak tobb kiilonb6z6

kereskedelmi megnevezése is lehet.
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Egyenes csiszolé GGS 6 GGS6S
Professional Professional

Csiszol6orsé menete M 14 M 14

ors6 max. hossza mm 31 31

Szerszambefogo egység mm 20 20

Orsdnyak-@ mm 43 43

max. csiszolotest atmérd mm 125 125

Stly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-eljaras)

szerint kg 3,9 3,9

Erintésvédelmi osztaly [o]/11 [O/1n

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges

kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Kérjiik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan talalhatd cikkszamot. Egyes elektromos kéziszerszamoknak tobb kiilénb6z6

kereskedelmi megnevezése is lehet.

Megfeleldségi nyilatkozat C E

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyadd dokumentumoknak: EN 60745 a 2004/108/EK,
2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.

A muszaki dokumentacid a kovetkezo helyen talalhato:
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%./m g V }%ﬁ%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

Osszeszerelés

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.

Avédoberendezések felszerelése

» Allitsatigy be a védéburakat, hogy a kezeldiranyabane
repiilhessen ki szikra.

Véddbura csiszolashoz (GGS 6 S) (lasd az ,,A” abrat)
Helyezze fel a 2 véddblrat az orsdnyakra. A 2 véddbura
helyzetét a munka adottsagainak megfeleléen kell
megvalasztani. Reteszelje a 2 védéburat a 14
rogzitGesavarral, és legalabb 10 Nm nyomatékkal hizza meg
arogzitécsavart.

Védohiira csiszolashoz (GGS 6) (lasd az ,.E” abrat)
Helyezze fel a 11 védébdrat az orsonyakra. A 11 véddbura
helyzetét a munka adottsagainak megfeleléen kell
megvalasztani. Reteszelje a 11 véddburat a két 19
rogzitéanyaval, és legalabb 10 Nm nyomatékkal hizza mega
rogzitdanyakat.

Acsiszoldszerszam felszerelése utan zarja le a 11 véddburat,
majd hlzza meg szorosra a két szarnyasanyat.

A csiszoloszerszamok felszerelése

A csiszolotesteknek pontosan korkéros mozgast kell
végezniiik. A nem korkorosen futo csiszolotesteket ne
hasznalja tovabb, hanem cserélje ki, vagy pedig egy
lehtizokével (kiilon tartozék) hozza rendbe.
Alehuzokével az alap-csiszolotestbél kiilonleges alaku
csiszolotesteket is ki lehet alakitani.

Hamenetes betéttel felszerelt csiszold szerszamokat hasznal,
ligyeljen arra, hogy a 3 csiszolotengely vége ne érintse meg a
csiszoloszerszam furattal ellatott alaplapjat.

GGS 6 S (lasd a ,,B” abrat)

- Forgassa el a 3 csiszoldtengelyt, amiga 3
csiszoldtengelyen talalhato furat és a haz bemélyedései
pontosan egy vonalba esnek. Dugja ata 15 tartécsapota 3
csiszolotengely furatan.

~ Akésziilékkel szallitott 16 kormdskulcesal lazitsa ki és
szerelje le az 1 rogzitéanyat.

- Tisztitsamega 3 csiszoldorsot és valamennyi felszerelésre
keril6 alkatrészt.

- Helyezze fel a csiszolotestet és a 16 kétkormos kulccsal
hlizza meg szorosra az 1 rogzitéanyat. Ugyeljen arra, hogy
acsiszolotest a 2 véddburaban szabadon foroghasson.

» Kiipos csiszolotesteket csak a 2 nyitott védéburaval és
amegfelel6 befogo rendszerrel (1 befogo anya és 4
felvevé karima) egyiitt hasznaljon.

GGS 6 (lasd az ,F” abrat)

- Forgassa el a 3 csiszolétengelyt, amiga 3
csiszolotengelyen talalhato furat és a haz bemélyedései
pontosan egy vonalba esnek. Dugja ata 15 tartécsapota 3
csiszolotengely furatan.

- A20villaskulcsot (24 mm-es méret) az dramutatd
jarasaval ellenkezd iranyban forgatva oldja fela 9
rogzitéanyat.

- Vegye le a 10 befogokarimat.

- Tisztitsamega 3 csiszoldorsot és valamennyi felszerelésre
keril6 alkatrészt.

- Tegye fel a csiszoldtestet és a 10 befogokarimat és hizza
meg szorosra a 20 villdskulccsal (kulcsméret 24 mm) a 9
rogzitéanyat. Ugyeljen arra, hogy a csiszolétest a 11
véddburaban szabadon foroghasson.
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» Egyenes csiszolotesteket csak a 11 zart véddburaval
és a megfelel6 befogo rendszerrel (9 befogé anya, 10
befogé karima és 12 felvevd karima) egyiitt
hasznaljon.

A felvevo karima kicserélése (lasd a,,D” abrat)

GGS6S

A kupos csiszolotestek rogzitéséhez hasznalja a 4 felvevé
karimat, az 1 befogo anyat és a 2 nyitott védoburat.

Egy csavarhtzdval emelje ki a 18 biztosité gyr(ita 3
csiszoldtengely hornyabdl és vegye le a 4 felvevo karimat.
Szerelje fel megfelelé mddon a hozzaill6 4 felvevo karimat.
GGS 6

Az egyenes rogzitéséhez hasznalja a 12 felvevé karimat, a9
befogo anyat, a 10 befogd karimat és a 11 zart védéburat.
Egy csavarhtzdval emelje ki a 18 biztositd gytr(ita 3
csiszolotengely hornyabol és vegye le a 12 felvevd karimat.
Szerelje fel megfelelé modon a hozzailld 12 felvevd karimat.

Gyorshefogé anya SDS-clic (GGS6S)
(lasd a,,C” abrat)
A csiszol6 szerszamok gyors cseréjéhez tovabbi szerszamok

alkalmazasa nélkiil az 1 befogo anya helyett a 8 gyorsbefogo
anyat is lehet hasznalni.

» A8 gyorshefogo anyat kefékhez nem szabad hasznalni.

Csak hibatlan, kifogastalan 8 gyorshefogo anyat
hasznaljon.

A felcsavaraskor iigyeljen arra, hogy a 8
gyorshefogoanyanak a felirattal ellatott oldala ne a
csiszoldtarcsa felé mutasson; a nyilnak a 17 indexjelre
kell mutatnia.

Egy eldirasszerien rogzitett hibatlan gyorsbefogo anyat a
recézett gy(rlinek az dramutatd jardsaval ellentétes iranyba
vald elforgatasaval kézzel ki lehet lazitani. Ha egy
gyorshefogdanya beékelddott, és nem lehet kicsavarni,
erre a célra sohase hasznaljon fogot, hanem csak
kizarélag a 16 kormoskulcsot.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatast lehet. A poroknak
akezel6 vagy a kozelben tartozkodd személyek altal
torténé megérintése vagy belégzése allergikus reakciok-
hoz és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga
utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6
hatasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is
vannak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A
késziilékkel azbesztet tartalmazd anyagokat csak
szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlir6osztalyu

porvédg alarcot haszndlni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne
gyiilhessen dssze por. A porok konnyen
meggyulladhatnak.

Magyar|111
Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V haldzati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja el

eldszor el6re a 7 bekapcsolds reteszelést, majd ezutan

nyomja be és tartsa benyomva a 6 be-/kikapcsolot.

A benyomott 6 be-/kikapcsolo reteszeléséhez tolja tovabb

elére a benyomott 7 rogzitégombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el a 6

be-/kikapcsolot, illetve, ha az reteszelve van, nyomja be révid

idére a 6 be-/kikapcsoldt, majd engedje el azt.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a csiszol6-
szerszamokat. Gy6z6djon meg arrél, hogy a
csiszoldszerszam helyesen van felszerelve és
szabadon forog. Hajtson végre egy legalabb 1 perces,
terhelésmentes probafutast. Megrongalodott, nem
kerek, vagy erésen berezgé csiszoloszerszamokkal
nem szabad dolgozni. A megrongalddott csiszold-
szerszamok széttorhetnek és személyi sériiléseket
okozhatnak.

Munkavégzési tanacsok

Az optimalis eredményhez gyenge nyomassal mozgassa ide-
oda a csiszolotestet. A til erés nyomas csokkenti az
elektromos kéziszerszam teljesitoképességét és meggyorsitja
a csiszolotest kopasat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

» Nehéziizemeltetésifeltételek eseténlehetoség szerint
mindig hasznaljon egy elszivé rendszert. Fijja ki
gyakran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a halézati
vezeték elé egy hibaaram védokapcsolot (FI). Fémek
megmunkaldsa soran vezetéképes por juthat az
elektromos kéziszerszam belsejébe. Ez hatranyos hatassal
lehet az elektromos kéziszerszam véddszigetelésére.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és

ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,

akkor a javitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-
mihely ligyfélszolgalatat szabad meghizni.

Ha kérdései vannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam

tipustablajan taldlhaté 10-jegyli cikkszamot.
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Vevoszolgalat és tanacsadas

AvevGszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott abrak és egyéb informacio a kévetkez6 cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com )

ABosch Vevdszolgalat szivesen segit Onnek, haatermékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és beallitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a
csomagolast a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd 2002/96/EK
sz. Eurépai Iranyelvnek és ennek a
megfeleld orszagok jogharmonizaciojanak
megfeleléen a mar hasznalhatatlan elektro-
mos kéziszerszamokat kiilon dssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld Ujra
felhasznalasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckuit

Yka3sanus o 6e3omacHocTH

06wHe yKasaHHA TTO TeXHHKE 6e30TTacHOCTH AAA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB

YT L =T MpoutkTe Bce ykasaHus U

MHCTPYKLMH TTO TEXHHKE
6esomacHocTH. HecobAAEHWE YKa3aHWi W HHCTPYKLWI TIO
TEXHUKe He30TaCHOCTH MOXET CTaTb MPUUMHON TIOPAKEHMA
3NEKTPUUECKMM TOKOM, TIOXApa 1 TAXEAbIX TPABM.
CoxpaHAiTe 3TH HHCTPYKUMH U yKa3aHUA AAA Gyayuwero
MCTIOAb30BaHHA.

MCroAb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX
TIOHATUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA Ha
3NEKTPOMHCTPYMEHT C TUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LIHYPOM)
11 Ha aKKyMYAATOPHbIA IAEKTPOMHCTPYMEHT (6€3 CeTeBoro
WHypa).

BesomacHoctb pabouero mecra

> Coaepxute pabouee MeCTO B YHCTOTE H XOPOLLO
OCBeLeHHbIM. BeCriopAAOK MAW HEOCBELLEHHbIE YUaCTKK
pabouero Mecta MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CAYYAAM.

» He pa6oraiiTe C 3THM 3AEKTPOHHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOOTIACHOM TIOMELLEHHH, B KOTOPOM HaX0AATCA
roploumne XXHAKOCTH, BOCTAAMEHAIOLIMECA Fa3bl HAH
TIbIAb. IAEKTPOMHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET TPUBECTH
K BOCTTAQMEHEHHIO TTbIAW MAM TTapOB.

» Bo BpemA pa6oTbl C IAEKTPOUHCTPYMEHTOM He
Aomyckaiite 6Au3ko K Bawemy pabouemy Mecty Aeteii u
TOCTOPOHHMX AL OTBAEKLIMCD, Bbl MOXeTE MOTEPATL
KOHTPOAb HAA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobesomacHoCTb

» LlitenmceAbHaA BUAKA INEKTPOMHCTPYMEHTA AOAXKHA
TIOAXOAMTD K WUTETICeAbHOI po3eTke. Hu B koem cayuae
He U3MeHsATe WTenceAbHYI0 BUAKY. He mpuMeHsiiTe
TIepexoAHbIe WTeKepbl AAfl IAEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3alMUTHbIM 3a3eMAEHHEM. Hen3MeHeHHbIE WTemnCeAbHble
BUAKM 1 TIOAXOAALLME LITETICEAbHBIE PO3ETKH CHUXAIOT PUCK
TIOPAXEHUA IAEKTPOTOKOM.

» TpeaoTBpalLaiiTe TEACCHDIH KOHTAKT C 3a3€MAEHHbIMH
TIOBEPXHOCTAMM, KaK T0: C Tpy6amu, 3neMeHTaMu
OTOMAEHHS, KyXOHHbIMH ITAHTaMH W XOAOAUABHHKaMH.
TTpy 3a3eMAeHUH Balliero Tea MOBbILAETCA PUCK
TIOPAXEHWA INEKTPOTOKOM.

> 3awuiwaiTe INEKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKASA U CbIPOCTH.
TTPOHUKHOBEHME BOAbI B SAEKTPOUHCTPYMEHT MOBbILIAET
PHCK TIOPaXEHMA SAEKTPOTOKOM.

» He paspeluaeTca HCTIOAb30BaThb LWHYP He IO
Ha3HaueHHI0, HapUMep, Al TPAHCTIOPTHPOBKH UAK
TIOABECKH IAEKTPOHHCTPYMEHTA, HAH AAAl BbITATUBaHHA
BMAKH U3 LUTETICEAbHOM PO3ETKH. 3aluuiaiTe WHyp oT
BO3AEHCTBHA BbICOKHX TeMITepaTyp, MacAa, OCTPbIX
KPOMOK MAH TOABWXHbIX YacTeH INeKTPOMHCTPYMEHTA.
TTOBPEXAEHHbIM MAW CTTyTaHHbIH LIHYP TIOBbILIAET PUCK
TIOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» TTpu paboTe C 3AEKTPOMHCTPYMEHTOM TIOA OTKPbITbIM
He60M MpUMeHsIiiTe TPHroOAHbIE AAA 3TOrO Kabean-
YAAMHUTEAH. TTpUMEHEHWE PUTOAHOTO AR PABOTHI TIOA
OTKPbITbIM HEOOM KabeAs-yYAAMHUTEAR CHUXAET pUCK
TIOPKEHHA IAEKTPOTOKOM.

» ECAM HEBO3MOXHO U36eXaTb TPHMEHEHHA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA B CHIPOM TTOMELLEHHH,
TIOAKAIOUaiTE IAEKTPOMHCTPYMEHT uepes yCTPOHCTBO
3aLMTHOTO OTKAIOUEHHA. TTPUMEHEHHE YCTPOCTBa
3aLWMTHOTO OTKAOUEHWA CHUXAET PUCK IAEKTPUUECKOTO
TIOPaXeHHs.

Be3omacHocTb Aloael

» ByAbTe BHHMaTeAbHbIMH, CAEAHTE 32 TeM, uTo Bbl
AeAaeTe, M TTPOAYMaHHO HauuHaiiTe paboTy ¢ IAeKTpo-
MHCTPYMeHTOM. He TOAb3YiTeCh IAEKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOSHHM MAM €CAM Bbl Hax0AUTECH
B COCTOSIHUH HAPKOTHUECKOT0 HAH aAKOTOABHOTO
OTIbAHEHNA WA TTOA BO3AEHCTBHEM AeKapcTB. OAMH
MOMEHT HEBHUMATEABHOCTH TTPU PaboTe C IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET TIPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.
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» TpumeHsiTe cpeACTBa HHAMBHAYAAbHO# 3aLUUTbI H
BCErAa 3alUUTHbIE OUKH. MCTIOAb30BaHHE CPEACTB
MHAWBMAYAABHOM 3aLLMTDI, KK TO: 3aLMTHOM Macku, 0byBu
Ha HECKOAb3ALLEN TTOAOLLIBE, 3ALIMTHOTO LAEMA UAK
CPEACTB 3aLUMTbl OPraHOB CAYXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUAQ
paboTbl C IAEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK TTOAYUEHHA
TPaBM.

» TpepoTBpalLaiiTe HeMpeAHaMepeHHOe BKAIOUeHHe
INEKTPOUHCTpYMeHTa. TTepea MoAKAIOUEHHEM
IAEKTPOHHCTPYMEHTa K IAEKTPOTIHTAHUIO H/UAH K aKKY-
MyAATOpY y6eauTech B BbIKAOUEHHOM COCTOAHUH
IAEKTPOHHCTPYMEHTA. YAepXaHHe Manbla Ha
BbIKAIOUATEAE TTPY TPAHCTIOPTUPOBKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA
1 TIOAKAIOUEHHE K CETH TTUTAHWA BKAOUEHHOTO
INEKTPOUHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CAYUAAMH.

» Y6upaiiTe yCTAHOBOUHbIA MHCTPYMEHT HAH FaeuHble
KAIOUM A0 BKAKOUEHHSA INEKTPOUHCTPYMEHTA.
MHCTPYMEHT MAK KAIOU, HAXOAALLMICA BO BpaLLAlOLLEACs
UaCTH IAEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET TPUBECTH K TPABMaM.

> He npuHUMaiiTe HeeCcTECTBEHHOE TTOAOXKEHHE KopTTyca
Tena. Bceraa 3aHMmaiTe ycTORUMBOE TIONOXKEHHE U
coxpaHsiite paBHoBecHe. braroaapsa aTomy Bel MoxeTe
AYullie KOHTPOAMPOBATb IAEKTPOUHCTPYMEHT B
HEOXMAAHHbIX CUTYaLMAX.

» Hocute moaxoasuyio pabouyio opexay. He Hocute
LWHMPOKYIO OAEXAY M YKpaleHHsA. Aepxute BOAOCHI,
OAEXAY H PYKaBHLbI BAAAW OT ABHXYLMXCA YacTei.
LLInpoKan 0AEXAQ, YKPALLIEHHUA MAM AAMHHbIE BOAOCHI MOTYT
6biTb 3aTAHYThI BPALIAKOLMMMCA YACTAMM.

» TIpy HaAMUMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH
TIbIA€OTCACbIBAIOLWKUX K nblAecGoprlx ycTpoiicTB
npoaepﬂv'lTe UX TTPUCOEAUHEHHEe U TIPaBUAbHOE
MCTIOAb30BaHKe. [PUMEHEHHE TILIAEOTCOCA MOXET
CHU3UTb OMAaCHOCTb, CO3AaBaEMYIO TMbIAbIO.

TipuMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMeHTa U obpalueHne ¢ HUM

» He meperpyxaiite 3AeKTPOMHCTPYMEHT. Mcmoab3yiite
AnA Baweit paboTbl mpeaHa3HaueHHbIH AN 3TOTO
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C TOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM Bbl paboTaeTe Ayulie U HaAeXHEe B YKasaHHOM
AMamasoHe MOLLHOCTH.

» He pa6oraiite ¢ 3AeKTPOUHCTPYMEHTOM TIPH
HEUCTTPABHOM BbIKAIOYaTEAE. IAEKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOPbIM HE TIOAAAETCA BKAIOUEHMIO HAW BbIKAIOUEHMIO,
OTaceH U AOAXEH BbiTb OTPEMOHTUPOBAH.

» A0 HauaAa HanaAKH INEKTPOMHCTPYMEHTa, TTIepea,
3aMeHOW TIPHHAANEXHOCTEH H IpeKpaLieHHeM paboTbl
OTKAIOUAWTE WTEMCEALHYIO BHAKY OT PO3ETKH CETH
U/MAK BbIHbTE aKKYMYAATOP. 3Ta Mepa Mpeaoc-
TOPOXHOCTH MPEAOTBPAILIAET HEMPEAHAMEPEHHOE
BKAIOUEHHE IAEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe IAeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYTTHOM AAA
AeTeit mecte. He paspelaiite TOAb30BaTbCA IAEKTPO-
MHCTPYMEHTOM AMLLAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HUM HAH
He YMTaAH HACTOSLNX HHCTPYKLUMA. DASKTPOUHCTPY-
MEHTbI OTIACHbI B PYKaX HEOTIbITHBIX AULI.

» TwaTeAbHO yXaXHBaHTe 3a INEKTPOUMHCTPYMEHTOM.
TpoBepsiiTe 6e3ympeuHyto yHKLHIO H X0A
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ABHXYLUNXCA YACTei INeKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE
TIOAOMOK HAH TTOBPEXXACHHIA, OTPHLIATEALHO BASIOLMX
Ha (hYHKUMIO IAEKTPOUHCTPYMeHTa. TToBpeXAeHHbIe
YacTH AOAKHBI 6bITb OTPEMOHTUPOBaHbI A0 HCTTOAb30-
BaHHA IAEKTPOUHCTPYMeHTa. TTAoX0e 06CAYXMBaHHE
INEKTPOUHCTPYMEHTOB ABAAETCA TTPUUMHOM HOABLLIOTO
UMCAQ HECUACTHBIX CAYYAEB.

> AepXuTe peXyLunin UHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U
YUCTOM COCTOAHMH. 3aD0TAUBO YXOXEHHbIE peXyLine
WHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLIMMU KDOMKAMK pexe
3aKAMHUBAIOTCA U UX AETUe BECTU.

» TIpUMeHsiiTe 3AeKTPOUHCTPYMEHT, TPUHAANEXKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTBI H T.TI. B COOTBETCTBUH C
HaCTOALUMH MHCTPYKUMAMU. YUHTbIBAITE IPH 3TOM pa-
6oune ycAoBHA U BbITIOAHAEMYIO paboTy.
Mcronb30BaHKe IAEKTPOMHCTPYMEHTOB AAS
HETPEAYCMOTPEHHbIX PAboT MOXET TPMBECTH K ONaCHbIM
CUTYaUHsAM.

Cepsuc

» PemoHT Baluero aneKTPOHHCTPYMEHTa Topyyaiite
TOAbKO KBaAH(DMLIMPOBAHHOMY TEPCOHAAY M TOALKO C
TIPUMEHEHHEM OPUrHHAABHBIX 3alTaCHbIX YacTen. 3TUM
obecneunBaetca 6630MaCHOCTb IAEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHus 1Mo TexHMKe 6e30macHOCTH AAA TTPAMbIX
WAH(MALIKH

06wue yKazaHuA 10 TexHUKe 6e30macHOCTH AN

wAndoBaHNA U paboT C TPOBOAOUHBIMH LETKAMK

» 3TOT IAEKTPOMHCTPYMEHT IPEAHa3HAueH AN
MCTIOAb30BaHHA B KauecTBe WAH(DMALIHHBI H
TPOBOAOYHOIH WeTKH. TIPHMHTE BO BHUMaHHe Bce
YKa3aHHA TT0 TEXHUKe 630macHOCTH, MHCTPYKLMH,
1306paxeHns H AaHHbIE, KOTOpble Bbl TOAYUMAK
BMecTe C IAeKTPOHHCTPYMeHTOM. HecobatoaeHre
HIKECAAYIOLLMX YKA3aHWI UpeBarTo MopaxeHnem
INEKTPUUECKMM TOKOM, TIOXAPOM W/UAW TAXEABIMA
TpaBMamu.

» ITOT 3IAEKTPOUHCTPYMEHT He TIPUrOAEH AAA
WAKHGOBaHUA HAXXAAUHOH HyMaroi, TOAMPOBaHHA U
abpasueHoro otpesanua. NpuMeHeHme
INEKTPOMHCTPYMEHTA HE TTO Ha3HAUEHHIO UPEBaTo
OTIaCHOCTAMU U TPaBMaMH.

» He npumeHsiTe MPUHAAAEXHOCTH, KOTOPbIE He
TIPEAYCMOTPEHbI H3roTOBUTEAEM CTIELIHAAbHO ANA
HaCcTOALEro IAEKTPOHHCTPYMEHTa U He
peKomeHAYI0TCA WM. OAHA TOABKO BO3MOXHOCTb
KPETAEHHA TIPUHAANEXXHOCTEN Ha Bawem
3NEKTPOMHCTPYMEHTE He rapaHTHUPYET ellle UX HAAEXHOE
TIPUMEHEHHE.

» AomycTumoe uncao 060poToB pabouero HHCTPyMeHTa
AONXKHO 6bITb HE MEHee YKa3aHHOro Ha
IAEKTPOHHCTPYMEHTE MAKCHMaAbHOr0 YUCAQ
060opotoB. OcHacTKa, BpallaloLlasca ¢ 6oAblier, uem
AOTYCTUMO CKOPOCTbIO, MOXET PAa30PBaTbCA U PAa3AETETbCA
B TPOCTPaHCTBE.

» HapyXXHbli AMaMeTp U TOALLMHA pabouero MHCTPYMeHTa
AONKHbI COOTBETCTBOBATb pa3mMepam Bawero
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3NEKTPOMHCTPYMEHTa. HempaBHAbHO COPa3MepPeHHbIe
paboune UHCTPYMEHTbI He MOTYT BbiTb B AOCTATOUHOM
CTETIEHH 3aLUMLLEHDI U MOTYT BbITH M3-TIOA KOHTPOAS.

» LLiauchoBanbHbie KPYr, haaHubl, WAUGOBaAbHbIE
TapeAKH HAM APYTHe IPHHAAAEXKHOCTH AOAKHbI TOUHO
CHAETDb Ha WiTHHAeAe Balwero aneKTpoUHCTpYMeHTa.
Paboune MHCTPYMEHTbI, HETOUHO CHASILLME Ha WTMHAEAE
3NEKTPOMHCTPYMEHT], BPALLAIOTCA C BUEHWEM, CUABHO
BMOPMPYIOT M MOTYT TPUBECTH K TTOTEPE KOHTPOASA.

> He npumensiite moBpexaeHHble paboune
MHCTPYMeHTbI. TTpoBepsiiTe KaXAbIN pa3 mepea
MCTIOAb30BaHKeM paboune HHCTPYMEHTDI, Kak To,
WAKHGOBaAbHbIE KPYTH, HAa CKOAbI H TPELUHUHDI,
wANHdOBaAbHbIE TAPEAKH Ha TPEeLHHbI, PUCKH HAH
CHAbHBIH H3HOC, TPOBOAOYUHbIE LETKH Ha

He3aKpemnAeHHble HAH TIOAOMaHHble TPOBOAOKH. Tocae
TIPOBEPKHU U 3aKPEeTTAeHUA paﬁouero MHCTPYMeHTa Bbi u

BCe HaXoAAWMecA B6AH3M AMLIA AOAKHDI 3aHATD
TIOAOXKEeHHeE 3a TIpeAeAaMH TTAOCKOCTH BpallleHUA
pa6ouero HHCTPYMEHTa, TTOCAE Yero BKAIUHUTEe

IAEKTPOUHCTPYMEHT Ha OAHY MUHYTY HA MaKCUMaAbHOE

uncA0 060poTOB. TTOBPEXAEHHDBIE PAbOUNE MHCTPYMEHTI
paspbiBaioTcA B HOABLIMHCTBE CAYUaEB 3a 3T0 BPeMs
KOHTPOAA.

» TpumeHsiTe CpeACTBa HHAMBHAYAAbHOM 3aluuTbl. B
3aBHCHMOCTH OT BbITIOAHAEMOH paboTbl TPUMeEHANHTE
3aLUMTHDIH WHTOK AAS AMLLA, 3aLUMTHOE CPEACTBO ANA
rAa3 MAM 3aLUHTHbIe OYKH. HaCKOABbKO YMECTHO, TIpH-
MeHslTe MPOTUBOMbIAGBOM pecnupaTop, CPeACTBa
3alMTbI OPraHOB CAYXa, 3alHUTHbIE TTePUYaTKH HAKH
crieLManbHblii hapTyK, KoTopbie 3awuiwalot Bac ot
abpa3uBHbIX YaCTHL M YaCTHL MaTepHaAa. [ Aa3a AOAKHbI
6bITb 3aLUMLLEHBI OT AETAIOLMX B BO3AYXE TTOCTOPOHHHX
uyacTuL, KOTopble MOryT 06Pa30BbIBATLCA MPH BLIMOAHEHMM
pa3AMuHbIX paboT. TTPOTUBOTLIAEBOH PECTIPATOP MAK
3allMTHAA MaCcKa OPraHoOB AblXaHWA AOAKHbI 3aAEPXMBATb
obpasyoLuytocs mpu paboTe MbiAb. TTPOAOAKHTEABHOE
BO3AEHCTBHE CHABHOTO LlyMa MOXET PUBECTH K TIoTepe
CAyXa.

» ChaeauTe 3a TeM, UT06bl BCe AMLIA HAXOAMANCH HA

6esomacHom PacCToAHUHU OT paﬁouero yuactka. Kaxxaoe

AMLO B IpeAenax pabouero yuacTka AOAKHO HMETb
CPeACTBa HHAMBHAYaAbHO# 3aluTbl. OCKOAKM AETaAW
WAM Pa30PBaHHbIX PAbOUMX UHCTPYMEHTOB MOTYT OTAETETb
B CTOPOHY W CTaTb PUUMHON TPABM TaKxe U 3a IPeAeAaMH
HETOCPEACTBEHHOTO pabouero yuacTka.

> AepXuTe IAEKTPOHHCTPYMEHT TOABKO 33
M30AMPOBAHHbIE TTOBEPXHOCTH PYKOATOK, €CAU Bbi
BbITIOAHAETE paboTbl, TPH KOTOPbIX pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET TOTIaCTb Ha CKPbITYIO
IAEKTPOTIPOBOAKY HAH Ha COOCTBEHHDII CETEBOH LHYP.
KOHTAKT C TPOBOAKOW TIOA HAMPAXEHUEM MOXET 3apAAUTD
METaAAMUECKHE YaCTH IAEKTPOUHCTPYMEHTA U IPUBECTH K
TIOPAXEHHI0 INEKTPOTOKOM.

> AepXuTe WHYP UTAHHA B CTOPOHE OT BpalLaloLerocs
pabouero uHcTpymeHTa. EcA Bbl oTepseTe KOHTPOAL
HaA MHCTPYMEHTOM, TO WHYP TTUTaHWUA MOXET ObiTb
TiepepesaH WAM 3axBaueH BpaLlaoLMMCA pabounm

MHCTPYMEHTOM W Balua KUCTb MAM pyKa MOXET MOTIaCTb TOA
BpaLLAIOLLMIACA PaboUMit MHCTPYMEHT.

» HUKOrAQ He BbITlyCKaiiTe IAEKTPOMHCTPYMEHT U3 PYK,
TI0Ka paboumii MHHCTPYMEHT ITOAHOCTbIO He OCTAHOBHTCA.
Bpalwaiolmica paboumit MHCTPYMEHT MOXET 3aLIeTIUTbCA 3a
OTIOPHYO TOBEPXHOCTb 1 B peayAbTarte Bbl MoxeTe
TIOTEPATb KOHTPOAL HAA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» BbIKAIOYANTE IAEKTPOHHCTPYMEHT NPH
TpaHCTIOPTHPOBKe. Balua 0AeXAa MOXET ObiTb CAyUanHO
3axBayeHa BPaLIAIMUMCA PabOUNM HHCTPYMEHTOM, U
paboumit MHCTPYMEHT MOXET HaHeCTH Bam Tpaemy.

» PeryaapHo ounwaiTe BEHTHAALMOHHbBIE TTPOPe3H
Baluero 3neKTPOHHCTPYMEHTa. BeHTUAATOP ABUraTeAs
3aTATMBAET MblAb B KOPTTYC, U BOAbLIOE CKOTIAGHHE
METAAAMUECKOM TIbIAM MOXET TPUBECTH K IAEKTPUUECKON
OTIaCcHOCTH.

» He mOAb3YyiTeCh IAEKTPOHHCTPYMEHTOM B6AN3H
ropioYMX MaTepHanoB. Ickpbl MOTYT BOCTIAAQMEHHTb 3T
Marep1anbl.

» He mpumeHsiite paboune HHCTpyMeHTbI, Tpebylowme
TIPUMEHEHHe OXAQXKAAIOWMX XHAKOCTEN. TTpumeHeHe
BOAbI AW APYTUX OXAQKAQIOLLMX XMAKOCTEH MOXKET
TIPUBECTU K TIOPAXEHHIO INEKTPOTOKOM.

0b6partHbIif yAap H COOTBETCTBYIOLME MPEAYTIpEXAQIOLHUE

yKasaHus

» Ob6paTHbIi yAap — 3TO BHE3ATHasA PeakLya B peyAbTate
3aeAaH1A MAM HAOKMPOBaHMA BpaLuatoLieroca pabouero
MHCTPYMEHTA, KaK To, LIAMGOBAABHOTO Kpyra,
LWAN(OBAABHON TAPEAKM, TPOBOAOUHOM LLETKU U T.A.,
BeAylLas K pe3KOMY 0CTaHOBY BpaluatoLlerocs pabouero
MHCTPYMeHTa. [TpK STOM HEKOHTPOAMPYEMbIH
INEKTPOMHCTPYMEHT YCKOPAETCA Ha MecTe BAOKMPOBKH
TIPOTUB HAMPABAEHMSA BPALLEHNs Pabouero UHCTPyMeHTa.
EcAu wAndoBanbHBbIN KpYT 3aeAAET UAM BAOKMPYETCA B
3aroToBKe, TO MOrPYXEHHaA B 3aroTOBKY KPOMKa
WAUOBAABHOTO Kpyra MOXeT bbiTb 3axaTa U B pe3yAbTaTe
TIPUBECTU K BbICKAKMBAHHIO KPYra 3 3ar0TOBKM UAW K
obparHoMmy yaapy. TTpu 3TOM WAUDOBaAbHbIN KpyT
ABWXETCA Ha OmiepaTopa A1 OT Hero, B 3aBUCHMOCTH OT
HampaBAEHMA BPaLLEHNS Kpyra Ha MecTe HAOKMPOBaHHUS.
TTpK 3TOM WANDOBAABHBIA KPYT MOXET TOAOMATbCA.
ObpaTHbIl yAap ABASETCA CAEACTBMEM HETIPABUABHOTO
UCTIOAb30BAHHS INEKTPOMHCTPYMEHTA UAW OLIMOKH
omepatopa. OH MOXET HbITb TPEAOTBPALLEH OMUCAHHBIMM
HWXE MEPaMK TIPEAOCTOPOXHOCTH.

> Kperko AepXHTe IAeKTPOMHCTPYMEHT, Bawe Teno u
PYKH AOAKHBI 3aHATb TIOAOXKEHHE, B KOTOPOM Bbl
MoOXeTe TPOTHBOAEHCTBOBATb 06paTHbIM cHAaMm. TTpu
HaAWYMM, BCETAQ TIPUMEHSAITE AOTIOAHHTEABHYIO PYKO-
ATKY, UT06bI KAK MOXXHO Ayullle TPOTHBOAEHCTBOBaTb
06paTHBLIM CHAAM HAH PEAKLMOHHBIM MOMEHTaM TIPH
Habope 060poToB. OriepaTop MOXET TOAXOAALLMMH
MepamH PEAOCTOPOXHOCTH IPOTUBOAEHCTBOBATb CHAAM
06paTHOTO yAApa U PEaKLIMOHHBIM CUAAM.

» Baia pyka HUKOrAa He AOAKHA 6bITb BOAN3H
Bpawaloweroca pabouero HHcTpymeHTa. [pu 06paTHOM
yAape pabouni MHCTPYMEHT MOXET OTCKOUWTb BaM Ha pyky.
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> AepXHTechb B CTOPOHE OT yUacTKa, KyAa ipu obpaTHom
yAape 6yaeT mepeMeLaTbCcA INEKTPOMHCTPYMEHT.
O6paTHbIl yAap TiepeMeLLaeT IAeKTPOUHCTPYMEHT B
TIPOTUBOTIOAOXHOM HATIPABAEHWH K ABUXEHHIO
WAMOBAAbHOTO Kpyra B MecTe HAOKMpOBaHMA.

» OcobeHHO 0CcTOPOXXHO paboTaiiTe Ha yraax, oCTpbiX
KpOMKax H T.A. TIpeAoTBpalLaiiTe 0TCKOK pabouero
MHCTPYMEHTA OT 3ar0TOBKH M €ro 3aKAMHMBaHHeE.
Bpatuarolmitcs pabounit MHCTPYMEHT CKAOHEH K
3aKAMHWBAHMIO Ha YTAAX, OCTPbIX KOOMKAX U TIPH OTCKOKE.
370 BbI3bIBAET MOTEPIO KOHTPOAA MAM 06PaTHbIM YAAD.

» He mpumeHsiiTe TUAbHbIE LLETTH UAH THAbHbIE TIOAOTHA.
Takve paboumne MHCTPYMEHTbI UaCTO CTAHOBATCA TPUUNHON
06paTHOro yAapa MAM TIOTEPH KOHTPOAS HaA
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CrieuManbHble YKa3aHHA T10 TeXHUKe 6e30macHOCTH AA

wAuoBaHuA

» TpumeHsniiTe AOMYLIEHHbIE HCKAIOUUTEABHO AAS
Bauero aneKTpouHCTpymMeHTa abpasuBHbie
MHCTPYMEHTbI U TTPEeAYCMOTPEHHbIE ANA HUX 3aLUUTHbIE
KOXYXH. ADpasuBHbIe HHCTPYMEHTbI, He
TIPEAYCMOTPEHHbIE A\ 3TOMO INEKTPOMHCTPYMEHTA, He
MOryT 6bITb AOCTATOUHO 3aKPbITbl M TIPEACTABARAIOT COBOM
OTaCHOCTb.

> 3alUTHbIA KOXYX He06X0AMMO HAAEXKHO YCTAHOBHTb Ha
3AEKTPOHHCTPYMEHTE W HACTPOUTb C MAKCHMAAbHbIM
ypoBHeM 6e30macHOCTH TakKUM 06pa3oM, utobbl B
CTOPOHY TOAb30BaTeAsl CMOTPEAa KaK MOXHO MeHbLIas
YacTb HETPUKPBITOro abpasuBHOro HHCTPYMEHTa.
3alUMTHBII KOXYX TOMOTa€eT 3aLLUMTHUTb TOAb30BaTeAs OT
0HAOMKOB, CAYUaHOrO KOHTaKTa C abpasuBHbIM
MHCTPYMEHTOM 1 UCKPaMH, OT KOTOPbIX MOXET
BOCITAQMEHUTBCA OAEXKAR.

> Abpa3uBHbIE HHCTPYMEHTbI AOTIyCKaeTcs IPUMEHATb
TOAbLKO ANl peKOMeHAYeMbIX pabot. Hanpumep:
Hukoraa He wandyiTe 60KOBOH TOBEPXHOCTDIO
oTpe3Horo kpyra. OTpe3Hble Kpyrv IpeAHa3HaueHbl AAA
Cbema MaTepuana Kpomkoi. BosaeicTBrem 6OKOBbIX CHA
Ha 3T0T abpa3uBHbI UHCTPYMEHT MOXHO CAOMATb €ro.

> Bceraa mpuMeHsiiTe HEMOBPEXAEHHbIE 3aXHMHbIe
thAaHUBI ¢ TPaBUABHBLIMHM pa3mepamu U hopPMOii AN
BblbpaHHoro Bamu wandoBanbHOro Kpyra.
TTpaBUAbHbIE (hAQHLbI ABAAIOTCA OTIOPOH AN
WAUOBAABHOTO Kpyra U yMEHbLUAIOT OTIACHOCTb er0
TIOAOMKM. DAQHLbI A OTPE3HBIX KPYFOB MOTYT OTAUUATBLCA
OT hAGHLEB AASl LIAMCOBAABHBIX KPYTOB.

> He npumeHsiiTe M3HOLIEHHDbIE WAKGDOBAAbHbIE KPYTH
60ABLINX INEKTPOHHCTPYMEHTOB. LLIAUhoBaAbHbIE KpYTH
A BOABLUMX INEKTPOUHCTPYMEHTOB U3rOTOBAEHDI HE A
BbICOKMX CKOPOCTEN BPALUEHMA MAAEHBKMX INEKTPO-
MHCTPYMEHTOB, W UX MOXET pPaopBath.

Ocobble mpeaympexAalowmue yKasaHua AAA pabot ¢

TIPOBOAOUHBIMH LETKaMK

» YuuTbiBaiiTe, UTO MPOBOAOUHbBIE WETKH TePAIOT
TIPOBOAOKH TaK)Xe M TIPH HopMaAbHoi pabote. He
neperpyxaiTe TPOBOAOKH UpE3MEPHbIM YCHAUEM
npwkaTua. OTAeTaloLLKe KYCKM TPOBOAOKH MOTYT AETKO
TIPOHUKHYTb UePE3 TOHKYIO OAEXY M/ UAW KOXY.
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» Ecau AnA paboTbl peKOMEHAYeTCA HCTTOAb30BaTh
3aLUMTHBIH KOXYX, TO HCKAIOUaiTEe COMPUKOCHOBEHHE
TIPOBOAOUHOI LETKM C KOXYXOM. TapeAbuarble 1
uallleuHble LETKK MOTYT YBEAUUMBATb CBOM AHAMETP TIOA
AEMCTBUEM YCUANS TIPUXATHA U LEHTPUDYTaAbHbIX CHA.

[AoTIOAHHTEAbHbIE IPEAYTIPEAHTEAbHbIE YKa3aHHA
Ucmonb3yiiTe 3alMTHbIE OUKH.

»> UcnoAb3yiTe COOTBETCTBYIOLME METAANOMCKATEAH ANA

HaX0XAEHHA CTIPATAHHbIX B CTEHE TPY6 MAM IPOBOAKH
uAM obpalaiiTech 3a CIpaBKoi B MeCTHOe
KOMMYHaAbHOe TIpeATIpHATHE. KOHTaKT C
IAEKTPOMPOBOAKOH MOXET PUBECTH K TTOXapy W
TIOPAXEHHI0 IAEKTPOTOKOM. TTOBpEXAEHHE ra30npoBoAa
MOXET TPUBECTH K B3PbIBY. [TOBPEXAEHHE BOAOTPOBOAA
BEAET K HAHECEHMIO MaTePUAAbHOTO Yiepba MAN MOXeT
BbI3BaTb MOPAKEHUE INEKTPOTOKOM.

» CHumuTe d)HKCHI.IHIO BbIKAIOYATEeAA U YCTAaHOBUTE €ro B

moAoXeHHe BbIkA., ecan 6bia mepeboit B
3AEKTPOCHabXXeHUH, HaTpuMep, TTPH UCUE3HOBEHHH
3AEKTPHYECTBA B CETH HAH BbITACKWBAaHHH BUAKH U3
PO3eTKH. ITUM IPEAOTBPALLAETCA HEKOHTPOAMPYEMBIN
TIOBTOPHbIH 3amycK.

» 3akpemnasiiTe 3aroToBKY. 3arotoBka, yCTaHOBAEHHaA B
3KUMHOE TIPUCTIOCODAEHHE UAW B TUCKM, YAEPXKUBAETCA
bonee HaaexHo, uem B Balweii pyke.

OmucaHHe TTPOAYKTA H YCAYT

TIpouTtuTe BCe yKa3aHHUA ¥ HHCTPYKLHH TTO
TeXHHKe 6e30macHOCTH. YrTyleHus B
OTHOLEHMM YKA3aHHI U UHCTPYKLMIA TTO

TexH1Ke be30macHoCTH MOI'yTCTaTbTIpI/IqI/IHOI;I
TIOPaXEHUA INEKTPUUECKUM TOKOM, TTOXapa 1

TAXEAbIX TDABM.

TToxanyicTa, OTKPOMTE PACKAQAHYIO CTPAHHLY C
MAAIOCTPALIMAMM SAEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTABAANTE ee

OTKprTOI;I, T0Ka Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCTIAYaTaLuH.

TpuMeHeHHe 1o Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOUHCTPYMEHT MPEAHa3HAUeH A\ LI.II\VI(*)OBaHMH 1
CHATUA C METaAAa 3aYCEHLEB C TTOMOLLbIO KOPYHAOBbIX
66p33MBHbIX WHCTPYMEHTOB.

IAEKTPOUHCTPYMEHT TPUTOAEH TAaKXe U AR PaboT ¢
TIPOBOAOUHbIMM LLETKAMH.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauus peACTaBAEHHbIX KOMITOHEHTOB BbITTOAHEHa 0
M300PAXEHHIO Ha CTPAHMLIE C UAAIOCTPALIMAMM.

1 3axumHan raitka (GGS 6 S)

2 OTKpbITbIN 3aLUKUTHBIA KOXYX C DUKCUPYIOLLUM BUHTOM
(GGS6S)

3 LAnOBaAbHbIN WTTMHAEAD
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4 OnopHbii thaaned (GGS 6 S)

5 Lllenka wmHaens

6 Bobikaouateb

7 bBnokupatop BblKAOUaTeAs

8 bbicTposaxumHan raiika SDS-clic *

9 3axumHan raika (GGS 6)

10 TpuxumHoM haaHell

11 3aKpbiTbli 3AWMTHBIA KOXYX C PUKCUPYIOWMMU rankamu
(GGS 6)

12 OnopHbiit thaarell (GGS 6)

13 PykosTKa (C M30AMPOBAHHOM TOBEPXHOCTbIO)

14 BWHT (MKCUPOBAHHSA 3aLLMTHOMO KOXYXa

15 OuKcupytowmit WTndT

16 ABYCTOPOHHWI raeUHbIA KAIOU AA 3BKMMHbIX Faek

17 WHaekcHas mMeTKa

18 CromopHoe KoAbLO

19 Oukcupyrowasn raika 3awmuTHOro Koxyxa

20 TaeuHbl KAloY 24 MM*

*W306paxeHHble AW OTTHCAHHbIE TIPHHAAAEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM mocTaBKH. TTOAHBIA aCCOPTUMEHT
TIPUHaAAEXHOCTeH Bbl HallaeTe B Halew TporpamMme
TIPUHAANEXKHOCTEN.

AaHHble o wymy 1 BU6paLum

YpoBeHb LyMa ONPeAEAeH B COOTBETCTBUM C EBPOTIEHCKOM
Hopmow EN 60745.

A-B3BeLLEHHbII YPOBEHD LyMa OT IAEKTPOMHCTPYMEHT
COCTaBAAET 00bIYHO: YPOBEHb 3BYKOBOI0 AaBAEHHA 86 AB(A);
YPOBeHb 3ByKOBO# MowwHocTH 97 AB(A). HeaocToBepHOCTb
K=3ab.

TipumeHsiiTe CpeACTBa 3aLUTbl OPraHOB CAyXa!

CymmapHan B1bpauua a, (BeKTopHaA CyMMa Tpex Hampas-
AEHWIA) W TIOTPELLHOCTb K OpeAeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745:

LLiAvchoBaHMe oBepxHoCTH (06anpouHoe): a, = 2,5 m/c?,
K=1,5m/c%

YKasaHHbI B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHDb BUOPaLMK
M3MEPEH IO METOAWKE U3MEPEHWA, TIPOTIMCAHHOM B CTaHAAPTE
EN 60745, 1 MOXeT bbITb MCTTOAb30BaH A\l CPABHEHMA
3AEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH TPUTOAEH TaKKe AAS
TIPEABAPHTEALHON OLIEHKH BUOPALMOHHON Harpy3Ky.
YpoBeHb BUOPaLMM YKasaH A\ OCHOBHBIX BUAOB paboThbi C
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM. OAHAKO ECAW INEKTPOUHCTPYMEHT
6yAET UCTIOAb30BaH AN BBITIOAHEHMSA APYTUX paboT ¢ mpume-
HeHWeM pabounx MHCTPYMEHTOB, HE TPEAYCMOTPEHHbIX
M3rOTOBUTEAEM, AW TEXHUUECKOE 0BCAYXMBaHHE He byaeT
0TBeuaTh MPEATUCAHUAM, TO YPOBEHb BUOPALIMK MOXET bbITh
MHBIM. 3TO MOXET 3HAUUTEABHO TTOBBICUTb BUOPALIMOHHYIO
Harpysky B TeUeHWe BCeH TIPOAONKUTEABHOCTH PaboThl.

AAS TOUHOW OLEHKM BUOPALUMOHHOM HArpy3KK B TEUEHHE
OMPEAEAEHHOTO BPEMEHHOIO MHTEPBAAA HYXXHO YUMTbIBaTL
TaKXe W BPEMS, KOTAQ UHCTPYMEHT BbIKAIOUEH UAM, XOTA 1
BKAIOUEH, HO He HaXOAMTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HAUUTEABHO
COKpaTUTb Harpy3ky oT BUbpaLmu B pacueTe Ha TOAHOE
pabouee BpewmA.

TTpeAyCMOTPHTE AOTIOAHUTEABHbIE MEPbI 6E30MaCcHOCTH AAA
3aLMThI OTIEpaTOpa OT BO3AEHCTBUA BUOPALIMM, HApUMeEp:
TEXHUUECKOE 0OCAYXMBaHME INEKTPOUHCTPYMEHTA U paboumx
MHCTPYMEHTOB, MePb TT0 TOAAEPXAHUIO PYK B TETIAE,
OpraHu3auus TEXHOAOTUUECKUX IPOLECCOB.

TexHuuecKue pAaHHble
TMpamas wAndmalmHa GGS 6 GGS6S
Professional Professional
ToBapHbii NO 06012140.. 06012141..
Hom. moTpebasemasn MOWHOCTb Br 1200 1150
TToAe3Has MOWHOCTb Bt 720 670
HomuHanbHOe uncao 060poToB e 6800 6800
Pesbba WA1OBaALHOTO WTMHAEASA M 14 M 14
Makc. AAMHa WTTMHAEAA MM 31 31
TTatpoH MM 20 20
LllefKa WwnnHaean MM 43 43
Makc. AvameTp abpasnBHOTO MHCTPYMEHTA MM 125 125
Bec coraacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 3,9 3,9
Kaacc 3awmtbl [o]/11 [O]/1

TTapameTpbl yKasaHbl MA HOMUHaAbHOTO Hanpsixenwa [U] 230 B. Mo ApyryX 3HaueHHAX HaMPAXEHUA, @ TaKXe B CTeUdHUECKoM MA CTpaHbl

WCTTOAHEHWM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE TTRPaMETPbI.

Tloxanyicra, yuuTbiBaiTe TOBapHbIA HOMEP Ha 3aBOACKOM TabAnuKe Ballero 3neKTPOUHCTPYMeHTa. TOProBble Ha3BaHWA OTAEAbHbIX

INEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT pa3AnyaTbCAa.

1609929 5821(30.5.11)
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C MOAHO¥ OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aABAAEM, UTO OTIMCAHHbIN B
paaaene «TexHUUeCcKUe AaHHbIE» TPOAYKT COOTBETCTBYET
HWKECAEAYIOLLMM CTAaHAAPTaM UAW HOPMATHUBHbIM
AokymeHTam: EN 60745 cornacHo moAoxeHUAM AUPeKTHB
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexH1uecKan AOKYMeHTaumA:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

%y%)ﬂgé%géz/' 1lV’!€2£ﬂ§rﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

Céopka

» TTepea AIO6bLIMH MaHHTIYAALMAMH C IAEKTPO-
MHCTPYMEHTOM BbITaCKUBaHTe WITENCEAb U3 PO3ETKH.

YCTaHOBKa 3alUHTHbIX YCTPOHCTB

> 3aluTHbIe KOXYXH YCTaHaBAWBaiiTe TaK, UT06bI OHH
TIPEAOTBPALLAAH TTOAET UCKP B HaTIpaBAEHUH
omeparopa.

3alWuTHbIA KOXYX AAA WAKGoBaHKA (GGS 6 S)

(cm. puc. A)

HaaeHbTe 3aLMTHBIM KOXYX 2 Ha LIErKY WITMHAEAS. HacTpoiite
TTOAOKEHHE 3aLUMTHOTO KOXyXa 2 B 3aBUCUMOCTH OT
notpebHocTeN pabouelt onepaunu. 3atMKCUPYHTE 3aLUKUTHDIA
KOXYX 2 C TOMOLLbIO KPEeMexHoro BuHTa 14. 3atem 3araHuTe
KpenexXHbl BUHT C MUHUMAAbHBIM MOMEHTOM 3aTsxku 10 Hm.

3awWuTHbII KOXYX AAA WAKoBaHuA (GGS 6) (cm. puc. E)
HaaeHbTe 3aWuTHBIA Koxyx 11 Ha WEWKY WITMHAEAS.
HacTpolite moAoxeHHe 3alnTHOro koxyxa 11 B 3aBUCHMOCTH
oT moTpebHocTel pabouei onepauuu. 3adukcupyiite
3aWKTHBIA KoXyX 11 ¢ MoMoLLbio 06enx UKCUPYIOLMX raek
19 1 3aTAHKTE UKCHpYIOLLME TAHKW MUHUMYM C MOMEHTOM
3araxku 10 Hm.

TTocAe MOHTaxa WAM(OBAALHOTO MHCTPYMEHTA 3aKPOHTe
3LWMTHBIM KOXYX 11 1 3aTAHMTE 0b€ 6apallKOBbIe raiku.

YcraHoBka I.I.IIWId)OBaI\beIX HWHCTPYMEHTOB

ABpasnBHbIA MHCTPYMEHT AOAKEH BPALLAThCA TOUHO
KOHLEHTPHUHO. He TPUMEHSITE HEKOHLIEHTPUUHbBIE
abpasnBHble MHCTPYMEHTI, 3aMEHUTE UX AOO TIOATIPaBbTE C
TTOMOLLbIO TOUMABHOTO KaMHS (TTPUHAAAEXHOCTH).

TTpY TTOMOLLM TOUMALHOTO KAMHA abPa3MBHOMY UHCTPYMEHTY
6a30B0¥ (hopMbl MOXHO TPUAABATb CTIELIMaAbHbIE
KOH(MrypaLmu.

Ecau Bbl McTioAb3yeTe abpasuBHbIe MHCTPYMEHTbI C
pe3bb0BOM BCTABKOW, CAEAUTE 32 TEM, UTODbI KOHEL]
WAWGOBAABHOTO LIMMHAEAA 3 HE COTIPUKACAACA C AbIPUATbIM
AHMLLEM abPa3UBHOMO MHCTPYMEHTA.
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GGS 6 S (cm. puc.B)

- TloBepHUTE WAU(OBAALHBIN WTMHAEAD 3 TaK, UTobbI
OTBEPCTHE B WAMGOBAABHOM LUTIMHAGAE 3 HAXOAMAOCH Ha
OAHOW OCH C BbIEMKaMH Ha kopryce. Beeaute
huKeHpytowWwui WwtndT 15 B 0TBEPCTUE WANDOBAABHOMO
WwmMHAEAR 3.

~ OTmycTuTe 3aXMMHYI0 ranky 1 MOCTaBAEHHBIM KAIOUOM AAA
KPYrAbIX FaeK C ABYMA TOPLOBbIMU OTBEPCTUAMU 16 1
CHUMUTE ee.

- OuuwaiTe WAMDOBAAbHBIN WITMHAEAb 3 W BCE
MOHTMPYEMbI€e YaCcTH.

- HaaeHbTe abpasuBHbIA MHCTPYMEHT 1 3aTAHUTE 3aXUMHYI0
ranky 1 c moMoLLbto ABYCTOPOHHETO FraeuHoro Kaoua 16.
ChepuTe 3a TeM, utobbl abpasuBHbIi UHCTPYMEHT MOT
CBOOOAHO BPALLATLCA B 3aLUMTHOM KOXYXe 2.

» UcmoAb3yiiTe KOHHUECKUE abpasnuBHbIE HHCTPYMEHTbI
TOALKO B COUETAHHH C OTKPbITbIM 3aLUUTHbIM KOXXYXOM
2 ¥ MOAXOAALLEH CHCTEMOI 3aXXMMa (3a)XXMMHan raiika 1
1 OTIOPHbIH (hAaHew 4).

GGS 6 (cm. puc. F)

- TloBepHHTE WAU(OBAAbHBIN WMMHAEAD 3 TaK, UTOObI
0TBEPCTHE B WAM(OBAABHOM LUMMHAGAE 3 HAXOAMAOCH Ha
OAHOW OCH C BbleMKaMH Ha kopriyce. BeauTe iuKeupytowuumit
WTMAT 15 B 0TBEPCTHE WANKDOBAABHOIO LUMMHAGAS 3.

~ OcnabbTe 3aXUMHYIO raiky 9 ¢ TOMOLLbIO raeUHOro KAloUa
20 (pasmep 3eBa 24 MM), TTOBEPHYB €€ TIPOTHB YaCOBOW
CTPEAKM.

- CHuUMHTE 3aXMMHON baanell 10.

- OuuwainTe WAMKDOBAAbHBIN WITMHAEAb 3 W BCE
MOHTUPYEMbl€ YacTH.

- YcraHoBMTE abpasnBHbIA MHCTPYMEHT U IPUKUMHOM
thAatel 10 v 3aTAHUTE 3AXMMHYIO raiky 9 raeuHbIM
KaouoMm 20 (pa3mep 3eBa 24 MM). CreauTe 3a TeM, UTobbl
abpasnBHBbIA MHCTPYMEHT MO CBODOAHO BpalLaTbCs B
3alUMTHOM Koxyxe 11.

» UcmoAb3yiiTe MpAMble abpa3uBHble MHCTPYMEHTbI
TOAbLKO B COUETaHHH C 3aKPbITbIM 3aLUUTHBIM KOXYXOM
11 n moAXoAALLe# CUCTEMOI 3aXXHMa (3a)XUMHas raika
9, npwXUMHOIi aanen 10 u omopHbIi haanen 12).

3ameHa onopHoro taanua (cm. puc. D)

GGS6S

AAf KpeTAeHKA KOHUUECKNX abpasnBHBIX MHCTPYMEHTOB
MCTIOAb3YATE OTIOPHBbIN thAaHel, 4, 3aXUMHYIO raiky 1 u
OTKPbITbIA 3aLUKUTHBIA KOXYX 2.

TTPUITOAHUMMUTE C TIOMOLLbIO OTBEPTKHM CTOMIOPHOE KOAbLIO 18 B
Tase WAU(OBAALHOIO WMMHAEAS 3 U CHUMHUTE OTIOPHbIN
baaHel 4. MoHTUpY/iTE COOTBETCTBYIOLIMM 06pa3om
TIOAXOAALLMI OTIOPHbIN (hAaHeL 4.

GGS 6

A KpemAeHUs TIPAMbIX abPasnBHbIX MHCTPYMEHTOB
MCTIOAb3YHTE OTIOPHBIM thAaHel 12, 3axUMHYIO raiky 9,
TIPUXUMHON thAaHeL 10 1 3aKpbITbIN 3aLMTHBIM KoXyx 11.
TTPUTOAHUMUTE C TIOMOLLBIO OTBEPTKHM CTOMIOPHOE KOAbLIO 18 B
Tase WAU(OBAALHOIO WTMHAEAA 3 ¥ CHUMMTE OTOPHbIN
hraHel 12. MoHTUpY#iTe COOTBETCTBYIOLIMM 06Pa3oM
TIOAXOAALLMI OTIOPHBIM thAaHew 12.
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BbicTpo3axumHas raiika SDS-=/ic (GGS 6 S)
(cm. puc. C)

A TIPOCTOM CMEHbI WAU(OBAALHOMO MHCTPYMEHTa be3

TIPUMEHEHHUA UHCTPYMEHTOB Bbl MOXeTe MCTIOAb30BaTb

BMECTO 3aXMMHOM raiku 1 6bICTPO3aXnUMHYIO ranky 8.

» He ucnonb3yiite 6bICTPO3aXMMHYI0 raiiky 8 Ana
KpPeTAEHHA WeToK.

Tipumensiite TOAbKO 6e3ympeuHyio, He UMeloLLYi0

TOBPeXAEHHUIH 6bICTPO3AXHMHYIO raiky 8.

TIp1 HaBHHUMBAHUHU CAEAWTE 32 TEM, UTOObI CTOPOHA raiku1

C HaATIHCbIO 8 He Hblna 06palueHa K WAKtOBaALHOMY

Kpyry; CTPeAKa AOAXKHA TTOKa3biBaTb Ha HHAEKCHYI0 METKY

17.

TTpaBUABHO 3aKPETIAEHHYIO, UCTIPABHYIO HbICTPO3KUMHYIO

raitky Bbl MoXeTe OTBMHTUTb PYKOH, BPaLLas KOAbLO C

HaKaTKOW MPOTMB YacoBOW CTpeAkW. Hukoraa He

OTBHHUMBANTE «TIPHITEKILYIO» HBICTPO3AXKHMHYIO ralKy

LLAHTOi, @ TPUMEHAITE KAKOY AAA KPYTABIX Faek ¢ AByMA

oTBepcTUAMH 16.

0TCOC MbIAH H CTPYXKH

» TTbiAb HEKOTOPbIX MaTePHUANOB, KaK Hamp., KPACOK C COAEP-
XaHWeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHBI,
MWHEPAAOB 1 METAAAOB, MOXET bbITb BPEAHO AAA
3A0POBbA. TTPUKOCHOBEHKE K TbIAK 1 TIOTTaAaHHE TTbIAW B
AblXaTeAbHbIE YT MOXET BbI3BaTb aAAePrueckue
peakuum /a1 3ab0AeBaHNA AbIXaTEABHBIX TTyTEN
orepatopa MAM HaxoAALLErocs BOAU3M epCoHaAa.
OmpeaeneHHbIe BUABI TIbIAM, HATTp., Ayba v byka, cumTaiotcs
KaHLeporeHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C IPUCAAKAMK
AR 06paboTki APEBECHHBI (XPOMAT, CPEACTBO AM 3aLUMTBI
ApeBecHHbl). MaTepuan ¢ coaepxaHuem acbecta
paspeLuaetcs 0bpabarbiBaTh TOABKO CTIELMAAMCTAM.

- XopoLwo MpoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.
— PekoMeHAyeTCA ToAb30BaTbCA PECTIMPATOPHON
Mackoi ¢ MALTPOM kaacca P2.
Cobniopaiite AeHCTBYIOLLME B Balei cTpaHe mpeAnmMcaHms
AR 0bpabaTbiBaeMblX MaTepPUAnoB.

» Usberaiite CKOTIAEHHS TIbIAW Ha pabouem mecTe. TTbinb

MOXET AETKO BOCTIAAMEHATLCA.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BKAIOUEHHE IAEKTPOMHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HampaxeHue cetu! Hanmpsaxenue
MCTOYHHMKA TOKA AOMKHO COOTBETCTBOBATb AQHHbIM Ha
3aBOACKO# TabAMUKe IAEKTPOHHCTPYMEHTa.
INeKTPOUHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT pabotatb Takxke
W py HanpsXxxeHun 220 B.

BkAloueHue/BbIKAIOUEHHE

AAA BKAIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTA CABMHbBTE CHauaAa
6I\OKVIpaT0p BbIKAOUATeAR 7 BMiepeA, HAXMUTE 3aTeM Ha
BbIKAKOUATEAD 6 W AEPXKUTE €70 HaXaTbiM.

AAS hMKCaLMK HAXATOro BbIKAKOUATEAS 6 CABMHbTE
6A0KMpaTOp 7 AAAbLUE BIEPEA.

ANA BbIKAIOUEHHA IAEKTPOUHCTPYMEHTA OTIYCTUTE
BbIKAIOUATEAb 6 MAW, ECAM OH 3a(b|/|chpOBaH, HaXMute
KOPOTKO Ha BblKAlouaTeAb 6 1 3atem OTIyCTUTE €ero.

» TlpoBepsiite wWANHGOBaAbHbI HHCTPYMEHT TTepea
npuMeHeHueM. LLIAucoBaAbHBIA MHCTPYMEHT AOAXKEH
6bITb 6e3ympeuHo ycTaHOBAEH U CBOOOAHO BpaLLaTbeA.
BbinoaHuTe Mpo6HOe BKAIOUEHHE B TeUeHHe He MeHee
1 MuHyTbI 6€3 Harpy3ku. He mpumeHsiite
TIOBPEXAEHHbIE WAH(OBAAbHbIE HHCTPYMEHTbI U
MHCTPYMEHTbI, HMEIoLLME OTKAOHEHHSA OT OKPYTAOCTH
MAM BUOpHpYiowme. TIOBPEXAEHHDIE WAMGOBaAbHbIE
MHCTPYMEHTbI MOTYT Pa30pBaThCA M HAHECTU TPABMbI.

YKa3aHuA 1o NPUMEHEHHI0

CAerka HapaBAMBas, BOAUTE abPasnBHbIM UHCTPYMEHTOM
TYAQ-CIOAQ ARl AOCTUXEHHS OTITUMAAbHbIX PE3YALTATOB
paboTbl. CAULIKOM CUABHOE HAAABAMBAHHE CHUXAET
TIPOM3BOAUTEABHOCTb IAEKTPOMHCTPYMEHTA M TIPUBOAMT K
6bICTPOMY U3HOCY abPA3MBHOMO MHCTPYMEHTA.

Texo6cAyXHBaHHE U CEPBUC

TEXOGCAY)KM BaHHe U OUUCTKA

» Tlepea AlOObIMU MaHHTTYAALIMAMK C
INEKTPOMHCTPYMEHTOM BbITaCKMBailTe WTETICeAb U3
PO3eTKH.

> Ans obecrieueHus KauecTBeHHOI M 6e3omacHoi
paboTbi CAEAYET TOCTOAHHO COAEPXaTb
IAEKTPOHHCTPYMEHT M BEHTUAALMOHHDIE LeAH B
uKcToTe.

» TTpH 3KCTPEMaAbHbIX YCAOBHAX paboTbl Bceraa
MCTIOAB3YiiTe 10 BO3MOXHOCTH OTCacbiBaioliee
YCTPOMCTBO. YacTo TPOAYBaiiTe BEHTUAALIMOHHDIE LEAH
M TIOAKAIOUAITE INEKTPOUHCTPYMEHT Yepe3 yCTPOHCTBO
3awuTHOro otkAloueHus (¥30). TTpu obpaboTke
METaAAOB BHYTPH IAEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET
OTKAQAbIBATbCA TOKOTPOBOAALLAA TTbIAb. ITO MOXET UMETb
HeraTMBHOE BO3AEHCTBUE Ha 3aLLMTHYI0 M30AALMIO
3AEKTPOMHCTPYMEHTA.

ECAM 3AEKTPOMHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TWATEAbHbIE METOABI

M3rOTOBAEHHSA U UCTIbITAHHS, BbIHAET U3 CTPOA, TO PEMOHT

CAEAYET IPOU3BOAUTL CMAAMM ABTOPHU30BAHHOM CEPBUCHOM

MacTepCKOM AAA IAEKTPOMHCTPYMEHTOB iupMbl Bosch.

TMoxaAy#HcTa, BO BCEX 3ampocax 1 3aKasax 3anuacten

0bnA3aTeAbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBapHbIA HOMEP 0

3aBOACKON TabAMUKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBHCHOE 06CAYXMBaHHE U KOHCYAbTALUA
ToKymaTeAen

CepBHCHDII 0TAEA OTBETUT Ha BCE Balun BOMpOChI IO PEMOHTY
1 0bCAyXMBaHMIO Baluero mpoayKTa, a Takxke 1o 3amyacTam.
MoHTaxXHble uepTexu U MHOPMALKIO TIO 3amuyacTam Bbi
HalMAeTE Takke 1o aApecy:

www.bosch-pt.com

KoAneKTMB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momoxet Bam B
BOMPOCAX MOKYMKK, TPUMEHEHUA U HACTPOMKM TPOAYKTOB U
TIPUHAANEKHOCTEN.
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Ans pernona: Poccus, beaapycb, Kazaxcran
[apaHTUItHOE 0BCAYXMBAHWUE M PEMOHT IAEKTPOMHCTPYMEHTA,
¢ cobAiopeHHeM TpeboBaHHi M HOPM U3rOTOBUTEAA
TIPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHH BCEX CTPAH TOAbKO B
(hMPMEHHBIX MAM aBTOPU30BAHHbBIX CEPBMCHbIX LIEHTPAX
«Pobept bow».

TTPEAYTTPEXXAEHUE! McoAb3oBaHWe KOHTpaaKTHOM
TIPOAYKLIMM OTTACHO B SKCTIAYaTaLUW, MOXET PUBECTH K
yiepby Arq Baluero 3A0poBbs. M3rotoBaeHHe 1
pacnpocTpaHeH1e KOHTPaaKTHOM POAYKLIMHU TIPECAEAYETCA
110 3aKOHY B aAMMHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM TTOPSAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBHCHDII LEHTP MO 0BCAYXMBAHHUIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Kopoaesa, cTp. 13/5

129515, Mockea

Poccua

Ten.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TToAHYIO MHEOPMALLMIO O PACTIOAOXEHMM CEPBUCHBIX LLEHTPOB
Bbl MOXETE TTOAYUMTb Ha OMLIMAABHOM CaitTe
www.bosch-pt.ru Aanbo mo TenehoHy cipaBouUHO-CEPBHUCHOM
cAyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK beCTAQTHBIN).

Benaapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBHCHbII LEHTP 0 0BCAYXMBAHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®Dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service@by.bosch.com
OdmunanbHbIN canT: www.bosch-pt.by

Ka3saxcran

TOO «PobepT bouw»

CepBHCHbII LEHTP IO 0BCAYXMBAHHUIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Ceidpyanna 51

050037 r. Anmartbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 25113 36

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com

OdmunanbHbIn cant: www.bosch-pt.kz

YTuausauua

OTCAYXMBLUHE CBOI CPOK IAEKTPOUHCTPYMEHTI,
TIPUHAANEXHOCTH U YTTAKOBKY CAEAYET CAABaTh Ha
3KOAOTMUECKM UHCTYIO PEKYTTEPALIMIO OTXOAOB.

He BbibpacbiBaiiTe 3AeKTPOMHCTPYMEHTI B bbITOBOM Mycop!
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ToAbKo AnA cTpaH-uAeHoB EC:

CoraacHo EBponerickoi AupekTvse
2002/96/EC 0 CTapbiX 3AEKTPUUECKHX W
IAEKTPOHHbIX MHCTPYMEHTAX M TpHbopax 1
AAEKBATHOMY TIPEATTUCAHHIO
HaUMOHAABHOTO TIPaBa, OTCAYXHBLUWE CBOW
CPOK 3AEKTPOMHCTPYMEHTbI AOAXKHbI
OTAEAbHO COBMPATLCA M CAABATHCA HA IKOAOTMUECKH UKCTYIO
YTUAK3ALHIO.

Bo3MOXHbI U3MEHeHHs.

ME77

YKpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHikH 6e3meKu

3aranbHi 3acTepexXeHHA AAA eAeKTPOMPHAAAIB

A NONEPEMKEHHA TpouwuTaiite BCi 3acTepe-

XeHHH | BKa3iBKM.
HeAoTprMaHHsA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXE PHU3BECTU AO
YPaXEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM, TIOXeXi Ta/abo ceprnosHnX
TpaBM.
Aobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE L TOTTEPEAXEHHS i
BKa3iBKH.
TTiA TIOHATTAM «EAEKTPOTIPUAAAY B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eAEKTPOTIPMAAA, LLO TTPALIIOE BiA Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Bia akyMyAsTopHoi baTapei (6e3
€AEKTPOKabeAln).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue Micue B uncToTi i 3abe3neure
Ao0bpe ocBiTAeHHA pobouoro micusa. be3naa abo moraHe
OCBIiTAEHHS Ha pob0OUOMY MiCLli MOXYTb TPU3BECTU A
HeLLACHNX BUTIAAKIB.

» He npaLyioiiTe 3 eAeKTPOTIPHAAAOM Y CEPEAOBHILI, Ae
icHye Hebe3meka BUOYXY BHACAIAOK TTPUCYTHOCTI
TOPIOUMX PiAUH, Fa3iB abo mHAY. EAEKTPOTIPUAGAN MOXYTb
TIOPOAXYBATH iCKPM, BiA AKMX MOXE 3aMaTUCA iMA abo
napu.

» TTia uac mpaui 3 eAeKTPOTIPUAIAOM He TATyCKailiTe A0
po6ouoro micus AiTei Ta iHWIKX AloAei. B1 MOXeTe BTpa-
TUTU KOHTPOAb HaA TIPUARAOM, AIKILO Bala yBara byae
BiABEPHYTa.

EnekTpuuHa 6esneka

> LlitenceAb eAeKTPONMPHAAAY TIOBHHEH TTIAXOAUTH AO
po3eTkH. He A0O3BOAAIETLCA MiHATH LWOC B WUTETICEAI.
Ans po6oTH 3 eneKTPOTIPHAAAAMH, LLO MAIOTh 3aXHCHE
3a3eMAEHHs, He BUKOPHCTOBYIiTe apanTepH.
BMKOPHMCTaHHSA OPUTiHAABHOTO WITEMCEAS Ta HAAEXHOT
PO3ETKW 3MEHLLYE PU3UK YPKEHHS EAEKTPUUHIM
CTPYMOM.

Bosch Power Tools
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> YHHKaiTe KOHTAKTY YaCTHH TiAa i3 3a3eMAEHUMH
TOBEPXHAMM, AK Hamp., Tpy6amu, 6atapeamu
OTIaAEHHS, TTAUTAMH Ta XOAOAUAbHHKaMK. Konv Bawe
TiAO 3a3eMAEHE, iCHYE 36iAblleHa Hebeameka ypaxeHHs
€AEKTPUUHWM CTPYMOM.

> 3axuiwaiiTe MPUAAA Bia AoLy i BOAOTH. TTOTaAQHHA BOAH
B €AEKTPOMPHAA 36iAblLIYE PU3MK YPAKEHHA EAEKTPUUHMM
CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBYiiTe KabeAb AAA TIEPEHECEHHA
€AEKTPOTIPUAAAY, ABilIyBaHHA abo BUTATyBaHHA
wTeniceAd 3 po3eTkH. 3axuiLaiiTe kabeab Bia TemAa,
OAiil, FOCTPHX KpaiB Ta AeTaAel TPUAAAY, WO PYXalOTbCA.
TToWwKoAXeHHUI abo 3akpyueHHit Kabeab 3binbLIYE PU3MK
YPaXKEHHS EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AAfl 30BHiLHIX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHUCTOBY#TE
AMLLE TAaKHH TTOAOBXYBaY, L0 TPUAATHHH AAA 30BHILUHIX
po6iT. BUKOPUCTaHHA TOAOBXYBAUA, L0 PO3PAX0BaHUiA Ha
30BHilLIHi POHOTH, BMEHLLYE PU3HK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> AKILO He MOXHa 3aTm06irTH BAKOPUCTaHHIO
@AEKTPOTIPHAAAY Y BOAOTOMY CEPEAOBHLLi,
BUKOPHCTOBYHTE TPUCTPIii 3aXUCHOr0 BUMKHEHHS.
BWKOpPHCTaHHA TPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHSA 3MEHLLYE
PH3KK YPAKEHHSA EAEKTPUUHWUM CTPYMOM.

Besmeka Atoaeit

» ByAbTe yBaXXHUMHU, CAiAKYiiTe 32 TUM, W0 Bu pobuTe, Ta
]PO3CYANMBO TTOBOABTECH TiA Yac pobotu 3
enekTponpuaapoM. He kopuctyiiteca
€AEKTPOTIPHAAAOM, AKLLO By cromaeHi abo
3HaXoAUTECA TiA Ai€I0 HAPKOTHKIB, CTUPTHUX HaTIOIB
a60 AikiB. MuTb HeyBaXHOCTi TPH KOPUCTYBaHHI
€AEKTPOMPHUAAAOM MOXE TIPU3BECTU AO CEPHO3HUX TPABM.

» Basraiite ocobucTe 3aXuCHe CTTIOPAAXKEHHA Ta
060B’A3K0BO BAAraiiTe 3aXUCHi OKYAAPH. BasraHHs
0COBUCTOr0 3aXUCHOTO CIOPAAKEHHA, AIK HATIP., — B 3aAEX-
HOCT BiA BUAY PODIT — 3aXMCHOI MaCcKH, CTIeLiB3YTTA, IO He
KOB3Q€ETbCA, KACKM Ta HABYLIHWMKIB, 3MEHLUYE PU3UK TPABM.
> YHHKaiiTe BATTAaAKOBOT0 BMUKaHHs. TTepiu Hix
BBiIMKHYTH AEKTPOTIDMAAA B eAeKTpoMepexy abo
TiA’€EAHATH aKyMYyAATOPHY b6aTapelto, 6path ioro B pyku
a60 mepeHoCHTH, BITEBHITLCA B TOMY, L0
@AEeKTPOTIPUAAA BUMKHYTHH. TPUMaHHA ManbLs Ha
BUMMKaUi TTiA Uac TepeHeCeHHs eAeKTPOTIPUAaAY abo
TIAKAIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOTO IPMAAAY MOXE
TIPU3BECTH AO TPABM.

» Tlepea TUM, IK BMHKaTH €AEKTPOTIPUAAA, TpHbepiTh
HanaroAXXyBaAbHi iHCTPYMEHTH Ta railkoBHH KAIOY.
TlepebyBaHHA HAAArOAXYBaALHOIO IHCTPYMEHTa abo KAloUa
B UaCTUH IPUAAAY, 11O 06ePTAETHCA, MOXE NIPU3BECTH AO
TPaBM.

> YHHUKaiiTe HeMPUPOAHOIO TOAOXEHHSA Tina. 3bepiraiite
cTiiiKe TOAOXXEHHA Ta 3aBXAM 3bepiraiiTe piBHoBary. Lle
AAO3BOAUTb BaMm kpale 36epiratit KOHTPOAb HaA EAEKTPO-
TIPUAGAOM Y HECTIOAIBAHMX CHTYaLLifIX.

» Basraiite mpupatHuii oadar. He Baaraiite mpocropui
oAAr Ta npukpacu. He miactaBasiite Bonoccs, OAAT Ta
PYKaBHLi A0 AeTaneli TTPHAAAY, L0 pyXatoTbea. Tpo-

CTOPWW OAAT, AOBre BOAOCCA Ta IPUKPACH MOXYTb
TIOTPANUTH B AETaAI, WO PyXaloTbCH.

» AKIWO iCHY€E MOXXAMBICTb MOHTYBaTH TTH-
AOBIACMOKTYBaAbHi ab0 TTMAOYAOBAIOIOUI TIPUCTPOI,
TiepeKoHaiTecs, wob BoHn 6yan Aobpe Tia’eAHaHi Ta
TIPAaBUAbHO BUKOPUCTOBYBAAUCA. BUKOPUCTAHHA TTAO-
BIACMOKTYBaAbHOTO TPUCTPOIO MOXE 3MEHLIMTH
Hebe3neku, 3yMOBAEHi TIMAOM.

TpaBHUAbHE TOBOAXXEHHA Ta KOPUCTYBaHHA
€AEKTPOTMpUAAAAMH

» He mepeBaHTaXxy#Te MpHUAaA. BukopucToByiTe Takui

TIPUAQA, L0 CTIeliaAbHO TPU3HAUEHHUI AN BIATIOBIAHOT

Po60TH. 3 IPUAATHUM TTPUAAAOM BU 3 MEHLIMM PU3HKOM
OTPUMAETE KpaLLi pe3yAbTaTh poboTH, AKLO byaeTe
TIPaLOBATH B 3a3HAUEHOMY Aiania3oHi TOTYXHOCTI.

» He KOpHCTYiiTeCA eAeKTPOMPUAIAOM 3 TOLIKOAKEHHM
BUMHKaueM. EAEKTPONPHAGA, AKMI HE MOXHA YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeameuHnM i Horo Tpeba
BIADEMOHTYBATH.

» TTepea TUM, AIK peryAloBatH wo-HebyAb Ha TpUAaAI,
MIHATH TTPUAAAAA 260 XOBaTH PUAAA, BUTATHITL
WITETCeAb i3 PO3eTKH Ta/ab0 BUTATHITb aKyMYAATOPHY
6arapelo. L|i momepeaxyBanbHi 3aX0AM 3 TEXHIKM 6e3TekH
3MEHLLYIOTb PU3MK BUTTAAKOBOTO 3aTyCKy MPUAGAY.

> XoBaiiTe eNeKTPOTIPUAAAH, AKUMH BH came He
KOPHUCTYETECD, BiA AiTei. He A03BoAsITE
KOPHCTYBaTHCA eAeKTPOTIPUAAAOM 0cobam, Lo He
3Haiiomi 3 oro po6oTtoto abo He uuTanm Ui BKasiBKu. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEAOCBIAUEHUMM 0CO6aMU TTPUAAK
HecyTb B C0bi Hebeareky.

» CrapaHHO AOTASIAQNTE 33 EAEKTPOTIPHAIAOM.
TMepesipsiite, wob pyxomi AeTani mpuaapy 6eaporaHHo
TIPaLIoBaAK Ta He 3aiAanH, He 6yAM TOLKOAXKEHHMH abo
HaCTiAbKH TTOLIKOAXXEHUMH, W06 Lie MOrAO BITAMHYTH Ha
(byHKUiOHYBaHHA eneKTpoOTIpUAAAY. TToLKOAXKEHI
AeTani Tpeba BiApeMOHTYBaTH, TIepil Hix
KOPUCTYBATHUCA HUMH 3HOB. BeAnKa KiAbKICTb HELACHKX
BMTTAAKIB CTIPUUMHAETHLCA TIOTaHUM AOTAAAOM 33
€AEKTPOMPHUAIAAMMH.

» Tpumaiite pisaAbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTpeHMMH Ta B
yuctoti. CTapaHHO AOTASHYTI Pi3aAbHi iHCTPYMEHTH 3
TOCTPUM Pi3aAbHUM KDAEM MEHLLE 3aCTPAIOTh Ta ATl B
ekcrayaradii.

> BuKOpHCTOBYIiTe @AEKTPOTIPHAAA, TPHAAAAA AO HBOTO,
po6oui iIHCTPYMeHTH T.i. BIATOBIAHO AO LIMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru mpu uboMy yMoBH po60oTH Ta crie-
uMciKy BHKOHYBaHOT po60TH. BUKopHCTaHHA
€AEKTPOMPUAAAIB AAA PODIT, AAA IKUX BOHU HE
iepeabaueHi, MoXe IPU3BECTH AD HEBE3TEUHMX CHTYaLil.

Cepgic

» BipaaBaiiTe CBill IPUAAA Ha PEMOHT AHLLE

KBaAiikoBaHUM haxiBUAM Ta AULLIE 3 BHKOPUCTAHHAM

OpHriHaAbHUX 3amYacTHH. Lie 3abe3meunTb HeaneuHictb
TIPUAGAY Ha AOBIHH uac.
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Bka3iBKH 3 TeXHiKH 6e3mekn AAA TIPAMUX
WwAidMalmnH

3araAbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKM 6e3meku AAA WAiyBaHHA i

BUKOHAHHA Po6iT 3 APOTAHUMM WiTKaMK

> Lleit eAeKTPOTIPUAAA MOdXKE BUKOPUCTOBYBATHCA B
AKOCTI WAihMaLIMHK | APOTAHOI WITKK. 3BaXKaWTe Ha BCi
TIpaBHAQ 3 TEXHiKHK 6e3mekH, BKa3iBKH, 306paXkeHHs
TIPHAQAY i HOrO TEXHiUHi AaHi, o Bu oTpuManu pasom 3
€AEKTPOTIPUAAAOM. HEeAOAEPKAHHSA HUKUETIOAAHUX
BKa3iBOK MOXe TPU3BOAUTU A0 YPKEHHS EAEKTPUUHUM
CTPYMOM, TTOXEXi i/ab0 BaXKKX TIAGCHMX YLIKOAKEHD.

> Lleit eneKTpoTipMAaA He TPH3HAUEHHI AAA WAiyBaHHA
HaXXAAKOM, TTOAIpYBaHHA i BiApi3aHHA WAichyBaAbHUM
KPYrom. BUKOpUCTaHHS eAEKTPOTTPUAAY 3 METOHD, AN
AIKOI BiH He lepeabaueHuit, Moxe CTBOpIOBATH HebeameuHy
CUTYyaUito i TPU3BOAMTH AO TIAECHHX YLIKOAKEHD.

> BMKOPHCTOBYIiTe AHLIE TPHAAAAS, WO TTepepbaueHe i
PeKoMeHAOBaHe BUPOOHUKOM ueM ciieliaAbHO AAA
UbOro eAeKTPOTPUAAAY. CaMa AULLE MOXAMBICTb
3aKPIMAEHHA TIPUAAAAA Ha Balomy enekTpompuAaAi He
rapaHTye oro besneuHe BUKOPUCTAHHS.

» AomycTMMa KiAbKicTb 06epTiB pobouoro iHcTpymeHTa
TIOBHHHA AK MiHIMYM BiATIOBiAQTH MaKCHMaAbHi
KiAbKoCTi 06epTiB, 110 3a3HaueHa Ha eAeKTPOTIPUAAAI.
TTpUAaAAA, 1110 0BepTaETbCA LIBUALLE AO3BOAEHOTO, MOXe
3AaMaTUCS | PO3AETITUCA.

> 3oBHiLHii AlameTp i TOBWMHA pobouoro iHCTpyMeHTa
TIOBMHHA BIATIOBiAAaTH TapameTpam Baworo
@AeKTPoTIpUAaAY. TTp1 HeMPaBUAbHKX PO3Mipax
pobouoro iHCTPYMeHTa icHye Hebeaneka Toro, Lo poboumil
iHCTPYMEHT byAe HEAOCTAaTHBO IPUKPUBATHUCA Ta B MoXeTe
BTPATUTH KOHTPOAb HaA HUM.

» LlaichyBanbHi Kpyru, daaHLi, omOpHi WAichyBaAbHi
TapiAKK Ta iHWe TTPUAAAAA TIOBUHHE TOUHO TTIAXOAUTH AO
waichyBanbHOro wiMHAeAs Baworo
@AEKTPOIHCTPYMEHTY. PO60UMIA IHCTPYMEHT, LU0 He TOUHO
TIAXOATb AO WAi(YBaABHOTO WMMHAEAA, 0bepTaETbCA
HepiBHOMIPHO, CUABHO BibPYE i MOXE TPU3BOAUTH AO
BTPATH KOHTPOAID HaA HUM.

> He BUKOPHCTOBYIATE TTIOLIKOAXXEHHI PobouKit
iHCTpyMeHT. MTepeA KOXXHHM BHKOPHCTaHHAM
niepeBipAiTe poboui iHCTPYMeHTH, 30KpeMa,
wAichyBaAbHi Kpyri Ha BiANAMKH Ta TPILWMHK, OTIOPHI
WAiyBaAbHi TApiAKK Ha TPIlLKHK, 3HOC 260 CHAbHE
TIPUTYTIAEHHA, APOTAHI LWiTKK Ha po3XHUTaHi abo 3namaHi
ApOTH. fIKLLO0 eneKTpoTIpHAAA abo pobounit iHCTpyMeHT
BMaB, epeBipTe, UM He MOWKOAUBCA BiH, a60
BUKOPHCTOBYIiTE HETTOLIKOAXEHHI pobounit
iHcTpymeHT. TTicas mepeBipkH | MOHTaXy po6ouoro
iHcTpymeHTa By cami i iHwi 0cobu, o 3HaxoAATbCA
TM06AU3Y, TOBHHHI CTaTH TaK, 06 He 3HAXOAUTHCA B
TIAOLMHI po6ouoro iHCTPyMeHTa, Wwo obepTaeTbes,
TiCAA UOr0 YBIMKHITb @AEKTPOTIPHAAA Ha OAHY XBUAHHY
Ha MaKCMMaAbHY KiAbKicTb 06epTiB. TowwkopkeHi poboui
iHCTPYMEHTH BiABLLICTIO AaMaIOTBCSA TTA Uac Takoi
TIePEBIPKK.
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» Badraiite ocobucre 3axucHe CIopaaXeHHs. B
3aAeXHOCTi Bia BUAY PobiT BUKOPUCTOBYHTE 3aXHCHY
MacKy, 3aXHCT AAA ouel abo 3axXHUCHi OKyAsApH. 3a
HeobXiaHiCTIO BAATaiiTe pectipaTop, HaBYLWHHUKH,
3aXucHi pykaBuui abo cmenianbHuit hapTyx, Wwob
3aXMCTUTH cebe Bia HeBEAMUKHX YACTHHOK, LLI0 YTBOPIO-
10TbCA TiA Yac WAidyBaHHA, Ta YaCTUHOK MaTepiaAy. Oui
TIOBUHHI BYTW 3aXULLEHI BiA BIAMETIAUX UYXOPIAHMX TiA, WO
YTBOPIOIOTBCA MPH Pi3HMX BUAAX PobiT. Pecriipatop abo
MacKa MOBHHHI BIAGIABTPOBYBATH ITUA, LLO YTBOPIOETHCA A
yac pobotu. Mpy TpUBanii poboTi TIPK ryUHOMY WY Mi
MOXHA BTPATUTH CAYX.

» Chiaky#Te 3a TUM, W06 iHwWi 0cobu AOTPUMYBaAKCA
6e3neuHoi BiacTaHi Bia Bawoi pobouoi 30Hu. KoxeH,
XTO 3aXOAHTb y pobouy 30Hy, TOBUHEH MaTH ocobucTe
3aXHCHe CIOPAAXKEHHA. YAaMKK 06p0bAI0BaHOTO
Matepiany abo 3namaHnx pobounX IHCTPYMEHTIB MOXYTb
BIAAITATW Ta CTPUUMHATH TIAECHI YLIKOAKEHHS HABITb 33
Mexamu beamnocepeaHboi Pobouoi 30HH.

» TIpu poboTax, KoAu poboumii iHCTPYMEHT MoXe
3auem1TH 3aX0BaHY eAeKTPOTTPOBOAKY abo BAACHMIA
KabeAb XUBAEHHA, TPHMaHTE TPUAAA 32 i30AbOBaHI
PYKOATKH. 3auenAeHHA TPOBOAKH, L0 3HAXOAUTBCS TiA
Hampyroto, MoXe 3apAAXYBaTH TakOX | METAAEBI UaCTUHH
TIPUAQAY Ta TPM3BOAUTH AO YPAKEHHA EAEKTPUUHWM
CTPYMOM.

» TpumaiiTe WHYP XXMBAEHHSA Ha BiACTaHi Bia pobouoro
iHCTpYyMeHTa, Wo mpawoe. [Tpy BTpaTi KOHTPOAIO HaA
TIPUAGAOM MOXE Tlepepi3aTica abo 3aXomUTUCH WHYP
XMBAEHHA Ta Ballia pyka Moxe moTpanuTy mia pobouni
iHCTPYMeHT, Lo 0bepTaeTbes.

» Tlepw, HiX TTOKAQCTH eAEKTPOTIPHAAA, 3aueKanTe, OKH
Po6OUNH iIHCTPYMEHT TOBHICTIO He 3YMUHUTLCA.
Pobounit iHCTpyMEHT, WO Liie 0bepTaeTbes, MoXe
TOPKHYTUCA TIOBEPXHI, Ha AKY B1 oro knaaeTe, uepes ue Bu
MOXeTe BTPATMTH KOHTPOAb HAA EAEKTPOTPUAGAOM.

» He 3aAuwaiiTe eAEKTPOTIPHAAA YBIMKHEHUM TTiA Yac
TiepeHeceHHs. Bal 0AAr MOXe BUTTaAKOBO MOTPAMUTH B
poboumit iIHCTPYMEHT, Lo 0bepTacTbes, Ta pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3aBAATH WKOAM Bam.

» PeryaapHo mpouuLaiTe BEHTHAALINHI WiAuHK Baworo
@NEeKTPOTIPUAAAY. BEHTUAATOP eAEKTPOMOTOPA 3aTATYE
TIMAY KOPTTYC, CUAbHE HAKOTIMUEHHA METAAEBOrO TTMAY MOXE
TIPU3BECTH AO EAEKTPHUUHOI HEDeaMeKH.

» He KopuCTyiiTec eAeKTPOTPUAIAOM ODBAK3Y BiA
rOpIOUMX MaTepianiB. Taki MaTepiaAu MOXyTb 3aMMaTHCA
BiA icKop.

» He BUKOpHCTOBYiiTe po6oui iHCTPYMeHTH, Wwo
ToTpe6yioTb 0XOAOAXYBaAbHOT PIAUHH. BUKOPUCTaHHA
BOAM 260 iHLIOI OXOAOAXYBAAbHOI PIAMHW MOXe TIPU3BECTH
O YPXKEHHA AEKTPUUHIUM CTPYMOM.

CimaHHA Ta BiATIOBiAHI TOTTepeAXEHHS

» CimaHHs — Lie HeCTIOAIBaHa peakLis pUAAAY Ha
3auemnAeHHA abo 3acTpABaHHSA PoboUOro IHCTPYMEHTA, Lo
06€epTaeTbeA, HAMPUKAAA, LWAIYBAABHOTO Kpyra,
TapiAYaCToro WAiyBaALHOTO Kpyra, APOTAHOI WITKK TOWO.
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B pesyAbTati eAeKTPOIHCTPYMEHT TOUMHAE HEKOHTPOABOBAHO
pyxaTtucA 3 TPUCKOPEHHAM TIPOTH HaNPAMKY 0bepTaHHs
poboyoro iHCTPYMeHTa B MiCLLi 3aCTPABAHHS.

AKLWo, Hamp., WAithyBaAbHUM KPYT 3acTpse abo
3auimAlOETbCA B 06p0bAIOBaHOMY MaTepiani, kpai
LAihyBaAbHOTO Kpyra, L0 CaMe BPi3aBCA B MaTepian,
Moxe HAOKyBaTUCA, TPM3BOARUM AO BiACKAKYBaHHA abo
CiMaHHs WAiyBaAbHOTO Kpyra. B pesyabTari
LAichyBaAbHUI KPYT TIOUMHAE PYXaTUCA B HATPAMKY 0CObM,
10 06CAYroBYE IPUAA, 260 Y TPOTUAEXHOMY HAMPAMKY, B
3aAEXHOCTI BiA HAMPAMKY 06€pTaHHA Kpyra B MicLi
3acTpABaHHs. TTpu LbOMY LWAI(YBaAbHUI KPYT MOXe
nepenamaTucA.

CimaHHA — Lie pe3yAbTaT HEMPaBUABHOI eKCTiAyaTaLii abo
TIOMMAOK TTpM PoBOTi 3 @AEKTPOTIPHAGAOM. FloMy MoXHa
3anobirTv 3a AOTIOMOrOI0 HAAEXHUX 3aMOBIXHUX 3aX0AIB,
LLIO OTMUCaHI HUXUe.

» MiuHo TpUMaiiTe eAeKTPOTTPUAAA, TPHMANTE CBOE TiNO
Ta PyKH Y TOAOXEHH, B AKomy Bu 3moxeTte
TIPOTUCTOATH CiMaHHI0. 3aBXXAH BHKOPUCTOBY#HTE
AOAATKOBY PYKOATKY (3a1i HasBHOCTI), wo6 6yTH B CTaHi
HalKpaLMm YUHOM CTIPABUTHCA 3 CITAHHAM | peaKkTHB-
HUMH MOMEHTaMH TIPH BUCOKiii YacToTi 06epTaHHa
pobouoro iHCTpyMeHTa. 3 CinaHHAM Ta PEaKTUBHUMU
MOMEHTaMW MOXHa CTIPaBMTMCA 33 YMOBH TIPUAATHUX
3aMobiKHUX 3aX0AIB.

» Hikoau He Tpumaiite pyKy mo6Aau3y Bia po6ouoro
iHCTpyMeHTa, 1o o6epTaeTbea. [pu CimaHHi poboumit
iHCTPYMEHT MOXe BIACKOUWTH BaM Ha pyky.

» YHuKaiiTe CBOIM KOPTTYCOM MiCLib, KyAH B pasi CimaHHA
MOXe BiACKOUNTH eAeKTPOTIPUAAA. ITpu cinaHHi
€AEKTPOMPUAAA BIACKAKYE B HAMPAMKY, TPOTUAEXHOMY
PYXY LWAIYBaABHOTO Kpyra B MiCLii 3aCTpABaHHA.

» Tpauyoiite 3 0c06AMBOIO 06€PEXHICTIO B KyTaX, Ha
FOCTPHUX KpasXx Tolwo. 3amobiraiite BiACKaKyBaHHIO
po6ouoro iHcTpymeHTa Bia 06pobAloBaHOro MaTepiany
Ta iioro 3aKAMHIOBaHHIO. B KyTax, Ha rocTpux kpasx abo mpu
BIACKaKyBaHHi PObOUNI iHCTPYMEHT MOXe 3aKAMHIOBATHCA.
Lle MpH3BOAMTb AO BTPATH KOHTPOAID b0 CiMaHHs.

» He BUKOPHCTOBYIiTE AQHLIOTOBI TTMAIALHI AUCKH Ta
TIUAAIAbHI AMCKH 3 3ybuamu. Taki poboui iHCTpyMeHTH
YacTo CIPUUMHSIOTB CilaHHs abo BTPaTy KOHTPOAIO HaA
€AEKTPOMPHUAAOM.

0Oco6AuBi BKa3iBKM 3 TEXHiKH 6e3meku AN WAiyBaHHA

> BukopucToByiiTe AuLe WAiyBaAbHi KpYru, AO3BOAEHI
ANA Baloro eneKTpoTIpUAaAY, Ta 3aXHCHUI KOXYX, L0
niepeA6aueHuii AN BiATIOBiAHOTO WAihyBaAbHOrO
Kpyra. LLAidyBanbHi Kpyry, Lo He epeabaueHi AAa
€AEKTPOMPHUAAAY, HE MOXHA AOCTATHBOIO MipOIO TIPUKPHTH,
TOMY BOHM HEbE3MeuHi.

» 3axucHHi KOXyX Tpeba HaAIHHO BCTAaHOBHTH Ha
@AEKTPOIHCTPYMEHTI Ta BiAperyAl0BaTH 3 AOCATHEHHAM
MaKCHMMaAbHOI 6e3TeKH TaKuM YUHHOM, o6 Ha
ofepaTopa AMBUAACA AKOMOra MeHLIa YaCTHHa
HETIPUKPHTOrO WAihyBaAbHOrO IHCTPYMEHTA. 3aXUCHHI
KOXYX AOTIOMArae 3axuiLaTy oreparopa BiA yAaMKiB,
BMMAAKOBOIO KOHTAKTY i3 WAithyBaAbHUM iHCTPYMEHTOM Ta
BiA iCKOP, BiA AKMX MOXe 3aMHATUCA OAAT.

» LLaichyBanbHi Kpyr1 MOXXHa BHKOPUCTOBYBATH AHLLE
AMNA PEKOMEHAOBAHHX BHAIB pobit. Hampukaaa: Hikoau
He WhidyrTe 60KOBOIO TOBEPXHEIO BiAPI3HOTO Kpyra.
BiapisHi Kpyru mpu3HaueHi A\ 3HIMAHHA MaTepiany
KPOMKOI0 Kpyra. biuHe HaBaHTaXeHHA MOXe 3namaTh
LAIhyBaAbHUI KpYT.

> 3aBXAH BUKOPHCTOBY#TE AAA BUOpaHoro Bamu
WAiyBaAbHOTO Kpyra HEMOLKOAXEHHI 3aTHCKHUI
thaaneub BiaTTOBiAHOIO po3mipy Ta chopmu. TTpUaATHUN
(hAaHeLb TATPUMYE WAIhYBAABHUIA KPYT i, TAKUM UMHOM,
3MeHLLYE Hebesmeky epenoMy LAI(YBaALHOTO Kpyra.
DAaHLi ANA BIAPI3HUX LWAIGYBAABHUX KPYTiB MOXYTb
BIAPI3HATMCA Bia (PAQHLIB AAA IHLIKX WAIGYBAAbHUX KPYTiB.

» He BUKOpHCTOBYIATE 3HOLEHI WAihYyBaAbHI KPYrH, Lo
B)XXMBAAMCA Ha eAeKTPOTIPUMAAAAX binbLuux po3mipiB.
LLInichyBaAbHi Kpyrv AAf BiAbILMX EAEKTPOTIPUAGAIB He
po3paxoBaHi Ha biAbLLY KiAbKICTb 06€pTiB MEHLKX
€AEeKTPOMPUAAAIB Ta MOXYTb AaMaTHCA.

Oco6AuBi momepeAXeHHA PH po6oTi 3 APOTAHUMH

WiTKaMu

» 3BaxaiTe Ha Te, L0 HaBiTb TiA Yac 3BUYAHHOr0
BMKOPHCTAHHA 3 APOTAHOI LWITKH MOXYTb
BiANaMyBaTHCA WUIMaTOuKK ApoTy. He cTBOpIoiiTE
3aHAATO CHAbHE HaBaHTAXeHHA Ha APOTH, 3aHAATO
CHAbHO HaTHCKYIOUM Ha WiTKY. LLIMaTouku ApoTY, WO
BIAITAIOTb, MOXYTb AYXE AErKO BTUBATUCA B TOHKUIA OAAT
Ta/abo wkipy.

> AKILO PEKOMEHAYETLCA 3aXHCHUI KOXYX, 3amobiraiite
TOMY, W06 3aXUCHUIT KOXYX Ta APOTAHA LWiTKa
TOPKaAUCA OAHE OAHOTO. TapiAuacTi Ta YaLIKOBI APOTAHI
LiTKK MOXYTb B PE3YAbTaTi TPUTUCKYBAHHA Ta uepes
BiALEHTPOBI CUAM 36iAbLIYBATH CBIlt AlaMeTp.

AoaaTKoBi momepeAXeHHA
Basraiite 3axXucHi oKyAapH!

> A 3HAXOAXXEHHSA 3aX0OBaHKX B CTiHi Tpy6 abo
€AEKTPOTIPOBOAKH KOPUCTYIHTECA MPHAATHHMH
TIpHAAAAMHU 260 3BepHiTLCA B MicLieBe MATIPHEMCTBO
@AEKTPO-, ra30- i BOAOMOCTaUaHHA. 3aUeNAeHHs
€AEeKTPOTPOBOAKM MOXE TPU3BOAMTH AO TIOXEXi Ta
YPaXEHHA EAEKTPMUHUM CTPYMOM. 3auemnAeHHs ra3oBoi
TPY6U MOXe IPU3BOAMTH A0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOAOTTPOBOAHOI TPYOH MOXE 3aBAATH LIKOAY MaTepiaAbHUM
LiHHOCTAM ab0 MPU3BECTU AO YPAKEHHS EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» TIpu BUMKHEHHi eAeKTPOTIOCTauaHHs, Hamp., TpH
TiepemaAax B XHBAEHHI abo BUTATYBaHHi WTETICeAs 3
PO3eTKH, PO36AOKYHTE BUMHKAU Ta BAMKHITb HOFO.
TaknM uMHOM By ToTIepeAnTe HEKOHTPOABOBAHE
YBIMKHEHHS TIPUAAAY.

» 3akpinaioite 06pobAloBaHMit MaTepiaA. 3a AOTOMOr0t0
3aTUCKHOTO PUCTPOLO abo AelwaT 06pobAtoBaHMi MaTepian
(hiKCYETbCA HaAIMHiLLE HiX TTPX TPUMAHHI HOrO B pyLL.
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OmHc TPOAYKTY i TOCAYT

TpouuTaiite BCi 3acTepeXXeHHA i BKa3iBKH.
HeaoTpuMaHHs 3acTepexeHb | Bkas3iBOK MoXe
TIPU3BECTM AO YPKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM, TIOXeXi Ta/abo cepio3Hux TpaBM.

ByAb Aacka, PO3ropHiTh CTOPIHKY i3 306paXeHHAM TIpHAQAY i
TpuManTe ii mepea coboio YBECh Uac, KOAK byaeTe uMTaT
iHCTPYKUilo.

TIpHU3HaueHHA TPHAAAY

EAeKTpOTTpUAaA IPU3HAUEHUI AAF WAiYBAHHS | 3HIMAaHHA 3a
/OTIOMOT00 KOPYHAOBHX abPa3NBHMX iHCTPYMEHTIB 3aAMPOK i
pybumKiB Ha MeTaAax.

EAEKTPOMPHMAAA TaKOX TIPU3HAUEHHH AAA PODBIT 3 APOTAHUMHU
WiTKamMH.

306paxeHi KOMITOHEHTH

Hymepallia 306paxeH1X KOMIOHEHTIB TOCHAGETLCA Ha

300pAKEHHA EASKTPOTPUAAAY Ha CTOPIHLI 3 MAAIOHKOM.
1 3atuckHa raika (GGS 6 S)

2 BiakpuTa 3aXMCHa KpHLIKA 3 iKCYIOUMM FBUHTOM
(GGS6S)

3 LLAichyBanbHWI WTMHAEAD

4 OnopHu# daareub (GGS 6 S)

5 Llnika wmuHaeaa

6 Bumukau

7 Oikcartop BUMMKaua

8 |llBuakosarickHa raitka SDS-elic *

9 3atvckHa ravika (GGS 6)

10 3atnckHui haaHelpb

11 3akpuTa 3axvcHa KpULLKa 3 (iKCYIOUMMH raikamu
(GGS 6)

12 OnopHuit daarelb (GGS 6)

13 PykonTKa (3 i30AbOBaHOI0 TOBEPXHEID)

14 Oikcylouni rBUHT 3aXMCHOI KPHLLKH

15 CromnopHuit WrudT

16 [aiKoBWM KAKOU AAA 3aTUCKHOI Faku

Ykpaitcbka | 123

17 IHaekcHa TTO3HauKa

18 TlpyxHe cTomoOpHE KinbLe

19 Oikcyloua raika 3axmcHOI KpULLKK

20 BMAKOBMI raiKoBUI KAIOY 3 PO3MIPOM TTiA KAOY 24 MM*
*3o6paxeHe abo omMcaHe MPUAAAAA He BXOAUTb B CTaHAAPTHHIA

o6car mocraku. loBHMII aCOPTUMEHT TPUAAAAA By 3HalAeTe B
Hawil mporpami mpuAapAAa.

Indhopmauia woao wymy i Bibpauii

PiBeHb WyMiB BM3HaUEHHH BIATIOBIAHO AO EBPOTIEACHKOI
Hopmu EN 60745.

OuiHeHunH AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY BiA TIPUAAAY, AK
TIPaBHAO, CTaHOBMTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHA 86 AB(A);
3BYKOBa MOTYXHICTb 97 AB(A). TToxubka K = 3 Ab.

Basraiite HaByWHHKH!

CymapHa BibpaLin a,, (BeKTopHa cymMa TPbOX HaMPAMKIB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BiamoBiaHo A0 EN 60745:

LLnichyBanHa moepxoHb (06aMpanHa): a, = 2,5 m/c?,
K=1,5m/c.

3a3HaueHuni B LIMX BKasiBKax piBeHb BibpaLlii BUMipioBaBcA 3a
ipoLeAypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Helo MoxHa
KOPMCTYBATUCA AMA TIOPIBHAHHA PUAAAIB. BiH ipUAATHMI
TaKOX | A\ TIOTIEPEAHBOIT OLIHKM BibPaLi#HOT0 HaBaHTaXEHHSA.
3a3HaueHnH piBeHb BibpaLil CTOCYETbCA TOAOBHMX POBIT, AAA
AIKUX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPOTIPUAAA. OAHAK MTPH
3aCTOCYBaHHi EAEKTPOTIPUAAAY AR IHLIKX PObiT, poboTi 3
iHWMMK poboUMMM IHCTPYMEHTaMU ab0 TP HEAOCTATHLOMY
TeXHiYHOMYy 06CAyroBYBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byTh
iHWKMM. B pesyAbTarti BibpaLiiHe HaBaHTKEHHS TPOTATOM
BCbOTO iHTEPBAAY BUKOPUCTaHHA TPUAAAY MOXeE 3HAUHO
3pocTary.

A TOUHOI OLIHKH BibPaLiHOMO HaBaHTaXeHHs Tpeba
BPaX0OBYBATW TAKOX i iHTEPBAAW Uacy, KOAM TIPUAQA BUMKHYTHI
abo, xou i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie Moxe 3HauHo
3MEHLUKTH BibpaLlifHe HaBaHTXEHHA TIPOTATOM BCbOTO
iHTepBaAY BUKOPUCTaHHA TIPUAAAY.

Bu3HauTe AOAATKOBI 3aX0AM be3MEKU AR 3aXKCTY Bia BibpaLii
TIPALIII0YOro 3 PMASAOM, fK HATIP.: TEXHIUHE
00CAYroBYBaHHs AEKTPOTIPUAAAY | POBOUKX IHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisallif poboumnx mpoLecis.

TexHiuHi paHi
TMpama waipmawmuxa GGS 6 GGS6S
Professional Professional
ToBapHu# Homep 06012140.. 06012141..
HoM. crioxuBaHa MoTyXHICTb Br 1200 1150
KopucHa moTyxHicTb Bt 720 670
HoMiHaAbHa KiAbKiCTb 06epTiB XBUA. 6800 6800
Pi3bba WAithyBaAbHOIO WMMHAEAR M 14 M 14
Makc. AOBXMHA WTTMHAGAR MM 31 31
TTaTpoH MM 20 20

TTapameTpu 3a3HaueHi AA HoMiHaAbHOT Hampyrv [U] 230 B. TTpH iHW WX 3HAUEHHAX HAMPYTH, @ TAKOX Y CIeUMiUHOMY AR KPaiHK BUKOHAHHI MOXAMBI

iHWi mapametpy.

ByAb Aacka, 3BaxaiTe Ha TOBapHUM HOMEP, 3a3HaUeHHI Ha 3aBOACHKIN TabanuLLi Baworo enekTpompraaay. TOProBeAbHa Ha3Ba AEAKMX TPUAAAIB MOXe

DO3PI3HATHCA.
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Mpama waidmawmua GGS 6 GGS6S

Professional Professional
@ WHAKHM WTMHAEAR MM 43 43
Makc. AiaMeTp WAihyBaAbHOTO iHCTPYMEHTa MM 125 125
Bara iamoiaHo Ao EPTA-Procedure 01/2003 Kr 3,9 3.9
Knac saxucty [O]/1 O]/

TTapameTpu 3a3HaueHi A HoMiHaAbHOT Hampyrv [U] 230 B. TTpu iHW KX 3HAUEHHAX HAMPYTH, @ TAKOX Y CIeUMiUHOMY AR KPaiHK BUKOHAHHI MOXAMBI

iHWi TapameTpy.

Byab Aacka, 3BaxaiTe Ha TOBapHMI HOMep, 3a3HaueHui Ha 3aBOACKIH Tabanuui Baworo eaektpompuaaay. ToproBeAbHa Ha3Ba AeAKMX TPUAAAIB MOXe

PO3PI3HATHCA.

3aasa mpo siamosianics C €

Mwu 3aABAAEMO TIiA HaLLy BUKAOUHY BIATIOBIAQABHICTD, L0
OMMcaHui B «TeXHiUHi AaHi» TTPOAYKT BIATIOBIAQE TakMM
HopMaM abo HopMaTMBHMM AOKyMeHTaM: EN 60745y
BIATIOBIAHOCTi AO TOAOXeHb AMpekTHB 2004/108/EC,
2006/42/EC.

TeXHiuHi AOKYMEHTH B:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./m g V }%ﬁ%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

MoHTax

» Tlepea 6yAb-AKMMH MaHITYAALIAMY 3 @AEKTPOTTPHAA-
AOM BUTATHITb LITETICEAb 3 PO3ETKH.

MoHTa)X 3aXMCHUX TIPUCTPOIB

» 3axuCHY KpHILIKY Tpeba BCTaHOBHTH TaK, o6 ickpu He
MOTFAM A€TITH B HATPAMKY MPaLoouoro 3
iHCTpyMeHTOM.

3axHCHHI KOXXYX AAA WAichyBaHHA (GGS 6 S) (auB. Maa. A)
HaaiHbTe 3aXMCHY KPHLLKY 2 Ha WHHKY WTMHAGAA.
TTpUCTOCYHITE TOAOKEHHSA 3aXMCHOT KpHLLKK 2 A0 TIOTPED
pobouoi omepaLii. 3adikcyiiTe 3aXMCHY KPULLKY 2 38
AOTIOMOTOI0 (hiKCyroUuoro rBuHTa 14 i 3aTArHiTh hikcylouni
TBUHT MiH. 3 10 Hm.

3axHCHHUI KOXYX AAA WAiyBaHHA (GGS 6) (auB. man. E)
HaaiHbTe 3axMCHY KpULWKY 11 HA LIKIKY WITMHAEAA.
TTpUCTOCYITE MOAOKEHHS 3aXMCHOI KpHLLKK 11 A0 ToTpeb
pobouoi onepaLii. 3acikcyiTe 3axucHy Kpuwky 11 3a
AOTIOMOTOI0 ABOX (DiKCYtOUMX raiok 19 i 3atarHiTb dhikcyloui
ranku MiH. i3 3ycuanam 10 Hw.

TTicAs MOHTaxXy abpasvBHOr0 IHCTPYMEHTA 3aKPHITE 3aXHUCHY
KpULKy 11 i 3aTArHiTb 06MABI raitkn-6apaHunku.

MoHTax wAidyBaAbHUX iHCTPYMEHTIB

LUnichyBaAbHi iHCTPYMEHTH MatoTb 06epTaTUCA TOUHO
KOHLEHTPHUHO. He KOPUCTYHTECA HEKOHLEHTPUUHUMU
LWAIhyBaABHUMMU IHCTPYMEHTaMK, 3aMiHiTb iX abo monpaBTe
6pYCKOM AN AOBOAKHM (TTPMAGAAA).

3a AoToMOroto bpycka A\ AOBOAKH LUAIGDYBaAbHOMY
iHCTPYMEHTY MOXHa HaAaTH HYAb-AKY 0CODAKBY (hopMmy.

AKWwo By kopucTyeTecs WAiyBaAbHUMM IHCTPYMEHTaMM i3
pi3bb0BOI0 BCTABKOI0, CAIAKYHTE 32 TUM, 106 KiHelb
LWAIhYBaABHOTO LIMMHAEAA 3 He TOPKABCA AipuacToro AHMLLA
WAIYBAABHOTO IHCTPYMEHTA.

GGS 6 S (auB. Mman. B)

— TloBEpHbIT LWAI(YBaAbHUI LIMTMHAGAL 3 TaK, W06 OTBIp ¥
WAihyBaAbHOMY LTIMHAEAI 3 36iraBca 3 Mpopisamu B
Kopmyci. BcTpoMith CTOMOpHMI WTndT 15 B OTBIp Y
LIAI(hOBAABHOMY LIMUHAEAI 3.

- TlocaabTe 3aTUCKHY raliky 1 3a AOTIOMOT0l0 AOAAHOTO
rankoBoro kaoua 16 i HimiTh ii.

— TIPOUHCTITb WAichyBaAbHUI WMTMHAEAD 3 | BCi A€TaA, WO
6yAyTb MOHTYBaTUCA.

- HaaiHbTe WAidyBaAbHMI IHCTPYMEHT Ta 32 AOTIOMOTOI0
rankoBoro kAaoua 16 3atArHiTb 3aTUCKHY ranky 1.
CAiaKy#Te 32 TUM, W06 WAihyBaAbHUIA IHCTPYMEHT Mir
BiAbHO 0bepTaTMCA B 3aXMCHIM KpULLi 2.

> BUKOPHCTOBYI#iTe KOHiuHi abpa3uBHi iHCTPYMEHTH AHLIe
Y CTIOAYYEHHi 3 BIAKPHTOIO 3aXMCHOI0 KPHLLKOIO 2 i
BiATTOBIAHOI0 CHCTEMOI0 3aTHCKYBaHHA (3aTUCKHa raika
1i omopHuit haaneun 4).

GGS 6 (auB. man. F)

— TloBepHbITb LWAI(YBaAbHUI LIMTMHAGAD 3 TaK, W06 OTBIp ¥
WAihyBaAbHOMY LWTIMHAEAI 3 36iraBca 3 Mpopisamu B
Kopmyci. BctpoMmith cTomopHuii wndt 15 B 0TBIp Y
WAI(hOBaAbHOMY LIMMHAEAI 3.

— BianycriTb 3aTUCKHY raky 9 3a AOTIOMOrOt0 BUAKOBOTO
rankoBoro katoua 20 (po3mip 3isa 24 MM), TTOBepTatouH ii
TIPOTU CTPIAKM FTOAMHHMKA.

~ 3HiMiTb 3aTUCKHWI thAaHelb 10.

— TIPOUHCTITb WAihyBaAbHUI WMTMHAEAD 3 | BCi A€TaA, Lo
byAyTb MOHTYBaTHCA.

- HaaiHbTe abpa3nBHUI1 IHCTPYMEHT Ta 3aTUCKHUIA (hAaHeLb
10 i 3aTArHiTb 3aTUCKHY raiky 9 BUAKOBUM rankoBuM
KntoueM 20 (po3mip 3iBa 24 Mm). CAipKy#TE 3a TUM, 11106
abpa3snBHUIA IHCTPYMEHT Mir BiAbHO 06epTaTUCA B 3aXMCHiM
Kpuwui 11.
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> BuKopHCTOBYiiTe TPAMi abpasuBHi iIHCTPYMEHTH AHLIe Y
CTIOAYYEHHI i3 3aKPHUTOI0 3aXUCHOIO KpHlKoto 11 i
BiATIOBiAHOIO CHCTEMOIO 3aTHCKYBaHHA (3aTHCKHA raika
9, 3aTHCKHHUIA (haaHeub 10 Ta omropHuii aaneupb 12).

3amina omopHoro haaHua (AuB. maa. D)

GGS6S

A 3aKPIMIAEHHSA KOHIUHKMX abPasnBHHUX IHCTPYMEHTIB
BUKOPUCTOBYHTE OTIOPHUI (hAaHeLlb 4, 3aTUCKHY ranky 1 1a
BIAKPHTY 3aXMUCHY KPHLLKY 2.

TTiaBaXTe 32 AOTIOMOrOt0 BUKPYTKM MTPY)KHE CTOTIOPHE KiAbLe
18 B a3y WAidhyBaAbHOIO WMMHAEAS 3 | 3HIMiTb OTTOPHUH
haaHeub 4. HaneXHWUM UMHOM MOHTYTE BIATIOBIAHWI
OTOPHUI thAaHewb 4.

GGS 6

AR 3aKPITIAEHHS TPAMUX abpa3MBHHUX IHCTPYMEHTIB
BUKOPUCTOBYHTE OTIOPHUI (hAaHelb 12, 3aTUCKHY raiky 9,
3aTUCKHUI AaHelb 10 Ta 3aKPHUTY 3aXMCHY KpuLky 11.

TTiABaXTe 32 AOTIOMOrOI0 BUKPYTKH TIPYXHE CTOMIOPHE KiAbLie
18 B a3y WAichyBaAbHOIO WMMHAEAS 3 | 3HIMITb OTIOPHMUI
baaHelb 12. HaAeXHUM UNHOM MOHTYHTE BIATOBIAHUN
OMOPHUH thAaHeLb 12.

LLiBuako3atuckHa raiika SDS-=li= (GGS6S)
(auB. man. C)

A TTIPOCTOT 3aMiHM LWAiGYBaAbHOrO iHCTPYMeHTa be3
BMKOPUCTaHHA AOAATKOBHX iHCTPYMEHTIB BX MOXeTe 3aMicTb
3aTUCKHOI raitku 1 BUKOPUCTOBYBATH LIBMAKO3ATUCKHY ranKy
8.

> He BUKOPHUCTOBYIiTE LUBUAKO3ATUCKHY raiiky 8 Ana
KPIiTIAGHHA WiTOK.

BukopucToByiiTe AHlLE 6€3A0raHHY, HETIOWKOAXEHY
WBMAKO3aTHCKHY raky 8.

TIpu 3aKpyuyBaHHi CAiaKyiiTe 3a TUM, 106 MpoMapKoBaHa
CTOPOHA WBHAKO3ATHCKHOI raiflku 8 He AMBMAACA Ha
wAicyBaAbHUI KPYT; CTPiAKA TOBUHHA AMBUTHCA Ha
iHAGKCHY mo3HauKy 17.

3aKpinAeHy HAAXHAM UMHOM, HETIOLIKOAKEHY
LUBMAKO3ATMCKHY raiky MOXHa BIATTYCTUTH, BPYUHY
TIOBEPTAIOUM KiAbLIE 3 HAKATKOIO TIPOTH CTPIAKM FOAMHHUKA.
HikoAu He BiaKpyuyiiTe LUIBUAKO3ATHCKHY raiKy, ka
CHAMTb AYXXe MillHO, KAiLLLAMH, BAKOPUCTOBYHTE raKoBHIA
KAlou 16.

BiACMOKTYBaHHA TUAY/THPCH/CTPYXKH

» TTWA TakuX MaTepianiB, K Hamp., AaKoghapbOBUX TTOKPUT,
L0 MICTATb CBUHELb, AEAKWX BUAIB AEPEBUHM, MiHEPAAIB i
MeTaAy, Moxe byt Hebe3meuHum AAA 3A0POB'A. TOpKaHHA
ab0 BAMXaHHA TIMAY MOXe BUKAWKATH y Bac abo y ocib, wo
3HAXOAATbCA TODAM3Y, anepriuHi peakiii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHS AUXaAbHUX LIASXIB.

TTeBHi BUAM TIMAY, AIK Hamp., AyboBuit abo bYKOBMI TIHA,
BBAXAlOTbCA KAHLEPOTreHHUMM, 0COBAUBO B CTOAYUEHHI 3
AobaBKaMK AAA 06POOKKM AePEBHHU (XpoMaT, 3acobu AAA
3aXUCTy AepeBHHM). MaTepianm, Lo MicTATb asbecT,
AO3BOARETHCA 0OPOOAATH AULLIE CTIELiaAiCTaM.
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- Chiaky#Te 32 A0BPOIO BEHTUAALIEIO HA PO6OUOMY MiCLi.

~ PekoMeHAy€eTbCA BAAraTH pecripaTopHy Macky 3
hiAbTPOM Knacy P2.
opepxyiTeca MPUTKCIB WOoAO 06pobAioBaHKX MaTepianis,
L0 AitoTb y Bawii kpaiHi.
> YHHUKaiiTe HAKOTTHUEHHA TTHAY Ha pobouomy micui. Iva
MOXe Aerko 3aiMaruca.

Pobota

Touatok pobotu

» 3BaxaiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hampyra Axxepeaa
CTPyMy TOBMHHA BIiATIOBiAQTH 3HAU€HHIO, 1110 3a3HaueHe
Ha TabAWuLli 3 XapaKTePUCTUKAMHU eAeKTPOMPHAAAY.
EAeKTpompuAap, 1o po3paxoBaHuil Ha Hampyry 230 B,
MOXXe TPaLIoBaTH TakoX i mpu 220 B.

BMHKaHHs/BUMUKAHHA

LLlob yBiIMKHYTH €AEKTPOMPHAAA, CTIOUATKY TTOCYHbTE
ikcaTop BUMMKaua 7 ymiepeA i TlCAA LIbOro HATUCHITD i
TPUManTe HAaTUCHYTUM BUMUKAY 6.

LLlo6 3achikcyBaTH HaTUCHYTHUH BUMUKaY 6, TOCYHbTE
hikcaTop 7 AaAi BiepeA.

LLlob BAMKHYTH €AEKTPOTIPHAQA, BIATYCTiTb BUMMKau 6 abo,
AKLLO BiH 3a(DiKCOBAHUM, HAaTUCHITb KOPOTKO Ha BUMUKaY 6 i
TIOTiM BIATTYCTiTb HOTO.

» Tepesipsiite whidyBanbHi iHCTPYyMeHTH Tepea
eKcmAyarauieto. LLInidhyBanbHHI iHCTpYMeHT mae byTn
6e3a0raHHO BMOHTOBaHMiA Ta BinbHO 06epratucs. He
BHKOPHCTOBYWMTE TTIOLIKOAXEHi Ta HEKPYTAi
wAicyBanbHi iHCTPyMeHTH abo Taki, L0 CHAbHO
BibpYI0Tb. [TOWKOAXEHI WAI(YBAAbHI IHCTPYMEHTH MOXYTb
NaMATUCA i CTIPUUMHATH TIAECHI YLIKOAKEHHA.

Bka3iBku woA0 pobotu

NS AOCATHEHHS OTITUMaAbHUX PE3YAbTaTIB poboTH
PIBHOMiPHO BOAITb LAIYBAABHUM iHCTPYMEHTOM TYAM #
CIOAM, 3A€TKa HATUCKYIOUM. 3aHAATO CUAbHE HaTUCKYBaHHA
3MEHLLYE TPOAYKTMBHICTb POBOTH EAEKTPOIHCTPYMEHTY i
TIPU3BOANTb AO CKOPILIOTO CTIPALIOBaHHA WAIDYBaAbHOTO
iHCTpyMeHTa.

TexHiuHe 06cAyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cAyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Tepea 6yAb-AKHMHU MaHITyAALIAMHU 3 @AEKTPOTPHAA-
AOM BHTATHITb LUTETICEAb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 eneKTpoTIpPUAAA TPaLIIOBAB AKICHO | HAAIHHO,
TPUMAIiTe MPUAAA | BEHTUAALINHI OTBOPH B UMCTOTI.

> B eKCTpeMaAbHHX YMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXAMBICTIO 3aBXAW BUKOPUCTOBY#TE
BiACMOKTYBaAbHUH TPHCTPIii. YacTo mpoayBaiite
BEHTHAALAHI WiAMHY Ta TTA’EAHYITE IPUAAA Uepes
TIPUCTPI 3aXMCHOr0 BUMKHEHHS. TTpy 06pobLi MeTaniB
yCepeAuHi eAeKTPONIPHUAAAY MOXE OCIAATH
€AEKTPOTIPOBIAHWM THA. Lie MOXe MO3HAUUTUCA Ha 3aXMCHIM
i30AALLIT eAEKTPOTIPHAQAY.
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AIKLLO He3BaXalouM HA PETEAbHY TeXHOAOTiI0 BUTOTOBAEHHA |
TIepeBipKY TPUAAA BCE-TaKW BUMAE 3 AaAY, NOTO PEMOHT
AO3BOAAETHCA BUKOHYBATH AMLLE B aBTOPHU30BAHIN CEPBICHIN
ManCTEPHI AR eAeKTPONTPHAaAIB Bosch.

TTpH BCiX 3aMMTaHHAX | TPY 3aMOBAEHHI 3amuacTuH, byab
Aacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHuI TOBApHUI
HOMEP, LU0 3HAXOAMTBCA Ha 3aBOACHKIM TabANuLI
€AEKTPOTIPHARAY .

CepaicHa MaiicTepHs i 06CAyroByBaHHA KAI€HTIB

B cepgicHii maicTepHi Bu oTpUMaeTe BiATOBIAb Ha Bauwi
3arUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 06CAYrOBYBaHHA
Balworo mpoAykTy. MaAoHKK B AeTaAAX i iHthopMaLLiio oA
3aMyacTUH MOXHA 3HAMTH 3a AAPECOI0:

www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTH Bosch 3 paaicTio AoomomoxyTb Bam mpu
3aMUTaHHAX CTOCOBHO KYTIBAI, 3aCTOCYBaHHA | HAAArOAKEHHA
TIPOAYKTIB i TIPUAGAAA AO HUX.

[apaHTiitHe 06CAYroBYBaHHS | PEMOHT €AEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIMCHIOIOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUFOTOBAIOBaUa Ha
TepHTOPIi BCiX KpaiH AuLe Y hipMoBHMX abo aBTOPU30BaHKX
CepBiCHUX LieHTpax dipmu «PobepT bowwy.
TTOTEPEAXEHHA! BukopucTaHHsA KOHTPaghaKTHOI MPOAYKLT
HebeaneuHe B eKCTIAyaTallil | MoXe MaTh HeraTUBHi HaCAIAKH
AR 3A0POB’Al. BUrOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHS
KOHTPachaKTHOI MPOAYKLIi MePECAiAyETHCA 3a 3aKOHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY | KDUMIHAABLHOMY TIOPAAKY .

Ykpaina

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWI LIEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

ByA. Kpaihs, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 490 24 07 (baratokaHaAbHUi)

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OdbiuirHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiiHUX CepBICHUX MaiCTepeHb 3a-
3HaueHa B HalioHaAbHOMY rapaHTiiHOMY TaAOHi.

Yunisauis

EAeKTpOTPMAAAK, TPMAAAR | YTTakoBKY Tpeba 3aaBaTh Ha
€KOAOFiYHO YMCTY TIOBTOPHY TTepepobky.

He BHKHAQ#TE @AEKTPOIHCTPYMEHTH B TobyTOBE CMiTTA!
Avwe Anq KpaiH €EC:

BiAMOBiAHO AO €BPOTIENCHKOT AMPEKTMBU
2002/96/EC npo BiATpalboBaHi eAeKTpo- i
€AEKTPOHHI TIPUAAAM | Ti TepeTBOPEHHA B
HaLliOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI
EAEKTPOMPUAAAM, LUO BUMLIAW 3 BXUBAHHS,
TIOBMHHI 3ABaTMCA OKPEMO i YTHAI3yBaTUCA
€KOAOFiUHO YMCTUM CTIOCOBOM.

MoXAHBi 3MiHH.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de
avertizare se referd la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentru atrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator
automat de protectie impotriva tensiunilor
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periculoase. intrebuintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul
de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electricd tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel

veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot i
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd
masura de prevedere impiedica pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
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nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experienta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare datila
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat
pentru utilizarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru polizoare
drepte

Instructiuni de siguranta comune pentru slefuire si lucrul

cu perii de sarma

> Aceasta scula electrica se va folosi ca slefuitor si perie
de sarma. Respectati toate instructiunile privind
siguranta, indrumarile, reprezentarile si datele pe care
le-ati primit impreuna cu scula electrica. in cazul in care
nu veti respecta urmatoarele instructiuni, se poate ajunge
la electrocutare, foc si/sau raniri grave.

» Aceasta scula electrica nu este adecvata pentru
slefuire cu hartie de slefuit, lustruire si taiere cu disc
abraziv. Utilizarile pentru care scula electricd nu a fost
prevazuta pot cauza situatii periculoase si raniri.

» Nu folositi accesorii care nu sunt prevazute si
recomandate in mod special de catre producator
pentru aceasta scula electrica. Faptul in sine ca
accesoriul respectiv poate fi montat pe scula
dumneavoastra electrica nu garanteaza in niciun caz
utilizarea lui sigura.

» Turatia admisa a accesoriului trebuie sa fie cel putin
egala cu turatia maxima indicata pe scula electrica. Un
accesoriu care se roteste mai repede decat este admis, se
poate rupe, iar bucatile desprinse pot zbura in toate partile.

» Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de lucru
trebuie sa corespunda datelor dimensionale ale sculei
dumneavoastra electrice. Dispozitivele de lucru gresit
dimensionate nu pot fi protejate sau controlate in
suficienta masura.
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» Discurile de slefuit, flansele, discurile abrazive sau
celelalte accesorii trebuie sa se potriveasca exact pe
arborele de polizat al sculei dumneavoastra electrice.
Dispozitivele de lucru care nu se potrivesc exact pe
arborele de polizat al sculei dumneavoastra electrice, se
rotesc neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la
pierderea controlului.

» Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. inainte de
fiecare utilizare controlati daca dispozitivele de lucru
cadiscurile de slefuit nu sunt sparte si fisurate, daca
discurile abrazive nu sunt fisurate, uzate sau foarte
tocite, daca periile de sarma nu prezinta fire desprinse
sau rupte. Daca scula electrica sau dispozitivul de lucru
cade pe jos, verificati daca nus-adeteriorat sau folositi
un dispozitiv de lucru nedeteriorat. Dupa ce ati
controlat si montat dispozitivul de lucru, tineti
persoanele aflate in preajma in afara planului de
rotatie al dispozitivului de lucru si lasati scula electrica
sa functioneze un minut la turatia nominala. De cele mai
multe ori, dispozitivele de lucru deteriorate se rup in
aceasta perioadd de proba.

» Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului,
protectie auditiva, manusi de protectie sau sort special
care sa va fereasca de micile aschii si particule de
material. Ochii trebuie protejati de corpurile straine aflate
in zbor, aparute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de
protectie impotriva prafului sau masca de protectie a
respiratiei trebuie sa filtreze praful degajat in timpul
utilizarii. Daca sunteti expusi timp indelungat zgomotului
puternic, va puteti pierde auzul.

» Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru.
Oricine patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte
echipament personal de protectie. Fragmente din piesa
delucrusaudindispozitivele rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate
atunci cand executati lucrari pe parcursul carora
dispozitivul de lucru poate nimeri conductori electrici
ascunsi sau propriul cablu de alimentare. Contactul cu
un cablu aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si duce la
electrocutrare.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriile care
se rotesc. Daca pierdeti controlul asupra masinii, cablul
de alimentare poate fi taiat sau prins iar mana sau bratul
dumneavoastra poate nimeri sub accesoriul care se
roteste.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca
accesoriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se
roteste poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt
care vd poate face sa pierdeti controlul asupra sculei
electrice.

» Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. In urma unui contact accidental cu
accesoriul care se roteste, acesta va poate prinde

imbracamintea si chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Nu folositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire
lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de récire lichizi
poate duce la electrocutare.

Recul si avertismente corespunzatoare

» Reculul este reactia brusca apdrutd la agdtarea sau
blocarea unui accesoriu care se roteste, cum ar fi un disc
de slefuit, un disc abraziv, o perie de sarma, etc. Agatarea
sau blocarea duce la oprirea brusca a accesoriului care se
roteste. Aceasta face, ca scula electrica necontrolata sa fie
acceleratd in punctul de blocare, in sens contrar directiei
de rotatie a accesoriului.

Dacd, de exemplu, un disc de slefuit se agatd sau se
blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuit
care penetreaza direct piesa de lucru se poate agata in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuit sau
poate provoca recul. Discul de slefuit se va deplasa catre
operator sau in sens opus acestuia, in functie de directia
de rotatie a discului in punctul de blocare. in aceasta
situatie discurile de slefuit se pot chiar rupe.

Un recul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase
a sculei electrice. El poate fi impiedicat prin masuri
preventive adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti bine scula electrica si aduceti-va corpul si
bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele
derecul. Folositi intotdeauna un maner suplimentar, in
caz ca acesta exista, pentru a avea un control maxim
asupra fortelor de recul sau amomentelor de reactie la
turatii inalte. Operatorul poate stapani fortele de recul si
de reactie prin masuri preventive adecvate.

» Nu apropiati niciodata mana de accesoriile aflate in
miscare de rotatie. In caz de recul accesoriul se poate
deplasa peste mana dumneavoastra.

» Evitati sa stationati cu corpul in zona de migcare a
sculei electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza scula
electrica intr-o directie opusa miscarii discului de slefuit
din punctul de blocare.

» Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite, etc. impiedicati ricosarea accesoriului de pe
piesa de lucru si blocarea acestuia. Accesoriul aflat in
miscare de rotatie are tendinta sa se blocheze in colturi, pe
muchii ascutite sau cand ricogeaza in urma izbirii. Aceasta
duce la pierderea controlului sau la recul.

» Nu folositi panze de ferastrau pentru lemn sau panze
dintate. Asemenea dispozitive de lucru provoacd frecvent
recul sau duc la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

1609929 5821(30.5.11)
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Instructiuni speciale privind siguranta si protectia muncii

la slefuire

» Folositi numai corpuri abrazive admise pentru scula
dumneavoastra electrica si o aparatoare de protectie
prevazuta pentru aceste corpuri abrazive. Corpurile
abrazive care nu sunt prevazute pentru aceasta scula
electrica nu pot fi acoperite si protejate suficient, fiind
nesigure.

» Apératoarea de protectie trebuie sa fie bine montata
pe scula electrica si, pentru un maxim de siguranta, sa
fie astfel reglata incat numai o o portiune infima din
corpul abraziv sa ramana neacoperita in partea dinspre
operator. Apdratoarea de protectie are rolul de a proteja
operatorul de fragmentele desprinse din corpul abraziv, de
contactul cu acesta cat si scanteile degajate, care i-ar
putea aprinde imbracamintea.

» Corpurile abrazive trebuie folosite numai pentru
posibilitatile de utilizare recomandate. De exemplu: nu
slefuiti cu partealaterala a unui disc de taiere. Discurile
de tdiere sunt destinate indepartarii de material cu
marginea discului. Exercitarea unei forte laterale asupra
acestui corp abraziv poate duce la ruperea sa.

» Folositi intotdeauna flanse de prindere nedeteriorate
avand dimensiuni si forme corespunzatoarte discului
de slefuit ales de dumneavoastra. Flansele adecvate
sprijind discul de slefuit diminuand astfel pericolul ruperii
acestuia. Flansele pentru discuri de taiere pot i diferite
fata de flansele pentru alte discuri de slefuit.

» Nuintrebuintati discuri de slefuit uzate provenind de la
scule electrice mai mari. Discurile de slefuit pentru sculele
electrice mai mari nu sunt concepute pentru turatiile mai
ridicate ale sculelor electrice mai mici si se pot rupe.

Avertismente speciale privind lucrul cu periile de sarma

» Tineti seama de faptul ca peria de sarma pierde bucati
de sarma chiar in timpul utilizarii obignuite. Nu
suprasolicitati firele de sarma printr-o apasare prea
puternica. Bucdtile de sarma desprinse pot patrunde cu
usurinta prin imbracamintea subtire si/sau in piele.

» Daca se recomanda o aparatoare de protectie,
impiedicati contactul dintre aparatoarea de protectie
si peria de sarma. Discurile-perie si periile-oala isi pot
mari diametrul sub actiunea presiunii de apasare sia
fortelor cenrifuge.

Avertismente suplimentare
Purtati ochelari de protectie.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce laincendiu si
electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeazd pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.
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» Atunci cand alimentarea cu energie electrica ete
intrerupta, de exemplu in cazul unei pene de curent,
deblocati intrerupatorul pornit/oprit si aduceti-l in
pozitia oprit sau scoateti stecherul afara din priza de
curent. Astfel va fi impiedicata repornirea necontrolatd a
sculei electrice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai
sigur decat cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei
Scula electrica este destinata slefuirii si debavurarii metalului
cu corpuri abrazive cu corindon.
Scula electrica este adecvata si pentru lucrul cu perii de
sarma.
Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.
1 Piulitd de strangere (GGS 6 S)
2 Apardtoare de protectie deschisa cu surub de fixare
(GGS6S)
3 Arbore de polizat
4 Flansa de prindere (GGS 6 S)
5 Gulerul axului
6 Intrerupator pornit/oprit
7 Blocaj de conectare/tasta de fixare pentru intrerupator
pornit/oprit
8 Piulita de strangere rapida SDS-clic
9 Piulita de strangere (GGS 6)
10 Flansa de strangere
11 Apardtoare de protectie inchisa cu piulite de fixare
(GGS 6)
12 Flansd de prindere (GGS 6)
13 Maner (suprafata de prindere izolatd)
14 Surub de fixare pentru aparatoarea de protectie
15 Stift de fixare
16 Cheie de splinturi pentru piulite de strangere
17 Marcajindicator
18 Inel de sigurantd
19 Piulitd de fixare pentru aparatoarea de protectie
20 Cheie fixa, deschidere cheie 24 mm*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

*
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 86 dB(A); nivel putere
sonora 97 dB(A). Incertitudine K =3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
Slefuire plana (degrosare): a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?.
Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de
la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica considerabil
solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Date tehnice
Polizor drept GGS 6 GGS6S
Professional Professional
Numar de identificare 06012140.. 06012141..
Putere nominald w 1200 1150
Putere debitata w 720 670
Turatie nominala rot./min 6800 6800
Filet arbore de polizat M 14 M 14
Lungime maximd arbore de polizat mm 31 Sill
Sistem de prindere accesorii mm 20 20
Diam. guler ax mm 43 43
Diametru maxim corp abraziv mm 125 125
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9
Clasa de protectie [o]/11 O/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,

aceste speificatii pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastrd electrice. Denumirile comerciale ale sculelor

electrice pot varia.

Declaratie de conformitate (C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,,Date tehnice“ este in conformitate cu urmdtoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform
prevederilor Directivelor 2004/108/CE, 2006/42/CE.
Documentatie tehnica la:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%./W 1.V %*ﬁ%’ﬁ‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea echipamentelor de protectie

> Reglati astfel aparatoarele de protectie, incat sa se
impiedice zborul scanteior in directia operatorului.

Apératoare de protectie pentru slefuire (GGS 6 S)
(vezifigura A)

Montati aparatoarea de protectie 2 pe gulerui arborelui.
Adaptati pozitia aparatoarei de protectie 2 la cerintele
procesului de lucru. Blocati aparatoarea de protectie 2 cu
surubul de fixare 14 si strangeti surubul de fixare cu un cuplu
de cel putin 10 Nm.

1609929 5821(30.5.11)
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Aparatoare de protectie pentru slefuire (GGS 6)

(vezi figuraE)

Punetiaparatoareade protectie 11 pe gulerul axului. Adaptati
pozitia aparatoarei de protectie 11 la cerintele procesului de
lucru. Blocati apardtoarea de protectie 11 cu cele doua piulite
de fixare 19 si strangeti piulitele de fixare cu un cuplu de cel
putin 10 Nm.

Dupa montarea dispozitivului de slefuire inchideti
apdratoarea de protectie 11 si strangeti bine cele doua piulite
fluture.

Montarea accesoriilor

Corpurile abrazive trebuie sa se roteasca perfect, fara bataie
radiala. Nu folositi mai departe corpurile abrazive ovalizate,
inlocuiti-le sau rectificati-le cu piatrd abraziva (accesoriu).
Cu piatra abraziva puteti obtine orice forma speciala doriti
prin prelucrarea formelor de bazd ale discurilor de slefuire.

Daca utilizati dispozitive de slefuit cu insertie filetata aveti
grija ca, capatul arborelui de polizat 3 sa nu atinga fundul
gaurii dispozitivului de slefuit.

GGS 6 S (vezi figura B)

- Rotiti arborele de polizat 3, pana cand gaura arborelui de
polizat 3 si degajdrile de pe carcasa vor fi aliniate.
Introduceti stiftul de fixare 15 prin gaura arborelui de
polizat 3.

- Slabiti piulita de fixare 1 cu cheia pentru splinturi 16 si
extrageti-o.

- Curatati arborele de polizat 3 si toate componentele ce
urmeaza fi montate.

- Montati corpul abraziv si insurubati strans piulita de
strangere 1 cu cheia pentru splinturi 16. Aveti grija ca,
corpul abraziv sa se poata roti liber sub aparatoarea de
protectie 2.

» Folisiti corpurile abrazive conice numai impreuna cu
aparatoarea de protectie deschisa 2 si sistemul de
prindere potrivit (piulita de strangere 1 si flansa de
prindere 4).

GGS 6 (vezi figuraF)

- Rotiti arborele de polizat 3, pana cand gaura arborelui de
polizat 3 si degajarile de pe carcasa vor fi aliniate.
Introduceti stiftul de fixare 15 prin gaura arborelui de
polizat 3.

- Slabiti piulita de strangere 9 cu cheia fixa 20 (deschidere
cheie 24 mm) rasucind-oin sens contrar miscarii acelor de
ceasornic.

- Demontati flansa de prindere 10.

- Curatati arborele de polizat 3 si toate componentele ce
urmeaza fi montate.

- Montaticorpul abrazivssiflansa de strangere 10 si strangeti
bine piulita de strangere 9 cu cheia fixa 20 (deschidere
cheie 24 mm). Aveti grija ca, corpul abraziv sa se poataroti
liber in apardtoarea de protectie 11.

» Folositi corpurile abrazive drepte numai impreuna cu
aparatoarea de protectie inchisa 11 si sistemul de
prindere potrivit (piulita de strangere 9, flansa de
strangere 10 si flansa de prindere 12).

Romana| 131

Schimbarea flansei de prindere (vezi figura D)

GGS6S

Pentru fixarea corpurilor abrazive conice folositi flansa de
prindere 4, piulita de strangere 1 si aparatoarea de protectie
deschisa 2.

Extrageti, facand parghie cu o surubelnitd, inelul de siguranta 18
din canelura arborelui de polizat 3 si demontati flansa de
prindere 4. Montati in mod analog flansa de prindere potrivitd 4.

GGS 6

Pentru fixarea corpurilor abrazive drepte folositi flansa de
prindere 12, piulita de strangere 9, sau flansa de strangere
10 si apardtoarea de protectie inchisa 11.

Extrageti, facand parghie cu o surubelnitd, inelul de siguranta
18 din canelura arborelui de polizat 3 si demontati flansa de
prindere 12. Montati in mod analog flansa de prindere
potrivita 12.

Piulita de strangere rapida SDS-clic
(GGS 6 S) (vezi figura C)

Pentru inlocuirea simpla a accesoriilor fara a utiliza alte

unelte, puteti folosi in locul piulitei de strangere 1 piulita de

strangere rapida 8.

» Piulita de strangere rapida 8 nu trebuie folosita pentru
perii.

Folositi numai o piulita de strangere rapida 8 impecabila,

nedeteriorata.

Aveti grija la insurubare, ca partea inscriptionata a

piulitei de strangere rapida 8 sa nu fie indreptata spre

discul de slefuit; sageata trebuie sa arate spre marcajul

indicator 17.

Daca piulita de strangere rapida este nedeteriorata si a fost
fixata in mod corespunzator, o puteti sldbi manual, rasucind
inelul moletat in sens contrar miscarii acelor de ceasornic. Nu
slabiti niciodata cu ajutorul unui cleste o piulita de
strangere rapida blocata, ci folositi an acest scop cheia
pentru splinturi 16.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi ddunatoare sdnattii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
a le persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im
combinatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea
lemnului (cromat, substante de protectie a lemnului).
Materialele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de
catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie

arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra
referitoare la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurintd.
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Functionare Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
’ consultanta clienti
Punere in functiune Serviciul nostru de asistenta tehnici post-vanzari rispunde
» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe produsului dumneavoastrd cat si privitor la piesele de
placuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat siinformatii
electrice inscriptionate cu 230 V pot functiona si privind piesele de schimb gasiti si la:
racordate la220V. www.bosch-pt.com
Porni . Echipa de consultanta clienti Bosch rdspunde cu placere la
ornire/oprire

intrebarile privind cumpararea, utilizarea si reglarea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice impingeti mai produselor si accesoriior lor.

intai inainte blocajul de conectare 7, apasati apoi

intrerupatorul pornit/oprit 6 i mentineti-| apasat. Roménia
Pentru fixarea in pozitie apasatd a intrerupatorului pornit/ Robert Bosch SRL
oprit 6 impingeti tasta de fixare 7 mai departe inainte. Bosch Service Center

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34,
013937 Bucuresti
Tel. Service scule electrice: +40 (021) 405 75 40

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul pornit/

oprit 6 respectiv, dacd acesta este blocat in pozitia pornit,

apasati scurt intrerupatorul pornit/oprit 6 si apoi eliberati-| Fax: +40 (021) 405 75 66

din nou. E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

> Verificati dispozitivele de slefuitinainte dealeutiliza. 7o) Consultanti tehnici: +40 (021) 4 05 75 39
Dispozitivul de slefuit trebuie sa fie montat impecabil Fax: +40 (021) 4 05 75 66

si sa se poata roti liber. Executati o proba de E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
functionare fara sarcina de cel putin 1 minut. Nu www.bosch-romania.ro
intrebuintati dispozitive de slefuit deteriorate, defor-

mate sau care vibreaza. Dispozitivele de slefuit Eliminare

deteriorate se pot rupe si cauza raniri. Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Instructiuni de lucru ) e ‘ _
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Pentru a obtine rezultate optime de lucru, deplasati uniform

inainte si inapoi dispozitivul de slefuit, apasandu-| usor. O Numai pentru tarile UE:

apasare prea puternica diminueaza randamentul sculei Conform Directivei Europene 2002/96/CE

electrice si duce la uzura rapida a dispozitivului de slefuit. privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia

1 : : : in legislatia nationald, sculele electrice

Intre;mere siservice scoase din uz trebuie colectate separat si

directionate catre o statie de revalorificare

intretinere si curatare on
R ’ ecologica.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice .
scoateti cablul de alimentare afara din priza. Sub rezerva modificérilor.
» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cat posibil,
folositi intotdeauna o instalatie de aspirare. Suflati B'bl\l'apCKH
frecvent fantele de aerisire si conectati in serie un

intrerupator de protectie la curenti reziduali (F1). in Yka3aHua 3a 6e3omacHa pa601a
cazul prelucrarii metalelor in interiorul sculei electrice se

poate depune praf bun conducator electric. Izolatia de 061wm yka3aHua 3a 6esomacHa pabota
protectie a sculei electrice poate fi afectata. YIS MPoueTeTe BHUMATeAHO BCHUKM
Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase yKa3aHud. HecriasBaHeTo Ha
masina are totusi o pand, repararea acesteia se va face numai TIPUBEAEHUTE TIO-AOAY YKa3aHHsA MOXE Ad AOBEAE AO TOKOB
la un atelier de asistenta service autorizat pentru scule YAQp, TOXap W/WAK TEXKU TPABMHU.
felectrlce Bosch. CbXpaHABaliTe Te3M yKa3aHHs Ha CHIYPHO MACTO.
In caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam V3MIOA3BaHHAT TT0-AOAY TEPMUH «EAEKTDOMHCTPYMEHT» Ce
sd indicati neaparat numarul de identificare compus din OTHACA AO 3XPaHBaHM OT ASKTPHUECKATA MpeXa
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec- ENEKTPOMHCTPYMEHTH (Cbe 3axpaHBall kaben) 1 A0
trice. 3axpaHBaHy OT akyMyAQTOpHa batepus eAeKTPOMHCTPYMEHTH
(6e3 3axpaHBaLl kaben).
16099295821(30.5.11) Bosch Power Tools
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BesomacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Toaabpxaiite paboTHOTO CH MACTO YHCTO H A0Gpe
0CBETEHO. Be3nopAALKLT M HEAOCTATbUYHOTO OCBETAEHHE
MOraT Aa CTIOMOTHAT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» He paboteTe c eAeKTPOHHCTPYMEHTa B CpeAa C
TIOBHLUEHA OTIACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha EKCTTAO3Hs, B
6AN30CT A0 AECHO3ATTAAMMH TEUHOCTH, Fa30Be UAH
npaxoobpa3uu matepuann. o Bpeme Ha paboTa B
EAEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAGAAT UCKPH, KOUTO MOTaT Ad
Bb3MAAMEHAT TPax00bpasH1 MaTepPHUany AW Tapu.

> ApbXTe Aelia H CTPAHHYHH AMLA Ha 6e3oTTacHo
pascTonHue, AOKaTO PaboTHTe C eAEKTPOHHCTPYMEHTa.
Ak0 BHUMaHWeTO By 6bAe OTKAOHEHO, MOXeE Aa 3arybute
KOHTPOAA HaA EAEKTPOUHCTPYMEHTa.

BesomacHoct mpu pa6ora C EAeKTPHUYECKH TOK

» LllerceAbT Ha eAEKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e
TIOAXOASALL 32 TOA3BAHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cAyuai He
ce AOTyCKa H3MeHAHE Ha KOHCTPYKUMATA Ha WeTiceAa.
Korato pa6otute cbc 3aHyA€HH @AEKTPOYPEeAH, He
M3TOA3BaiiTe apaTITepH 3a wemnceAa. TTOA3BaHEeTo Ha
OPHMIMHAAHM LLETICEAM M KOHTAKTW HaMaAsBa pUCKa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB YAAp.

» WUsbsarsaiite AooiHpa Ha TANOTO Bu A0 3a3emeHH TeAa,
Hamp. TPb6H, OTOMAMTEAHH YPEAH, TTeLH U XAQAUAHHLH.
Koraro TAAOTO BH € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE Ha
TOKOB yAQp € MO-TOAAM.

» Tpeama3BaiiTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXA H
BAara. POHWKBAHETO Ha BOAA B AEKTPOMHCTPYMEHT
TOBMLLIABA OMIACHOCTTA OT TOKOB YAAP.

> He u3noasBalite 3axpaHBaiuma kaben 3a ueAu, 3a KOUTO
TOW He e TPeABHAEH, HaMp. 3a Aa HOCHTE
eAeKTPOMHCTPYMeHTa 3a Kabena MAM A3 U3BaAUTE
wemnceAa ot KoHTakTa. lpeamasBaiite Kabeaa oT Ha-
rpABaHe, OMacAfBaHe, AOTIUP A0 OCTPH pbboBe HAN AD
TOABWXHH 3BEHa Ha MaLKHK. TIOBPEASHU AW YCYKaHK
KabeAW yBeAMuaBar pUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

» Korato paboTute c eAeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3MOA3BaITE CaMO YAbAKHTEAHH Kabeau, ToAXOAALLM
3a pabota Ha OTKPHUTO. M3MOA3BAHETO HA YABKUTEA,
TipeAHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKpUTO, HaMaAABa p1cka oT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB YAAp.

> AKO ce Hanara U3TTOA3BaHETO Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BA@XHA CpeAa, U3MOA3BaNTe TPeATTa3eH
TPeKbCBay 3a yTeUHH TOKOBe. M3M0A3BaHETO Ha IIpeATa-
3€H MPeKbCBayY 3a YTeUHM TOKOBE HaMaAAiBa OMIACHOCTTA OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB YAAp.

BesonaceH HauuH Ha pabota

» BbAeTe KOHLEHTPHPaHH, CAeAeTe BHUMATEAHO
AEHCTBHATA CH M TOCTLITBANTE MPEATTA3AHBO U Pa3yMHO.
He u3MoA3BaiiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEHH UAH TTOA BAUSHHETO Ha HAPKOTHUYHM BelLecTsa,
aAKOXOA MAM YTTOHBaLUYM AeKapPCTBa. EAMH MUT
pasceaHoCT pu paboTa ¢ eAEKTPOMHCTPYMEHT MOXE Ad
1IMa 3a TIOCAEACTBME U3KAKUMTEAHO TEXKN HApaHABAHU.

» Paborete c mpeanasBailo pabotHo 06AeKAO U BUHArK ¢
TIPeATa3H1 0uMAa. HOCEHETO Ha TOAXOAALLM 3a TTOA3BAHMA
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€AEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbpLIBAHATA ABUHOCT AUUHH
TIPEATTa3HM CPEACTBA, KaTo AUXaTeAHa Macka, 3ApaBu
TIAbTHO3ATBOPEHM 06YBKM CbC CTabUAEH rpalidiep, 3almTHa
Kacka MAM LLIyMO3arAyLIMTEAM (aHTUOHK), HaMaAABa
PMCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» U3bAreaiiTe OMacHOCTTa OT BKAIOUBAHE Ha
@AEKTPOHHCTPYMeHTa o HeBHHMaHHe. Tpean Aa
BKAIOUHTE LLiETICEeAa B 3aXpaHBaLLaTa MpeXa HAH Aa
TIOCTaBUTe aKyMyAaTopHaTa batepus, ce yBepaABaiiTe,
ye MyCKOBHAT TPEKbCBaY € B TTOAOXKEHHUE «H3KAIOUEHON.
AKO, KOraTo HOCHTE EAEKTPOMHCTPYMEHTA, AbPXUTE TPbCTA
CH BbpXY TIYCKOBUA TIPEKbCBAY, MAM aKO TIOAABaTe
3axpaHBalLO HaPEeXeHWe Ha éAEKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo
€ BKAIOUEH, CblLECTBYBA OMTACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha
TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» TIpean Aa BKAIOUMTE eAEKTPOUHCTPYMEHTa, ce
yBepABaiiTe, ue CTe OTCTPAHUAM OT HEro BCHUKH
TIOMOLIHU MHCTPYMEHTH H FaeuHu KAKoHOBe. TToMoLeH
UHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Ad
TIPUUMHM TPABMMU.

> U3barBaiiTe HeecTeCTBEHHTE TTOAOXKEHHA Ha TAAOTO.
PaboTeTe B CTabMAHO TTOAOXXEHHE Ha TANOTO M BbB BCEKH
MOMEHT NTOAABPXKaiiTe paBHOBeCHe. Taka Le MOXeTe A
KOHTPOAMPATE EAEKTPOMHCTPYMEHTA TT0-A0bpe ¢ Tio-
be30macHo, ako Bb3HWUKHE HEOUAKBaHA CUTyaLK.

» Pabortete c moaxoado obaekno. He pabotere ¢
WHPOKHM APEXH MAH YKpaLeHna. ApbXTe KocaTa CH,
ApexuTe H pbKaBHUM Ha 6esonacHo pa3cTonHHue oT Bbp-
TALLM Ce 3BeHa Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe
APEXH, YKPALIEHHATA, AbATUTE KOCU MOTaT Ad bbaaT
3axXBaHaTh W YBAGUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXHO U3TTOA3BAHETO Ha BbHLIHA
acTMpaLMOHHa CHCTEMA, Ce YBepABaliTe, ue 1A e
BKAIOYEHA M (DYHKUMOHHPA H3MPABHO. /13M0A3BaHETO Ha
acTiMpaLMoHHa CUCTEMA HaMaAABA PUCKOBETE, AbAXALLIW Ce
Ha OTAeAALLIaTa Ce MPK paboTa mpax.

TPUXAMBO OTHOLIEHHE KbM EAEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBa¥iTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa.
U3non3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMo CbobpasHo
TAXHOTO IpeAHa3HaueHue. LLle pabotuTe mo-a0bpe U
10-6€30MacHO, KOraTo M3MOA3BATE MOAXOASA LA
€AEKTPOMHCTPYMEHT B 33AAAEHHA OT TPOU3BOAUTEAS
AVara3oH Ha HaToBapBaHe.

» He H3MOA3BaliTe @AEKTPOUHCTPYMEHT, YUHTO TTYCKOB
TPEKbCBaY e TOBPeAEH. EACKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe A2 BbAE M3KAIOUBAH W BKAIOUBAH 110 TPEABHAEHHA OT
TIPOU3BOAMTEAA HAUMH, € omaceH 1 TpAbBea Aa bbae
PEMOHTMPAH.

» TIpean A2 POMEHATE HaCTPOHKKUTE Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTa, Aa 3aMeHATe PaboTHH
MHCTPYMEHTH U AOTTbAHUTEAHH TTPHCTIOCOBACHHA, KAKTO
¥ KOFaTo MPOABAXHTEAHO BpEMe HAMA Aa H3TIOA3BaTe
€AeKTPOMHCTPYMEHTa, H3KAIOUBaiTe LeTceAa oT
3axpaHBalLaTa Mpexa u/uAu 3BaxaaiTe
aKymyAaTtopHata 6atepus. Tasu MApKa mpemaxsa
OTIAaCHOCTTA OT 33AEMCTBAHE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA IO
HEBHUMaHHe.
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» CbXpaHABaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecCTa,
KbAETO He Morat Aa 6bAaT AoCTHrHaTH OT Aeua. He
AOTyCKaiiTe Te A 6bAAT H3TTOA3BAHH OT AHLIA, KOUTO He
Ca 3amo3HaTH C HauMHa Ha paboTa C TAX U He Ca TTpoUeAH
Te3W MHCTPYKUMK. Korato ca B pblLieTe Ha HEOTIUTHH
TIOTPEOUTEAN, EAEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT Ad 6baaT
U3KAIOUMTEAHO OTTIACHH.

» TTopABpXXaiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHXAHBO.
TipoBepABaiiTe AAAH TOABHXHHUTE 3BEHA
(hyHKUHOHMpAT 6e3yKOPHO, AAAH HE 3aKAHHBAT, AAAH
¥Ma CUyTIeHH HAH TIOBPEACHH AETaHAH, KOUTO HapyLwwa-
BaT HAM U3MEHAT (PYHKLUHTE Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA.
TTpeau Aa U3TTOA3BaTE eAEKTPOHHCTPYMEHTa, ce
TIorpuxeTe MOBPEACHHTE AeTaiAH Aa 6bAAT peMOHTH-
paHu. MHOrO OT TPYAOBHTE 3AOTIOAYKH CE AbAXAT Ha
HepAobpe MOAAbPXaHU EAEKTPOMHCTPYMEHTH W YPEAU.

> TTopabpIXaiiTe pexeLLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru Aobpe
3aTOueHH M YUCTH. AOBPE TOAABPXAHNTE PEXELL
MHCTPYMEHTH C OCTpU PbbHOBE OKa3BaT MO-MAAKO ChIPO-
TUBAEHHE U CE BOAAT MO-AEKO.

» U3noA3BaiiTe eAeKTPOHHCTPYMEHTHTE,
AOTTbAHHTEAHHTE IPHCTIOCO6AEHHA, paboTHHTE
MHCTPYMEHTH U T.H., Cb06pa3HO MHCTPYKUMHUTE Ha
npousBoauTeas. Tipu ToBa ce cbobpasaBaiTe H ¢
KOHKpeTHUTe PaboTHU YCAOBHSA W OTIePaLIui, KOUTO
TpAbBa Aa H3MbAHMTE. M3M0A3BAHETO Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTH 33 PA3AMUHM OT TPEABHAEHHTE OT
TIPOM3BOAMTEAA TIPUAOKEHMA TIOBMLLIABA OMACHOCTTa OT
Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBM 3AOTIOAYKH.

TMoaabpXaHe

» AomyckaiiTe peMOHTbT Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTHTe By
Aa ce U3BbPLIBA CaMO OT KBaAH(MLIMPAHHU CTELIMAAUCTH
M CaMO C M3TTOA3BAHETO Ha OPUTMHAAHH Pe3ePBHH
yacTy. TTo TO3W HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHABaHe Ha
6e30mMacHoCTTa Ha AEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3saHus 3a 6e3omacHa pa6ora c npaeu
WAKOBALLK MALIHHH

06wy ykasaHua 3a 6e3omacHa pabota mpu wancoBaHe U

TIOUHCTBaHE C TEAEHH UETKH

» To3H eAeKTPOHHCTPYMEHT MoXe Aa 6bAe H3TTOA3BaH 33
wAKoBaHe U TOUMCTBAHE C TEeAEHH YeTKH. CrrasBaiite
BCHYKH YKa3aHusA 3a 6e3omacHa paboTa H ymbTBaHHA 3a
pabota c eAeKTPOHHCTPYMEHTa, CbobpasnBaiite ce ¢
TeXHHYECKHUTe TapaMeTpH U U306paXkeHHs, KOUTO cTe
TIOAYUHAH C €AEKTPOHHCTPYMEHTA. AKO He CriasBaTe
YKa3aHuATa MO-AOAY, MOXe AQ CE CTUTHE AO TOKOB YAAp,
TIOXap U/UAW TEXKW TPABMH.

» T03H eAeKTPOMHCTPYMEHT He e TTOAXOAALL 33 AN OBaHe
C WKypKa, TOAMPaHe U pA3aHe. TTPUAOKEHHS, 33 KOUTO
€AEKTPOMHCTPYMEHTBT He e PeAHa3HaueH, Morar bbaar
OTacHM 1 A TPEAU3BHKAT TPABMH.

» He U3n0A3BaiiTe AOTTbAHUTEAHH TIPUCTIOCOBAEHHA,
KOHTO He Ce MPemopbyBaT 0T MPOH3BOAUTEAR
CTIeLMaAnHO 3a TO3H eAeKTPOMHCTPYMEHT. DakTbT, ue
MOXeTe A 3aKPETIUTE KbM MallMHATa OTIPEAEAEHO
TIPUCTIOCOBAEHHE MAW PAbOTEH MHCTPYMEHT, He rapaHTUpa
6esonacHa pabota c Hero.

» AomycTMMaTa CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHuA
MHCTPYMEHT TPAG6Ba Aa € Hal-MaAKOTO PaBHa Ha
M3THCaHaTa Ha TabeAKaTa Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa
MaKCMMaAHa CKOPOCT Ha BbpTeHe. PaboTHu
MHCTPYMEHTH, KOUTO Ce BbPTAT C TMO-BUCOKA CKOPOCT OT
AOTIYCTUMaTa, Morar A Ce CUYTIAT W TTapueTa OT TAX Ad
OTXBbpYAT C BUCOKA CKOPOCT.

» BbHIWHUAT AMameTbp U AebeAnHaTa Ha paboTHua
MHCTPYMEHT TPA6Ba Aa CbOTBETCTBAT Ha AAHHUTE,
TIOCOUEHH B TEXHUUECKHUTE XapaKTePUCTHKK Ha Bawmsa
€AeKTPOMHCTPYMEHT. PabOTHU MHCTPYMEHTH C
HETIOAXOAALLM Pa3MepU He MOraT Aa HbAaT ekpaHMpaHm o
HEObXOAUMMA HAUMH MAW AQ BBAAT KOHTPOAUPAHH
AOCTaTbyHo A0Hpe.

» LlAuchoBaluTe AUCKOBE, (PAAHLH, TTOANOXKHHTE
AVCKOBE MAM ApYTHTE TIPUAOXKHH HHCTPYMEHTH TpA6Ba
A TIacBat TOUHO Ha BaAa Ha Bawusa
€AeKTPOMHCTPYMEHT. PaboTHU MHCTPYMEHTH, KOUTO He
TIacBaT TOUHO Ha BaAa Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce BbPTAT
HepaBHOMEPHO, BUOPMPAT CHAHO U MOTaT Ad AOBEAAT AO
3aryHa Ha KOHTPOA HaA MaLLMHATa.

» He u3nonssaiite moBpeAeHH PabOTHH HHCTPYMEHTH.
Tpeau BcAika ymoTpe6a npoBepaABaiiTe paboTtHuTe
MHCTPYMEHTH, Hatip. abpa3uBHHTE AMCKOBE 3a
TIYKHaTHHU A OTKbPTEHH pbbueTa, TOANOXKHHTE
AMCKOBE 3a TKHaTHHH HAH CHAHO H3HOCBaHe, TeAGHHTE
yeTKH 3a Hepobpe 3aXBaHaTH AM CUYTIEHH TeaueTa. AKo
U3TbpBETe eAeKTPOUHCTPYMEHTa MAH PabOTHHA
MHCTPYMEHT, rH TTPOBEPABaiiTe BHUMATEAHO 32
YBPEXAAHHSA HAH H3TIOA3BANTE HOBH HETIOBPEACHH
paboTHu MHCTpyMeHTH. CAeA KaTo CTe TPOBEPHUAH
BHUMATEAHO U CTE MOHTHPaAH PabOTHHS HHCTPYMEHT,
ocTaBeTe eAeKTPOHHCTPYMEHTa Aa paboTn Ha
MaKCHMaAHH 060pOTH B TPOABAXEHHE Ha eAHA MUHYTa;
CTOITE W APbXTE HaMUpaLLK ce HabAM30 AL BCTPAHK
OT paBHMHaTa Ha BbpTeHe. Hail-uecto moBpeaeHu
PaboTHN MHCTPYMEHTH Ce UYTAT TPE3 TO3M TECTOB TIEPHOA.

> PaborteTte c AHUHHM IpeATIa3HHU CpeACTBa. B 3aBucumoct

OT MPUAOXKEHHeTO paboTeTe C LANA MacKa 3a Auue,
3aLMTa 32 OUNTE HAM TIPEATIa3HHM OUMAa. AKO e
HeobxoauMo, paboTeTe c AMXaTenHa Macka,
wymo3araywutenu (aHTHgoHH), paboTHH 06YBKH A
CmeuMann3npaHa PecTHAKa, KoaTo Bu npeamassa ot
MaAKH OTKbpTeHH Tipu paboTara uactuuku. Ounte Bu
TpABBa Ad Ca 3alUMTEHU OT AETALLMTE B 30HaTa Ha pabota
yacTUuku. TIpOTMBOMPaXoBaTa MAW AUXaTEAHATA MacKa
(hMATPHMPAT Bb3HMKBALLWA TIPK paboTa pax. Ako
TIPOABAKHTEAHO BPEME CTE U3AOXEHH Ha CHAEH LYM, TOBA
MOXE A3 AOBEAE AO 3aryba Ha CAyX.

» BHuMaBaiiTe Apyru AuLia A 6bAaT Ha 6esomacHo

pascTosiHMe OT 30HaTa Ha pabora. Bceku, koiTo ce
Hamupa B 30HaTa Ha pa6ota, TpA6Ba Aa HOCH AMUHU
TipeAma3Hu cpeAcTBa. OTKbPTEHH TapueHLa oT 0bpa-
60TBaHMA AETaNA MAM PABOTHMA MHCTPYMEHT MOraT B
pEes3yATaT Ha CUAHOTO YCKOPEHWE AQ OTAETAT HaAAAeYE U Ad
TIPEAM3BUKAT HapaHABaHMA CbLLO W U3BbH 30HaTa Ha
paborta.
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» Korato cblLyecTByBa OMTacCHOCT PabOTHHAT HHCTPYMEHT
A TIOMaAHe Ha CKPHTH TIOA TTOBbPXHOCTTa TPOBOAHHLM
TIOA HaTIpeXeHHe, APbXXTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo
32 @NeTPOM30AHPaHHTE PbKOXBATKH. [TpY KOHTAKT C
TIPOBOAHHLM TIOA HATTPEXEHME TO MOXE Ad Ce TIPEAAAE Ha
METaAHUTE EAEMEHTHU Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA U TOBA AA
TIPEAM3BIKaA TOKOB YAAp.

> ApbXTe 3axpaHBawua Kabea Ha 6esomacHo
Pa3cTofiHKe OT BbPTALIMUTE Ce PA6OTHH MHCTPYMEHTH.
AKO U3rybuTe KOHTPOA HaA EAEKTPOMHCTPYMEHTA, KabenbT
MOXe Aa bbAe IpepsA3aH AW YBAEUEH OT paboTHMA
MHCTPYMEHT ¥ TOBa A TPEAM3BMKA HapaHABAHKA, Harp. Ha
pbkata Bu.

» Hukora He oCTaBAiiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA, TIPEAH
PabOTHUAT MHCTPYMEHT Aa CTIPE HAITbAHO BbPTEHETO CH.
BbpTAWMAT Ce MHCTPYMEHT MOXE Ad AOTIPE AO TIPEAMET, B
PE3YATAT Ha KOETO Aa 3arybuTe KOHTPOA Haa
eAEKTPOUHCTPYMEHTa.

» AoKaTo mpeHacATe eAeKTPOUHCTPYMEHTA, He ro
ocTaBATe BKAIOUEH. [Tp1 HEBOAEH AOTIUP APEXHTE UAK
KocuTe Bu morar A2 6bAaT yBAEUEHH OT paboTHMSA
MHCTPYMEHT, B PE3YATAT Ha KOETO PabOTHUAT UHCTPYMEHT
MOXE AQ Ce Bpexe B TAAOTO Bu.

» PepOBHO MOUMCTBaHTE BEHTUAALIMOHHHUTE OTBOPH HA
Bawmna eAeKTPOUHCTPYMEHT. TypbuHaTa Ha
€NEKTPOABMraTeAs 3aCMyKBa Tipax B KOpmyca, a
HaTPYMBAHETO Ha METAAEH TIPaX YBEAWUABA OMACHOCTTa OT
TOKOB yAap.

» He u3noasBaite eAeKTPOMHCTPYMEHTa B 6AU30CT A0
AECHO3aTTaAMMM MaTepHanu. AeTALLM UCKPU MOraT Ad
TIPEAM3BHKAT Bb3MAAMEHABAHETO Ha TakK1Ba MaTepHaAM.

» He nanonsBaiite paboTHU HHCTPYMEHTH, KOUTO
M3UCKBAT MPUAAraHeTo Ha OXAQKAALUM TEUHOCTH.
M3MOA3BaHETO Ha BOAA MAM APYTH OXAKAQLLM TEUHOCTH
MOXe AQ TTPEAN3BHMKA TOKOB YAAp.

OTKaT K cbBeTH 3a U36sareaHeTo My

» OTKar e BHe3alHara PeakLys Ha MalMHaTa BCAEACTBME Ha
3aKAMHBaHE AW BAOKMpaHE Ha BbpTALKMA ce paboTeH
MHCTPYMEHT, Hamp. abpasnBEH AUCK, FyMEH TTOAOXEH
VICK, TEAEHA UETKA W AD. TT. 3aKAMHBAHETO MAKM BAOKHpa-
HETO BOAM AO PAKOTO CTIUpaHe Ha BbPTEHETO Ha PaboTHKA
MHCTPYMEHT. BCAEACTBME Ha TOBA EAEKTPOUHCTPYMEHTBT
TIOAYUaBa CHAHO YCKOPEHHE B TIOCOKa, 0bpartHa Ha
TI0COKaTa Ha ABUXEHHME Ha MHCTPYMEHTA B TOUKaTa Ha
OAOKMpaHe, 1 CTaBa HeyNpaBASEM.
AKo Harp. abpasuBeH AUCK Ce 3aKAUHU MAM BAOKMpa B
06paboTBaHOTO U3AEAME, PBOBT Ha AMCKA, KOUTO AOTIMPa
AETaiAa, MOXe Ad CE OTbHE W B PE3YATAT AUCKbT AA CE CUYTTH
AW AQ Bb3HUKHE OTKAT. B TaKbB CAyUail AUCKbT Ce yCKopABa
KbM paboTelna ¢ MaliMHaTa uAM B 0bpartHa mocoka, B
3aBMCHMMOCT OTTOCOKATA Ha BbPTEHE Ha AUCKA M MACTOTO Ha
3aKAWHBaHe. B TakuBa cAyuau abpasnBHUTE AUCKOBE MOrar
1 AQ CE CUYTIAT.
OTKaT Bb3HUKBA B PE3YATAT Ha HETIPABMAHO MAM TTOMPELLHO
W3MOA3BAHE HA EAEKTPOUHCTPYMEHTA. Bb3HUKBAHETO My
MOXe A2 GbAe TPEAOTBPATEHO UPE3 CTTa3BaHETo Ha ToA-
XOAALUM TPEATTIa3HM MEPKH, KaKTO € OTIMCAaHO TTO-AOAY.
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> ApbXTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa 3APaBO U APbXTE pblieTe
M TANOTO CH B TaKaBa MO3HLHA, Ye AQ TPOTHBOCTOMUTE Ha
€BEeHTYaAHO Bb3HUKBALL OTKAT. AKO eAeKTPOUHCTPY-
MEHTbT HMa CTTOMaraTeAHa PbKOXBaTKa, BAHaru A
M3MOA3BaiiTe, 3a A2 ro KOHTPOAUpaTe To-A0bpe mpu
OTKaT MAM TIPH Bb3HHKBALLHUTE PEaKUHOHHH MOMEHTH TT0
BpeMe Ha BKAIOUBaHe. AKO TPEABAPUTEAHO B3eMeTe
TIOAXOAALLIW TIPEATIA3HW MEPKH, TIPH Bb3HWKBAHE Ha oTKaT
WAW CUAHW PEAKLMOHHW MOMEHTH MOXETE AQ OBAAAEETE
MalliMHara.

» HukoraHe mocTaBsiiTe pbleTe CH B 6AM30CT A0 BbPTALM
ce paboTHH MHCTPYMEHTH. AKO Bb3HUKHE OTKaT,
MHCTPYMEHTLT MOXE Ad HapaHM pbkaTa Bu.

» U3bsareaiite Aa 3acTaBare B 30HaTa, B KOATO 61
OTCKOUHA @AEKTPOMHCTPYMEHTLT TIPH Bb3HUKBaHe Ha
otkar. OTKaTbT TPeMeCTBa MalliHaTa B TOCOKa, 0bpatHa
Ha TOCOKaTa Ha ABUXEHHWE Ha paboTHUA MHCTPYMEHT B
30Hara Ha bAoKMpaHe.

» Pabotete 0co6eHO MPeATa3AMBO B 30HHTE Ha bIAH,
ocTpu pv6oBe U Ap. n. U3barBaiite 0OTOALCKBAHETO UAU
3aKAMHBAHETO Ha PabOTHUTE MHCTPYMEHTH B
o6pabotBanua aetaia. [Tp1 06paboTBaHe Ha brAu UAK
OCTPH pbOOBE WA TPH PA3KO OTOALCKBAHE HA BbPTALLWA Ce
paboTeH MHCTPYMEHT CblLECTBYBA MOBMILIEHA OTTACHOCT OT
3aKkAMHBaHe. ToBa peAM3BMKBa 3aryba Ha KOHTPOA Haa,
MallMHaTa UAM OTKaT.

» He u3non3Baiite BepuXHH MAH Ha3bbeHH pexewy
AucToBe. TakuBa paboTHU MHCTPYMEHTH UECTO
TIPEAU3BUKBAT OTKAT UAU 3ary6a Ha KOHTPOA HaA
€AEKTPOMHCTPYMEHTA.

CreuranH1 yka3aHus 3a 6esomacHocT mpu umud)osane

» UanonsBaiite camo TpeABHAEHUTe 3a Bawua
€AeKTPOUHCTPYMEHT abpa3nBHU AUCKOBE H
TipeAHa3HaueHHsA 3a U3NMOA3BaHUA abpa3nBeH AUCK
TIpeATaseH KOXyX. A6pasuBHU AUCKOBE, KOUTO He ca
TIPEAHA3HAUEHH 33 EAEKTPOMHCTPYMEHTA, He MoraT Ad
6baaT eKpaHupaHu Aobpe 1 He rapaHTUpart besonacHa
pabora.

» TIpeAma3HHAT KOXYX TpAGBA Aa e TOCTaBEH CUTypPHO Ha
©AEKTPOMHCTPYMEHTA U C OFAeA OCHTYpABaHE Ha
MaKCHMaAHa CTeTleH Ha 3alUMTa Aa e HaCTPOEH Taka, ue
OTKPHTa KbM PaboTelumn ¢ eAeKTPOHHCTPYMEHTa Aa
0CTaBa Bb3MOXHO Haii-MaAKa 4acT ot abpasusHua
MHCTPYMEHT. TTDEATIa3HUAT KOXYX 3aluMTaBa paboTelims ¢
©AEKTPOUHCTPYMEHTA OT OTKbPTEHH MTapueHLa oT
06paboTBaHNA MaTEPHaA, OT HEBOAEH KOHTAKT C
abpasnBHUA AUCK, KAKTO 1 OT CKPH, KOMTO H1Xa MOrAM AQ
Bb3MAAMEHAT ADEXHTE.

» Aomycka ce H3TOA3BaHeTO Ha abpa3uBHUTe AMCKOBE
CaMo 3a LieAuTe, 3a KOUTO Te ca IpeABMAEGHH. Hamp.:
HUKOra He WAHGOBaliTe CbC CTPaHHYHATa TTOBbPXHOCT
Ha AMCK 3a pA3aHe. AVCKOBeTe 3a pAi3aHe ca
TIpeAHa3HaueHH 32 OTHEMaHe Ha MaTepHan ¢ pbba cu.
CTpaHUYHO MPMAAraHe Ha CUAQ MOXe AA 1 CUyTIW.

» BuHaru u3moA3Baiite 3acTonopaBaluu (hAaHLH, KOUTO
ca B 6e3yKOpHO CbCTOAHME H CbOTBETCTBAT 110 pa3MepH
1 (hopMa Ha U3TTOA3BaHMA abpa3uBeH AUCK.
M3moA3BaHETO Ha TOAXOAALL (hAGHELL TTPEATa3Ba AUCKA U TTO
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TO31 HAUWMH HAMaAABA OTIACHOCTTA OT CUYTBAHETO MY.
3acTornopaBalluTe (AAHLM 33 PEXELLM AUCKOBE MOraT Ad
Ce Pa3AMuaBar OT Te3u 3a AUCKOBE 3a WAM(OBaHE.

> He U3noA3BaiiTe U3HOCEHU abpa3uBHU AHCKOBE OT
TO-TOAEMH @AEKTPOHHCTPYMEHTH. AVCKOBETE 33
TIO-FOAEMH MallIMHU He Ca PEAHA3HAUEHH 3a BbpTEHe C
BMCOKMTE CKOPOCTH, C KOWTO Ce BbPTAT MO-MaAKHTE, 1
Morar Aa Ce CuyTAT.

CreuanHH yKa3aHuA 3a 6esomacHa pabora mpu

TIOUNCTBaHE C TEAEHH UETKH

» He 3abpasaiite, ue M TpH HOpMaAHa paboTa oT TeneHaTa
yeTKa maaat TeAyeta. He npetoBapBaiite TeAeHaTa
yeTKa, KaTo Al MPUTHCKaTe TBbPAE CHAHO. OTXBbpualluTe
OT TeAEHaTa YeTKa TeAUeTa MoraT AECHO A POHUKHAT TPe3
APEXUTE U/WAKM KoXaTa Bu.

» AKo ce mpemopbyBa U3TOA3BAHETO Ha PEATIa3eH
KOXYX, TPeABapPHTEAHO Ce yBepABailTe, ue TeAeHaTa
yeTKa He AOTIHPa A0 Hero. AVCKOBHTE U UALIKOBUAHHUTE
TEAEHM UETKM MOTaT Aa YBEAMUAT AMaMeTbPa CH B PeayATat
Ha CMAATa Ha IPUTUCKAHE W LIEHTPODEXHHTE CHAM.

AOTTbAHUTEAHH YKa3aHus 3a 6e3omacHa pabota
PaboteTe ¢ mpeAmasHu OuMAa.

» U3noasBaiiTe moaxoAALM TpUOOPH, 3a Aa OTKpHETE
€BEeHTYaAHO CKPHTH TTOA TTOBbPXHOCTTa TPb60TPoBOAH,
HAK ce 06bpHeTE KbM CbOTBETHOTO MECTHO
CHabAUTeAHO APYXXecTBO. BAM3aHeTo B
CbITPUKOCHOBEHHE C TPOBOAHMLIM TIOA HAMPEXEHWE MOXE
A TIPEAM3BMKa TTOXap U TOKOB yAAP. YBPEXAAHETO Ha
ra3onpoBOA MOXe Ad AOBEAE AO €KCTTA03MS. TTOBPEXAAHETO
Ha BOAOTIPOBOA MMa 3a TOCAEACTBME FTOAEMHU MaTepHUaAHH
LETH 1 MOXE Ad TIPEAW3BIMKA TOKOB YAAP.

> AKO 3aXpaHBaLLOTO HampexeHHe bbae MpekbcHaTo
(Hamp. BcAeACTBHe Ha TTpeKbCBaHE Ha TOKA HAM aKo
wemcenbT 6bAe H3BaAEH OT KOHTaKTa), AebrokupaiiTe
TYCKOBHA MPEKbCBay U ro MoCTaBeTe B MO3ULUA
«H3KAIOUEeHO». Taka IPeAOTBPATABATE HEKOHTPOAMPAHO
BKAIOUBAHE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

» OcurypnBaiite 06paboTBaHua AeTaiA. AeTaiiA, 3axBaHaT
C TIOAXOAALLM TIPUCTIOCOBAEHHA AW CKOOM, € 3acToTIopeH
TI0-3APABO M CUTYPHO, OTKOAKOTO, aKO 0 AbPXHTE C PbKa.

Omu1caHne Ha MPOAYKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

TipoueTeTe BHUMATEAHO BCUUKH YKa3aHHA.
Hecma3BaHeTo Ha MPUBEAEHHTE MO-AONY
YKa3aHMA MOXE Aa AOBEAE AO TOKOB YAap,
noxap VI/VIAM TEXKU TPAaBMH.

Mons, 0TBOpETE pa3rbealliara Ce KOpHLa C UrypHTe u,
AOKATO YeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCTIAOATALIMA, A OCTaBeTe
0TBOpEHa.

TMpeAHa3HaueHne Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTBT € TPeAHa3HaueH 3a WANDOBaHe U
TIOUNCTBaHE Ha MyCTaLM TI0 METAaAHU AETal A C TIOMOLLTA Ha
abpasnBHW PabOTHW MHCTPYMEHTH OT KOPYHA.

EAEKTPOMHCTPYMEHTBT € TTOAXOAALL ChlLLO Taka 3a paboTa ¢
TEAEHH UYETKM.

WU306pa3eHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eAeMEHTHUTE Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
0THacA A0 M306paxeHMATa Ha CTPAHULIMTE C UrypHUTe.

1 3actomopsBalua raika (GGS 6 S)

2 OTBOpPEH MPEATA3eH KOXYX CbC 3aCTOTOPABALL BUHT
(GGS6S)

3 Ban
4 |lenTposau haaHel (GGS 6 S)
5 Lluika Ha Bana
6 TIyckoB nMpekbcBau
7 byToH 3a bAOKMpaHE Ha BKAIOUBAHETO/3aCTONOPABaHE Ha
TyCKOBHS TTPEKbCBAY
8 Taitka 3a 6bp3o sactonopssaHe SDS-clic
9 3acroropsBalla raika (GGS 6)
10 3acromopsBaly thaaHel
11 3atBOpeH MpeAmaseH KOXyX CbC 3aCTOMOPABALLM Fanku
(GGS 6)
12 LenTposauy haaHel (GGS 6)
13 PbKoxBaTka (M30AnpaHa ToBbPXHOCT 3a 3axBallaHe)
14 BwHT 3a 3acTOMOPABaHE Ha MPEATasHHUA KOXYX
15 Tpuabpxatl wudt
16 ABywWwHdTOB KAIOU 3a 3acTOTOPABALLATA Franka
17 WHpekceH mapkep
18 3erep-waiiba
19 3acTonopsBalLa ranka 3a MPeAmasHUsA KOXyX
20 laeueH kaloy 24 mm*

*W306pa3eHuTe Ha hUrypuTe H OTIHCAHUTE AOTTLAHUTEAHH

np 6AeHusA He ca BK B CTAHAAPTHAaTa OKOMTIAEKTOBKA
Ha ypeaa. U3uep CTIHCBK Ha TeAHHTE
TpUcTioco6AeHHA MoXeTe Aa HaMepHTe CbOTBETHO B KaTaAOra HHU 3a
AOTTLAHHTEAHU TPUCTIOCO6ACHUA.

*

WHdopmauua 3a U3AbUBaH WyM U BUbpauun
CrorHOCTHTE 3a LWyma ca onpeAeAeHu cbraacHo EN 60745.

PaBHMILETO A Ha reHepUpaHus WyM 0BMKHOBEHO e: PaBHHLLE
Ha 3BYKOBOTO HansiraHe 86 dB(A); MOLHOCT Ha 3Byka

97 dB(A). HeompeaeaeHocT K = 3 dB.

Pa6oterte c wymo3araywutean!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLnuTe a,, (BeKTOpHaTa Cyma o
TPUTE HanpaBAeHWA) U HeompeaeneHocTTa K ca ompeaeneHu
cbraacHo EN 60745:

TToBbPXHOCTHO OTHEMaHe (rpy6bo wandosare): a,=2,5 m/s?,
K=1,5m/s%
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PaBHMLLETO Ha reHepHpaHuTe BU6PaLKMK, TOCOUEHO B TOBA
PbKOBOACTBO 32 EKCTIAOATALMS, € OTPEAEAEHO CbIAACHO
mpoLeAypara, AedmHupana B EN 60745, 1 Moxe Aa bbae
M3MOA3BAHO 3a CPABHABAHE C APYY EAEKTPOMHCTPYMEHTH. To
€ TIOAXOAALLO CbLLO U 33 TPEABAPUTEAHA OPUEHTMPOBbYHA
TIPeLeHKa Ha HaTOBAPBAHETO OT BUOpaLMK.

TToCoUeHOTO HMBO Ha reHepUpaHuTe BUOpaLnm e
TIPEACTABUTEAHO 3@ Hai-UeCTO CPELLLAHUTE TPUAOKEHHUS HA
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA. Bee Mak, ako eAeKTPOUHCTPYMEHTBT ce
13MOA3Ba 33 APYY AEUHOCTH, C APYTY PabOTHU MHCTPYMEHTH
1AW aKo He bbAe TOAAbPX@H, KaKTO € IPEATIMCAHO, PABHULLETO
Ha reHepupaHu1Te BUOPaLMK MOXe Aa e poMeHU. Tosa 61
MOTAO AQ YBEAWUM 3HAUMTEAHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe OT
BHUOpaLMK B polieca Ha paboTa.
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3aTouHarta mpelieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLMK TpAbBa
Aa 6bAAT B3MMaHM TPEABHA M TIEPUOAMTE, B KOUTO
€AEKTPOUHCTPYMEHTLT € U3KAIOUEH AW PAboTH, HO He ce
noA3Ba. ToBa 61 MOrAO 3HAUMTEAHO A2 HAMAAM CYMapHOTO
HaToBapBaHe OT BUbpaLyK.

TTpeAnMCBaNiTe AOITbAHUTEAHW MEDKH 3a TPEATIa3BaHe Ha
paboTelLnsa C eASKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBMETO HA
BMOpaLMHTE, HATPUMED: TEXHUUECKO 0BCAYXBaHE Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA U PABbOTHUTE MHCTPYMEHTH,
TIOAABPXAHE Ha PbLETE TOMAM, LieAeCbobpasHa opraH13aums
Ha paboTHMTE CTbITKK.

TexHHueCKH AQHHH
TpaBa waucoBaila MawnHa GGS 6 GGS6S
Professional Professional
KatanoxeH Homep 06012140.. 06012141..
HomuHaAHa KOHCYMMPaHa MOLLHOCT W 1200 1150
TToAe3Ha MOLLHOCT w 720 670
HoMWHaAHa CKOpOCT Ha BbpTeHe min’t 6800 6800
Pesba Ha Bana M 14 M 14
MaKC. AbAKMHA Ha Bana mm 31 31
He3p0 9a paboTeH UHCTPYMEHT mm 20 20
@ Ha LWKMAKaTa Ha BaAa mm 43 43
MaKC. AMaMeTbp Ha paboTHUA MHCTPYMEHT mm 125 125
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 319
Kaac Ha 3awmra [o]/11 [O)/11

JA\aHHW1TE ce 0THACAT AO HOMUHAAHO HaNPeXeHue [U] 230V. TTp1 pa3AMUHO HaTPEXeHKE, KAKTO W TIPY CTIELIMAAHUTE U3MTbAHEHMA 33 HAKOU CTPaHU

A3HHWTE MoraTt Aa Ce pa3AnyaBar.

Mons, 06preTe BHMMaHHe Ha KaTaAOXHMA HOMep Ha BaluuA eAeKTPOMHCTPYMEHT, HanMCaH Ha Tabenkara My. TbproBCK1TE HAMMEHOBAHHUA HA HAKOU

EAEKTPOUHCTPYMEHTH MoraT Aa 6bAAT TPOMEHAHM.

Aeknapauns 3a cootetctene  C €

C IMbAHa OTFOBOPHOCT H1E AEKAAPUPaMe, Ue ONUCaHUAT B
«TeXHUUECKH AQHHH» TIPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CAEAHHWTE
CTaHAAPTH MAM HOPMaTUBHU AOKYMeHTH: EN 60745 cbraacHo
M3nCKBaHWATa Ha Avpektun 2004/108/E0, 2006/42/EO.
TToAPO6HM TEXHUUECKHM OTUCAHHUA TTPH:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

7//4./% 1.V %ﬁ%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

MoHTupaHe

» TIpeAu U3BbPLIBaHE Ha KAKBUTO M AQ € AEHHOCTH TI0
€AEKTPOUHCTPYMEHTa M3KAIOUBaIATE WemnceAa oT
3axpaHBallaTa Mpexa.

MoHTHpaHe Ha TPeATTa3HUTE CbOPbXEHHA

» TTo3MuMOHUPaNiTe IPEATIa3HHA KOXYX TaKa, Ue Aa HAMA
CTPYA HCKPH, HACOUEHa KbM PaboTeLuua C HHCTPYMEHTa.

TipeanaseH KoxyXx 3a wandosaue (GGS 6 S)

(BuxTe chur. A)

TTocTaBeTe MPEATa3HHA KOXYX 2 Ha LUKMAKATA Ha BaAa.
Hactpolite mo3uuuaATa Ha PeANasHKs KOXYX 2 CTIPAMO
KOHKpPETHUTE PaboTHM YCAOBHSA. 3aCTOTIOPETE TIPEATTa3HH!A
KOXYX 2 C BUHTa 14, KaTo ro 3aTerHete ¢ BbpTAL, MOMEHT HaK-
manko 10 Nm.

TipeanaseH Koxyx 3a wAudoBaHe (GGS 6) (Buxre dur. E)
TMocTaBeTe MpeAnasHua Koxyx 11 Ha wuiikaTa Ha Bana.
HacTpoiite mosuumaATa Ha mpeanasHua koxyx 11 cnpamo
KOHKPETHUTE paboTHM yCAOBHA. 3acTonopeTe MpeAnasHua
Koxyx 11 c ABeTe rariku 19 v 3aterHete rankuTe C BbpTALL
MOMEHT Hail-Manko 10 Nm.
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CAeA MOHTHpaHe Ha abpasuBHUA UHCTPYMEHT 3aTBOpETE
TIPEATTa3HUA KOXyX 11 1 3aTerHeTe ABETE KDMAUATH FaiKu.

MoHTHpaHe Ha MHCTPYMEHTH 3a WAH(OBaHe

M3non3BaH1Te abpasvBHW MHCTPYMEHTH TPADBA Ad ce BbPTAT
6e3ykopHo 1 6e3 pa BUOpHpaT. He u3noassaiite buelum
abpasuBHN MHCTPYMEHTH, & r'1 3aMeHsTe He3abaBHO MAM Y
3aTOUETE C KAMbK 32 3aTOUBAHE (He e BKAIOUEH B
OKOMITAEKTOBKATa).

C KaMbk 32 3aTOUBaHe MOTaT CbLLO Taka Ad CE HampaBAT
TIPOM3BOAHM CTIELIMaAHM TIPOMAKM Ha abpasuBHUTE
MHCTPYMEHTH.

Ako U3noA3BaTe WAMGOBALLM MHCTPYMEHTH C pe3boBa
BAOXKa, BHUMaBaiTe KpaAT Ha BaAa Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA
3 Aa He AOTIMPa AO ABHOTO Ha WAWGOBALLMA UHCTPYMEHT.

GGS 6 S (BuxTe chur. B)

- 3aBbpTeTe BaAa 3, AOKATO OTBOPBT BbB BaAa 3 1 0TBOpHUTE
Ha KOpITyca 3aCTaHaT B eAHa AWHUS. Bkapaiite wudta 15
Tpe3 0TBOpa Ha BaAa 3.

- PasBuiTe HambAHO 3acTomopsABalyaTa 1 raika ¢ BKAUeHH!s
B OKOMITAEKTOBKaTa ABYILUM(TOB KAloY 16 1 7
AEMOHTUpanTe.

~ TlouuncTete Bara 3 ¥ BCUUKM AETaNAM, KOWTO L MOHTHUpaTe.

- TlocTtaBeTe abpasnBeH UHCTPYMEHT 1 3aTerHeTe ralkara 1 ¢
ABYWMTOBMA KAtoy 16. TTpu TOBa BHMMaBaiTe
abpasnBHMAT UHCTPYMEHT MTPU BbPTEHETO CH AQ HE AOTIMPA
TIPEATIa3HUA KOXYX 2.

» U3non3BaiiTe KOHHYHH WAKHGOBALLY TEAA CAMO C
OTBOPEHMA PEATIa3eH KOXYX 2 U C TTOAXOAALLA CHCTEMA
3a 3axBallaHe (3acTomopsABaula raika 1 u LeHTpoBaLy
thaaneu 4).

GGS 6 (BuxTe durypaF)

~ 3aBbpTeTe BaAa 3, AOKaTO OTBOPbT BbB BaAa 3 1 0TBOPHUTE
Ha KOpITyca 3aCTaHaT B AHa AWHUS. Bkapalite wudta 15
Tpes oTBopa Ha BaAa 3.

- OcBoboaeTe 3acTonopsABaLlaTa raika 9 ¢ raeuHus kaiou 20
(paamep 24 mm) upe3 3aBbpTaHe 0bpaTHO Ha
YaCOBHMKOBATA CTPEAKA.

- AemoHTUpaiTe 3acTonopsBalma daaHel 10.

~ Tlouunctete BaAa 3 ¥ BCUUKM AETaNAM, KOWTO L MOHTHUpaTe.

- TlocTaBeTe WAMGOBALLOTO TAAO M 3aCTOMOPABALLMA (hAaHEL
10 v 3aterHeTe 3acTomnopsBalliaTa raika 9 ¢ raeuHus KAy
20 (pa3mep 24 mm). Mpu ToBa BHUMaBamTe
WAM(HOBALLIOTO TAAO AQ CE BbPTH CBOBOAHO M A He AOTIMPA
TpeAnasHua koxyx 11.

> UsrnonsBaiiTe MpaBH WAKGOBALLM TeAa CaMO CbC
3aTBOpPEHHA TpeAna3eH Koxyx 11 u ¢ moaxoadawa
CHCTeMa 3a 3axBallaHe (3acTomopaBalua raika 9,
3acronopaBaly (paanel, 10 u ueHTpoBauy haanen 12).

CmsHa Ha ueHTpoBawma daanel (Buwxre dur. D)

GGS6S

3a 3acTonopsBaHe Ha KOHUUHH WAU(OBALLM TeA]
M3TOA3BaNTE LEHTPOBALLMA hAaHel 4, 3acTomopsABallata
raika 1 v 0TBOpeHHA MpeAna3eH KOXyX 2.

Kato u3mnoa3Bate 0TBEPTKA KaTo AOCT U3BaAAETE 3erep-luaibara
18 oT kaHaAa Ha BaAa 3 1 U3BAAETE LIEHTPOBALLMA (DAaHel 4.

MoHTMpaWTe TOAXOAALLMA LEHTPOBALL (hAaHel 4 TTo
QHAAOTWUYEH HaUMH.

GGS 6

3a 3acTonopABaHe Ha NMPaBH WAUDOBALLM TeAA U3MOA3BANTE
LieHTpoBalLua aaHel 12, 3acTomopABaluara ranka 9,
3acTonopsABallua daaHel 10 v 3aTBOPEHHA TIPEATTA3EH KOXYX
11.

Kato u3non3Bate 0TBEpTKa KaTo AOCT, U3BaAETE 3erep-
wWwaibara 18 oT kaHaAa Ha BaAa 3 ¥ AGMOHTHpalTe
LieHTpoBalLKa thaaHew 12. MoHTUpaiTe Mo aHaAOrMUEH HauMH
TIOAXOAALLMA LEHTPOBALY hAaHel 12.

laiika 3a 6bp30 3actonopaaHe SDS-=lic
(GGS 6 S) (BuxTe chur. C)

3a AecHaTa CMAiHa Ha PabOoTHUA MHCTPYMEHT He3 U3NoA3BaHe
Ha CloMaraTeAHW UHCTPYMEHTU MOXeTe BMECTO
3acTonopsABalliaTa raika 1 Aa U3noA3Bare raika 3a 6bp3o
3acTornopsBaHe 8.

» He ce AomycKa H3TTOA3BAHETO Ha raiikata 3a 6bp3o
3acTonopasaHe 8 ipu paboTa ¢ TEAEHN YeTKH.

WU3noa3BaiiTe camo raiku 3a 6bp3o 3actonopaBaHe 8 B
M3PAAHO TEXHHUECKO CbCTOAHME.

TIpK HaBMBaHETO BHUMaBaNTe HAATIMCAHaTa CTPaHa Ha
raiikara 3a 6bp30 sacTomopsaBaHe 8 Aa He e 06bpHaTa KbM
AMCKa; CTpeAKaTa TpA6Ba Aa e HacoueHa KbM
MapkupoBkara 17.

3arerHata mpaBMAHO W HETIOBPEAEHA raika 3a 6bp3o
3acTonopsABaHe MOXe Aa bbAe Pa3BHTa, KaTo Ce 3aBbpTH HaKa-
TeHWA BbHLIEH MPLCTEH B TOCOKA, 06paTHa Ha YUaCOBHMKOBATA
cTpeAka. HuKora He ce omMTBaiTe Aa pa3BHeTe 3aTerHara
raika 3a 6bp30 3acTonopsBaHe ¢ KA€LLU, BHHarH
M3TOA3BaiiTe ABYLMGTOBHA KAlOU 16.

Cucrema 3a mpaxoyAaaBsiHe

» TTpaxoBe, OTAEAALLM Ce TTPH 06PabOTBAHETO HA MAaTEPHAAH
KaTo CbAbpXallih 0A0BO 60U, HAKOM BUAOBE AbPBECHHA,
MWHEPaAu U MeTaAM MorarT Ad B6bAAT OmacHM 3a 3ApaBeTo.
KOHTAKTBT AO KOXaTa MAM BAMLLIBAHETO Ha TakMBa NTpaxoBe
Morar Aa MPEAW3BHKAT aAePTUUHU PeakLMK U/uAK
3ab0AABaHMA Ha AMXaTEAHHTE TTbTHLLIA Ha paboTellus ¢
€AEKTPOMHCTPYMEHTA AW HaMMpaLLy ce HabAM30 AMLA.
OnpeAeAeHH TTPaxoBe, HaMP. OTAEAALLMTE CE TTPU
0bpaboTBaHe Ha byk U AbD, Ce CUMTaT 3a KaHLEepOreHHH,
0cobeHo B KOMOMHALIMA C XMMUKAAW 33 TPETUPAHE Ha
AbpBECHHA (XpomaT, KOHCepBaHTH M Ap.). Aomycka ce
06paboTBaHETO Ha CbAbPXALLM a36eCT MaTepraAn camo oT
CbOTBETHO 00YUEHH KBaAM(HLMPAHH AMLA.

- OcurypsBaiite A0bpo MpoBeTpsABaHe Ha PaboTHOTO
MACTO.
- TlpemopbuBa ce U3MOA3BAHETO Ha AUXaTeAHa MacKa C
(DUATBP OT KAac P2.
Cra3BaiiTe BaAWAHWUTE BbB Ballata CTpaHa 3akOHOBH
pa3nopeAby, BaAWAHM p1 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE
MaTepHan.

> U3bArBaiiTe HaTpymBaHe Ha TPax Ha paboTHOTO MACTO.

TpaxbT MOXe AECHO AA Ce CAaMOBb3TAAMEHH.
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PaboTa c eAeKTPOHHCTPYMEHTa

TyckaHe B eKcriAnOaTauma

> BHuUMaBaiiTe 3a HaMPeXXeHHETOo Ha 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexxeHuneto Ha 3axpaHBalaTa Mpexa
TpAbBa Aa CbOTBETCTBA HA AAHHHUTE, TOCOUEHH Ha
TabeAkaTa Ha eAeKTPOHHCTPYMEHTa. YpeaH,
0603HaueHu ¢ 230 V, morar pa 6bAaT 3aXpaHBaHU M C
HampexeHue 220 V.

BkAlouBaHe M H3KAIOUBaHe

3a BKAIOUBaHE Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTA TbPBO TipeMecTeTe
Hanipea 6yToHa 3a 6A0KMpaHe 7 1 CAeA TOBA HaTUCHETE U
3aAPbXTE MYCKOBMA TPEKbCBaY 6.

3a 3acTomopaABaHe Ha HATUCHATUA TTYCKOB MPeKbCBay 6
nipemecTeTe HyToHa 3a 6AOKMPaHe T oLue HampeA.

3a A2 M3KAIOUHTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA, OTIYCHETE MYCKOBHA
TIPeKbCBay 6, PECT., ako e 3aCTOMOPEH, F0 HAaTUCHETe

KPaTkoBPEMEHHO W CAEA TOBA [0 OTTTYCHETE.

» TIpoBepsaBaiiTe paboTHUTE MHCTPYMEHTH, TPEAH Ad T'H
u3moa3Bare. PaboTHHAT MHCTPYMEHT TpAbBa Aa e
MOHTHPaH 6e3yKopHO 1 Aa ce BbpTH, 6e3 Aa AomHpa
HUKbAe. OCTaBAliTe ro Aa ce BbpTH IPo6HO be3
HaTOBapBaHe Hali-MaAKO eAHa MUHYTa. He u3nioasBaiite
TIoBPEAEHH, 6ueln nAM BUOPHpaLLM paboTHH
MHCTPYMEHTH. TToBpeAeHM PaboTHW MHCTPYMEHTH Morar
AQ CE PA3PyLaT U AA TPUUMHAT TEXKM TPABMH.

Yka3aHua 3a pabota

TpemecTBaiTe abpasnBHUA UHCTPYMEHT C AEK HATUCK HapeA
1 Ha3ap, 3a Ad TTOCTUIHETE ONTUMAAHO KaueCTBO Ha
TIOBbPXHOCTTA. TBbPAE CUAHOTO TPUTHUCKAHE HaMaAABa
TIPOM3BOAMTEAHOCTTA Ha MalllMHaTa M BOAM AO TTO-6bp30TO
M3HOCBaHE Ha abPasnBHUA UHCTPYMEHT.

ToAAbp)XaHe U cepBH3

TMoaAbpXXaHe U TOUHUCTBAHE

» TIpeAu U3BbPLIBaHE Ha KAKBUTO M AQ € AEHHOCTH TT0
€AEKTPOUHCTPYMEHTa M3KAIOUBAIATE LWenceAa oT
3axpaHBallaTa Mpexa.

» 3a Aa pabotute KauecTBeHo 1 besomacHo,
TOAAbPXXAHTE eAeKTPOHHCTPYMEHTa 1
BEHTHAALHOHHNTE OTBOPH UHCTH.

» TIpH eKCTPEMHO TEXKH PaboTHH YyCAOBHA e CTapaiiTe
BHUHaru Aa U3MOA3BaTe acCTHPaLHOHHA CHCTEMA.
TTpoAyXBaiiTe BEHTHAALHOHHHTE OTBOPH YECTO H
BKAIOUBaiTe ypeAa npe3 AeheKTHOTOKOB MpeAnaseH
npekbeBau (FI-). Mpu 0bpaboTeaHe Ha MeTaAM To
BbTPELIHOCTTA HA EAEKTPOMHCTPYMEHTA MOXE AQ CE OTAOXKH
TOKOMPOBEXAALL IPax. TOBa MOXE AQ HApYLUK 3aLMTHATA
M30AALMA Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

AKO BbITPEKH MIPELU3HOTO IPOU3BOACTBO U BHUMATEAHO

U3MUTBaHE Bb3HWKHE TOBPEA], EAEKTPOMHCTPYMEHTBLT TpAbBa

A Ce 3aHeCe 32 PEMOHT B 0TOPH3MPaH CEPBH3 3a EAEKTPO-

MHCTPYMeHTH Ha bow.
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Korato ce obpbluare ¢ Bbnpock KbM MPEACTABUTEAUTE, MOAS,
HenpeMeHHo nocousakTe 10-UuudpeHus KaTaAoxXeH HOMEP,
03HaueH Ha TabeAkaTa Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBH3 M KOHCYATALUK

CepBH3bT LLe 0TFOBOPH Ha BbIPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH U
TOAAPBXKA HA 3aKyTeHKA OT Bac MPOAYKT, KaKTo 1 OTHOCHO
pe3epBHU uacTi. MOHTaXHK uepTexy 1 UHthopmaLus 3a
pe3epBHM YaCTH MOXETE Ad HAMEPHTE CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKWITLT OT KOHCYATaHTH Ha Bow e B momMorHe ¢ yAOBOACTBHE
TIPY BLITPOCH OTHOCHO 3aKyTyBaHe, MPUAOXKEHHE 1
Bb3MOXHOCTH 32 HACTPOWBAHE Ha Pa3AMUHM TIPOAYKTH OT
TIPOM3BOACTBEHATA ramMa Ha boLl U AOITbAHUTEAHM TIPUCTTIOCO-
6AeHHA 32 TAX.

Po6ept bow EOOA - bbArapus

bow CepBsus LieHTbp

[apaHUMOHHM 1 U3BBHIAPAHLMOHHM PEMOHTH
yA. CpebbpHa N0 3-9

1907 Codmsa

Ten.: +359(02) 962 5302

Ten.: +359(02) 962 5427

Ten.: +359(02) 962 5295

®akc: +359 (02) 6246 49

www.bosch.bg

bpakyBaHe

C oraea oma3BaHe Ha OKOAHATa CPeAA EAEKTPOMHCTPYMEHTDT,
AOTTbAHUTEAHHTE IPUCTIOCOOAEHMA M OTlaKoBKaTa TpAbBa Ad
6bAaT MOAAOKEHH Ha IOAXOAALLA TIpepaboTka 3a MOBTOPHOTO
M3TOA3BaHE Ha CbAbPXALLMTE CE B TAX CYPOBUHH.

He 13XBbpAAITE EAEKTPOUHCTPYMEHTH U bUTOBMTE
OTMmaabLm!

Camo 3a ctpanu oT EC:

CbraacHo AvpektuBataHa EC 2002/96/EQ
OTHOCHO bpaKyBaH1 eAEKTPUUECKH U
€AEKTPOHHU YCTPOHCTBA W YTBbPXAABAHETO
11 KaTo HaLMOHAAEH 3aKOH
€AEKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOWTO HE MOraT Ad
Ce M3MoA3BaT noseue, TpAbBa Aa ce cbbupar
OTAEAHO M Ad BbAAT TOAAAFaHM Ha TIOAXOAALLA TTPepaboTka 3a
OTOA30TBOPSIBAHE HA ChbAbPXALLMTE CE B TAX BTOPUUHU
CYPOBMHH.

TpaBara 3a U3MEeHEHHA 3ama3eHu.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrZavanja

upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni

udar, pozar i/ili teSke povrede.
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Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenijeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecéavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

triénog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na

struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektricni alat u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podeSavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoricene elektriéne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa otrim ivicama manje
Lslepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.
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Sigurnosna uputstva za ravne brusilice

Zajednicka sigurnosna uputstva za brusenje i rad sa

Zicanim ¢etkama

» Ovaj elektricni alat se moze upotrebiti kao brusilicai
Zicana Cetka. Obratite paznju na sva sigurnosna
upozorenja, uputstva i podatke, koje dobijate sa
elektricnim alatom. Ako ne obracate paznju na sledeca
uputstva,moze doéi do elektri¢nog udara ifili teskih
povreda.

» Ovaj elektricni alat nije pogodan za brusenje sa
papiromi peskom, poliranje i brusenje sa presecanjem.
Upotrebe za koje elektri¢ni alat nije predvidjen mogu
prouzrokovati opasnosti i povrede.

» Ne koristite pribor, koji proizvodjac nije specijalno
predvideo i preporucio za ovaj elektricni alat. Samo
zato Sto pribor moZete da privrstite na Va$ elektri¢ni alat,
ne garantuje sigurnu upotrebu.

» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata mora
najmanije biti tako visok kao i najveci broj obrtaja
naznacen na elektri¢nom alatu. Pribor koji se okrece
brZe nego $to je dozvoljeno, moze se slomiti ili razleteti
okolo.

» Spoljni presek i debljina upotrebljenog elektricnog
alata moraju odgovarati gabaritima Vaseg elektricnog
alata. Pogresno izmereni upotrebljeni elektricni alati ne
mogu se dovoljno zastititi ili kontrolisati.

» Brusne ploce, prirubnice, brusni diskovi ili drugi
pribror moraju tacno odgovarati brusnom vretenu
Vaseg elektri¢nog alata. Upotreljeni alati, koji ne
odgovaraju tacno brusnom vretenu elektricnog alata,
okre¢u se neravnomerno, vibriraju veoma snazno i mogu
uticati na gubitak kontrole.

» Ne upotrebljavajte ostecene alate. Kontrolisite pre
svake upotrebe uzete alate kao $to su brusne ploce da
li se cepaju i imaju naprsline, brusne diskove na
naprsline, habanje ili jaku istrosenost, celicne cetke da
liima slobodnih ili polomljenih cica. Ako bi elektri¢ni
alat ili upotrebljeni alat pao dole, prokontrolisite, da li
je ostecen, ili upotrebite neoSteceni alat. Ako ste
upotreljeni alat prokontrolisali i ubacili, drzite se kao i
osobe koje se nalaze u blizini izvan ravni upotrebljenog
alata koji se okrece i pustite elektricni alat jedan minut
da se okrece sa najviSim obrtajima. Osteceni
upotrebljeni alati se u najvise sluc¢ajeva lome prilikom
ovoga testa.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za oci ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male cestice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. O¢i treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri razlicitim
radovima. Maska za prasinu ili disanje mora filtrirati
prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo
glasnoj buci, moZete izgubiti i sluh.
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» Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do vaseg
podrucja rada. Svako ko udje u podrucje rada, mora
nositi licnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi radnog
komadaili polomljenog upotrebljenog alata mogu odletetii
prouzrokovati povrede i izvan direktnog radnog podrucja.

» Drzite uredjaj samo za izolovane drske, kada izvodite
radove, pri kojima upotrebljeni alat mozZe sresti
skrivene vodove struje ili vlastiti mrezni kabel. Kontakt
sa vodom koji provodi napon moze staviti pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Drzitre mreZni kabel dalje od upotrebljenih elektri¢nih
alata koji se okrecu. Ako izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom, moZe se mrezni kabel prekinuti ili biti
zahvacen i Va$a ruka ili Vasa $aka dospeti u upotrebljeni
alat koji se okrece.

» Ne ostavljajte nikada elektricni alat pre nego Sto se je
upotrebljeni alat potpuno umirio. Upotrebljeni alat koji
se okrec¢e moze dospeti u kontakt sa povrsinom za
odlaganje, kada mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi, dok ga nosite. Vase
odelo moze biti zahvaceno slu¢ajnim kontaktom sa
upotrebljenim alatom koji se okreée i upotrebljeni alat
moze povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce praSinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati elektricnu
opasnost.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.

» Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traZze tecno
rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih te¢nih
rashladnih sredstava moZe uticati na elektri¢ni udar.

Povratan udarac i odgovarajuce uputstva sa

upozorenjima

» Povratni udarac je iznenadna reakcija usled upotrebljenog
alata koji se okrece i zapinje ili blokira, kao $to su brusne
ploce, brusni diskovi, Celi¢ne Cetke itd. Kacenje ili
blokiranje uti¢u na iznenadno zaustavljanje upotrebljenog
alata koji se okrece. Tako se ubrzava nekontrolisani
elektricni alat nasuprot pravca okrecanja upotrebljenog
alata na strani blokiranja.

Ako na primer zapinje ili blokira neka brusna plo¢a u
radnom komadu, moZe se ivica brusne ploce koja ulazi u
radni komad, zaplesti i tako polomiti brusnu plou ili
prouzrokovati povratniudar. Brusna ploca se pokrece tada
na radnu osobu ili od nje, zavisno od pravca okretanja
ploce na strani blokiranja. Pritom se mogu slomiti i brusne
ploce.

Povratan udarac je posledica pogresne ili manjkave
upotrebe elektri¢nog alata. On se moZe spreciti pogodnim
merama opreza, kao $to je kasnije opisano.

» Drzite elektricni alat dobro i ¢vrsto i dovedite Vase telo
i vase Sake u poziciju, u kojoj mozete prihvatiti sile
povratnog udarca. Koristite uvek dodatnu drsku, ako
postoji, da bi imali najbolju mogucu kontrolu nad
silama povratnog udarcaili nad reakcionim
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momentima pri ve¢im obrtajima. Osoba koja radi moze
pogodnim merama opreza savladati sile povratnog udarca
i sile reakcije.

» Ne dovodite Vasu ruku nikada u blizinu upotrebljenih
alata koji se okrecu. Upotrebljeni alat moZe se pokrenuti
preko Vase Sake pri povratnom udarcu.

» Izbegavaijte sa Vasim telom podrucje, u koje se
elektricni alat krece pri povratnom udarcu. Povratni
udarac tera elektricni alat u pravcu suprotnom od
pokretanja brusne ploce na strani blokade.

» Radite posebno oprezno u podrucju ¢oskova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotrebljeni alat odbije od
radnog komada i slepljuje. Upotrebljeni alat koji se
okrece sklon je u ¢oskovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratan udarac.

» Ne upotrebljavajte lan¢anu testeruili lisnatu testeru sa
zubima. Takvi upotrebljeni alati prouzrokuju ¢esto
povratan udarac ili gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Posebna sigurnosna uputstva za brusenje

» Upotrebljavajte iskljucito brusne alate koji su
dozvoljeni za Vas elektricni alat i zastitnu haubu
predvidjenu za ove brusne alate. Brusni alati koji nisu
predvidjeni za elektricni alat, ne mogu se dovoljno zastititi
i nesigurni su.

» Zastitna hauba mora sigurno da se namesti na
elektricnom alatu i tako da se podesi da bude
maksimalno sigurna, da najmanji moguci deo brusnog
alata otvoreno pokazuje na osobu koja radi. Zastitna
hauba pomaZe da zastiti osobu koja radi od lomljenih
komada, slu¢ajnog kontakta sa brusnim alatom kao i
varnica, koje bi mogle zapaliti odelo.

» Brusni alati smeju se koristiti samo za preporucene
mogucnosti upotrebe. Naprimer: Ne brusite nikada sa
bo¢nom stranom ploce za presecanje. PloCe za
presecanje su odredjene za obradu materijala sa ivicom
ploce. Bo¢no delovanie sile na brusne alate moze iz
prelomiti.

» Upotrebljavajte uvek neosteéenu zateznu prirubnicu
sa pravom veli¢inom i oblikom za brusnu plocu koju ste
izabrali. Pogodna prirubnica stiti brusnu plo¢u i smanjuje
tako opasnost od loma brusne ploce. Prirubnice za ploce
za presecanje mogu se razlikovati od prirubnica za druge
brusne ploce.

» Ne upotrebljavajte istroSene brusne ploce velikih
elektricnih alata. Brusne ploce za velike elektricne alate
nisu konstruisane za vece obrtaje manjih elektricnih alata i
mogu se slomiti.

Posebna uputstva sa upozorenjem za rad sa Zi¢anim

Cetkama

» Obratite paznju da Zicana cetka i za vreme uobicajene
upotrebe gubi komade Zice. Ne preopterecujte Zice
suvise velikim pritiskom. Komadi Zice koji se razle¢u
mogu vrlo lako prodreti kroz tanko odelo i/ili kozu.

» Ako se prepurucuje zastitna hauba, sprecite da se
zastitna hauba i Zicana ¢etka mogu dodirivati.
Tanjiraste i lonCaste Cetke mogu pritiskivanjem i
centrifugalnom silom uvecati svoj presek.

Dodatna uputstva sa upozorenjem
Nosite zastitne naocare.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace osteéenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Deblokirajte prekidac za ukljucivanje/ iskljucivanje i
dovedite gau Aus-poziciju, ako se prekine snabdevanje
strujom, odnosno usled nestanka struje ili izvla¢enjem
mreznog utikaca. Na taj nacin se sprecava nekontrolisano
ponovno kretanje.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
ifili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za brusenje i obradu metala sa
brusnim telima od korunda.

Elektricni alat je pogodan i za radove sa ¢eli¢nim ¢etkama.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Zateznanavrtka (GGS 6 S)
2 Otvorena zastitna hauba sa zavrtnjem za fiskiranje
(GGS6S)
3 Brusno vreteno
4 Prirubnica za prihvat (GGS 6 S)
5 Grlovretena
6 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
7 Taster za blokadu uklju¢ivanja-fiksiranje za prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje
8 Navrtka sa brzim zatezanjem SDS-clic
9 Zateznanavrtka (GGS 6)

*
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10 Zatezna prirubnica

11 Zatvorena zastitna hauba sa navrtkama za fiksiranje
(GGS 6)

12 Prirubnica za prihvat (GGS 6)

13 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

14 7Zavrtanj za uCvrscivanje zastitne haube

15 Civijica za fiksiranje

16 Kljuc sa dva otvora za zateznu navrtku

17 Index-oznaka

18 Prsten za zadrZavanje

19 Navrtka za fiksiranje zastitne haube

20 Viljuskasti klju¢ otvora klju¢a 24 mm*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvucnog pritiska 86 dB(A); Nivo snage zvuka 97 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Srpski| 143

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

Povrsinsko brusenje (gruba obrada): a,=2,5 m/s?,
K=1,5m/s%

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatimaili
nedovoljno odrZavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u zna¢ajnoj meri povecati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Tehnicki podaci
Ravna brusilica GGS 6 GGS6S
Professional Professional
Broj predmeta 06012140.. 06012141..
Nominalna primljena snaga w 1200 1150
Predana snaga w 720 670
Nominalni broj obrtaja mint 6800 6800
Navoj brusnog vretena M 14 M 14
Maks. duZina vretena mm 31 31
Prihvat za alat mm 20 20
Vrat vretena-@ mm 43 43
maks. presek brusnog alata mm 125 125
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9
Klasa zastite [o]/11 O/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg elektri¢nog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektri¢nih alata mogu varirati.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole , Tehnicki
podaci® opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima
ili normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama
smernica 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnicka dokumentacija kod:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%-/W iV %@%ﬂh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

—
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Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza zastitnih uredjaja

» Podesite zastitne haube tako, da bude sprecenoletenje
varnica u pravcu radnika.

Zastitna hauba za brusenje (GGS 6 S) (pogledajte sliku A)
Stavite zastitnu haubu 2 na vrat vretena. Prilagodite poziciju
zastitne haube 2 zahtevima rada. Blokirajte zastitnu haubu 2
sa zavrtnjem za blokadu 14 i stegnite zavrtanj za blokadu sa
najmanje 10 Nm.

Zastitna hauba za brusenje (GGS 6) (pogledajte sliku E)
Postavite zastitnu haubu 11 na vrat vretena. Podesite poziciju
zastitne haube 11 prema zahtevima rada. Blokirajte zastitnu
haubu 11 sa obe navrtke za fiksiranje 19 i stegnite navrtke za
stezanje sa najmanje 10 Nm.

Zatvorite posle montaze brusnog alata zastitnu haubu 111
stegnite obe leptir navrtke.

Montaza brusnih alata

Brusni alati moraju besprekorno da se okruglo okrecu. Ne
koristite brusne dalje ako nisu okrugli, ve¢ ove brusne alate
promenite ili ih centrirajte sa brusnim kamenom (pribor).
Sa brusnim kamenom moZete izraditi i Zeljene specijalne
oblike od osnovnog oblika brusnog alata.

Ako upotrebljavate brusne alate sa umetnutim navojem,
pazite na to, da kraj brusnog vretena 3 ne dodirne otvor na
dnu brusnog alata.

GGS 6 S (pogledajte sliku B)

- Okrecite brusno vreteno 3, dok otvor u brusnom vretenu 3
i Zliebovi na kucistu ne budu u ravni. Utaknite Civijicu za
fiksiranje 15 kroz otvor brusnog vretena 3.

- Odvrnite zateznu navrtku 1 sa isporucenim kljucem 16 i
skinite je.

~ Cistite brusno vreteno 3 sve delove koji se montiraju.

- Montirajte brusno telo i stegnite ¢vrsto zateznu navrtku 1
sa viljuskastim klju¢em 16. Pazite na to, da se brusno telo
uzastitnoj haubi 2 mozZe slobodno okretati.

» Upotrebljavajte konusna brusna tela samo sa
otvorenom zastitnom haubom 2 i odgovarajucim
sistemom zatezanja (navrtka za zatezanje 1
prirubnica za prihvat 4).

GGS 6 (pogledaite sliku F)

- Okrecite brusno vreteno 3, dok otvor u brusnom vretenu 3
i Zliebovi na kucistu ne budu u ravni. Utaknite Civijicu za
fiksiranje 15 kroz otvor brusnog vretena 3.

- Odvrnite navrtku za zatezanje 9 sa viljuskastim kljucem 20
(otvor klju¢a 24 mm) okretanjem suprotno od kazaljke na
satu.

- Skinite zateznu prirubnicu 10.

- Cistite brusno vreteno 3 sve delove koji se montiraju.

- Postavite brusno telo i zateznu prirubnicu 10 i ¢vrsto
stegnite zateznu navrtku 9 sa viljuskastim klju¢em 20
(otvor klju¢a 24 mm). Obratite paznju na to, da se brusna
tela u zastitnoj haubi 11 okrecu slobodno.

» Upotrebljavajte prava brusna tela samo sa zatvorenom
zastitnom haubom 11 i sa odgovarajucim sistemom
zatezanja (navrtka za zatezanje 9, prirubnica za
zatezanje 10 i prirubnica za prihvat 12).

Promena prihvatne prirubnice
(pogledajte sliku D)

GGS6S

Upotrebljavajte za pricvrscivanje konusnih brusnih tela
prirubnicu za prihvat 4, zateznu navrtku 1 i otvorenu zastitnu
haubu 2.

Podignite sa nekom odvrtkom prsten za zadrzavanje 18 iz
Zljeba brusnog vretena 3 i skinite prihvatnu prirubnicu 4.
Montirajtre odgovarajucéu prihvatnu prirubnicu 4 prema smislu.

GGS 6

Upotrebljavajte za pricvr$éivanje pravih brusnih tela
prirubnicu za prihvat 12, zateznu navrtku 9, zateznu
prirubnicu 10 i zatvorenu zastitnu haubu 11.

Podignite sa nekom odvrtkom prsten za zadrZavanje 18 iz
Zljeba brusnog vretena 3 i skinite prirubnicu za prihvat 12.
Montirajte prema svrsi odgovarajucu prirubnicu za prihvat 12.

Navrtka sa brzim zatezanjem SDS-clic
(GGS 6 S) (pogledaijte sliku C)

Za jednostavnu promenu brusnog alata bez upotrebe daljih
alata moZete koristiti umesto zatezne navrtke 1 navrtku sa
brzim zatezanjem 8.

» Navrtka sa brzim stezanjem 8 se nesme upotrebljavati
za Cetke.

Upotrebljavajte samo besprekorne, neostecene navrtke
sa brzim zatezanjem 8.

Pazite pri navrtanju na to, da ispisana strana navrtke sa
brzim zatezanjem 8 ne pokazuje na brusnu plocu; strelica
mora pokazivati na indeksnu oznaku 17.

Jednu propisno stegnutu, neoSte¢enu brzo zateznu navrtku
mozete odvrnuti rukom okrecuci nareckani prsten suprotno
od kazaljke na satu. Ne odvréite brzu steznu navrtku nikada
sa kleStama, ve¢ upotrebite kljuc sa dva otvora 16.

Usisavanje prasine/piljevine
» PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavaijte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Praine se mogu lako zapaliti.
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Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230V
mogudaradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pomerite prvo blokadu

ukljucivanja 7 napred i pritisnite u nastavku prekidac za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 6 i drZite ga pritisnut.

Za fiksiranje pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje-

iskljucivanje 6 pomerite taster za fiksiranje 7 dalje napred.

Da bi iskljuéili elektricni alat pustite prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 6 odnosno ako je blokiran, pritisnite

na kratko prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 6 i potom ga
pustite.

» Prokontrolisite alate za brusenje pre upotrebe. Alat za
bruSenje mora biti besprekorno montiran i moci se
slobodno okretati. Izvrsite probni rad od najmanje
1 minute bez opterecenja. Ne koristite ostecene, bez
okrugline ili alate za brusenje koji vibriraju. Osteceni

alati za brusenje se mogu raspudi i prouzrokovati povrede.

Uputstva zarad

Pokrecite brusno telo sa lakim pritiskom tamo amo, da bi
dobili optimalni radni rezultat. Suvi$e jak pritisak smanjuje
ucinak elektricnog alata i uti¢e na brze habanje brusnog tela.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektriénom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

» Upotrebljavajte kod ekstremnih uslova upotrebe po
mogucnosti uvek uredjaj za usisavanje. Izduvavajte
Cesto proreze za ventilaciju i ukljucite zastitni prekidac¢
(FI-) ispred. Pri preradi metala mogu se taloziti provod|jive
prasine u unutrasnjosti elektricnog alata. Zastitna izolacija
se moZe oStetiti.

Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka izrade i
kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki
autorizovani servis za Bosch-elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i podesavanja proizvoda i pribora.

2:24 PM
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Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381(011) 24485 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!
Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vi$e upotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
WY : oy <o) o] Preberitevsaopozorilain napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo
vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzroCajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para
vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢cnega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje VaSe pozornosti drugam lahko
povzroc€i izgubo kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
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dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vade telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje
elektricnega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite
vtikac izvleci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadaruporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za
delo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zas€itnih cevljev,
varnostne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje
tveganije telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢cno omrezZje in/ali na
akumulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepri-
Cajte, ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega
elektri¢nega orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se
nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

» lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepricakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte
premikajocim se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali
nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ce
so le-te prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektricnim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektricno orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ce jih
uporabljajo neizku$ene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne
smejo zatikati. Ce so i deli zZlomljeniali poskodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrZevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih
rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za premi brusilnike

Skupna varnostna navodila oz. za brusenje in delo z

Zicnatimi krtacami

» To elektricno orodje se uporablja kot brus in Zicnata
krtaca. Upostevajte vsa varnostna navodila, napotke,
prikaze in podatke, ki ste jih dobili skupaj z elektricnim
orodjem. V primeru neupostevanja napotkov v
nadaljevanju, lahko to posledi¢no povzroci elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke poskodbe.

» To elektricno orodje ni primerno za brusenje s
smirkovim papirjem, poliranje in rezanje. Vsakrsna
uporaba, ki ni predvidena za elektri¢no orodije, lahko
privede do ogroZanja in poskodb.
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» Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to orodje
ni specialno predvidel in katerega uporabe ne
priporoca. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na
Vase elektri¢no orodje, Se ne zagotavlja varne uporabe.

» Dovoljeno Stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora biti
najmanj tako visoko kot maksimalno stevilo vrtljajev,
ki je navedeno na elektricnem orodju. Pribor, ki se vrti
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

» Zunanji premer in debelina vsadnega orodja morata
ustrezati meram Vasega elektri¢nega orodja. Napacno
dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli dovol;
dobro zavarovati ali nadzorovati.

» Brusilni koluti, prirobnice, brusilni kroZniki in drug
pribor se morajo natan¢no prilegati na brusilno vreteno
Vasega elektricnega orodja. Vsadna orodja, ki se
natancno ne prilegajo brusilnemu vretenu elektri¢nega
orodja, se vrtijo neenakomerno, zelo mo¢no vibrirajo in
lahko povzrocijo izgubo nadzora nad napravo.

» Ne uporabljajte poskodovanih vsadnih orodij. Pred
vsako uporabo preglejte brusilne kolute, ¢e se ne luscijo
oziroma e nimajo razpok, brusilne kroznike, ¢e nimajo
razpok oziroma e niso mocno obrabljeni ali izrabljeni,
Zicne S¢etke pa, e nimajo zrahljanih ali odlomljenih Zic.
Ce pade elektri¢no orodje ali vsadno orodje na tla,
poglejte, ¢e ni poSkodovano in uporabljajte samo
neposkodovanavsadnaorodija. Po kontroliin vstavljanju
vsadnega orodja se ne zadrZujte v ravnini vrtecega se
vsadnega orodja, kar velja tudi za druge osebe v bliZini.
Elektricno orodje naj eno minuto deluje z najvisjim
Stevilom vrtljajev. PoSkodovana vsadna orodja se
najveckrat zlomijo med tem preizkusnim ¢asom.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Odvisno od
vrste uporabe si nataknite zas¢itno masko ¢ez cel
obraz, zagéito za oéi ali zas¢itna o¢ala. Ce je potrebno,
nosite zasc¢itno masko proti prahu, zascitne glusnike,
zascitne rokavice ali specialni predpasnik , ki Vas bo
zavaroval pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo
pribrusenju. Oci je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo
pri razlicnih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog.
Zas¢itna maska proti prahu ali dihalna maska morata
filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi. Predolgo
izpostavljanje glasnemu hrupu ima lahko za posledico
izgubo sluha.

» Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od
Vasega delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno
obmocje, mora nositi osebno zascitno opremo.
Odlomljeni delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja
lahko odletijo stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudi
izven neposrednega delovnega obmocja.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, smete napravo drzati le na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzrodi, da so tudi kovinski deli naprave pod
napetostjo, kar lahko povzroci elektri¢ni udar.

» Omreznega kabla ne pribliZujte vrtecemu se vsadnemu
orodju. Ce izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem, lahko
orodje prereze ali zagrabi kabel, Vas$a roka pa zaide v
vrtece se vsadno orodije.
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> Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se vsadno
orodje popolnoma ne ustavi. Vrtece se vsadno orodje
lahko pride v stik z odlagalno povrsino, zaradi Cesar lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Elektricno orodje naj medtem, ko ga prenasate
naokrog, ne deluje. Vrtece se vsadno orodje lahko zaradi
naklju¢nega kontakta zagrabi VaSe oblacilo in se zavrta v
Vase telo.

» Prezracevalne reze Vasega elektricnega orodja morate
redno ¢istiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prahin
velikakoli¢inanabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

» Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje
potrebujejo tekocino. Uporaba vode ali drugih tekocin
lahko povzroci elektri¢ni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila

» Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi
zagozdenija ali blokiranja vrteCega se vsadnega orodja, na
primer brusilnega koluta, brusilnega kroznika, zi¢ne $¢etke
in podobnega. Zagozdenje ali blokiranje ima za posledico
takoj$njo ustavitev vrte¢ega se vsadnega orodja.
Nekontrolirano elektri¢no orodje se zaradi tega pospeseno
premakne v smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega
orodja.
Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v
obdelovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je
potopljen v obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se
odlomi ali povzroci povratni udarec. Brusilni kolut se nato
premakne proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od
smeri vrtenja brusilnega koluta na mestu blokiranja.
Blokirni koluti se lahko pri tem tudi zlomijo.
Povratni udarec je posledica napacne ali pomanjkljive
uporabe elektri¢nega orodja. Preprecite ga lahko z
ustreznimi previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v
nadaljevanju besedila.

» Dobro drzite elektri¢no orodje in premaknite telo in
roke v polozaj, v katerem boste lahko prestregli mo¢
povratnega udarca. Ce je na voljo dodatni roéaj, ga
ohvezno uporabljajte in tako zagotovite najboljse
mozno nadziranje moci povratnih udarcev ali
reakcijskih momentov pri zagonu naprave. Z ustreznimi
previdnostnimi ukrepi lahko uporabnik obvlada mo¢
povratnih udarcev in reakcijskih momentov.

» Nikoli z roko ne segaijte v bliZino vrtecih se vsadnih
orodij. V primeru povratnega udarca se lahko orodje
premakne ¢ez Vaso roko.

» Ne pribliZujte telesa podrocju, v katerega se lahko v
primeru povratnega udarca premakne elektri¢no
orodje. Povratni udarec potisne elektri¢no orodje v smer,
ki je nasprotna smeri premikanja brusilnega koluta na
mestu blokiranja.

» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in
podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja
odskocilaod obdelovancainse zagozdila. Vrtece se vsadno
orodje se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e odskoi, zlahka
zagozdi. To povzrodiizgubo nadzora ali povratni udarec.
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» Ne uporabljajte veriznih ali nazob¢anih Zaginih listov.
Ta vsadna orodja pogosto povzrocijo povratni udarec ali
izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

Posebna varnostna navodila pri brusenju

» Uporabljajte samo brusila, ki so atestirana za Vase
elektricno orodje in zascitni pokrov, predviden za ta
brusila. Brusil, ki niso predvidena za Vase elektricno

orodje, ne boste mogli dobro zavarovatiin so zato nevarna.

» Zascitni pokrov morate varno namestiti na elektricnem
orodju in ga nastaviti tako, da se doseze najvecja mera
varnosti, to pomeni da je najman;jSi mozni del
brusilnega telesa obrnjen v smeri k uporabniku orodja.
Zascitni pokrov pomaga pri zas¢iti uporabnika pred
drobci, naklju¢nim stikom z brusilnim telesom ter
iskricami, ki lahko zanetijo obleko.

» Brusila lahko uporabljate samo za vrste uporabe, ki jih
priporoca proizvajalec. Na primer: Nikoli ne brusite s
stransko ploskvijo rezalne plosce. Rezalne plosce so
namenjene odstranjevanju materiala z robom plosce.
Brusilo se lahko zaradi bo¢nega delovanja sile zlomi.

» Zaizbrani brusilni kolut vedno uporabljajte
neposkodovane vpenjalne prirobnice pravilne
velikosti in oblike. Ustrezne prirobnice podpirajo brusilni
kolut in tako zmanjSujejo nevarnost, da bi se kolut zlomil.
Prirobnice za rezalne plosce se lahko razlikujejo od
prirobnic za druge brusilne kolute.

» Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih kolutov vecjih
elektric¢nih orodij. Brusilni koluti za vecja elektricna
orodjaniso konstruirana za visje Stevilo vrtljajev, s katerimi
delujejo manjsa elektri¢na orodja in se lahko zato zlomijo.

Posebna opozorila za delo z Zi¢nimi $¢etkami

» Upostevaijte dejstvo, da Zicna S¢etka tudi med obicajno
uporabo izgublja koséke Zice. Zic zato ne
preobremenjujte s premocnim pritiskanjem na $cetko.
Kosc¢ki Zice, ki letijo stran, lahko zelo hitro prodrejo skozi
tanko oblacilo in/ali koZo.

» Cejezadelo priporoéljiva uporabazaséitnega pokrova,
preprecite, da bi se zas¢itni pokrov in Zi¢na S¢etka
dotikala. Premer diskastih in loncastih Zi¢nih $¢etk se
lahko zaradi pritiskanja nanje in zaradi delovanja
centrifugalnih sil poveca.

Dodatna opozorila
Nosite zascitna ocala.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci
materialno Skodo ali elektri¢ni udar.

» Deblokirajte stikalo za vklop/izklop in ga pritisnite v
pozicijo izklopa v primeru, da se je prekinila oskrba z el.
energijo, npr. zaradi izpada toka ali izvleka omreznega
stikala. Na ta nacin preprecite nekontroliran ponovni zagon.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom
Elektricno orodje je namenjeno za brusenje in odstranjevanje
srha s kovin z uporabo brusilnih teles iz korunda.

Elektri¢no orodje je tudi primerno za delo z Zi¢natimi
krtacami.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Vpenjalna matica (GGS 6 S)
Odprt zascitni pokrov s fiksirnim vijakom (GGS 6 S)
Brusilno vreteno
Prijemalna prirobnica (GGS 6 S)
Vrat vretena
Vklopno/izklopno stikalo
Blokada stikala/fiksirna tipka za vklopno/izklopno stikalo
Hitrovpenjalna matica SDS-clic *
Vpenjalna matica (GGS 6)
Vpenjalna prirobnica
Zaprt zascitni pokrov s vpenjalnimi maticami (GGS 6)
Prijemalna prirobnica (GGS 6)
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Vijak za fiksiranje zas¢itnega pokrova
Drzalnitrn
Klju¢ za vpenjalno matico z dvema luknjama
Indeksna oznaka
Vzmetna podlozka
Fiksirna matica za zas€itni pokrov
20 Vilicasti klju¢ zzevom 24 mm*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del naSega programa pribora.

O oO~NOOGThAWN

O e e e e e
OO ~NOOGThAWNERO

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 86 dB(A); nivo jakosti hrupa 97 dB(A).
Nezanesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!
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Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

Povrsinsko brugenje (grobo struzenje): a,=2,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v
druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali pri
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nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem
uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. VzdrZzevanije elektricnega orodja in
vstavnih orodij, zegrevanije rok, organizacija delovnih
postopkov.

Tehnicni podatki
Premi brusilnik GGS 6 GGS6S
Professional Professional
Stevilka artikla 06012140.. 06012141..
Nazivna odjemna mo¢ w 1200 1150
Izhodna mo¢ w 720 670
Nazivno Stevilo vrtljajev min™t 6800 6800
Navoj brusilnega vretena M14 M14
maks. dolZina vretena mm 31 31
Prijemalo za orodje mm 20 20
Vrat vretena @ mm 43 43
maks. premer brusilnega telesa mm 125 125
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9
Zascitni razred [o]/11 [O/1n

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega elektricnega orodja. Trgovske oznake posameznih elektricnih orodij so lahko drugacne.

Izjava o skladnosti  C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod pod
»Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili
Direktiv 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%./m 1.V /%fﬁ%’ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Montaza zascitnih priprav
> Nastavite zascitne pokrove tako, dase prepreciletenje
isker v smer posluzevalca.

Zascitni pokrov za brusenje (GGS 6 S) (glejte sliko A)
Namestite zasCitni pokrov 2 na vrat vretena. Prilagodite
poloZaj za$¢itnega pokrova 2 zahtevam delovnega postopka.
Aretirajte zaS¢itni pokrov 2 z nastavitvenim vijakom 14, ki ga
morate zategniti z najmanj 10 Nm.

Zas¢itni pokrov za brusenje (GGS 6) (glejte sliko E)
Namestite zas€itni pokrov 11 na vrat vretena. Prilagodite
polozaj zascitnega pokrova 11 zahtevam delovnega
postopka. Aretirajte zascitni pokrov 11 z obema fiksirnima
maticama 19 in zategnite matice z najmanj 10 Nm.

Po montazi brusilnega orodja zaprite zas¢itni pokrov 11 in
zategnite obe krilni matici.

Nontaza brusilnih orodij

Brusilna telesa morajo te¢i enakomerno. Ne uporabljajte
brusilnih teles, ¢e niso vec¢ okrogle oblike, ampak jih
zamenjajte ali jih obdelajte z brusom (pribor).

Z brusom lahko iz osnovnih oblik brusilnega telesa izdelate
vse posebne oblike.

—
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Ce uporabljajte brusilna orodja z navojnim vstavkom, pazite
na to, da se konec brusilnega vretena 3 ne dotakne tal
brusilnega orodja.

GGS 6 S (glejte sliko B)

- Zasukajte brusilno vreteno 3 tako dolgo, da staizvrtinav
brusilnem vretenu 3 in zareze na ohisju v eni liniji. Vtaknite
drzalni trn 15 skozi izvrtino brusilnega vretena 3.

- Napenjalno matico 1 popustite s prilozenim klju¢em z
dvema luknjama 16 in jo odstranite.

- Ocistite brusilno vreteno 3 in vse dele, ki so predvideni za
montazo.

- Nataknite brusilno telo in zategnite vpenjalno matico 1 s
pomocjo klju¢az dvema luknjama 16. Pazite nato, dase bo
lahko brusilno telo pod zas¢itnim pokrovom 2 lahko prosto
vrtelo.

» Konicna brusilna telesa uporabite samo v povezavi z
odprtim zas¢itnim pokrovom 2 in primernim
vpenjalnim sistemom (vpenjalna matica 1 in
prijemalna prirobnica 4).

GGS 6 (glejte sliko F)

- Zasukajte brusilno vreteno 3 tako dolgo, da sta izvrtina v
brusilnem vretenu 3 in zareze na ohisju v eni liniji. Vtaknite
drzalni trn 15 skozi izvrtino brusilnega vretena 3.

- Sprostite vpenjalno matico 9 z vilicastim kljuéem 20 (Sirina
kljuca 24 mm) z zasukom v smeri proti urnemu kazalcu.

- Snemite vpenjalno prirobnico 10.

- Ocistite brusilno vreteno 3 in vse dele, ki so predvideni za
montazo.

- Namestite brusilno telo in vpenjalno prirobnico 10 in
zategnite vpenjalno matico 9 z vilicastim klju¢em 20 (Sirina
kljuca 24 mm). Pazite na to, da se bo lahko brusilno telo
pod za$¢itnim pokrovom 11 prosto vrtelo.

» Ravna brusilna telesa uporabite samo v povezavi z
zaprtim zascitnim pokrovom 11 in primernim
vpenjalnim sistemom (vpenjalna matica 9, vpenjalna
prirobnica 10 in prijemalna prirobnica 12).

Menjava prijemalne prirobnice (glejte sliko D)

GGS6S

Za pritrditev koni¢nih brusilnih teles uporabite prijemalno
prirobnico 4, vpenjalno matico 1 in odprt zascitni pokrov 2.
Z izvija¢em odstranite vzmetno podlozko 18 iz utora
brusilnega vretena 3 in snemite prijemalno prirobnico 4.
Analogno montirajte ustrezno prijemalno prirobnico 4.

GGS 6

Za pritrditev ravnih brusilnih teles uporabite prijemalno
prirobnico 12, vpenjalno matico 9, den vpenjalno prirobnico
10 in zaprt zad¢itni pokrov 11.

Z izvija¢em odstranite vzmetno podlozko 18 iz utora
brusilnega vretena 3 in snemite prijemalno prirobnico 12.
Smiselno montirajte ustrezno prijemalno prirobnico 12.

Hitrovpenjalna matica SDS-=/i= (GGS 6 S)
(glejte sliko C)

Za enostavnej$o zamenjavo brusilnega orodja brez uporabe
dodatnih orodij lahko namesto napenjalne matice 1 uporabite
hitrovpenjalno matico 8.

» Hitrovpenjalne matice 8 ne smete uporabljati za
krtacenje.

Uporabljajte samo brezhibne, neposkodovane

hitrovpenjalne matice 8.

Pri privijanju pazite, da bo popisana stran hitrovpenjalne

matice 8 obrnjena proc od brusilne plosce; puscica naj

kaze indeksno oznako 17.

Pravilno pritrjeno, neposkodovano hitrovpenjalno matico

lahko z roko sprostite tako, da narebriceni obro¢ zavrtite v

nasprotni smeri urnega kazalca. Ce se hitrovpenjalna

matica zatakne, je nikoli ne sprostite s kleS¢ami, ampak

uporabite klju¢ z dvema luknjama 16.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci
alergi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb,
ki se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s

filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na tipski
ploscici elektricnega orodja. Orodje, ki je oznaceno z
230V, lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Za zagon elektri¢nega orodja potisnite najprej blokado
stikala 7 v smeri naprej in pritisnite v nadaljevanju
vklopno/izklopno stikalo 6 in ga drZite pritisnjenega.

Za fiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 6
potisnite fiksirno tipko 7 nekoliko bolj naprej.

Ce zelite elektri¢no orodje izklopiti vklopno/izklopno stikalo
6 spustite, ¢e pa je aretirano, vklopno/izklopno stikalo 6
kratko pritisnite in ga nato spustite.

» Pred uporabo morate brusilno orodje pregledati.
Montaza naj bo brezhibna, orodje pa se mora prosto
obracati. Opravite preizkusni tek brez obremenitve, ki
naj traja priblizno 1 minuto. Ne uporabljajte
poskodovanih, neuravnoteZenih ali vibrirajo¢ih
brusilnih orodij. Poskodovana brusilna orodja lahko
pocijo in povzrocijo telesne poskodbe.
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Navodila za delo

Da bi dosegli optimalni rezultat dela, morate brusilno telo
pomikati z rahlim pritiskanjem sem ter tja. Premo¢no
pritiskanje zmanj$a zmogljivost elektri¢nega orodja in vodi k
hitri obrabi brusilnega telesa.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

» Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti
uporabljajte vedno odsesovalno pripravo. Pogosto
izpihujte prezracevalne zareze in predvklopite tokovno
zascitno stikalo (F1). Prevodni prah, ki nastane pri
obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti elektri¢nega
orodja. Pri tem se lahko poskoduje zas¢itna izolacija
elektricnega orodja.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preizkuanja

prislo do izpada delovanja elektri¢nega orodja, naj popravilo

opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila

Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri narocanju nadomestnih

delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je

navedena na tipski ploscici naprave.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vpra$anjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
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Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektriéni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo€eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
Py 2o a0 g Trebaproitati sve napomene o

sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat” odnosi se na
elektriéne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Neradite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na
kojem nisu vr$ene izmjene i odgovarajuéa uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.
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> Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drZite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako se ne moze izhjeci uporaba elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
¢éete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovestido
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moze smanjiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenije s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lIzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ¢e se
nehoticno pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisus
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s otrim oStricama manje ée se
zaglaviti i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za ravnu brusilicu

Zajednicke upute za sigurnost za brusenje i rad sa zicanim

cetkama

» Ovaj elektricni alat treba koristiti kao brusilicu i Zicanu
cetku. Pridrzavajte se svih uputa za sigurnost, uputa za
uporabu, prikaza i podataka koje ste dobili sa
elektri¢nim alatom. Ako se ne bi pridrzavali slijedecih
uputa, moze doci do strujnog udara, pozara i/ili teskih
ozljeda.

» Ovaj elektricni alat nije prikladan za brusenje brusnim
papirom, poliranje i rezanje brusenjem. Slucajevi
primjene za koje elektricni alat nije predviden mogu
uzrokovati ugrozavanja i ozljede.

» Ne koristite pribor koji proizvodac nije posebno
predvidio i preporucio za ovaj elektricni alat. Sama
Cinjenica da se pribor moze pricvrstiti na vas elektricni
alat, ne jaméi sigurnu primjenu.

» Dopusteni broj okretaja elektricnog alata mora biti
barem toliko visok kao maksimalni broj okretaja
naveden na elektricnom alatu. Pribor koji se vrti brze
nego $to je do dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.

» Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju
odgovarati dimenzijama vaseg elektricnog alata.
Pogre$no dimenzionirani elektri¢ni alati ne mogu se
dovoljno zaétititi ili kontrolirati.
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» Brusne ploce, prirubnice, brusni tanjuri ili ostali pribor
moraju biti to¢no prilagodeni brusnom vretenu vaseg
elektri¢nog alata. Radni alati koji ne odgovaraju tocno
brusnom vretenu elektricnog alata, okrecu se
nejednolicno, vrlo jako vibriraju i mogu dovesti do gubitka
kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Ne koristite oStecene radne alate. Prije svake primjene
kontrolirajte radne alate, kao Sto su brusne ploce na
odlamanje komadica i pukotine, brusne tanjure na
pukotine, trosenjeili vecu istroSenost, Celicne Cetke na
oslobodene ili odlomljene Zice. Ako bi elektricni alat ili
radni alat pao, provjerite da li je ostecen ili koristite
neosteceni radni alat. Kada koristite ili kontrolirate
radni alat, osobe koje se nalaze blizu drZite izvan
ravnine rotirajuceg radnog alata i ostavite elektri¢ni
alat da se jednu minutu vrti sa maksimalnim brojem
okretaja. OSteceni radni alati najcesce se lome u vrijeme
ovakvih ispitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale.
Ukoliko je to potrebno, nosite masku za zastitu od
prasine, Stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne
pregace, koje ¢e vas zastititi od sitnih estica od
brusenja i materijala. OCi treba zastiti od letecih stranih
tijela koja nastaju kod razli¢itih primjena. Zastitne maske
protiv prasine ili za disanje moraju profiltrirati prasinu
nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci,
mogao bi vam se pogorsati sluh.

» Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran
razmak do njihovog radnog podrucja. Svatko tko stupi
u radno podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadiéi izratka ili odlomljeni radni alati mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan neposrednog radnog
podrucja.

» Kod izvodenja radova uredaj drzite samo na izoliranim
povrsinama zahvata, kada bi radni alat mogao ostetiti
skrivene elektri¢ne vodove ili viastiti prikljucni kabel.
Kontakt sa elektricnim vodom pod naponom mogao bi
staviti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzroditi
strujni udar.

» Prikljucni kabel drzite dalje od rotirajuceg radnog
alata. Ako bi izgubili kontrolu nad elektri¢nim alatom,
mogao bi se odrezati ili zahvatiti priklju¢ni kabel, a mogao
bi zahvatiti i vaSe ruke i Sake.

» Elektricni alat nikada ne odlaZite prije nego $to se radni
alat potpuno zaustavi. Rotirajuci radni alat mogao bi
dodirnuti povrsinu odlaganja, zbog ¢ega bi mogli izgubiti
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite.
Rotirajuci radni alat bi slu¢ajnim kontaktom mogao
zahvatiti vasu odjecu, a radni alat bi vas mogao ozlijediti.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektri¢ne opasnosti.

» Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.
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» Ne koristite radne alate koji zahtijevaju teku¢a
rashladna sredstva. Primjena vode ili ostalih tekucih
rashladnih sredstava moze dovesti do elektri¢nog udara.

Povratni udar i odgovarajuce upute upozorenja

» Povratni udar je iznenadna reakcija zbog radnog alata koji
se je zaglavio ili blokirao, kao §to su brusilice, brusni
tanjuri, celicne Cetke itd. Zaglavljivanje ili blokiranje
dovodi do naglog zaustavljanja rotirajuceg radnog alata.
Zbog toga ¢e se nekontrolirani elektricni alat ubrzati u
smjeru suprotnom od smjera rotacije radnog alata na
mjestu blokiranja.

Ako bi se npr. brusna plo¢a zaglavila ili blokirala u izratku,
tada rub brusne ploce koja je zarezala u izradak moze
odlomiti brusnu plocu ili uzrokovati povratni udar. Brusna
ploca se kod toga pomice prema osobi koja rukuje
elektri¢nim alatom ili od nje, ovisno od smjera rotacije
brusne ploce na mjestu blokiranja. Kod toga se brusne
ploce mogu i odlomiti.

Povratni udar je posljedica pogresne ili neispravne
uporabe elektri¢nogalata. On se moze sprijeciti prikladnim
mjerama opreza, kao $to su dolje opisane.

» Elektricni alat drzite Cvrsto i vase tijelo i ruke dovedite
u polozZaj u kojem moZete preuzeti sile povratnog
udara. Ukoliko postoji koristite uvijek dodatnu rucku,
kako bi imali najve¢u mogucu kontrolu nad silama
povratnog udara ili momentima reakcije kod rada
elektricnog alata. Osoba koja rukuje elektri¢nim alatom
moze prikladnim mjerama opreza ovladati povratnim
udarom ili silama reakcije.

» Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotirajuc¢eg radnog
alata. Radni alat se kod povratnog udara moze pomaknuti
preko vasih ruku.

» Vasim tijelom izbjegavajte podrucja u kojim se
elektricni alat pomice kod povratnog udara. Povratni
udar potiskuije elektricni alat u smjeru suprotnom od
pomicanja brusne ploce na mjestu blokiranja.

» Posebno opreznim radom u podrucju uglova, ostrih
rubova, itd. sprijecit ¢ete da se radni alat odbaci od
izratka i da se u njemu uklijesti. Rotirajuci radni alat kada
se odbije na uglovima ili o$trim rubovima, sklon je
ukljestenju. To uzrokuje gubitak kontrole nad radnim
alatom ili povratni udar.

» Ne koristite lancane ili nazubljene listove pile. Takvi
radni alati ¢esto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole
nad elektri¢nim alatom.

Posebne upute za sigurnost za brusenje

» Koristite iskljucivo brusna tijela odobrena za elektricni
alatistitnik predviden za ova brusna tijela. Brusnaftijela
koja nisu predvidena za ovaj elektri¢ni alat ne mogu se
dovoljno zastititi i nesigurna su.

» Stitnik mora biti sigurno montiran na elektri¢nom alatu
i u svrhu maksimalne sigurnosti tako namjesten da se
osoba koja radi s kutnom brusilicom zastiti od
najsitnijih komadica brusne ploée. Stitnik pomaze da se
osoba koja radi s kutnom brusilicom zastiti od odlomljenih
komadica, slu¢ajnog kontakta s brusnom plo¢om, kao i od
iskrenja, zapaljenja odjece.
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» Brusna tijela se smiju koristiti samo za preporucene
mogucnosti primjene. Npr.: ne brusite nikada sa
bo¢nom povrsinom brusne ploce za rezanje. Brusne
ploce za rezanje predvidene su za rezanje materijala sa
rubom ploce. Bo¢nim djelovanjem na ova brusna tijela one
se mogu polomiti.

» Za brusne ploce koje ste odabrali koristite uvijek
neostecene stezne prirubnice odgovarajuce veli¢ine i
oblika. Prikladne prirubnice sluZe za stezanje brusnih
ploca i tako smanjuju opasnost od loma brusnih ploca.
Prirubnice za brusne ploCe za rezanje mogu se razlikovati
od prirubnica za ostale brusne ploce.

> Ne koristite istrosene brusne ploce velikih elektri¢nih
alata. Brusne ploce za velike elektricne alate nisu
predvidene za veée brojeve okretaja manjih elektri¢nih
alata i mogu puknuti.

Posebne upute upozorenja za radove sa celicnim ¢etkama

» Obratite pozornost da celicne cetke i tijekom
uobicajene uporabe gube komadice Zica. Ne
preopterecuijte ove Zice prekomjernim pritiskanjem.
Odletjeli komadici zica mogu vrlo lako probiti tanku odje¢u
u/ili kozu.

» Kada se preporucuje koristenje stitnika, treba
sprijeciti dodirivanje Stitnika i celicne cetke. Tanjuraste
i loncaste cetke mogu zbog pritiska i centrifugalne sile
povecati svoj promjer.

Dodatne upute upozorenja
Nosite zastitne naocale.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se
pronasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢
lokalnog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima
moZe dovesti do poZara i elektricnog udara. OSteéenje
plinske cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje
vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prou-
zrociti elektri¢ni udar.

» Ako se prekine elektri¢no napajanje, npr. zbog
nestanka struje ili izvlacenja mreznog utikaca,
deblokirajte prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje i
prebacite ga u poloZaj iskljuceno. Time Ce se sprijeciti
nekontrolirano ponovno ukljucivanje.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom
rukom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i
drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektricni je alat predviden za brusenje i skidanje srha sa
metala, sa brusevima od korunda.

Elektri¢ni alat je prikladan i za radove sa Zi¢anim ¢etkama.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.
1 Steznamatica (GGS 6 S)

Otvoreni $titnik sa vijkom za utvrdivanje (GGS 6 S)
Brusno vreteno
Prihvatna prirubnica (GGS 6 S)
Rukavac vretena
Prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
Zapor ukljuivanja/tipka za utvrdivanje prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje

8 BrzosteZuca maticaSDS-clic

9 Steznamatica (GGS 6)
10 Stezna prirubnica
11 Zatvoreni Stitnik sa maticama za utvrdivanje (GGS 6)
12 Prihvatna prirubnica (GGS 6)
13 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
14 Vijak za u€vrscenje Stitnika
15 Zatik zadrzanje
16 Racvasti kljuc za steznu maticu
17 Index znak
18 Sigurnosni prsten
19 Matica za utvrdivanje Stitnika
20 Viljuskasti klju¢ otvora klju¢a 24 mm*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.

NoohWN

*

Informacije o buci i vibracijama
Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvuénog
tlaka 86 dB(A); prag ucinka buke 97 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Brusenje povrsina (grubo bruenje): a, = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu optereéenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za druge
primjene sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se
nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj
se nacin mozZe osjetno povecati opterecenje od vibracija
tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
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Za tocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZe osjetno smanjiti
opterecenje od vibracija tijekom €itavog vremenskog perioda
rada.
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Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektriénog alata i
radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Tehnicki podaci
Ravna brusilica GGS 6 GGS6S
Professional Professional
Kataloski br. 06012140.. 06012141..
Nazivna primljena snaga W 1200 1150
Predana snaga w 720 670
Nazivni broj okretaja min’t 6800 6800
Navoj brusnog vretena M14 M14
Max. duZina vretena mm 31 31
StezaC alata mm 20 20
Rukavac vretena @ mm 43 43
Max. promjer brusa mm 125 125
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9
Klasa zastite [o]/11 [O]/1n

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
Molimo pridrZavajte se kataloskog broja sa tipske plocice vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektri¢nih alata mogu varirati.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
,Tehnicki podaci* uskladen sa slijede¢im normama ili
normativnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama
smjernica 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//&_/% iV /%w%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza zastitnih naprava

» Namijestite Stitnik tako da se sprijeci letanje iskriu
smjeru rukovatelja.

Stitnik za brusenje (GGS 6 S) (vidjeti sliku A)

Stavite $titnik 2 na rukavac vretena. Prilagodite polozaj

Stitnika 2 potrebama radne operacije. Blokirajte Stitnik 2 sa

vijkom za ucvrscéenje stitnika 14 i vijak za u¢vrscenije Stitnika

stegnite sa najmanje 10 Nm.

Stitnik za brusenje (GGS 6) (vidjeti sliku E)

Stavite $titnik 11 na rukavac vretena. Prilagodite polozaj
Stitnika 11 potrebamaradne operacije. Fiksirajte Stitnik 11 sa
obje matice za utvrdivanje 19 i matice za utvrdivanje stegnite
sa momentom od najmanje 10 Nm.

Nakon montaZe brusa zatvorite Stitnik 11 i stegnite obje
leptiraste matice.

Montaza brusnih alata

Brusevi moraju besprijekorno kruzno rotirati. Neokrugle
bruseve dalje ne koristite, nego ih zamijenite ili izravnajte sa
brusnim kamenom za ravnanje (pribor).

Sabrusnim kamenom za ravnanje, iz bruseva osnovnih oblika
mogu se obraditi i proizvoljni posebni oblici.

Ako koristite brusne alate sa navojnim umetkom, pazite da
zavr$etak brusnog vretena 3 ne dodirne perforirano dno
brusnog alata.

GGS 6 S (vidjeti sliku B)

- Okrenite brusno vreteno 3, sve dok se provrt u brusnom
vretenu 3 ne poklopi sa izrezom na kucistu. Utaknite zatik
zadrzanje 15 kroz provrt brusnog vretena 3.

- Otpustite steznu maticu 1 sa isporucenim racvastim
kljucem 16 i uklonite je.

- Ocistite brusno vreteno 3 i sve dijelove koje treba
montirati.

- Stavite brus i stegnite steznu maticu 1 sa racvastim
kljucem 16. Kod toga pazite da se brus moze slobodno
okretati u Stitniku 2.

» Konusni brus koristite samo u kombinaciji sa
otvorenim stitnikom 2 i odgovarajuéim sustavom
stezanja (stezna matica 1 i prihvatna prirubnica 4).

—
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GGS 6 (vidjeti sliku F)

- Okrenite brusno vreteno 3, sve dok se provrt u brusnom
vretenu 3 ne poklopi sa izrezom na kucistu. Utaknite zatik
zadrzanje 15 kroz provrt brusnog vretena 3.

- Okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu

otpustite steznu maticu 9 sa viljuskastim kljucem 20

(otvora klju¢a 24 mm).

Skinite steznu prirubnicu 10.

Ocistite brusno vreteno 3 i sve dijelove koje treba

montirati.

Stavite brus i steznu prirubnicu 10 i stegnite steznu maticu

9 sa viljuskastim kljucem 20 (otvora klju¢a 24 mm). Kod

toga pazite da se brus moZe slobodno okretati u Stitniku

11

» Ravne bruseve koristite samo u kombinaciji sa
zatvorenim Stitnikom 11 i odgovarajucim sustavom
stezanja (stezna matica 9, stezna prirubnica 10 i
prihvatna prirubnica 12).

Zamjena stezne prirubnice (vidjeti sliku D)

GGS6S

Za pri¢vrscenje konusnih bruseva koristite prihvatnu
prirubnicu 4, steznu maticu 1 i otvoreni §titnik 2.

Sa odvija¢em izvadite sigurnosni prsten 18 iz utora brusnog
vretena 3 i skinite steznu prirubnicu 4. Montirajte prema
smislu odgovarajucu steznu prirubnicu 4.

GGS 6

Za pricvrscenje ravnih bruseva koristite prihvatnu prirubnicu
12, steznu maticu 9, steznu prirubnicu 10 i zavoreni titnik
11.

Sa odvija¢em izvadite sigurnosni prsten 18 iz utora brusnog
vretena 3 i skinite prihvatnu prirubnicu 12. Montirajte
odgovarajuéu prihvatnu prirubnicu 12 po smislu.

Brzostezuéa matica SDS-c/i= (GGS6S)

(vidjeti sliku C)

Za jednostavnu zamjenu brusnog alata bez primjene daljnjeg

alata, mozete umjesto stezne matice 1 primijeniti

brzostezu¢u maticu 8.

» Brzostezuca matica 8 ne smije se koristiti za radove sa
cetkom.

Koristite samo besprijekornu, neoStecenu brzostezucu
maticu 8.

Kod navrtanja pazite da strana brzostezuce matice 8 sa
oznakom ne bude okrenuta na stranu brusne ploce;
strelica mora biti okrenuta prema indeks znaku 17.
Propisno pri¢vri¢ena, neoSteéena brzostezu¢a matica moze
se otpustiti rukom okretanjem nareckanog prstena u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu. Brzostezu¢u maticu koja je
Cvrsto stegnuta ne otpustajte nikada klijeStima, nego za
to koristite racvasti kljuc 16.

Usisavanje prasine/strugotina

» PraSina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala,
mozZe biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje

prasine moze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja
disnih putova korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se
nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao §to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest
smiju obradivati samo struéne osobe.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom

klase P2.
PridrZavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.

Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» PridrZavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V
mogu raditiina220V.

Ukljuéivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektricnog alata najprije pomaknite zapor

ukljucivanja 7 prema naprijed i nakon toga pritisnite prekida¢

za ukljucivanje/iskljucivanje 6 i drzite ga pritisnutim.

Za blokiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/

isklju¢ivanje 6, tipku za utvrdivanje 7 pomaknite dalje prema

naprijed.

Za isklju¢ivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje 6, odnosno ako je aretiran,

pritisnite na kratko prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 6 i

nakon toga ga otpustite.

» Prije uporabe kontrolirajte brusni alat. Brusni alat
mora biti besprijekorno montiran i mora se mo¢i
slobodno okretati. Provedite probni rad od najmanje
1 minute, bez opterecenja. Ne koristite ostecene
neostecene, neokrugle ili vibrirajuce brusne alate.
Osteceni brusni alati mogu se rasprsnuti.

Upute zarad

Da bi se postigao optimalni radni rezultat, pomicite brus
laganim pritiskom amo-tamo. Pod djelovanjem prevelikog
pritiska smanjuje se u¢inkovitost elektri¢nog alata, $to dovodi
do brzeg trosenja brusa.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistim
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.
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» Kod ekstremnih uvjeta primjene po mogucnosti uvijek
treba koristiti usisni uredaj. Cesto ispuhavajte otvore
za hladenje i predspojite zastitnu sklopku struje kvara
(F1). Kod obrade metala vodljiva prasina se moze nakupiti
unutar elektri¢nog alata. To moze negativno utjecati na
zastitnu izolaciju elektri¢nog alata.

Ako bi elektri¢ni alat unato¢ brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,

molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski

broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
Crteze u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima mozZete nadi i na naSoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupnji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.
Hrvatski

Robert Bosch d.o.0

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 2958051

Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalaZu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i
dovesti na ekoloki prihvatljivu ponovnu
primjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised

tuleb Idbi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud moiste ,Elektriline tooriist” kdib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste téoriistade kohta.

Eesti| 157

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrildogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
viljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektrildogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka valistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti kasu-
tamine vahendab elektrild6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise todriistaga todtades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, néiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite kand-
mine - soltuvalt elektrilise tooriista tiitibist ja kasutusalast -
vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate
vooluvdrku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla
onnetused.
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» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse odigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kisitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise todriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud v6i
kahjustatud maaral, mis méjutab seadme todkindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tddriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste todriistade nouetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus
» Laske elektrilist tooriista parandada ainult

kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnduded otslihvmasinate kasutamisel

Uhised ohutusnéuded lihvimisel ja traatharjadega

tootlemisel

» Elektriline tooriist on ette ndhtud lihvimiseks ja
traatharjaga tootlemiseks. Jargige koiki seadmega
kaasasolevaid ohutusnoudeid, juhiseid, jooniseid ja
andmeid. Jargnevalt toodud juhiste eiramine véib
pohjustada elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

» Seade ei sobi liivapaberiga lihvimiseks, poleerimiseks
jaloikamiseks. Seadme kasutamine otstarbel, milleks see
ei ole ette nahtud, on ohtlik ja v6ib tekitada vigastusi.

» Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja selle
elektrilise todriista jaoks ette ndinud ega soovitanud.
Asjaolu, et saate tarvikud oma seadme kiilge kinnitada, ei
taga veel seadme ohutut t66d.

» Kasutatava tarviku lubatud poorlemiskiirus peab
olema vahemalt sama suur nagu elektrilise tooriista
maksimaalne podrete arv. Lubatud kiirusest kiiremini
poorlev tarvik voib puruneda ning selle tiikid voivad laiali
paiskuda.

» Tarviku vélislabimoot ja paksus peavad vastama
elektrilise tooriista mootmetele. Valede modtmetega
tarvikuid ei kata kaitsekate piisaval maaral, mistottu voivad
need kontrolli alt valjuda.

» Lihvkettad, seibid, lihvtallad ja teised tarvikud peavad
elektrilise tooriista spindli Iabimooduga tapselt
sobima. Tarvikud, mis spindlilabimddduga tapselt ei sobi,
poorlevad ebaiihtlaselt, vibreerivad tugevalt ja voivad
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord enne
kasutust kontrollige tarvikuid, nditeks lihvkettaid ja
lihvtaldu pragude véi kulumise suhtes, traatharju
lahtiste voi murdunud traatide suhtes. Kui seade voi
tarvik kukub maha, siis veenduge, et see ei ole
vigastatud, voi kasutage vajaduse korral vigastamata
tarvikut. Kui olete tarviku iile vaadanud ja kohale
asetanud, laske seadmel iihe minuti jooksul todtada
maksimaalsetel pdoretel. Seejuures drge asetsege
poorleva tarvikuga iihel tasandil ja veenduge, et seda
ei tee ka laheduses viibivad inimesed. Selle katseaja
jooksul vigastatud tarvikud dldjuhul purunevad.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke
tolmukaitsemaski, kuulmiskaitsevahendeid,
kaitsekindaid véi kaitsepdlle, mis kaitseb Teid
lihvimisel eralduvate viikeste osakeste eest. Silmad
peavad olema kaitstud seadme kasutamisel eralduvate
voorkehade eest. Tolmu- voi hingamisteede kaitsemaskid
peavad filtreerima kasutamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline
vali miira voib kahjustada kuulmist.

» Veenduge, et teised inimesed on todpiirkonnast
ohutus kauguses. Igaiiks, kes toopiirkonda siseneb,
peab kandma isikukaitsevahendeid. Tooriku voi tarviku
murdunud tiikid voivad eemale paiskuda ja pohjustada
vigastusi ka véljaspool otsest todpiirkonda.
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» Kui teostate toid, mille puhul tarvik voib tagada
varjatud elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet,
hoidke seadet ainult isoleeritud kdepidemetest.
Kontakt pinge all oleva elektrijuntmega vdib pingestada
seadme metallosad ja pohjustada elektriloogi.

» Hoidke toitejuhe poorlevatest tarvikutest eemal.
Kontrolli kaotusel seadme ile tekib toitejuhtme
labiléikamise voi kaasahaaramise oht ning Teie kasi vdib
poorleva tarvikuga kokku puutuda.

» Arge pange seadet kiest enne, kui seadme spindel on
taielikult seiskunud. Poorlev tarvik voib aluspinnaga
kokku puutuda, mille tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
seadme lile.

» Seadme transportimise ajal drge laske seadmel
tootada. Teie roivad voivad poorleva tarvikuga juhuslikult
kokku puutuda ning tarvik vdib tungida Teie kehasse.

» Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tombab tolmu korpusesse, kuhjuv
metallitolm vdib pdhjustada elektrilisi ohte.

» Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide
laheduses. Sddemete tottu vdivad need materjalid siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada
jahutusvedelikke. Vee voi teiste jahutusvedelike
kasutamine vaib pohjustada elektrildogi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnéuded

» Tagasilook on kinnikiilduvast tarvikust, nditeks lihvkettast,
lihvtallast, traatharjast vmt tingitud jarsk reaktsioon.
Kinnikiildumine pohjustab tarviku jarsu seiskumise. Selle
tagajdrjel liigub seade kontrollimatult tarviku
poorlemissuunale vastupidises suunas.

Kuinditeks lihvketas toorikus kinnikiildub, voib tagajarjeks
olla tagasilook voi lihvketta murdumine. Lihvketas liigub
soltuvalt ketta poorlemissuunast kas seadme kasutaja
poole voi kasutajast eemal. Seejuures voivad lihvkettad ka
murduda.

Tagasilook on seadme ebadige kasutamise voi valede
toovotete tagajarg. Seda saab viltida, rakendades
jargnevalt kirjeldatud sobivaid ettevaatusabindusid.

» Hoidke seadet tugevasti kinni ja viige oma keha jakided
asendisse, milles saate tagasiloégijoududele vastu
astuda. Suurima kontrolli saavutamiseks
tagasilédgijoudude voi reaktsioonimomentide iile
kasutage alati lisakdepidet, kui see on olemas. Seadme
kasutaja suudab sobivaid ettevaatusabindusid rakendades
tagasilodgi- ja reaktsioonijoudusid kontrollida.

» Arge viige oma kitt kunagi poorlevate tarvikute
lahedusse. Tagasiloogi puhul voib tarvik liikuda ile Teie
kae.

» Viltige oma kehaga piirkonda, kuhu seade tagasiloogi
puhul liigub. Tagasilook viib seadme lihvketta
liikumissuunale vastupidises suunas.

» Eriti ettevaatlikult tootage nurkade, teravate servade
jmt piirkonnas. Hoidke ara tarvikute tagasiporkumine

toorikult ja kinnikiildumine. Poorlev tarvik kaldub nurka-

des, teravates servades ja tagasiporkumise korral kinni
kiilduma. See pohjustab kontrolli kaotuse seadme iile véi
tagasiloogi.

Eesti| 159

» Arge kasutage kett- ega hammastatud saeketast.
Sellised tarvikud pohjustavad tihti tagasilodgi voi kontrolli
kaotuse seadme iile.

Erinouded lihvimisel

» Kasutage iiksnes elektrilise tooriista jaoks ette nahtud
lihvimistarvikut ja selle lihvimistarviku jaoks ette
nahtud kettakaitset. Lihvimistarvikuid, mis ei ole
elektrilise tooriista jaoks ette nahtud, ei kata kettakaitse
piisavalt ning seetéttu on need ohtlikud.

> Kettakaitse peab olema elektrilise todriista kiilge
tugevasti kinnitatud ja maksimaalse turvalisuse
tagamiseks olema vilja reguleeritud nii, et see katab
suuremat osa loikekettast. Kettakaitse aitab kasutajat
kaitsta murdunud tikkide eest, lihvkettaga juhusliku
kokkupuute eest ning sademete eest, mis vdivad siilidata
kasutaja roivad.

» Lihvimistarvikuid tohib kasutada iiksnes soovitatud
kasutusotstarvetel. Naiteks: Arge kunagi kasutage
lihvimiseks loikeketta kiilgpinda. Loikekettad on ette
nahtud materjali I6ikamiseks ketta servaga. Kiilgsuunas
rakendatavate joudude toimel vdivad need kettad
puruneda.

» Kasutage valitud lihvketta jaoks alati dige suuruse ja
kujuga ning vigastamata seibi. Sobivad seibid kaitsevad
lihvketast ja vahendavad lihvketta purunemise ohtu.
Loikeketaste seibid vaivad lihvketaste seibidest erineda.

» Arge kasutage suuremate elektriliste tooriistade
kulunud lihvkettaid. Suuremate elektriliste tdoriistade
lihvkettad ei ole ette ndhtud kasutamiseks vaiksemate
seadmete korgematel pooretel ja voivad puruneda.

Spetsiifilised ohutusjuhised traatharjade kasutamisel

» Pidage silmas, et traatharjadest eraldub traaditiikke
ka tavapirasel kasutamisel. Arge rakendage liiga
tugevat survet. Eemalepaiskuvad traaditiikid voivad labi
Ohukeste riiete Teie kehasse tungida.

> Kettakaitse kasutamisel viltige kettakaitse ja
traatharja kokkupuute voimalust. Taldrik- ja
kaussharjade labimdét voib rakendatava surve ja
tsentrifugaaljoudude toimel suureneda.

Taiendavad ohutusnouded
Kandke kaitseprille.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi-
voi veevarustusfirma poole. Kokkupuutel
elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja elektriléogioht.
Gaasitorustiku vigastamisel tekib plahvatusoht. Veeto-
rustiku vigastamine pdhjustab materiaalse kahju ja voib
tekitada elektriloogi.
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» Vabastage liiliti (sisse/vilja) ja viige see viljaliilitatud
asendisse, kui vooluvarustus nditeks
elektrikatkestuse voi toitepistiku pistikupesast
vdljatombamise tottu katkeb. See takistab seadme
kontrollimatut taaskaivitamist.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete véi kruus-

tangidega kinnitatud toorik pisib kindlamalt kui kdega
hoides.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi
lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks
lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud lihvimiseks ja metallilt kraatide
eemaldamiseks korundist lihvimistarvikute abil.

Seade sobib ka traatharjadega tootlemiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

12 Alusseib (GGS 6)

13 Kaepide (isoleeritud haardepind)
14 Kettakaitse lukustuskruvi

15 Hoidevarras

16 Kinnitusmutri silmusvoti

17 Indeksmark

18 Vedruseib

19 Kaitseseadise lukustusmutter
20 Lehtvotiavaga 24 mm*

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud vé6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Lisatarvikute tiieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miira mdddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga méodetud miiratase on {ldjuhul:
helirohu tase 86 dB(A); miiravoimsuse tase 97 dB(A).
Modtemddramatus K =3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60745:
Pinna lihvimine: a, = 2,5 m/s%, K=1,5 m/s.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettendhtud to6deks. Kui aga elektrilist todriista

; ilnnlt(ljjskm.utter ((Z(,}Ske S)I K Kruviea (GGS 6S kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid
vatud kaitseseadis koos lukustuskruviga ( ) véi kui toriista hooldus pole piisav, véib vibratsioonitase
3 Spindel koikuda. See voib vibratsiooni téoperioodi jooksul tunduvalt
4 Alusseib (GGS6S) suurendada.
5 Spindlikael Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
6 Liliti (sisse/vilja) aega, mil seade oli valja liilitatud voi killl sisse liilitatud, kuid
7 Liliti (sisse/valja) sissellitustokis/lukustusnupp tggellkglt tqo_le rakendamata. Sge vdib vibratsiooni
8 Kiirkinnitusmutter SDS-cfic * tooperioodi jooksul tunduvalt vahendada.
o Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
9 Kinnitusmutter (GGS 6) eest tiiendavaid kaitsemeetmeid, néiteks: hooldage toriistu
10 Kinnitusseib ja tarvikuid piisavalt, hoidke kaed soojas, tagage sujuv
11 Suletud kaitseseadis koos lukustusmutritega (GGS 6) tookorraldus.
Tehnilised andmed
Otslihvmasin GGS 6 GGS6S
Professional Professional
Tootenumber 06012140.. 06012141..
Nimivdimsus w 1200 1150
Valjundvéimsus w 720 670
Nimipd6rded min’t 6800 6800
Spindli keere M 14 M 14
Spindli max pikkus mm 31 31
Padrun mm 20 20

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.
Poorake palun tahelepanu oma t6oriista andmesildil toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus voib olla erinev.
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Otslihvmasin GGS 6 GGS6S
Professional Professional
Spindlikaela @ mm 43 43
Max lihvimistarviku labimdot mm 125 125
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 3,9 3,9
Kaitseaste = [Ol/1

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.
P6orake palun tahelepanu oma t6oriista andmesildil toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus voib olla erinev.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik saadaval aadressil:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

f//‘-/m iV /%w%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

Montaaz

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Kaitseseadiste paigaldus

» Reguleerige kaitseseadised vilja nii, et sidemed ei
lendu tooriista kasutaja suunas.

Kettakaitse lihvimiseks (GGS 6 S) (vt joonist A)

Asetage kettakaitse 2 spindli kaelale. Reguleerige kettakaitse
2 asendit vastavalt konkreetse todoperatsiooni ndudmistele.
Lukustage kettakaitse 2 lukustuskruviga 14 ja pingutage
lukustuskruvi vdahemalt 10 Nm pingutusjouga kinni.

Kettakaitse lihvimiseks (GGS 6) (vt joonist E)

Asetage kaitseseadis 11 spindli kaelale. Reguleerige
kaitseseadise 11 asendit vastavalt konkreetse
toooperatsiooni ndudmistele. Lukustage kaitseseadis 11
molema lukustusmutriga 19 ja pingutage lukustusmutrid
vahemalt 10 Nm pingutusjéuga kinni.

Parast lihvimistarviku paigaldamist sulgege kaitseseadis 11 ja
pingutage mélemad liblikmutrid kinni.

Lihvimistarvikute paigaldus

Lihvimistarvikud peavad takistamatult pdorlema.
Deformeerunud lihvimistarvikud vahetage valja voi teritage
kvartskiviga (lisatarvik).

Samuti saate kvartskiviga anda lihvimistarvikutele mis tahes
kuju.

Kui kasutate keermestatud lihvimistarvikuid, veenduge, et
spindli 3 ots ei puuduta lihvimistarviku ava pohja.

GGS 6 S (vt joonist B)

- Keerake spindlit 3 seni, kuni spindli 3 ava ja korpuse avad
on kohakuti. Torgake hoidevarras 15 labi spindli 3 ava.

- Keerake kinnitusmutter 1 tarnekomplekti kuuluva
otsvotmega 16 lahti ja votke maha.

- Puhastage spindel 3 ja kdik kiilgemonteeritavad osad.

- Asetage lihvimistarvik kohale ja pingutage kinnitusmutter
1 silmusvotmega 16 kinni. Veenduge, et lihvimistarvik
saab kettakaitses 2 vabalt poorelda.

» Koonusekujulisi lihvimistarvikuid kasutage iiksnes
koos avatud kaitseseadise 2 ja sobiva
kinnitussiisteemiga (kinnitusmutter 1 ja alusseib 4).

GGS 6 (vt joonist F)

- Keerake spindlit 3 seni, kuni spindli 3 ava ja korpuse avad
on kohakuti. Torgake hoidevarras 15 labi spindli 3 ava.

- Keerake kinnitusmutter 9 lehtvotmega 20 (ava laius
24 mm) vastupaeva lahti.

- Votke maha kinnitusflants 10.

- Puhastage spindel 3 ja kéik kiilgemonteeritavad osad.

- Asetage kohale lihvimistarvik ja kinnitusseib 10 ning
pingutage kinnitusmutter 9 lehtvotmega 20 (ava laius
24 mm) kinni. Veenduge, et lihvimistarvik saab
kaitseseadises 11 vabalt pddrelda.

» Sirgeid lihvimistarvikuid kasutage iiksnes koos suletud
kaitseseadise 11 ja sobiva kinnitussiisteemiga
(kinnitusmutter 9, kinnitusseib 10 ja alusseib 12).

Alusseibi vahetamine (vt joonist D)

GGS6S

Koonusekuijuliste lihvimistarvikute kinnitamiseks kasutage
alusseibi 4, kinnitusmutrit 1 ja avatud kaitseseadist 2.
Tostke kruvikeerajaga vedruseib 18 spindli 3 soonest valja ja
votke alusseib 4 maha. Paigaldage sobiv alusseib 4.

GGS 6

Sirgete lihvimistarvikute kinnitamiseks kasutage alusseibi
12, kinnitusmutrit 9, kinnitusseibi 10 ja suletud kaitseseadist
11.

Tostke kruvikeerajaga vedruseib 18 spindli 3 soonest valja ja
votke alusseib 12 maha. Paigaldage samal viisil sobiv alusseib
12.
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Kiirkinnitusmutter SDS-=/ic (GGS 6 S)
(vt joonist C)

Tarviku vahetamise hdlbustamiseks, ilma et peaksite

kasutama teisi tooriistu, voite kinnitusmutri 1 asemel

kasutada kiirkinnitusmutrit 8.

» Kiirkinnitusmutrit 8 ei tohi kasutada harjamisel.

Kasutage ainult laitmatus korras olevat kahjustamata
kiirkinnitusmutrit 8.

Mutri kohaleasetamisel jalgige, et kiirkinnitusmutri 8
tekstiga pool ei jadks vastu lihvketast; nool peab olema
suunatud indeksmargile 17.

Nouetekohaseltkinnitatud vigastamata kiirkinnitusmutri saab
vabastada, keerates rihveldatud voru kdega vastupaeva.
Kovasti kinni oleva kiirkinnitusmutri vabastamiseks drge
kasutage kunagi tange, vaid keerake see lahti
silmusvotmega 16.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on
vahkitekitava toimega, isedranis kombinatsioonis
puidut6otlemisel kasutatavate lisaainetega (kromaadid,
puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali
tohivad téddelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski

filtriga P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid véib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

Sisse-/valjaliilitus

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks likake koigepealt

sisselilitustokis 7 ette ja vajutage seejarel liiliti sisse/valja 6

allaja hoidke seda all.

Selleks et lukustada allavajutatud lilitit (sisse/vélja) 6,

liikake lukustusnuppu 7 edasi ette.

Seadme valjaliilitamiseks vabastage lliti (sisse/vélja) 6 voi

juhul, kui see on lukustatud, vajutage korraks liilitile

(sisse/vdlja) 6 ja vabastage see seejarel.

» Enne todlerakendamist kontrollige lihvimistarvikud
iile. Lihvimistarvik peab olema nouetekohaselt
paigaldatud ja vabalt poorlema. Prooviks laske
seadmel tostada tiihikaigul vihemalt iiks minut. Arge
kasutage vigastatud, ebaiihtlasi ega vibreerivaid
tarvikuid. Vigastatud tarvikud vdivad murduda ja
pohjustada vigastusi.

Toojuhised
Optimaalse to6tulemuse saavutamiseks liigutage
lihvimistarvikut iihtlase survega edasi-tagasi. Liigne surve

vahendab elektrilise tooriista joudlust ja pohjustab
lihvimistarviku kiirema kulumise.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

> Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

» Adrmuslike tootingimuste korral kasutage véimaluse
korral tolmuimejat. Puhastage sageli
ventilatsiooniavasid ja kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike tootingimuste korral
vdib seadmesse koguneda elektrit juhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon véib kahjustuda.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade

sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada

Boschi elektriliste kasitdoriistade volitatud remonditdokojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel

ndidake kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline

tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Miiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiligiesindajad noustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Fax: +372(0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi todriistu
olmejaatmete hulka!
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Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele liikkmesriikides
tuleb kasutuskélbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatviesSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu
gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu
putek|u vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Latviesu|163

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aizkabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jiitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bit par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzeklu (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégSanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektro-
instrumenta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta
kustigajas dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un
gari mati.
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» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsik$anu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

Saudzéjosa apie$anas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas
tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi taisnajam slipmasinam

Kopéjie drosibas noteikumi slipésanai un apstradei ar

stieplu suku

» Sis elektroinstruments ir lietojams ka slipmasina, kas
paredzéta ari apstradei ar stieplu suku. levérojiet visus
kopa ar elektroinstrumentu piegadatos drosibas
noteikumus un noradijumus darbam, apliikojiet attélus

un iegauméjiet svarigakos datus. Seit sniegto
noradijumu neievérosana var izraisit ugunsgréku un bt
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

» $is elektroinstruments nav paredzéts slipésanai ar
smil$papira loksni, puléSanai un griesanai.
Elektroinstrumenta izmanto$ana uzdevumiem, kuriem tas
nav paredzéts, var radit bistamu situaciju un k|at par céloni
savainojumiem.

» Neizmantojiet piederumus, kurus raZotajfirma nav
paredzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi
lietoSanai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranteé ta drosu lietoSanu.

» lestiprinama darbinstrumenta pielaujamajam
grieSanas atrumam jabit ne mazakam par
elektroinstrumenta lielako noradito grieSanas atrumu.
Piederums, kas griezas atrak, neka pielaujams, var salizt
un tikt mests prom.

» Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam
jaatbilst elektroinstrumenta konstrukcijai un
izmériem. Ja darbinstrumenta izméri ir izvéléti nepareizi,
tas pilniba nenovietojas zem aizsargparsega un darba laika
apgratina instrumenta vadibu.

» Slipésanas diskam, balstpaplaksnei, slipésanas
pamatnei vai citiem piederumiem precizi janovietojas
uz elektroinstrumenta darbvarpstas. Nomainamie
darbinstrumenti, kas precizi neatbilst elektroinstrumenta
darbvarpstas konstrukcijai, nevienmérigi griezas, |oti
spécigi vibré un var bt par céloni kontroles zaudésanai
par instrumentu.

» Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms
darbinstrumentu lietosanas parbaudiet, vai tie nav
bojati, pieméram, vai slipésanas diski nav
atslanojusies vai ieplaisajusi, vai slipéSanas pamatné
nav vérojamas plaisas un vai stieplu suku veidojosas
stieples nav valigas vai atlizusas. Ja elektroinstru-
ments vai darbinstruments ir kritis no zinama
augstuma, parbaudiet, vai tas nav bojats, vai ari
izmantojiet darbam nebojatu darbinstrumentu. Péc
darbinstrumenta apskates un iestiprinasanas laujiet
elektroinstrumentam darboties ar maksimalo
grieSanas atrumu vienu miniti ilgi, turot rotéjoso
darbinstrumentu drosa attaluma no sevis un citam
tuvuma esosajam personam. Bojatie darbinstrumenti
$adas parbaudes laika parasti salst.

» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Atkariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsarghrilles. Lai aizsargatos no lidojosajam slipe-
§anas darbinstrumenta un apstradajama materiala
dalinam, péc vajadzibas lietojiet puteklu
aizsargmasku, ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ari
ipasu prieksautu. Lietotaja acis japasarga no lidojosajiem
sveSkermeniem, kas dazkart rodas darba gaita. Puteklu
aizsargmaskai vai respiratoram japasarga lietotaja el-
posanas celi no putekliem, kas veidojas darba laika.
ligstosi atrodoties stipra trok$na iespaida, var rasties
paliekosi dzirdes traucéjumi.
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» Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma no
darba vietas. lkvienam, kas atrodas darba vietas
tuvuma, jalieto individualie darba aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama priekSmeta atliizas vai sallizu$a darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un
nodarit kaitéjumu cilvéku veselibai ariievérojamaattaluma
no darba vietas.

» Darba laika turiet elektroinstrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam, jo taja iestiprinatais
darbinstruments var skart sléptus elektriskos vadus
vai pasa instrumenta elektrokabeli. Darbinstrumentam
skarot spriegumneso$us vadus, spriegums nonak ari uz
instrumenta metala dalam un var bt par céloni
elektriskajam triecienam.

» Netuviniet rotéjosu darbinstrumentu elektrokabelim.
Zudot kontrolei par instrumentu, darbinstruments var
pargriezt kabeli vai iekerties taja, ka rezultata kada no
lietotaja kermena dalam var saskarties ar rotéjo$o
darbinstrumentu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, kamér taja
iestiprinatais darbinstruments nav pilnigi apstajies.
Rotéjosais darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka
rezultata elektroinstruments var klat nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek
parvietots. Lietotaja apgérbs vai mati var nejausi nonakt
saskare ar rotejodo darbinstrumentu un iekerties taja,

izraisot darbinstrumenta saskarsanos ar lietotaja kermeni.

» Regularitiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzinéju ventiléjosa gaisa plisma ievelk puteklus
instrumenta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Lidojosas dzirksteles var izraisit Sadu
materialu aizdeg3anos.

» Nelietojiet nomainamos darbinstrumentus, kuriem
dzesesanas lidzek|u izmanto$ana var bt par céloni
elektriskajam triecienam.

Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

» Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, peksni
iekeroties vai iestrégstot rotéjosam darbinstrumentam,
pieméram, slipésanas diskam, slipéSanas pamatnei,
stieplu sukai u. t. t. Rotéjosa darbinstrumenta iekersanas
vai iestrégsana izraisa ta pék3nu apstasanos. Ta rezultata
elektroinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs
darbinstrumenta kustibas virzienam iestréguma vieta, un
nereti klist nevadams.

Ja, pieméram, slipé$anas disks iekeras vai iestregst
apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala
var izrauties no apstradajama materiala vai izraisit
atsitienu. Sada gadijuma slipésanas disks parvietojas
lietotaja virziena vai ari prom no vina, atkariba no diska
rotacijas virziena attieciba pret apstradajamo priekSmetu.
Turklat slipésanas disks var salizt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai
neprasmigai lieto$anai. No ta var izvairities, ievérojot
zinamus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti
turpmakaja izklasta.

Latviesu|165

» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu
kermena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties
atsitiena spékam. Vienmér izmantojiet papildrokturi,
kas lauj optimali kompensét atsitienu vai reaktivo
griezes momentu unsaglabat kontroli par instrumentu.
Veicot zinamus piesardzibas pasakumus, lietotajs jebkura
situacija spéj efektivi pretoties atsitienam un reaktivajam
griezes momentam.

» Netuviniet rokas rotéjosam darbinstrumentam.
Atsitiena gadijuma darbinstruments var skart ari lietotaja
roku.

» lzvairieties atrasties vieta, kurp varétu parvietoties
elektroinstruments atsitiena bridi. Atsitiena bridi
elektroinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs
darbinstrumenta kustibas virzienam iestréguma vieta.

» levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu
malu tuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments atlektu
no apstradajama priekSmeta vai iestrégtu taja.
Saskaroties ar stiiriem vai asam malam, rotéjosais darbin-
strumentsizliecas un atlec no apstradajama priek$metavai
iestrégst taja. Tas var biit par céloni kontroles zaudésanai
par elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Nelietojiet zaga asmenus, kas apgadati ar zobiem. Sadu
darbinstrumentu izmanto$ana var bt par céloni
atsitienam vai kontroles zaudésanai par
elektroinstrumentu.

ipasie drosibas noteikumi slipésanai

» Lietojiet vienigi jisu riciba esoSajam elek-
troinstrumentam piemérotus slipéSanas dar-
binstrumentus un $adiem darbinstrumentiem
paredzétu aizsargparsegu. Aizsargparsegs var
nepietiekami nosegt nepiemérotus slipésanas
darbinstrumentus, lidz ar to nelaujot panakt vélamo darba
drosibu.

» Drosibas apsvérumu dé| aizsargparsegam jabit stingri
nostiprinatam uz elektroinstrumenta un noregulétam
ta, lai lietotaja virziena bitu vérsta péc iespéjas
mazaka slipéSanas darbinstrumenta nenosegta dala.
Aizsargparsegs palidz aizsargat lietotaju no atlizam un
nejausas saskarsanas ar slipésanas darbinstrumentu, ka
ari no lidojosam dzirkstelém, kas var aizdedzinat apgérbu.

» Slipésanas darbinstrumentu drikst izmantot vienigi
tada veida, kadam tas ir paredzéts. Pieméram, nekad
neizmantojiet grieSanas diska sanu virsmu slipésanai.
Griesanas disks ir paredzéts materialu apstradei ar malas
griezéjSkautni. Stiprs spiediens sanu virziena var salauzt
$o darbinstrumentu.

» Kopa ar izvéléto slipéSanas disku izmantojiet vienigi
nebojatu piespiedéjuzgriezni ar piemérotu formu un
izmériem. Piemérotatipa piespiedéjuzgrieznis darba laika
droSi balsta slipéSanas disku un samazina ta sali$anas
iespéju. Kopa ar grieSanas diskiem izmantojamie
piespiedéjuzgriezni var atskirties no
piespiedéjuzgriezniem, kas lietojami kopa ar citu veidu
slipéSanas diskiem.

» Neizmantojiet nolietotus slipésanas diskus, kas
paredzéti lielakas jaudas elektroinstrumentiem.

Bosch Power Tools

1609929582((30.5.11)




g%% OBJ BUCH-1050-003.book Page 166 Monday, May 30, 2011 2:24 PM

166 | Latviesu

Lieliem elektroinstrumentiem paredzétie slipésanas diski
nav pieméroti darbam mazakos elektroinstrumentos, kuru
grieSanas atrums parasti ir lielaks, un tapéc tie darba laika
var salizt.

ipasie drosibas noteikumi, veicot apstradi ar stieplu suku

» Sekojiet, lai darba laika stieplu sukai neizkristu vai
nenoliiztu atseviskas stieples. Neparslogojiet sukas
stieples, stipri spieZot uz to. Nolizusas stieples lido ar
lielu atrumu un var loti viegli izk|t caur planu apgérbu vai
matiem.

» Izmantojot aizsargparsegu, nepielaujiet ta saskarsa-
nos ar stieplu suku. Kausveida un diskveida stieplu sukam
spiediena un centrbédzes spéka iespaida var palielinaties
diametrs.

Papildu drosibas noteikumi
Nésajiet aizsargbrilles.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neSkérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta sa-
skar§anas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos
vai bt par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums
gazes parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstru-
mentam skarot Gdensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas, ka ari stradajo$a persona var sanemt
elektrisko triecienu.

» Elektrobarosanas partraukuma gadijuma, pieméram,
ja tiek partraukta sprieguma padeve elektrotikla vai
atvienota kontaktdaksa, atbrivojiet
elektroinstrumenta ieslédzéju un parvietojiet to
stavokli ,lzslégts®. Ta tiek novérsta elektroinstrumenta
nekontroléta, patvaliga ieslegsanas.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma

iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievérosana var
izraisit aizdegSanos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lieto$anas
pamaciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts metala slipéSanai un
atskarpju nonemsanai no metala, izmantojot korunda
slipésanas darbinstrumentus.

Elektroinstruments ir piemérots ari apstradei ar stieplu suku.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Virsuzgrieznis (GGS 6 S)
Valéjais aizsargparsegs ar fikséjoso skravi (GGS 6 S)
Darbvarpsta
Balstpaplaksne (GGS 6 S)
Darbvarpstas aptvere
leslédzejs
Tausting ieslédzéja atblokésanai/fiksésanai
Rokas piespiedéjuzgrieznis SDS-clic *
Piespiedéjuzgrieznis (GGS 6)
Piespiedéjpaplaksne
Slégtais aizsargparsegs ar fikséjosajiem uzgriezniem
(GGS 6)
12 Balstpaplaksne (GGS 6)
13 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
14 Skriive aizsargparsega stiprinasanai
15 Noturstienis
16 Divizcilnu uzgrieZnu atsléga piespiedéjuzgrieznim
17 Markejuma atzime
18 Atspergredzens
19 Uzgrieznis aizsargparsega fiksé$anai
20 Valéja uzgrieznu atsléga, platums 24 mm*
*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta

piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

oo ~NOOGThAWN

-
= O

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta
trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na
spiedienalimenis 86 dB(A); trok$najaudas limenis 97 dB(A).
Izkliede K=3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745.

Virsmu slipéana (rupja apstrade): a,=2,5 m/s?,
K=1,5m/s%

Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir izmeérits atbils-
toSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt lie-
tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atskirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem vera ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
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paredzéta darba veiksanai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Tehniskie parametri

Latviesu|167

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Taisna slipmasina GGS 6 GGS6S

Professional Professional
Izstradajuma numurs 06012140.. 06012141..
Nominala patéréjama jauda w 1200 1150
Mehaniska jauda w 720 670
Nominalais grie$anas atrums min. ! 6800 6800
Darbvarpstas vitne M 14 M 14
Maks. darbvarpstas garums mm 31 31
Darbinstrumenta turétajs mm 20 20
Darbvarpstas aptveres @ mm 43 43
Maks. slipé$anas darbinstrumenta @ mm 125 125
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,9 3,9
Elektroaizsardzibas klase [o]/11 [O]/1n

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroganas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Lidzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura. Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi var mainities.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka
ari direktivam 2004/108/EK un 2006/42/EK.
Tehniska dokumentacija no:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7/%_/%%% iV /fw%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Aizsargiericu nostiprinasana
» Nostipriniet aizsargparsegu ta, lai dzirkstelu plisma
nelidotu lietotaja virziena.

Slipésanas aizsargparsegs (GGS 6 S) (attéls A)
Novietojiet aizsargparsegu 2 uz darbvarpstas aptveres.
Parvietojiet aizsargparsegu 2 stavokli, kas atbilst veicama
darba raksturam. Nostipriniet aizsargparsegu 2 ar stiprinoo
skravi 14, pievelkot to ar vismaz 10 Nm lielu griezes
momentu.

Slipésanas aizsargparsegs (GGS 6) (attéls E)

Novietojiet aizsargparsegu 11 uz darbvarpstas aptveres.
Pagrieziet aizsargparsegu 11 stavokli, kas atbilst veicama
darba raksturam. Nostipriniet aizsargparsegu 11 ar abiem
fikséjoSajiem uzgriezniem 19, pieskravéjot tos ar vismaz 10
Nm lielu griezes momentu.

Pé slipésanas darbinstrumenta iestiprinasanas aizveriet
aizsargparsegu 11 un stingri pieskrivéjiet abus
sparnuzgrieznus.

Slipésanas darbinstrumentu iestiprinasana
Slipésanas darbinstrumentam jabut pilnigi apalam un labi
centrétam. Partrauciet slipésanas darbinstrumenta lietosanu,
jatas ir kluvis neapal$; nomainiet darbinstrumentu vai
koriggjiet ta formu ar galodinas (papildpiederums) palidzibu.
Bez tam slipésanas darbinstrumentiem ar galodinu var
pieskirt jebkuras formas profilu.

Izmantojot slipé$anas darbinstrumentus ar vitnes
stiprinajumu, sekojiet, lai darbvarpstas gals 3 nesniegtos lidz
slipésanas darbinstrumenta vitnes atvéruma dibenam.

GGS 6 S (attéls B)

- Pagrieziet slipmasinas darbvarpstu 3 ta, lai urbums
darbvarpsta 3 atrastos pret ierobém slipmasinas korpusa.
Izbidiet noturstieni 15 caur urbumu slipmasinas
darbvarpsta 3.

- Atskrivéjiet piespiedéjuzgriezni 1, lietojot kopa ar elektro-
instrumentu piegadato divizcilnu uzgrieZnu atslégu 16, un
nonemiet uzgriezni.

- Notiriet darbvarpstu 3 un paréjas stiprinajuma dalas.

- Novietojiet uz darbvarpstas slipésanas darbinstrumentu
un stingri pieskrivéjiet piespiedéjuzgriezni 1 ar divizcilpu
uzgrieZnu atslégu 16. Parliecinieties, ka slipésanas
darbinstruments var brivi griezties aizsargparsega 2.

—
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» Lietojiet koniskos slipésanas darbinstrumentus vienigi
kopa ar valéjo aizsargparsegu 2 un piemérotu
stiprinasanas sistému (piespiedéjuzgriezni 1 un
balstpaplaksni 4).

GGS 6 (attels F)

- Pagrieziet slipmasinas darbvarpstu 3 ta, lai urbums
darbvarpsta 3 atrastos pret ierobém slipmasinas korpusa.
Izbidiet noturstieni 15 caur urbumu slipmasinas
darbvarpsta 3.

- Atskrivéjiet piespiedéjuzgriezni 9 ar valéjo uzgrieznu
atslégu 20 (atslégas platums 24 mm), griezot to pretéji
pulkstena raditaju kustibas virzienam.

- Nonemiet piespiedéjpaplaksni 10.

- Notiriet darbvarpstu 3 un paréjas stiprinajuma dalas.

- Novietojiet uz darbvarpstas slipésanas darbinstrumentu
un piespiedéjpaplaksni 10 un stingri pieskrivéjiet
piespiedéjuzgriezni 9 ar valéjo uzgrieznu atslégu 20
(atslegas platums 24 mm). Parliecinieties, ka slipésanas
darbinstruments aizsargparsega 11 var brivi griezties.

> Lietojiet taisnos slipéSanas darbinstrumentus vienigi
kopa ar slégto aizsargparsegu 11 un piemérotu
stiprinasanas sistému (piespiedéjuzgriezni 9,
piespiedéjpaplaksni 10 un balstpaplaksni 12).

Balstpaplaksnes nomaina (attéls D)

GGS6S

Konisko slipésanas darbinstrumentu stiprinasanai lietojiet
balstpaplaksni 4, piespiedéjuzgriezni 1 un valéjo
aizsargparsegu 2.

Lietojot piemérotu skrivgriezi, izceliet atspergredzenu 18 no
darbvarpstas 3 gropes un nonemiet balstpaplaksni 4. Lidziga
veida nostipriniet uz darbvarpstas piemeérotu balstpaplaksni
4.

GGS 6

Taisno slipéSanas darbinstrumentu stiprinasanai lietojiet
balstpaplaksni 12, piespiedéjuzgriezni 9,
piespiedéjpaplaksni 10 un slégto aizsargparsegu 11.
Lietojot piemérotu skrilvgriezi, izceliet atspergredzenu 18 no
darbvarpstas 3 gropes un nonemiet balstpaplaksni 12.
Lidziga veida nostipriniet uz darbvarpstas piemérotu
balstpaplaksni 12.

Rokas piespiedéjuzgrieznis SDS-clic

(GGS 6 S) (attels C)

Lai atri iestiprinatu slipésanas darbinstrumentus bez

jebkadiem paligrikiem, piespiedéjuzgriezna 1 vieta var lietot

rokas piespiedéjuzgriezni 8.

» Rokas piespiedéjuzgrieznis 8 nav izmantojams stieplu
suku nostiprinasanai.

Lietojiet tikai nebojatu rokas piespiedéjuzgriezni 8.

Uzskriivéjot rokas piespiedéjuzgriezni 8, sekojiet, lai ta

markeéta puse nebitu vérsta pret slipésanas disku un

bulta atrastos pret markéjuma atzimi 17.

Pareizi pieskriivétu un nebojatu rokas piespiedéjuzgriezni var
atskravét, ar roku griezot ta rievoto aploci preteji pulkstena
raditaju kustibas virzienam. Parak stingri pieskriivétu rokas
piespiedéjuzgriezni neméginiet atskriavét ar
plakanknaiblém, bet izmantojiet $im nolitkam divizcilpu
uzgrieznu atslégu 16.

Puteklu un skaidu uzsiitk3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bit kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to
ieelpo$ana var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas
celu saslim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba
vietai tuvuma esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarZa koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu
saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar
ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabilt labi ventiléjamai.

~ Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu

aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas
attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

LietoSana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas
noradita instrumenta markéjuma plaksnité. Elektro-
instrumenti, kas paredzéti 230 V spriegumam, var
darboties arino 220 V elektrotikla.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms pabidiet uz

prieksu ieslédzéja atblokésanas/fikséSanas taustinu 7, péc

tam nospiediet ieslédzéju 6 un turiet to nospiestu.

Lai fiksétu nospiesto ieslédzéju 6 ieslégta stavokli, pabidiet

iesleédzéja atblokesanas/fikseésanas taustinu 7 vél talak uz

prieksu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 6 vai ari

islaicigi nospiediet un atlaidiet ieslédzéju 6, ja tas ir fikséts

ieslégta stavoklr.

» Pirms lietoSanas parbaudiet slipésanas darbinstru-
mentus. Vispirms parliecinieties, ka slipéSanas
darbinstruments ir pareizi iestiprinats un var brivi
griezties. Tad veiciet darbinstrumenta atruma
parbaudi, laujot tam vismaz 1 miniti griezies brivgaita
ar pilnu atrumu. Nelietojiet bojatus, nenolidzsvarotus
vai vibréjosus slipésanas darbinstrumentus. Bojati
slipéSanas darbinstrumenti darba gaita var salazt un
izraisit savainojumus.
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Noradijumi darbam

Lai panaktu optimalus slipésanas rezultatus, vienmerigi
parvietojiet slipésanas darbinstrumentu turp un atpakal,
izdarot uz to nelielu spiedienu. Parak liels spiediens izraisa
elektroinstrumenta darbspéjas samazinasanos un slipésanas
darbinstrumenta paatrinatu nolieto$anos.

Apkalpo$ana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un
ventilacijas atveres.

» Stradajot ekstremalos apstaklos vienmér izmantojiet
puteklu uzsitkSanas ierici, ja vien tas ir iespéjams. Péc
iespéjas biezak izputiet elektroinstrumenta
ventilacijas atveres ar saspiestu gaisu un pievienojiet
to elektrotiklam caur noplides stravas (FI-) aizsargre-
leju. Izmantojot elektroinstrumentu metala apstradei, ta
korpusa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas

var nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolaci-

jas sistemu.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un ripigo
pécrazosanas parbaudi, elektroinstruments tomeér sabojajas,
tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietoSanu un regulé$anu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: +37167 146262

Telefakss: + 37167 1462 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!

LietuviSkai | 169

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2002/96/EK par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém
un §is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lieto$anai nederi-
gie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos

nuorodos

& ISPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei

nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,

gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirk¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti
Zilirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.
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» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslys-
tanCius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar
nesdami sitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neda-
mi elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietai-
sa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jis

—

dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo
iStraukite kituka ir/arba iS§imkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziirékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizidrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Rupestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus
naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su tiesiniais

Slifuokliais

Bendrosios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo

darbus ir dirbantiems su vieliniais Sepeciais

» §j elektrinj jrankj galima naudoti kaip $lifavimo
masina, juo galima slifuoti naudojant vielinius
Sepecius. Grieztai laikykités visy saugos nuorody,
taisykliu, Zenkly ir duomenu, kurie yra pateikiami su
Siuo elektriniu jrankiu. Jei nesilaikysite toliau pateikty
taisykliy, galite sukelti elektros smagj, gaisra, sunkiai
susiZeisti ir suZeisti kitus asmenis.

» Su Siuo elektriniu jrankiu negalima slifuoti naudojant
slifavimo popieriu, juo negalima poliruoti ir pjauti
abrazyviniais pjovimo diskais. Naudoti elektrinj jrankj
darbui, kuriam jis néra skirtas, ypac pavojinga; toks darbas
kelia suzalojimy pavojy.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
gamintojas néra specialiai numates ir rekomendaves
Siam elektriniam jrankiui. Vien tik tas faktas, kad jus
galite pritvirtinti kokia nors papildoma jranga prie
elektrinio jrankio, jokiu bidu negarantuoja, kad juo bus
saugu naudotis.
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» Darho jrankio leidziamas siikiy skaicius turi biiti ne
mazesnis uz didZiausia sukiy skaiciu, nurodyta ant
elektrinio jrankio. rankis, kuris sukasi greiciau, nei yra
leistina, gali luzti ir nulékti nuo prietaiso.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis
turi atitikti nurodytus jisy elektrinio jrankio matmenis.
Netinkamy matmeny darbo jrankius gali buti sunku
tinkamai apdengti bei valdyti.

» Slifavimo diskai, jungés, $lifavimo Ziedai ar kiti darbo
jrankiai turi tiksliai tikti elektrinio jrankio Slifavimo
sukliui. Darbo jrankiai, kurie tiksliai netinka $lifavimo
sukliui, sukasi netolygiai, labai stipriai vibruoja ir gali tapti
nebevaldomi.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries kiekviena
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra apluzinéje ir jtrike, slifavimo
Ziedus - ar jie néraitriike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutrikusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra
paZeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darho
jrankj. Patikrine ir sumontave darbo jrankj
pasirapinkite, kad nei jiis, nei greta esantys asmenys
nebiity besisukancio darbo jrankio plokStumoje, ir
leiskite elektriniam jrankiui viena minute veikti
didziausiu siikiy skaiciumi. Jei darbo jrankis paZeistas,
per $j bandomajj laika jis turéty sulGzti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso
veido apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones
ar apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite
apsauginj respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir specialia prijuoste,
kuri apsaugos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruosinio
daleliy. Akys turi biti apsaugotos nuo skriejanciy
svetimkuniy, atsirandanciy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius arba apsauginé kaukeé turi isfiltruoti darbo
metu kylancias dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triukSmo
poveikio galite prarasti klausa.

» Pasiripinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jiisy darbo zonos. Kiekvienas, jZenges j darbo zona,
turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Ruosinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu grei€iu ir suzeisti net uz tiesioginés darbo
zonos riby esancius asmenis.

» Atlikdami darbus, kuriy metu darbinis jrankis gali
paliesti nesimatancius elektros laidus arba savo
maitinimo laida, laikykite prietaisa uz izoliuoty
rankenuy. Palietus laida, kuriuo teka elektros srové,
metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smugis.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanciy darho
jrankiu. Jei nebesuvaldytuméte elektrinio jrankio, darbo
jrankis gali perpjauti maitinimo laidg arba jj jtraukti, o jisy
plastaka ar ranka gali patekti j besisukantj darbo jrankj.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol darbo
jrankis visiSkai nesustojo. Besisukantis darbo jrankis gali

—
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prisiliesti prie pavirSiaus, ant kurio padedate, ir elektrinis
jrankis gali tapti nebevaldomas.

» Nesdami elektrinj jrankij, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuZius ir jus suzeisti.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines
angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir
susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagy.
Kibirkstys Sias medziagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti
skysciais. Naudojant vanden; ar kitokius auSinamuosius
skyscius gali trenkti elektros smigis.

Atatranka ir susijusios jspéjamosios nuorodos

» Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
darbo jrankis, pvz., Slifavimo diskas, vielinis Sepetys ar kt.,
ruoSinyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja.
Todél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai at3okti nuo
ruoSinio priesinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei ruosinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo
diskas, disko briauna, kuri yra ruosinyje, gali i$lazti ar
sukelti atatranka. Tada $lifavimo diskas, priklausomai nuo
jo sukimosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link
dirbanciojo arba nuo jo. Tada $lifavimo diskas gali net
nulizti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar
gedimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités
atitinkamy, Zemiau apradyty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem
rankomis ir stenkités iSlaikyti tokia kiino ir ranky
padétj, kurioje sugebétuméte atsispirti pasiprieSinimo
jégai atatrankos metu. Jei yra papildoma rankena,
visada ja naudokite, tada galésite suvaldyti atatrankos
jégas bei reakcijos jégy momenta. Dirbantysis, jei imsis
tinkamy saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos jégas
atatrankos metu.

» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo
jrankio. Jvykus atatrankai darbo jrankis gali pataikyti j jisy
ranka.

» Venkite, kad jiisy rankos biity toje zonoje, kurioje
jvykus atatrankai judés elektrinis jrankis. Atatrankos
jéga vercia elektrinj jrankj judéti nuo blokavimo vietos
priesinga Slifavimo disko sukimuisi kryptimi.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis
briaunomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis
neatsimustuy j kliatis ir nejstrigtu. Besisukantis darbo
jrankis kampuose, ties astriomis briaunomis arba
atsimuses j kliatj turi tendencija uZstrigti. Tada elektrinis
jrankis tampa nevaldomas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite skirty medienai pjauti ar kitokiy dantyty
disku. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia atatrankg arba
elektrinis jrankis tampa nevaldomas.
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Specialios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo

darbus

» Naudokite tik su Siuo elektriniu jrankiu leidziamus
naudoti slifavimo jrankius ir Siems jrankiams
pritaikytus apsauginius gaubtus. Slifavimojrankiai,
kurie néra skirti Siam elektriniam jrankiui, gali bati nepa-
kankamai uZdengiami ir nesaugus naudoti.

» Apsauginis gaubtas turi biiti patikimai pritvirtintas prie
elektrinio jrankio ir nustatytas taip, kad dirban¢iajam
biity uztikrintas didZiausias saugumas, t. y. j dirbantjjj
turi biti nukreipta kuo mazesné neuzdengta slifavimo
jrankio dalis. Apsauginis gaubtas padeda apsaugoti
dirbantjjj nuo atskilusiy daleliy, atsitiktinio prisilietimo prie

Slifavimo jrankio ir nuo galinCiy uzdegti drabuzius kibirksciy.

» Slifavimo jrankius leidZiama naudoti tik pagal
rekomenduojama paskirtj. Pvz., niekada neslifuokite
pjovimo disko Soniniu pavirsiumi. Pjovimo diskai yra
skirti medZiagai pjaunamaja briauna pasalinti. Nuo Soninés
apkrovos Sie §lifavimo jrankiai gali sulzti.

» Jiisy pasirinktiems slifavimo diskams tvirtinti visada
naudokite nepaZeistas tinkamo dydzio ir formos
prispaudziamasias junges. Tinkamos jungés prilaiko
Slifavimo diska ir sumazina lazimo pavojy. Pjovimo
diskams skirtos jungés gali skirtis nuo kitiems $lifavimo
diskams skirty jungiy.

» Nenaudokite sudilusiy disku, pries tai naudoty su
didesniais elektriniais jrankiais. Slifavimo diskai, skirti
didesniems elektriniams jrankiams, néra pritaikyti prie
didelio mazyjy elektriniy jrankiy iSvystomo sikiy skai¢iaus
ir gali suluzti.

Specialios saugos nuorodos dirbantiems su vieliniais

Sepeciais

» Atkreipkite démesi j tai, kad i$ vieliniy Sepeciy, net ir
naudojant juos jprastai, krenta vielos gabaléliai.
Saugokite vielinius Sepecius nuo per didelés apkrovos,
t.y. ju per stipriai nespauskite. Skriejantys vielos gabaléliai
gali lengvai prasiskverbti per plonus drabuZius ir oda.

» Jei rekomenduojama dirbti su apsauginiu gaubtu,
saugokite, kad vielinis Sepetys neliesty apsauginio
gaubto. Apvaliy (lekstés tipo) ir cilindriniy Sepeciy
skersmuo dél spaudimo jégos ir iScentriniy jégy gali
padidéti.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais
patikrinkite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra
pravesty elektros laidy, dujy ar vandentiekio
vamzdziy. Jei abejojate, galite pasikviesti i pagalba
vietinius komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros smigio
pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzd, gali jvykti sprogimas.
Pazeidus vandentiekio vamzdj, galima padaryti daugybe
nuostoliy.

—

» Nutriikus maitinimui i$ tinklo, pvz., dingus elektros
srovei arba iStraukus tinklo kistuka, atblokuokite
jjungimo-isjungimo jungiklj ir nustatykite jj  padétj
Hisjungta®. Taip iSvengsite nekontroliuoto pakartotinio
jsijungimo.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruoginj ranka.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau
pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami
instrukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas metalui $lifuoti ir uzvartoms paSalinti,
naudojant korundinius $lifavimo jrankius.

Elektrinis jrankis taip pat skirtas dirbti vieliniais Sepeciais.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Prispaudziamoji verzlé (GGS 6 S)
2 Atviras apsauginis gaubtas su fiksuojamuoju varZtu
(GGS6S)
Slifavimo suklys
Tvirtinamoji jungé (GGS 6 S)
Suklio kakliukas
Jiungimo-ijungimo jungiklis
Jiungimo-i$jungimo jungiklio jjungimo
blokatorius/fiksatorius
8 Greitai fiksuojanti prispaudziamoji verzlé SDS-clic
9 Prispaudziamoji verzlé (GGS 6)
10 PrispaudZiamoji jungé
11 UZdaras apsauginis gaubtas su fiksuojamosiomis
verzlémis (GGS 6)
12 Tvirtinamoji jungé (GGS 6)
13 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
14 Apsauginio gaubto fiksuojamasis varztas
15 Fiksuojamasis kaistis
16 Ragelinis raktas prispaudziamajai verzlei
17 Indeksiné Zymé
18 Spyruoklinis fiksuojamasis Ziedas
19 Fiksuojamoji verzlé apsauginiam gaubtui
20 Verzliaraktis, rakto plotis 24 mm*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

~N o AW

*
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Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis
tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 86 dB(A); garso galios
lygis 97 dB(A). PaklaidaK=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745.

Pavirsiaus $lifavimas (rupusis $lifavimas): a, = 2,5 m/s2,
K=1,5m/s%.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Techniniai duomenys

Tiesinis $lifuoklis

—
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Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika zymiai
sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

GGS 6

Professional

Gaminio numeris 06012140.. 06012141..
Nominali naudojamoji galia w 1200 1150
Atiduodamoji galia w 720 670
Nominalus sakiy skaicius min’t 6800 6800
Slifavimo suklio sriegis M14 M14
Maks. suklio ilgis mm 31 31
Jrankiy jtvaras mm 20 20
Suklio kakliuko @ mm 43 43
Maks. $lifavimo jrankio skersmuo mm 125 125
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 3,9 89
Apsaugos klasé [o]/11 [O)/11

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

Atkreipkite démesj j jusy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali skirtis.

Atitikties deklaracija C €

Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla laikoma:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬂ-/m iV /%f)%ﬂn

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
09.05.2011

Montavimas

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiros darbus reikia istraukti
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

Apsauginés jrangos montavimas

» Apsauginius gaubtus nustatykite taip, kad biity
uzkirstas kelias kibirkstims lékti dirbanciojo kryptimi.

Apsauginis gaubtas, skirtas slifuoti (GGS 6 S) (zr. pav. A)
Uzdékite apsauginj gaubta 2 ant suklio kakliuko. Pritaikykite
apsauginio gaubto 2 padétj pagal atliekamo darbo pobud;.
Apsauginj gaubta 2 uzfiksuokite fiksuojamuoju varztu 14 ir
fiksuojamajj varztg uzverzkite ne mazesniu kaip 10 Nm
momentu.

Apsauginis gaubtas, skirtas slifuoti (GGS 6) (ziur. pav. E)
Uzdékite apsauginj gaubta 11 ant suklio kakliuko. Pritaikykite
apsauginio gaubto 11 padétj pagal atliekamo darbo pobiid;.
Apsauginj gaubta 11 uZfiksuokite abiem fiksuojamosiomis
verzlémis 19 ir fiksuojamasias verzles uzverzkite ne mazesniu
kaip 10 Nm momentu.

Bosch Power Tools

%

%

1609929582((30.5.11)

ﬁ



g%% OBJ BUCH-1050-003.book Page 174 Monday, May 30, 2011 2:24 PM

174 Lietuviskai

Pritvirtine $lifavimo jrankj, uzdarykite apsauginj gaubtg 11 ir
tvirtai uzverZkite abi sparnuotasias verZles.

$lifavimo jrankiy tvirtinimas

Slifavimo jrankiai turi nepriekaistingai suktis. Netolygiai
besisukanciy $lifavimo jrankiy nenaudokite, juos pakeiskite
arba islyginkite specialiu galastuvu (papildoma jranga).
Specialiu galastuvu $lifavimo jrankio pagrinding forma galima
pakeisti bet kokia kita forma.

Jei Slifavimo jrankj naudojate su srieginiu jdéklu, stebékite,
kad $lifavimo suklio 3 galas neliesty $lifavimo jrankio
kiaurymés pagrindo.

GGS 6 S (ziar. pav. B)

- Sukite Slifavimo suklj 3, kol kiaurymé $lifavimo suklyje 3 ir
iSpjovos korpuse sutaps. Fiksuojamajj kaistj 15 jstatykite
per Slifavimo suklyje 3 esancia kiauryme.

- Atlaisvinkite prispaudziamaja verZle 1 kartu su prietaisu
tiekiamu rageliniu raktu 16 ir ja nuimkite.

- Nuvalykite $lifavimo suklj 3 ir visas montuojamas dalis.

~ UZdékite Slifavimo jrankj ir rageliniu raktu 16 uzverzkite
prispaudziamaja verzle 1. Slifavimo jrankis apsauginiame
gaubte 2 turi laisvai suktis.

» Kiiginius slifavimo jrankius naudokite tik su atviru
apsauginiu gaubtu 2 ir tinkama tvirtinimo sistema
(prispaudZiamoji verzlé 1 ir tvirtinamoji jungé 4).

GGS 6 (ziar. pav.F)

- Sukite Slifavimo suklj 3, kol kiaurymé $lifavimo suklyje 3 ir
iSpjovos korpuse sutaps. Fiksuojamajj kaistj 15 jstatykite
per Slifavimo suklyje 3 esancig kiauryme.

- Atlaisvinkite prispaudziamaja verZle 9: verzliarak¢iu 20
(rakto plotis 24 mm) sukite pries laikrodzio rodykle.

- Nuimkite prispaudziamaja junge 10.

- Nuvalykite lifavimo suklj 3 ir visas montuojamas dalis.

- Uzdékite Slifavimo jrankj, prispaudziamaja junge 10 ir
verzliarakciu 20 (rakto plotis 24 mm) uzverzkite
prispaudziamaja verzle 9. Slifavimo jrankis apsauginiame
gaubte 11 turi laisvai suktis.

» Tiesius Slifavimo jrankius naudokite tik su uzdaru
apsauginiu gaubtu 11 ir tinkama tvirtinimo sistema
(prispaudziamoji verzlé 9, prispaudZiamoji jungé 10 ir
tvirtinamoji jungé 12).

Tvirtinamosios jungés keitimas (Zidr. pav. D)

GGS6S
Kaginiams $lifavimo jrankiams tvirtinti naudokite tvirtinamaja

junge 4, prispaudZiamaja verzle 1 ir atvirg apsauginj gaubta 2.

Spyruoklinj fiksuojamajj Zieda 18 atsuktuvu kaip svertu
iSkelkite i$ Slifavimo suklio 3 griovelio ir nuimkite tvirtinamaja
junge 4. Atitinkama tvarka jstatykite tinkama tvirtinamaja
junge 4.

GGS 6

Tiesiems $lifavimo jrankiams tvirtinti naudokite tvirtinamaja
junge 12, prispaudziamaja verzle 9, prispaudziamaja junge
10 ir uZdara apsauginj gaubta 11.

Spyruoklinj fiksuojamajj zieda 18 atsuktuvu kaip svertu
iSkelkite i$ Slifavimo suklio 3 griovelio ir nuimkite tvirtinamaja

—

junge 12. Atitinkama tvarka jstatykite tinkama tvirtinamaja
junge 12.

Greitai fiksuojanti prispaudziamoji

verzle SDS-=/i= (GGS 6 S) (Ziar. pav. C)

Kad galétuméte lengvai pakeisti $lifavimo jrankius

nenaudodami rakto, vietoje prispaudziamosios verzlés 1

galite naudoti greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle 8.

» Greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle 8 naudoti
Sveiciant metaliniu Sepeciu draudziama.

Naudokite tik nepriekaistingos biiklés, nepazeista greitai

fiksuojancia prispaudziamaja verzle 8.

Uzsukdami greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle 8

atkreipkite démesj, kad jos pusé su uzrasais nebiity

nukreipta j Slifavimo diska; rodyklé turi bati nukreipta j

Zymes 17.

Tinkamai uzverzta, nepaZeista greito fiksavimo

prispaudZiamaja verzle galite atlaisvinti sukdami ranka

rantytajj Zieda prie$ laikrodzZio rodykle. Labai tvirtai

uZverzta greito fiksavimo prispaudZiamaja verzle

atlaisvinkite rageliniu raktu 16 ir jokiu bidu nenaudokite

repliy.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas
» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos
apsaugos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto,
leidziama apdoroti tik specialistams.
- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms
medziagoms taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy.
Dulkés lengvai uZsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia pirmyn

pastumkite jjungimo blokatoriy 7, o po to paspauskite

jjungimo-i§jungimo jungiklj 6 ir laikykite jj paspausta.

Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-isjungimo jungiklj

6, pastumkite jungiklio fiksatoriy 7 toliau pirmyn.

1609929 5821(30.5.11)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



g%% OBJ BUCH-1050-003.book Page 175 Monday, May 30, 2011 2:24 PM g%%

Lietuviskai | 175

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-i$jungimo Salinimas
Jungiklj 6 arba, jei s uzfiksuotas, trumpam paspauskiteir vel - p|eyirinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
atleiskite jjungimo-ijungimo jungiklj 6. i$ medziagy, tinkanéiy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite Slifavimo jranki. bat; atitinkamai perdirbti.
Slifavimo jrankis turi buti nepriekaistingai uzdétas ir Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
turi laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima ir s
leiskite elektriniam jrankiui ne maziau kaip 1 minute Tik ES Salims:
veikti be apkrovos. Nenaudokite pazeistu, nelygiy ar Pagal Europos direktyvg 2002/96/EB dél
vibruojanéiy Slifavimo jrankiy. PaZeisti $lifavimo jrankiai elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
gali sulizti ir sualoti. Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
Darbo patarimai jrankiai turi biti surenkami atskirai ir
Kad pasiektuméte optimaliy darbo rezultaty, $lifavimo jrankj perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
tolygiai vedziokite Siek tiek spausdami. Per stipriaispaudziant  Galimi pakeitimai.
sumazéja elektrinio jrankio naSumas, o 8lifavimo jrankis
greiCiau susidévi.

Prieziiira ir servisas

Prieziurair valymas

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieZiiros darbus reikia iStraukti
kiStuka iS elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.

» Esant ekstremalioms darbo salygoms, jei yragalimybé,
visada naudokite nusiurbimo jrenginj. Ventiliacines
angas daznai prapiskite ir prijunkite nuotékio srovés
apsauginj isjungiklj (F1). Apdorojant metalus elektrinio
jrankio viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali buti
pazeidziama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo
kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,
jo remontas turi bati atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy
jrankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina

nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350

Irankiy remontas: +370 (037) 713352

Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com
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